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			Mé ženě Aleně 

		


		
			Prolog 

			„Čím začneme?“ zeptal se můj ctnostný katolický bratranec Petr, pečlivě na stůl rozložil své poznámky a důležitě zvedl prst na znamení, že hybatelem našeho snažení je on, stejně jako je katolická víra tím, co ovládá křesťanský svět. My, protestanti, jsme jen trpěni, neboť svou víru pijeme z jejich studnice. Ve skutečnosti je to ale obráceně. To my se vrátili k pravdě evangelií, kterou katolíci tak pokřivili.

			Když jsme byli mladší, hádali jsme se o tuhle zjevnou pravdu vášnivě, a jednou jsme si dokonce vjeli do vlasů. Teď by to šlo asi těžko, protože já jsem skoro holohlavý a můj bratranec má vlasů taky už jen pár. A všechny bělostné jako sníh.

			Ale to, že bychom na sebe teď už ruku nevztáhli, není samozřejmě ve vlasech. Sblížila nás společná práce na kronice rodu Prokopů. Navzdory tomu, že se Petr chová občas nadutě a zvedá důležitě ten svůj protivný prst, vím, že mi rozumí. A já jemu taky.

			Naše víry nejsou od sebe tak vzdálené, jak se nám někdy snaží namluvit naši faráři. Pro ně je to chléb, katolický farář musí spílat protestantskému kazateli a ten zase jemu, protože čím více oveček stádo má, tím bohatší je pastýř. Ale my, kteří jsme ovcemi v tom stádu, žereme ze stejné pastviny tutéž trávu, máme radost ze stejného slunce a hrozí nám stejní vlci.

			Tohle jsme pochopili oba, když jsme se ponořili do studia dějů uplynulého století. Tehdy se proti sobě postavili naši předkové s meči v rukách a bojovali o to, zda je správné, aby laici přijímali při bohoslužbě stejně jako kněží krev Páně z kalicha, či jen tělo Páně. Bohužel i dnes se najdou lidé, kteří jsou ochotní si kvůli téhle záležitosti rozbíjet navzájem lebky a nenávistně po sobě plivou.

			Jistě, člověk má mít svou víru a má ji neochvějně hájit, ale hájit by ji měl argumenty a nikoli klackem. Jen hlupák chce zakroutit krkem jinému člověku pouze proto, že nosí v srdci odlišnou víru. Všichni jsme přece děti boží a náš Stvořitel jistě nechtěl, abychom trpěli proto, že hledáme tu nejlepší cestu k Němu. A už vůbec nechtěl, abychom se nenáviděli a ubližovali si.

			On to rozhodně nechtěl, ale chtějí to naši panovníci a naše církve, protože ti nejsou výtvorem božím, ale lidským. Mám dokonce podezření, že na jejich vzniku se musel tajně podílet i ďábel. Panovník je prostě panovník, s tím nic nenaděláme. A církev je pouhý úřad. Opravdu, víc to není, protože papež není Kristus, i když se tak někdy tváří!

			Stejně tak úředník není panovníkem! To říkám s plnou odpovědností, protože jsem býval notářem, a tak vím, jak to na radnici chodí. Ví to i můj bratranec. Ten býval městským písařem. Vlastně proto jsme začali psát naši kroniku, protože oba víme, jakou moc má pravda, pokud ji člověk zapíše. Bohužel, stejnou moc má i lež. Proto by měl každý pečlivě zvažovat nejen to, co říká, ale hlavně co napíše.

			My dva popisujeme jen to, co se opravdu stalo. Někdy se sice o smysl událostí pohádáme, ale to je správné. Protože výklad skutků našich předků, to není jen soupis dat a událostí, je to hledání morálky, tolerance, velkorysosti i hamižnosti. Na to může mít každý jiný názor. Ale i když se občas neshodneme, ctíme se. Protože tak se chovají moudří mužové.

			„Danieli, o čem přemýšlíš?“ vytrhl mne z úvah můj bratranec.

			„O tom, jak těžká práce je být kronikářem.“

			„To jistě je,“ souhlasil Petr. Ale překvapil mne, protože dodal:

			„Ovšem dobývat chléb vezdejší v potu tváře je mnohem těžší. Buďme rádi, že jsme zámožní, takže máme co jíst a pít a můžeme se věnovat jen naší kronice. Mimochodem, koláče tvá snacha dneska neupekla?“

			Usmál jsem se a donesl ošatku. Petr zatím otevřel novou, nepopsanou knihu. Právě totiž začínáme psát šestý díl. Volumen sextus.

		


		
			Rok Páně 1461 

			„Předešlý díl jsme zakončili tím, že vynecháme několik událostí roku Páně čtrnáctistého šedesátého, protože ty vlastně předznamenávaly děje, o kterých budeme psát nyní,“ pokračoval můj bratranec, když nejprve snědl dva koláče. Je systematický, takže vždycky si vezme jako první tvarohový a teprve po něm makový.

			Uchopil do ruky poznámky a na okamžik zaváhal. Já vím proč. Jemu jako katolíkovi nebyl nově zvolený český král Jiří z Poděbrad příliš po chuti. Abychom tedy zbytečně neztráceli čas, raději jsem se slova ujal sám. A řekl jsem to, co vysloveno být mělo: „Poděbrad byl nesporně panovníkem legitimním, protože ho zvolila celá země, uznalo ho i katolické panstvo.“

			„Ale ne všichni!“

			„Jistě. Jenže ti, kteří to odmítali, byli v následujících letech přinuceni ho respektovat. Nemrač se, to není nic špatného, tak se vládlo vždycky. Pokaždé se najde někdo, kdo s novým panovníkem nesouhlasí, a je naivní tvrdit, že to je důkaz nelegitimnosti jeho moci.“

			„A co jiného to podle tebe je? Panovníka mají ctít všichni.“

			„Správně. A pokud ho někdo nectí, je povinností panovníka ho k tomu přinutit. Pro Boha živého, copak neznáš dějiny?“

			„Znám,“ odsekl upjatě bratranec a na znamení protestu, jak s ním zacházím, si vzal další koláč.

			„Poděbrad si záhy po svém zvolení vynutil uznání i ve vedlejších zemích České koruny. Psali jsme o jeho tažení na Moravu i do Slezska. Nejdéle mu to trvalo v obou Lužicích. Dolní přijala jeho královské důstojenství až v roce Páně čtrnáctistém šedesátém, kdy jsme předešlý díl uzavřeli. A to bylo dva roky po jeho slavném zvolení na Staroměstské radnici. Takže když to vezmeme kolem a kolem, poradil si celkem rychle a rázně. Vynutil si respekt v celém království.“

			„Jenže to přece pro úspěšnou vládu nestačí! Teď měl před sebou úkol mnohem těžší. Musel si vynutit uznání i u svých sousedů,“ připomněl bratranec.

			„Tak si logicky počíná každý nový vládce. Jenže on si nesl hned dva cejchy. Tím prvním byl fakt, že byl panovníkem, který vyznával kališnickou víru. A tím druhým, pro některé ještě horším, že nepocházel z královského rodu. Pro mnohé panovnické dvory nebyl proto skutečným králem, ale pouhým „zvolencem“, protože na trůn usedl nikoli dědickým právem. Dnes už nám to tak nepřijde, ale tehdy to byl průlom do zvyklostí světa křesťanských panovníků.“

			„Jistě,“ souhlasil můj bratranec, celý nedočkavý, aby se mohl uplatnit. Velkoryse jsem mu to potěšení přenechal a také se zakousl do koláče, dokud ještě nějaké na míse zbývaly. Já Petra znám.

			„Šlechtické rody si od pradávna osobovaly právo přijímat svého panovníka,“ pokračoval celkem smířlivě. „O tradici volit na sněmech knížete píše už Kosmas. Pravda, už v jeho době to byla formalita a rody obvykle potvrzovaly toho, koho jim kníže navrhl, většinou jeho nejstaršího syna. Ale i pak, za přemyslovských a lucemburských králů, se vždycky konala slavnostní volba, jíž nejvýznamnější zemské rody potvrzovaly ochotu nového krále přijmout. Na tom byla založena rovnováha sil v zemi.“

			„Víš, co je zvláštní? Urozené rody vždycky hlasitě křičely, když jim někdo upíral právo svého panovníka volit. Ale když si Poděbrada zvolily, začaly se některé stavět na zadní, že je jen panovníkem zvoleným.“

			„Rozdíl mezi těmi volbami je však zřetelný na první pohled, milý Danieli. Všechny předchozí volby směřovaly k výběru z mužů, kteří měli po rodičích panovnickou krev a byli tedy Bohem pro ten úkol předurčeni. Ale Poděbrad ji neměl. Ani po otci, ani po matce. Mezi jeho předky žádný panovník nebyl, a v tom byl onen obrovský rozdíl. A stejně to vnímali i na dvorech v cizině.“

			„Ne všichni a ne všude. Za hranicemi to vadilo míň než doma, pokud odmyslíme nenávistné výpady kazatelů a hlupáků. Domácí katolická šlechta byla totiž, milý Petře, ve své podstatě méně tolerantní než panovníci sousedních zemí.“

			„A divíš se? Po všech těch ústrcích, které museli katolíci strpět od kališníků? A Poděbrad byl kališník, na to nezapomínej. Proto mu nevěřili a neměli ho rádi.“

			„Ale tak to přece nebylo. Podívej se do předešlých dílů naší kroniky, jak katolické panstvo ruku v ruce s kališnickým ochotně drancovalo majetek katolické církve. A jak později dělalo různé obstrukce, aby zůstal trůn neobsazený a mohlo si doma dělat, co chce. V dějinách nikdy nejde o víru, tou se všichni zaštiťují jen proto, aby skryli vlastní zájmy. A ty nebývají ušlechtilé, protože v první řadě jde o majetek, moc, osobní ambice, prestiž.“

			„Ale tak se choval i Poděbrad.“

			„Neříkám, že ne. Tak se chovají všichni panovníci a také všichni, kteří se snaží vlichotit jim do přízně, nebo naopak se jim snaží podrazit nohy, aby se vlichotili do přízně jejich nepřátelům. říkáš, že katolíci neměli Poděbrada rádi. A co Zdeněk Konopišťský ze Šternberka?“

			„Stál v čele Zelenohorské jednoty. A co majetku vynaložil na boj proti kališníkům!“

			„Ano, později ano. V téhle době však stál ještě na Poděbradově straně. Byl to on, kdo za katolické panstvo prosadil jeho volbu českým králem. Už jsi zapomněl? Jako první před ním poklekl a zvolal: Chceme tě míti! Tehdy ještě zastával úřad nejvyššího purkrabího a choval se tak servilně, že Jan z Rabštejna ironicky napsal, pokud prý Poděbrad tvrdil, že je něco bílé, dodával pan Zdeněk rychle, že je to jako sníh. Teprve později se od něj odvrátil. A nikoli kvůli víře, ale kvůli ztrátě svého vlivu. Poděbrad ctil příbuzenské povinnosti, a protože byl král, bylo logické, že v úřadech upřednostňoval příbuzné a přátele před ostatními. Teprve tehdy si Zdeněk Konopišťský ze Šternberka jako zázrakem uvědomil, že vlastně slouží kacíři a rozešel se s ním.“

			„To příliš zjednodušuješ,“ hudral můj bratranec plnými ústy (jedl další koláč).

			„Možná, ale přesně tak to bylo! Vraťme se však k Poděbradovi a cizině,“ navrhl jsem, protože tohle téma mého bratrance rozhodně neprovokovalo tolik jako hovor o českých katolících.

			„V jakési kronice jsem se dočetl, že po svém zvolení prožíval Poděbrad nejúspěšnější vladařská léta,“ pokračoval jsem. „A že na vrcholu moci se ocitl mezi léty Páně čtrnáct set šedesát a čtrnáct set šedesát dva. To odvozoval autor kroniky ze skutečnosti, že tehdy Poděbrad jednal prakticky se všemi vladaři křesťanského světa, a oni mu nejen dopřávali sluchu, ale odpovídali mu laskavě, jako by ani nebyl kacíř.“

			„Tehdy v očích křesťanstva nebyl,“ připomněl Petr. „Složil přece papežovi slavnostní přísahu, že se kalicha vzdá!“

			„Hloupost! Tohle nikdy neřekl a nezkresluj dějiny. My dva se přece nebudeme chovat jako papež a inkvizice. Těm žádná lež není dost dobrá.“

			„To si vyprošuji, važ slova! Mají odpovědnost za tisíce duší křesťanů a musí bojovat se zrádci a křivopřísežníky, kteří by jim chtěli tu víru vzít. Dobrá, řeknu to jinak. Poděbrad Svatého otce oklamal, protože odpřisáhl, že bude potírat kacířství. Papež si to logicky vykládal tak, že bude bojovat proti utrakvismu. Poděbrad se však vychytrale bránil tím, že kališnictví uznal koncil jako legitimní a není tedy kacířstvím. Tím jsou jen sekty, které nerespektují kompaktáta.“

			„Ale tak to přece bylo. A v tomto duchu svůj slib splnil,“ připomněl jsem, abych mu zabránil v sáhodlouhém výkladu, že kalich uznal koncil, ale nikoli papež. A že papež stojí nad koncilem. A dodal jsem: „Copak Poděbrad nezakročil proti Táboru?“

			„Jistě. Ale jen proto, aby posílil Rokycanu a utrakvisty, kteří se zaštiťovali kompaktáty.“

			„O okolnostech, proč samostatná táborská církev vadila, bychom mohli vést sáhodlouhou diskuzi, která by neměla konec a ani vítěze,“ podotkl jsem skromně. „Ale nám teď jde o jinou záležitost. Poděbrad a cizí panovníci. Nadbíhali mu, ale nikoli proto, že složil přísahu, ale proto, že se všichni snažili získat ho na svou stranu. Papež, císař, němečtí kurfiřti, polský i uherský král. A koneckonců, i francouzský. Ten kronikář napsal, že Poděbrad byl na vrcholu moci, ale já bych řekl, že byl jen středem zájmu. Všichni zkoušeli, jak ho využít. Mazali mu med kolem úst, dokonce mu nabídli úřad říšského gubernátora, který by měl vládnout místo císaře Fridricha toho jména třetího z rodu Habsburků. Ten se podle jejich názoru o říši staral velice nesvědomitě. Lépe řečeno, nestaral se vůbec. A co víc, nabídli králi Jiříkovi také post hejtmana všech říšských vojsk, která by vedl do boje proti Turkům. Obojí nakonec odmítl.“

			„S myšlenkou stát se novým římským králem však nějakou dobu koketoval. Ale co je příznačné, proti ní se postavily nejen některé říšské rody, ale především ti tví kališníci. České panstvo se obávalo, že by se přestal starat o záležitosti utrakvismu.“

			„Já myslím, že sám byl příliš chytrý na to, aby věděl, že to není reálné. Ale pro jeho politiku to bylo v dané chvíli užitečné. Ostatně, o tom svědčí spojenectví, která tehdy uzavíral.“

			„Ano, s kde kým. Chvíli proti císařovi, chvíli s ním. Jako spojenec byl velice nespolehlivý.“

			„Žádný vládce není spolehlivý spojenec. Je na té straně, kde je to pro něj výhodné. A nebyl sám, kdo tehdy měnil tábor podle okolností,“ namítl jsem. „Ovšem Poděbrad měl smůlu v tom, že se proti němu postavil papež, který tvrdohlavě vyžadoval splnění přísahy nikoli tak, jak byla vyřčena, ale jak si ji vykládal on sám. A z toho povstaly všechny pozdější trable, které provázely vládu Jiřího z Poděbrad vlastně až do jeho smrti. Ale uznej, že se s nimi dokázal vypořádat ještě celkem dobře, když vezmeš v úvahu, že se proti Čechám znovu postavil prakticky celý křesťanský svět.“

			Petr pokrčil mlčky rameny. Na můj výklad samozřejmě přistoupit nechtěl, ale měl v těle tolik cti, aby mi neodporoval.

		


		
			KAPITOLA 1

			Vilemína kráčela kolem nedostavěného kostela svatého Bartoloměje. Vysoké zdi podepíralo lešení a chrám místo vznosné klenby uzavírala prostá dřevěné střecha. Ani věž nebyla dostavěná. Během válek s kališníky neměla Plzeň peníze na pokračování stavby, i když děkan ujišťoval radnici, že právě takový zbožný čin může městu přinést nezbytnou boží přízeň, bez níž nelze nad kacíři zvítězit.

			Teprve teď, když se po volbě Jiřího z Poděbrad situace v zemi uklidnila a úrody byly tak vysoké, že nikdo nehladověl, se konšelé ke stavebnímu záměru vrátili. Pozvali mistra Erharda Bauera z Eichstättu, jenže skoro hned se s ním pohádali. Stavitel totiž navrhoval opustit původní záměr, aby chrám měl dvě věže, a trval na tom, že vybuduje jen jednu, zato mimořádně vysokou, jakou se honosila třeba katedrála v Ulmu.

			Podobné spory ji příliš nezajímaly, i když se v městských šencích i u kašny nehovořilo o ničem jiném. Měšťané se rozdělili na stoupence jedné a dvou věží, a dokonce se zdravili tak, že vztyčovali jeden nebo dva prsty podle toho, na které straně stáli. Vilemína sama by raději věže dvě, protože měla ráda symetrii, ale rozhodně to nebylo něco, co by ji opravdu trápilo. Ani to, že rozestavěný chrám působil lidem na rynku řadu potíží. Na podzim dokonce během vichřice spadla část lešení a zabila dva almužníky, kteří zrovna mířili do sakristie. Od té doby obcházeli lidé staveniště v uctivé vzdálenosti. Když šli na mši, nikdy se zbytečně nezdržovali před honosným portálem. Žebrákům hodili pár drobných mincí a někdy ani nepočkali na jejich poděkování a pospíchali dovnitř.

			I Vilemína obcházela rozestavěný chrám velkým obloukem. Důvodem však byly spíše hromady špinavého zmrzlého sněhu než strach. Mířila domů, i když si stále nemohla zvyknout říkat domov tomu domu u hradeb. Vyrostla tam, ale pak se provdala a odešla za manželem, jak se slušelo. Když nedávno ovdověla, otec Jan jí nabídl, aby se i s dětmi vrátila. Rodný dům byl mnohem větší než ten, který obývala se svým Jindříškem, a teď patřil jeho nejstaršímu synovi z prvního manželství. V rodném domě u hradeb zůstala sama. Otec se i se svou hospodyní Kristýnou odstěhoval do Ejpovic, kde si na rynku pořídil nevelký dům. Odtud mohl lépe dohlížet na chod svého hamru.

			Vilemína byla po pravdě řečeno ráda, že nežijí pod jednou střechou. Zvykla si na to, že o domácnosti rozhoduje sama, a s hospodyní Kristýnou, i když to byla hodná ženská, by to dobrotu nedělalo. Jenže byly chvíle, kdy by se potřebovala s otcem poradit. Dokonce by byla ráda, kdyby jí stál po boku. Samotná ženská to nikdy neměla ve městě snadné. To, co ji trápilo, nebyla žádná maličkost.

			Plzeňská radnice už delší dobu žádala českého krále, aby jí prodal rychtu. Rychtář odpovídal za pořádek ve městě, dohlížel na chod jarmarků a trestal drobné prohřešky měšťanů, stejně jako těch, kteří městem procházeli. Z pokut patřila třetina jemu a zbytek odváděl do královské pokladnice. Patřily mu platy ze dvou výročních jarmarků a denních trhů, nadto byla rychta osvobozena od platů, které jinak radnici odváděli všichni měšťané.

			Vlastnit rychtu znamenalo nejen zvýšit městské příjmy, ale také rozšířit pravomoci konšelů, pokud rychtáře řídili oni a ne panovník. Proto královská města nešetřila penězi a usilovala o to, aby mohla rychtu převzít do svého majetku. Plzeň předpokládala, že se to povede i jejich obci a nabídla slušnou cenu. Jenže Jiří z Poděbrad nemínil posilovat katolické město, které okázale vystupovalo proti utrakvistům. Proto rychtu neprodal radnici, ale kališníkovi, hofrychtéři královských měst Ondřeji Oremusovi.

			Už to, že byl kališník, měšťany popuzovalo. Ale co bylo horší, Oremus chtěl na tomto obchodu vydělat co nejvíce. Provedl revizi příjmů a přišel s požadavkem, aby mu měšťané odváděli platy z majetků, které byly v čase husitských válek prohlášeny z různých důvodů za svobodné, ale neexistoval o tom písemný záznam. A to se týkalo i Vilemíny.

			Když její otec Jan ukořistil při obléhání Plzně Janu Čapkovi ze Sán velblouda, kterého pak císař Zikmund povolil přidat do městského znaku, obdržela její rodina svobodný masný krám. Všichni tehdy věděli, jak to bylo a nikdo nikdy tuhle okolnost nezpochybňoval. Naopak, z hrdinského skutku jejího otce se stala legenda, kterou se učily i děti v místní latinské škole. Jenže teď přišel Oremus s tím, že má Vilemína platit z masného krámu ročně šos ve výši celé kopy grošů. Taková nestydatost! Zlostně kopla do kamínku, který se jí připletl do cesty. Na co kališníci sáhli, to zavánělo hanebností. Vilemíně bylo šestadvacet let a chodívala s hlavou zavinutou do loktuše, v prostém bílém oděvu a bez šperků, jak se na vdovu slušelo. Manžel zemřel před dvěma lety a její povinné roční vdovství už skončilo. Vilemína sice nemínila zůstat až do smrti sama, ale dokud se neobjeví muž, který by ji zajímal a současně skýtal záruku, že bude dobrým manželem, raději se dál skrývala ve svém vdovském oblečení, aby nepřišla do řečí. Plášť však měla z drahého sukna a podšitý kožešinou. Ten jí nikdo vyčítat nemohl, byla zima a mrzlo i přes den. Došla do uličky u hradeb a vstoupila do mázhauzu. Ze dveří kuchyně vyhlédla tělnatá žena, která u ní sloužila jako hospodyně. Byla rovněž vdova a pracovala pro ni, ještě než zemřel její manžel Hurych. Vzala ji s sebou.

			„Děti jsou vzadu na zahradě a hrají si,“ hlásila vyrovnaně. „A polévka bude hotová za chvíli.“

			Vilemína přikývla a hospodyně zase zmizela v kuchyni.

			Skrze zavřená vrata, která uzavírala zadní část mázhauzu, zaslechla dětský křik. Povzdechla si a vydala se do zahrady. Nebyla velká a na dvoře ji zřídil její otec pro matku Bohuši, když zchromla, aby měla alespoň pod okny trochu zeleně a barev květů. Často na ni s láskou vzpomínala. Obdivovala ji, jak se uměla rvát s osudem, navzdory jejímu smutnému konci.

			Pootevřela vrata a protáhla se ven. Ke kmeni holé jabloně byla provazy přivázána její dcera, kterou po své matce pojmenovala Bohuše. Holčičce byly tři roky a bylo to chytré dítě s hustými tmavými vlásky a velkýma očima. Před ní stál její bratr Jindříšek. Tomu bylo sedm, byl po otci robustní a pihovatý. V ruce svíral kříž zhotovený ze dvou klacíků. Držel ho sestře před obličejem a důležitě vykládal, že ho musí políbit a vzdát se svých bludů, jinak bude upálena. Bohuše to odmítala, otáčela hlavou do stran a ječela. Obě děti měly tváře a nosy zčervenalé mrazem.

			„Co tu provádíte?“ napomenula je ostře. Sama dceru odvázala a Jindříškovi dala pohlavek.

			„Hrajeme si na upalování kacířů,“ vysvětloval vážně její syn.

			„Copak neříkal farář při kázání, že není u Boha větší zásluhy než zabíjet kališníky?“

			„Maminko, proč musím dělat kacíře pořád já?“ stěžovala si malá Bohuše. „Je silnější a vždycky mě přemůže. Ať se nechá jednou přivázat na hranici taky on.“

			„Děti moje,“ povzdechla si Vilemína, objala je a odvedla do mázhauzu. Křikla na hospodyni, aby donesla džbánek teplého mléka. Pak s dětmi zamířila po schodech do patra. V obytné jizbě stála kachlová kamna, která místnost příjemně vyhřála. Nejprve jim svlékla škorně. Byly promočené a na okrajích měly nalepené zmrazky ledu. Děti posadila na lavici ke kamnům a začala jim vysvětlovat, že podobná hra je mimořádně hloupá.

			„Proč?“ divil se Jindříšek. „Copak náš farář je hloupý?“

			„Samozřejmě není,“ odpovídala trpělivě. Znala své děti a věděla, že jim musí všechno důkladně vysvětlit, jinak nedají pokoj. Byly po otci tvrdohlavé, s pohlavky a zákazy nikdy neuspěla.

			„Ono to není zdaleka tak snadné, jak si myslíte. Ne každý kališník je kacíř. Jistě, kališníci jsou většinou lidé hanební, ale církev svatá kalich povolila a přijala jeho stoupence do svého lůna. I náš král je přece kališník. Kacíř je však ten, kdo stojí mimo naši svatou církev. Kacíř obvykle nectí Ježíše Krista, posmívá se Panně Marii a světcům a ubližuje všem křesťanům, nám a někdy i slušným kališníkům.“

			„Proč tedy kázal farář, že kališníci jsou kacíři?“ protestovala malá Bohuše.

			„Tos mu špatně rozuměla,“ ukončila řeč Vilemína. „A už o tom nechci nic slyšet. Na kacíře si hrát nebudete, protože to je hřích! Počkejte tady, dojdu do kuchyně, za chvíli bude oběd.“

			Sotva za ní zapadly dveře, řekla Bohuše svému bratrovi: „Slyšel jsi! Opovaž se mě zase někdy přivázat! Hrát si na kacíře je hřích!“

			„Jenže my si nehrajeme na kacíře, ale na hanebné kališníky. A to je přece něco jiného,“ vykládal Jindříšek s vážnou tváří. Bohuše stáhla obočí a chvíli přemýšlela. Pak však musela souhlasit, že má asi pravdu. Hrát si na kališníky jim matka nezakázala.

			„Ale příště přivážu já tebe!“ upozornila nedůtklivě. Její starší bratr neurčitě přikývl.

			 

			Vilemínu ta věc s masným krámem velice trápila. Od té doby, co zemřel její zámožný manžel řezník Jindříšek, měla méně peněz. Pronajímala svůj masný krám, od rodičů dostala věnem nevelký dvorec před hradbami, nějaké peníze zdědila, ale ty si úzkostlivě šetřila. Uměla by si vydělat, manželovi dříve pomáhala a byla řezníkem stejně zdatným, jako byl on, stejně jako většina manželek jiných řezníků. Jenže copak se mohla žena živit řeznickým řemeslem, když byla sama?

			Kdyby nebylo toho zatraceného Oremuse! Pokud by mu platila, jak požadoval, budou jí ty peníze citelně chybět. Nebyla tak bohatá, aby mohla oželet celou kopu grošů. Navíc plzeňský rychtář už vyhlásil, že všechny platy jemu se budou odvádět v mincích poctivých, nikoli těch šizených, kterým se říkalo šinderlinky. Jako by nevěděl, že je razí mincmistr jeho panovníka. Jak z ošemetné situace, to zatím netušila, ale podrobit se nemínila.

			Pak radnice svolala velkou obec. Shromáždění všech měšťanů a měšťanek, kteří vlastnili ve městě dům a platili radnici daně. Velká obec měla tradičně váhu, pokud šlo o záležitosti celého města. V poslední době se v Plzni scházela zřídka, neboť příliš zaváněla kališnickou revolucí. Utrakvistická města svolávala velké obce ráda. Šlo o shromáždění hlučná, která jen zřídka něco vyřešila.

			Hlučné bylo i to, které se sešlo na rynku před plzeňskou radnicí. Naštěstí dokázal purkmistr ostatní překřičet a záhy si zjednal respekt. Navíc měl své kroky předem promyšlené. Navrhl, aby celá obec místopřísežně potvrdila majetky těch sousedů, které dosud zapsány nebyly, ale o nichž všichni vědí, že jsou legitimní. Tak to bude zaneseno do městských knih, aby v budoucnu nevznikaly podobné třenice, o jaké se pokouší rychtář Oremus. Radnice nedovolí zkrátit práva počestných křesťanů, kteří v Plzni žijí. Tohle řešení bylo přijatelné pro všechny, a tak konečně získala Vilemína zápis na svůj nejcennější majetek, jímž byl onen masný krám.

			Jenže spokojenost jí vydržela jen tři dny. Pak si ji předvolal Oremus a oznámil, že nezpochybňuje vlastnictví masného krámu, když už to město rozhodlo. Ale to, že ona sama ani nikdo z její rodiny není členem v řeznickém cechu, je na pováženou. Svůj krám musí pronajímat, a neslouží tedy jejímu řemeslu. A to znamená, že musí odvádět panovníkovi mimořádnou daň ve výši dvou kop grošů.

			„Jakou daň?“ vyděsila se. „Je to přece svobodný majetek. Z něho se nikdy nic neplatilo, jen tři groše ročně řeznickému cechu.“

			„To se teď změní. Král Jiřík potřebuje peníze na boj za práva své koruny. Týká se to všech majetků, které obyvatelé královských měst nepoužívají přímo, ale jsou předmětem lichvy. Draho pronajímat majetek je proti evangeliím. Copak nevíš, že lichva je hříchem?“

			„Lichva je půjčování peněz,“ upozornila Vilemína ostře. „A to já rozhodně nedělám.“

			„Nebudu se hádat s hloupou ženskou o výklad evangelia. Tak to řekl arcibiskup Jan Rokycana. Nebo ty snad nectíš hlavu české církve?“

			Vilemína měla touhu potvrdit, že tohoto arcibiskupa rozhodně ctít nemůže, jenže věděla, že musí být opatrná. O majetek se hádat s kališníkem mohla, ale o výklad evangelií rozhodně ne. Věděla dobře, jak jsou utrakvisti mstiví. Proto jen svěsila hlavu a bez rozloučení ho opustila. Zaslechla ještě, že za ní volá, aby nezapomněla přinést ty peníze.

			Z rychty se vydala rovnou za cechmistrem Ludwigem. Říkalo se mu Jelito, protože nikdo široko daleko neuměl udělat lepší než on. Byl přítelem jejího zemřelého manžela, a pokud jí mohl někdo pomoci, pak spíše on než městská rada.

			Na ulici ji zastavil konšel Mužátko. Jako by věděl, že na rychtě bude a jak tam pořídí. I on byl řezník, a svou pověst opíral spíše o úřad než o kvalitní maso. Šeptalo se, že občas prodává i maso z dobytčat, která nebyla poražena na městských jatkách. Ale nikdo mu nic nedokázal, ani cechmistr Jelito ne.

			„Ctihodná vdovo,“ začal s účastí v hlase. Byla hraná, to mu poznala na očích. „Vím, co po tobě ten hanebný kališnický rychtář chce. Oznámil to už na radnici. A týká se to nejen tebe, ale ještě několika dalších rodin. Chtěl bych ti však pomoci.“

			„To je laskavé,“ souhlasila a usmála se. Pokud šlo o její záležitosti, dokázala se přetvařovat skvěle. Stejně jako to uměli její rodiče. Jinak to v tomhle světě nešlo, chtěl-li být člověk úspěšným obchodníkem.

			Přikývl, jako by se to rozumělo samo sebou. Nepatrně ztišil hlas a důvěrně pokračoval: „Tvůj masný krám má svou cenu, to víš jistě sama, ale pokud z něj budeš odvádět daň králi, mnoho ti z pronájmu nezbude. V tom případě by jistě bylo lepší krám prodat za slušnou cenu. A tu ti já nabízím, abych ti pomohl.“

			„Děkuji, to je křesťanské. Křesťanská bude jistě i cena, kterou mi nabídneš.“

			„To jistě, nejsme přece kališníci, abychom se okrádali navzájem. Slyšela jsi už, jak Domažličtí okradli Klatovské?“

			„Jistě,“ souhlasila, i když neměla ponětí, o čem hovoří. Nebylo to však pro jejich jednání důležité. Nechtěla to protahovat, protože jí bylo jasné, že ji chce okrást, přestože nebyl kališník. „Kolik?“ Mužátko si otřel čelo, i když byl mráz a kolem ležely hromady sněhu. „Víš sama, jak těžká je doba a jak obtížně se shánějí hotové peníze. Tvůj masný krám má cenu tak padesát kop grošů. Víc určitě ne! A teď počítej se mnou. Pokud ho pronajmeš za pět kop grošů ročně, zbudou ti po zaplacení daně tři kopy. Já ti nabízím třicet kop. Tolik vyděláš s bídou za deset let a ještě s tím budeš mít spoustu starostí.“

			„Hotově a v poctivých groších?“

			„Ale Vilemíno, kde dneska seženeš poctivé groše? Ti zatracení kališníci zničili všechno, na co sáhli. Zaplatím v těch penězích, které se dnes dají opatřit. Dám ti patnáct kop hned a zbytek ti budu splácet. Ročně tři kopy.“

			„To je opravdu křesťanská nabídka hodná konšela,“ opáčila zdvořile Vilemína, i když stěží skrývala ironii. „Budu o ní přemýšlet.“

			„Ale rychle!“ upozornil Mužátko přísně. „Jinak budu nucen tu věc přednést na našem cechu. Tvůj zemřelý manžel měl vůči nám, řezníkům, určité závazky, které jeho syn dosud nesplatil. Možná bychom je mohli uspokojit z prodeje tvého masného krámu. Pak bys za něj ale rozhodně dostala méně.“

			„S Bohem!“ opáčila Vilemína, teď už svou zlost skrývala jen stěží. Mužátko nejen že jí nabídl nehorázně nízkou cenu, ale ještě jí vyhrožoval. Zrychlila a do cechmistrova domu doslova vpadla, jako by jí hořelo za patami.

			Ludwig zvaný Jelito byl rudolící hranatý muž, který už na první pohled nemohl provozovat jiné řemeslo než řeznické. Trpělivě ji vyslechl a pak navrhl: „Měl bych řešení. Co kdybys na oko ten krám prodala mně? Ve skutečnosti by byl stále tvůj, já bych ho jen užíval a platil ti ročně oněch pět kop, o kterých hovořil konšel Mužátko. Ovšem tajně, takže bys nemusela nic odevzdávat králi a zůstalo by ti všechno.“

			Vilemína stiskla rty. Pravda byla, že Mužátko hovořil o nájmu pěti kop, jenže jemu šlo o to, aby stlačil cenu co nejníže. Ve skutečnosti dostávala za svůj masný krám sedm kop grošů ročně, protože stál na nejlepším místě, hned na kraji řeznické uličky. Ovšem o svých příjmech nikomu nevykládala. Kdyby na cechmistrovu nabídku přistoupila, nepolepšila by si. Z oněch sedmi kop by dvě odevzdala jako daň králi a zbylo by jí pět kop tak jako tak.

			Ludwigovi celkem věřila, ale jeho manželce rozhodně ne. Byla to ženská závistivá a lakotná a Vilemína si uměla představit, že bude na svého manžela naléhat tak dlouho, až ji o její masný krám připraví. Všichni ji chtěli jen okrást, kališníci, stejně jako katolíci.

			Cechmistrovu nabídku odmítla rovnou, v tomhle případě bylo zbytečné vytáčet se. Ludwig se neurazil, obchod byl obchod. Dokonce jí velkoryse slíbil, že tu věc, která se týkala závazků jejího zemřelého manžela, odmítne na zasedání cechu projednávat. Podle zákona za jeho dluhy ručí ten, kdo živnost zdědil, a to je Hurychův syn, ne vdova. A onen sporný masný krám byl jejím věnem, nikoli dědictvím.

			Od cechmistra odcházela přece jen trochu klidnější, ale bezstarostná být rozhodně nesměla. Potřebovala se s někým rozumným poradit. Jenže v Plzni nemohla věřit nikomu. Nakonec zkusila poslední možnost. Zamířila do domu u Rokycanské brány, kde dříve žila se svým manželem. Teď tam hospodařil jeho nejstarší syn Pavel. Ve městě se mu říkalo také Hurych, ale pro ni bylo tohle jméno vyhrazeno jen jejímu zemřelému manželovi.

			Uvítal ji dobromyslně a hned se vyptával, jak se daří dětem. Měl je rád jako své sourozence, i když byl o generaci starší. Se svou ženou zatím vlastní neměl, a proto se občas v domě u hradeb zastavil a nosil dětem různé pamlsky. Zvláště malou Bohuši rád rozmazloval.

			Když mu Vilemína poctivě vyložila, co ji trápí a jaké nabídky dostala, chvíli přemýšlel a pak se rozesmál. Byl po otci, ten se také rád bavil na účet jiných, ale nikdy své manželky. Vilemína se na Pavla mrzutě zadívala. Sama nevěděla proč, najednou ji napadlo, že je to vlastně její nevlastní syn a představila si, že ho trestá pohlavkem. To zase rozesmálo ji.

			„Měl bych jistý nápad,“ řekl Pavel, když oba zvážněli. „Co kdyby ses vdala? Samozřejmě za řezníka. Tím pádem by nemohl král po tobě požadovat daň za pronájem masného krámu.“

			„Pokud vím, žádný řezník není v Plzni momentálně svobodný. A že byste mezi sebe přijali někoho jiného? To je přece nesmysl.“

			„To je,“ souhlasil potutelně. „Leč starý Koudelka hodlá řemesla zanechat, syny nemá a obě dcery se vdaly už dávno. Cech tedy zvažuje, že místo něj přijme někoho nového. Žádost o mistrovskou zkoušku si podali už tři tovaryšové. Největší naději má syn našeho konšela Mužátka. Proto chce koupit tvůj krám. Je to ale pitomec a navíc lakomý. Vzal to za špatný konec.“

			„To jako chceš naznačit, že si mám vzít jeho syna?“ vybuchla pobouřeně Vilemína. Konšelův syn byl podle jejího mínění ještě větší trouba než jeho otec.

			„Copak tě nemám rád?“ pokáral ji. „O mistrovskou zkoušku však žádá i můj tovaryš.“

			„Filip?“ vyhrkla překvapeně. Samozřejmě ho dobře znala. Dělal tovaryše i jejímu manželovi. Byl o mnoho let starší než ona, zrzavý, s velkým břichem a tlustou, věčně upocenou tváří. Mluvil málo, protože se před ženami ostýchal. Nádherně však zpíval a na kúru mu děkan svěřoval ty nejsložitější partie.

			„A proč ne on?“ pokračoval Pavel. „Neutrácí a na poplatek za mistrovskou zkoušku si našetřil. Řemeslu rozumí a děti bude mít rád. Pokud nebudeš chtít, nebudeš se s ním muset milovat. Myslím, že na tohle on není a má už svůj věk. Nicméně bát se nemusíš, není ve vztahu k ženám jako tvůj italský bratr.“

			„Kdo ti o něm pověděl?“ vybuchla popuzeně. Svému zemřelému manželovi neřekla ani slovo o trápení rodičů, jaké měli s Matějem, když odešel jako malíř do světa. Představa manželství tak, jak ho nastínil Pavel, se jí rozhodně nelíbila.

			„Tvá matka mi to prozradila. Ale nikomu jsem o tom nevyprávěl. Ani své ženě ne. Říkám to jen tobě a pouze kvůli mému tovaryšovi. Chtěl jsem říci, že to není muž, který by podlehl jakémukoli tělesnému hříchu, víš?“

			Vilemína mlčky přikývla. Jí by nevadilo, pokud by měla manžela, který by tělesnému hříchu s ní podléhal rád a pokud možno často. Zrzavého Filipa si za manžela vzít nechtěla, ale musela nabídku svého nevlastního syna odmítnout tak, aby ho neurazila a sama si nezadala. Proto připomněla: „Zájemců o mistrovskou zkoušku je víc, jak sám říkáš. A vy přijmete jen jednoho. Mužátko zařídí, aby to byl jeho syn.“

			„Až dosud to tak vypadalo a všichni jsme se s tím smířili, ale tebe mají řezníci rádi, stejně jako měli mého otce. Pokud by šlo o službu tobě, nemá ten trouba Mužátko žádnou šanci. Pokud jim vysvětlím, o co jde, udělají z mého tovaryše mistra. A nejde jen o tebe. Všichni budeme rádi, pokud vypálíme rybník králi Jiřímu. Proč by měl od tebe dostávat peníze, aby za ně bojoval za kalich? Uděláme tím službu i své víře.“

			„Tak jsem o tom nepřemýšlela,“ špitla polekaně Vilemína.

			„Posaď se, má žena ti přinese něco dobrého k jídlu. Já tě znám. S plným břichem míváš vždycky lepší náladu. Povím Filipovi, co a jak. Přijde sem a popovídáte si. Nezávazně, do ničeho tě nenutím.“

			Sotva za ním zapadly dveře, měla Vilemína pocit, že se rozpláče. Byla po rodičích pragmatická a pochopila, že tohle řešení je jediné možné. Jenže ona si svůj život představovala jinak. Na druhou stranu tu byly děti, a její povinností bylo pečovat především o ně. Pokud by dala na jednu misku vah je a na druhou své tělesné touhy, bylo rozhodnutí jasné.

			Když Filip ostýchavě vstoupil, byla už rozhodnutá.

			„Nezlob se na mě,“ řekl, sotva se na prahu objevil. Zůstal tam stát a rukou si rozpačitě uhlazoval řeznickou zástěru, kterou měl ztmavlou od krve.

			„Proč by se zlobila? Sedni si ke mně, ke stolu,“ řekla vyrovnaně. Snažila se, aby její hlas zněl mile, ale zase ne tak, aby se podbízela.

			„Víš, Vilemíno, já bych udělal všechno na světě, abych mohl být mistr,“ řekl, když se usadil na lavici. Dřevo pod jeho váhou hlasitě zapraskalo. Vážil skoro dvojnásobek toho, co jeho mistr Pavel. A že ten nebyl žádná sušinka. „Já bych si dokonce vzal i tebe, aby mne přijali do cechu!“

			„To zní dvorně,“ opáčila a navzdory všemu se rozesmála. Okamžitě pochopil svou neobratnost a začal se rozpačitě omlouvat. Zrudl jak stydlivá panna.

			„Ty jsi krásná a já ošklivý,“ řekl pak s pohledem sklopeným k podlaze. „Ale slibuji, pokud si mne vezmeš, nebudu po tobě vyžadovat, abys se mnou lehávala. Pokud nechceš, nemusíme spolu strávit noc ani po svatbě. Můžeš si však být jistá, že se o tebe a děti budu starat, jak nejlépe budu umět. Jsem dobrý řezník a vydělám dost peněz, abychom si žili dobře. Nepiju, za ženskými nechodím, kostky nehraju. Budu vás mít z celého srdce rád. To přísahám!“ Týden po Hromnicích přijali Filipa do řeznického cechu. Mužátko zuřil, jenže ostatní konšelé na radnici z něj měli spíše posměch, a protože ho nikdo neměl rád, jeho neúspěch mu všichni přáli.

			Svatba se konala těsně před masopustem. Plzeňský děkan osobně Vilemínu a Filipa oddal a požehnal jim, protože je považoval za dobré katolíky. Vilemínina rodina patřila ke štědrým donátorům jeho chrámu, vždyť tam před lety zřídila na své náklady jeden z bočních oltářů s nevelkým, ale pravidelným ročním platem. A Filip byl ozdobou jeho pěveckého kúru. Jediný významný obyvatel Plzně, který na svatbu nepřišel, byl rychtář Oremus.

			Filip v noci po svatební hostině odvedl Vilemínu do ložnice. Ulehli vedle sebe, políbil ji a poděkoval za to, že si ho vzala. Vůbec se nepokusil potěšit jejími půvaby, ale otočil se na bok a skoro hned usnul. Chrápal tak, že Vilemína nemohla dlouho usnout a připadla si opuštěná a zoufalá tak, že se jí do očí draly slzy. Svou svatební noc si ještě nedávno představovala úplně jinak. A s úplně jiným mužem. Jenže křesťanka si nemohla vybírat, Bůh určoval každému míru jeho povinností a štěstí.

		


		
			KAPITOLA 2

			Na jednání s říšskými knížaty se vydal Jiří z Poděbrad do Chebu v plném lesku svého nového královského majestátu. Nešetřil penězi a doprovázeli ho nejvýznamnější mužové jeho dvora. Chyběli jen dva významní Čechové – arcibiskup Jan Rokycana a Oldřich z Rožmberka. Ten první proto, že do bran říšského města vstoupit nesměl, a ten druhý nechtěl, protože odmítal stát po boku českého krále, jehož nenáviděl.

			Město Cheb bylo slavnostně vyzdobené a vítalo všechny hosty bez ohledu na jejich víru stejně okázale. Na tom neměnil nic fakt, že to bylo město říšské, v němž žili jen Němci a přidržovali se katolického vyznání v duchu nařízení Svatého otce v Římě. Přesto již před třemi lety ochotně přijal Jiřího z Poděbrad za svého legitimního panovníka, když Chebu potvrdil všechna starší privilegia.

			I dříve, v časech válek, obchodovali Chebští navzdory císařovým zákazům s kališníky. Bezpečí a prosperita, to byly hlavní pilíře politiky tamní radnice. Kališníci jim příliš neubližovali a Chebští tedy neviděli důvod, aby mávali zbraněmi a pronášeli silná slova. Umírat pro víru rozhodně nebylo jejich věcí. To ať dělají kněží a rytíři, oni byli kupci.

			Krále Jiřího z Poděbrad hostili Chebští již podruhé v krátkém čase.

			Před dvěma lety se tu konal slavný sjezd, na němž říšská knížata a někteří arcibiskupové uznali volbu Jiřího z Poděbrad za legitimní a přiznali mu titul českého krále. Tehdy se poprvé objevila myšlenka, že by se mohl ucházet o úřad správce říše. Nakonec z toho však nebylo nic, protože se to nelíbilo řadě vlivných říšských rodů a proti byl rozhodně papež. Ani císaře Fridricha, toho jména třetího z rodu Habsburků, nebylo radno podceňovat, protože se dokázal vždycky z nepříjemných situací dostat.

			Jiří z Poděbrad nepodlehl vábení a nedal se zaslepit leskem nabízeného důstojenství římského krále, ale pochopil, že vydělat může spíše na spolupráci s císařem, než aby se stavěl proti němu. To mu otevřelo cestu k dalšímu jednání, a proto se mohl do Chebu vrátit. Projednávat se tu měla řada říšských záležitostí a ještě složitějších rodových ujednání a sporů. I když všichni vyjadřovali touhu zachovat mír, bylo zřejmé, že se v říši bude opět válčit.

			Bavorský vévoda Ludvík zvaný Bohatý a jeho doprovod se ubytovali ve starobylé falci, kterou tu před třemi staletími postavil slavný císař Fridrich Barbarossa čili Rudovous. To prohlásili Hohenzollernové za nehoráznost, protože se považovali za stejně významné jako bavorští Wittelsbachové, jenže přijeli později, a tak se museli spokojit s palácem pro urozené hosty ve městě. Jiří z Poděbrad dostal od radnice k dispozici honosný dům na rynku proti masným krámům. Tam se však rozhodně nevešli všichni členové jeho dvora, a proto se museli ubytovat u přátel nebo v zájezdních hostincích.

			Burjanovi z Gutštejna propůjčil v Chebu dům se správcem i kuchařkou Adam z Vildštejna, strýc z druhého kolena jeho matky. Měl tu rozhodně více pohodlí než mnohem vlivnější velmožové jinde, neboť se často po dvou tísnili v jedné jizbě některého z městských šenků.

			„Mohl jsi některému z přátel nabídnout, že ho sem vezmeš,“ kárala manžela Háta.

			„Nemám důvod se komukoli podbízet. Nás by Šternberk nebo Zajícové z Házmburka k sobě taky nevzali. Navíc tu volnou jizbu budeme potřebovat.“

			„Pro koho?“

			„Překvapení,“ zabručel, ale neznělo to žertovně, jak hovoříval jindy. Tím zvědavější byla a řeč na to zavedla večer znovu. Znovu ji odbyl, a tentokrát poměrně ostře. Byla z toho mrzutá a najednou si uvědomila, jak moc manžel zestárl. Vypadal mnohem starší, než ve skutečnosti byl. Sebe považovala za krásnou ženu v nejlepších letech, ale Burjan z Gutštejna se začal hrbit, občas těžce oddechoval a kolem jindy veselých očí měl vrásky. A jeho rty se smály jen málokdy.

			„Co tě trápí?“ zeptala se, vstala od stolu, došla k němu a něžně ho pohladila po tváři.

			Vděčně se na ni podíval a pak tiše odpověděl, že mu neslouží zdraví a je na čase, aby začal myslet na spásu své duše. Ale také na to, jak splnit své rodové povinnosti. Těžce polkl a pak s očima provinile odvrácenýma stranou pokračoval: „Když jsme se brali, já ti lhal, má drahá. Ale jen proto, aby sis to na poslední chvíli nerozmyslela. Moc ses mi líbila a chtěl jsem tě mít ve svém loži. Ne jako potěšení, ale pořád.“

			Hátu okamžitě přešly něžné pocity. Stáhla zlostně obočí a vrátila se do křesla, aby mu viděla do tváře. Burjan mluvil tak, jak ho neznala. V tu chvíli byla ráda, že sedí, neboť měla pocit, že se jí strachem rozklepala kolena. Protože se odmlčel, staženým hrdlem se zeptala, co jí tehdy zamlčel.

			„Ty nejsi má první žena,“ pokračoval o něco pevněji.

			„To já přece vím,“ opáčila shovívavě. Uměla si představit, kolik měl ve svém životě milostnic. Ostatně, ani ona nebyla na svatebním loži pannou.

			Na okamžik zvedl pohled a usmál se. To byl ten starý Burjan z Gutštejna, jak ho znala. Zdálo se, že se konečně osmělil a pokračoval, aniž odvracel oči. Byl rytíř a věděl, že tenhle zápas musí podstoupit čestně se zvednutým hledím.

			„Má drahá, já to myslel jinak. Ty nejsi má první manželka. Už dříve jsem jednu měl. To jsem byl skoro ještě chlapec. Jméno ti nic neřekne, pocházela ze zámožného bavorského rodu a zemřela při porodu našeho syna. Ten přežil a dostal jméno po mně. Jmenuje se taky Burjan.“

			„Proto jsi nechtěl, aby se náš syn jmenoval po tobě,“ pochopila Háta. Najednou to na ni dolehlo. Cítila, že se třese, protože ji zaplavil pocit zrady.

			Pokrčil rameny a pokračoval: „Tehdy jsem byl zadlužený. Ty dluhy jsem zdědil po otci, a ona mi přinesla velké věno. Ovšem musel jsem s jejím otcem uzavřít smlouvu a ta stále platí.“

			„Jde o majetek?“ zeptala se věcně. Teď musely jít city stranou.

			„Jak jinak. Ve smlouvě stojí, že po mé smrti zdědí prvorozený syn všechno, pokud mi ho manželka porodí. A to ona udělala. Burjana vychovali tam, v Bavorsku. Dlouho jsem ho neviděl, ale je to prý skvělý mládenec a válečník po mně. Nedávno ho pasovali rytířem a díky tchánovu vlivu byl povýšen do hraběcího stavu. Jak jsem řekl, jsem nemocný a on sem přijede, aby se pomalu připravoval na to, že převezme má panství.“

			„A naše děti?“

			„Musím se s ním domluvit, protože ve svatební smlouvě se o jiných dětech nemluví. Pokusím se je zabezpečit, jak jen to půjde. A tebe rovněž, má drahá.“

			„Má drahá!“ vykřikla a vyskočila od stolu tak prudce, že převrhla křeslo. „Po tom všem mám odejít s žebráckou holí?“

			„Tak hrozné to snad nebude,“ opáčil chladně. „Když jsem si tě bral, byl jsem boháč. Tvé věno bylo ve srovnání s mým majetkem almužna. A tys nebyla dívka zachovalá. Ano, líbila ses mi, ale pokud má být někdo někomu vděčný, pak ty mně. A o záležitostech svého rodu budu rozhodovat já!“

			Otočila se a beze slova ho opustila. Zamířila do své komnaty, rychle si sbalila věci a chtěla opustit dům. Jenže pak si uvědomila, že se chová trochu hloupě. Burjana z Gutštejna dříve milovala, a to bylo najednou pryč. Stačil jediný krátký rozhovor. Milovala ho doopravdy?

			Kdesi četla, že velká láska umí překonat i ta největší příkoří. Pokud to byla pravda, pak tohle velká láska nebyla. Ostatně, ani její matka Barborka nebyla nikdy ochotná mužům ustupovat jen proto, že je milovala. Proč by měla ustupovat jen žena a ještě být hrdá na to, že je ochotná ve jménu velké lásky k obětem? Proč by nemohl ustoupit a obětovat se muž?

			Podobné úvahy však byly v tuhle chvíli zbytečné. Stalo se a nedalo se s tím nic dělat. Burjan z Gutštejna ji zradil, a to způsobem, jaký rozhodně nečekala. Co by udělala matka Barborka? Ta by rozhodně neutekla. Jenže copak mohla Háta tasit meč a vrhnout se na svého manžela? A pak, byly tu jejich děti. Teď už nešlo o ni, ale za jejich práva musí bojovat. Utéct by bylo to nejhloupější, co by mohla udělat.

			Vrátila věci zpátky do truhlice, posadila se na okraj lůžka, ruce složila do klína a tiše se rozplakala.

			Ani si nevšimla, kdy do jizby vklouzl Burjan z Gutštejna. Objal ji, ale i když se mu bránila, držel ji příliš pevně.

			„Má drahá, slibuji, že se pokusím vše zařídit tak, abys na mne nemusela po mé smrti vzpomínat ve zlém,“ řekl měkce.

			Příliš mu nevěřila, protože věděla, jak sladká umí říkat slova, pokud to vyžaduje situace. Ale pomilovat se nechala, i když myslela na úplně jiné věci. Na oko uzavřela mír, ale nemínila se nechat ošidit.

			 

			Markétka dorazila do Chebu spolu s Janem Malovcem z Pacova jako jedna z posledních. Její manžel neměl krále Jiříka původně doprovázet vůbec, ale to Markétka považovala pro manželovu kariéru za nepřijatelné. Pokud měl hrát na českém královském dvoře nějakou roli, pak se musel objevovat po boku svého panovníka a zemských úředníků co nejčastěji.

			Když zemřela její zámožná babička Markéta a odkázala jí svůj obrovský majetek, věřila, že se s jeho pomocí v Praze snadno prosadí. Jenže záhy zjistila, že to nebude tak jednoduché, jak si představovala. Možná sice neměla schopnosti své babičky, ale byla tvrdohlavá a nerada se vzdávala. A ač jí to nebylo vlastní, učila se trpělivosti. Ale také pokrytectví a přetvářce, neboť bez toho se zemská politika dělat nedala.

			Na manžela měla občas zlost, protože on její ambice nesdílel. Nebo se alespoň tak tvářil, protože jemu stačilo slušné postavení v krajském landfrýdu. Jednou se dokonce rozzlobil, jak se má cítit, když za něj myslí a rozhoduje ona. Řekl to tak zle, že ho zpražila. Kdyby se uměl správně rozhodovat on, nebude to muset dělat ona. Pak spolu dva dny nemluvili. Ten, kdo nakonec ustoupil a přišel se omluvit, byl on. Markétka by to neudělala nikdy.

			Protože zámožných uchazečů o vliv na královském dvoře bylo příliš, zvolila Markétka vlastní cestu. Musela si naklonit manželky zemských úředníků, protože jí bylo jasné, že mnohé mluví do věcí svých manželů stejně jako ona. Původně doufala, že jim pomůže Burjan z Gutštejna, protože její babička vycházela s Hátinou matkou výtečně, jenže se zklamala. Háta byla podle Markétky rozmazlená ženská, která nemusela o nic bojovat. Její manžel byl bohatý a vlivný a k ní pozorný, takže jedinou její starostí bylo, aby dobře vypadala a manžel se s ní pomiloval. Když se pak Burjan z Gutštejna vzdal kalichu a vrátil se do tábora katolíků, přestala s ním ve svých plánech počítat. Ona svému manželovi budovala kariéru mezi kališníky. Ostatně, kde jinde by se měl prosadit, když i Jiří z Poděbrad byl utrakvista a jejich panství leželo v kraji, v němž dosud žila vzpomínka na Tábor.

			Naštěstí si naklonila hned dvě manželky vlivných mužů. Bušina byla ženou nejvyššího písaře Burjana Trčky z Lípy, který nedávno získal hrad Lichnici. Měla ji celkem ráda, protože byly povahou stejné. I Bušina byla ctižádostivá a svého manžela neustále postrkovala dopředu. Marie z Michalovic byla manželkou Zdeňka Kostky z Postupic. Zastával významný úřad kutnohorského mincmistra a před měsícem ho král Jiří povýšil spolu s jeho bratrem Albrechtem do panského stavu. Marie manželovi do jeho věcí příliš nemluvila, ale zajímalo ji všechno, co se kolem ní dělo. Ve městě by ji označili za drbnu. Měla však blízko ke královně Johance z Rožmitálu, protože byla vychovaná stejně jako ona v katolické víře. Právě Marie na poslední chvíli zařídila, že král do Chebu povolal i Jana Malovce z Pacova.

			Protože dorazili mezi posledními, ve městě nenašli jediné volné lůžko, kde by se mohli ubytovat. Nakonec museli vzít zavděk ubytováním u sedláka v Jindřichově, odkud trvala cesta na koni do města téměř hodinu. I když Markétka původně manžela do města doprovázela každý den, bylo to nejen únavné, ale vlastně zbytečné. Na jednání s králem samozřejmě jít nemohla, ani na soukromé rozhovory svého muže s jinými rytíři a úředníky, a tak se nudila. Co však bylo horší, neměla si ani kde odpočinout, protože teď, v únoru, nemohla zůstat celý den na ulici. V šencích bylo sice příjemněji, ale většina stolů byla obsazená a na samotnou ženu se tu dívali s opovržením. Jeden chlap jí dokonce nabízel peníze, aby se s ním pomilovala. Po třech dnech to tedy vzdala a dovolila manželovi, aby do Chebu jezdil sám, ovšem pod podmínkou, že se včas vrátí a poví jí o všem, co se tam děje.

			Ani pobyt u sedláka v Jindřichově ji však nenaplňoval nadšením. Baltazar, tak se ten muž jmenoval, byl zámožný a jeho statek vypadal spíše jako malý zemanský dvorec. Byl to celkem pěkný chlap, a i když měl manželku a několik dětí, hned se začal Markétce dvořit. Jakmile osaměla, vyhledal ji a snažil se ji bavit svými řečmi. Nakonec to nevydržela a ostře ho upozornila, že se snaží zbytečně, protože on je katolík a ona utrakvistka.

			„Nevšiml jsem si, že by při jistých úkonech mimo chrám byly utrakvistky jiné než ženy, které ve víře nezbloudily,“ odsekl nakvašeně, ale nechal ji být. Jenže odpoledne to zkusil znovu. Markétka byla zoufalá. Buď se nudila v Chebu, nebo ji v Jindřichově nudil Baltazar. Stěžovat manželovi si nemohla, protože lepší ubytování by nenašli, potulovat se přes den po okolí, aby se zabavila, také nemohla, všude ležely hromady sněhu a mrzlo. Byla z toho tak otrávená, že dokonce malověrně uvažovala o tom, že manžela opustí a vrátí se na jejich Borotín nebo do Prahy.

			Jenže večer jí všechna tahle příkoří Jan Malovec z Pacova vynahradil. Obšírně jí vyložil, co se kde dělo a co zaslechl, a pak ji důkladně pomiloval. Na to si Markétka potrpěla. Považovala to za jakýsi symbol toho, že jí už nepohrdá, a navíc věřila, že tím zabrání, aby se otáčel po jiných. Ženská to neměla v životě snadné.

			Ve středu odpoledne zašla za Baltazarovou manželkou. Prosté ženy ji většinou nudily, stejně jako ty urozené, s nimiž se stýkala jen proto, že se to slušelo. Mnohé byly užitečné především pro její záměry. Ale jinak se mnohem lépe cítila ve společnosti mužů, pokud byli zábavní a nechtěli se jí hned dostat pod suknici.

			Baltazarova manželka ji překvapila. Byla to upracovaná žena, nevýrazná jako všechny selky ve vesnici, chodila s pohledem pokorně sklopeným k zemi a páchla potem a dvorem, o který se musela starat. Jenže když se s ní Markétka dala do řeči, královsky se bavila. Baltazarova manželka se jmenovala Uršula a vyprávěla jí o svém manželovi a ostatních mužích ve vesnici, neboť byly v jizbě samy. Byly to příhody prosté, mnohdy obhroublé, ale ona je podávala tak zábavně, že se Markétka pořád smála. Nakonec nabídla, že jí pomůže s těstem.

			„To se nehodí,“ bránila se Uršula.

			„A ty si snad myslíš, že urozená žena má obě ruce levé?“

			„Většinou ano. Sloužila jsem na hradě Hazlově. Manželka pana Jura jednou do polévky nasypala místo krup krmení pro dobytek.“

			„Babička mě naučila vařit. Divila by ses, co všechno umím. Víš co? Zítra budu vařit já. A ty mi do toho nebudeš mluvit. Tvému manželovi o tom ale nepovíme. Uvidíme, jestli bude Baltazar spokojený.“

			„To nepoznáš. Zdlábne, co dostane, říhne a ani nepochválí.“

			„Uvidíme,“ opáčila Markétka a už se těšila. Konečně nějaká zábava, i když pravda, nijak rytířská.

			„Ale žádné plýtvání a vymyšlenosti,“ upozornila ještě Uršula a smála se. „Budeš vařit z toho, co máme doma.“

			Druhý den se Markétka opravdu snažila. Na konci zimy na tom bývaly všechny usedlosti se zásobami špatně. A to, co bylo v komoře, hospodyně pečlivě chránily, aby mohly náležitě oslavit masopust. Připravila tedy hrachovou kaši omaštěnou troškou loje. Hrách se musel před vařením namočit na nějakou dobu do vody. Ovšem ona do ní přidala trošinku mouky a nepatrně sušené mrkve. Tak to dělávala její babička Markéta. A když byla kaše hotová, zamíchala do ní ještě nepatrný kousek sýra. Jen aby ji ovoněla.

			Baltazar dojedl, říhl a vstal. Udělal dva kroky, ale pak jako by si to rozmyslel, obrátil se na svou ženu a řekl: „Dneska se ti, Uršulo, ta kaše opravdu povedla.“

			Pro Markétku to bylo krásnější než rajská hudba, ale Uršula se rozesmála a opáčila mu: „Ty truhlíku, tohle vařila urozená paní Markétka.“

			„Tak proto,“ přikývl a zmizel.

			„Já mu dám tak proto,“ prskala Uršula. „Že mi ukážeš, jak jsi ji uvařila?“

		


		
			KAPITOLA 3

			Mladý Burjan z Gutštejna se v Chebu objevil dva dny poté, co se Háta dozvěděla o jeho existenci a nároku na obrovské dědictví po jejím manželovi. V domě Adama z Vildštejna ji zastihl samotnou a nepřipravenou. Manžel byl právě na jednání krále Jiříka s vévodou Albrechtem z rodu Habsburků, s nímž připravoval dohodu proti jeho staršímu bratrovi císaři Fridrichovi. Zdálo se, že dojde k dohodě, podle níž by český král pomohl Albrechtovi získat za padesát tisíc zlatých rakouské země i Štýrsko, které dosud držel jeho bratr císař.

			I když Háta mladého Burjana neznala, bylo jí hned jasné, kdo to je. Podobal se svému otci tak, že to bylo až neuvěřitelné. Byl ovšem skoro o dvacet let mladší, chodil vzpřímeně a měl temné oči, které jiskřily sílou a mládím. Rytířsky se jí uklonil a představil se.

			V první chvíli nevěděla, co má udělat a odpovědět. V ruce držela koště, protože správci slíbila, že pomůže s úklidem.

			„Tak ty jsi Háta. Musím uznat, že jsi ještě krásnější, než mi tě otec líčil,“ pokračoval dvorně. I v tom byl zjevně po něm. Bezostyšně si ji prohlížel, ale zůstal stát u dveří a čekal, až ho pozve dál.

			„Kdy jste o mně mluvili?“ dostala ze staženého hrdla.

			„Několikrát. Naposledy, tuším, loni v létě.“

			Háta si nevzpomínala, že by se jí manžel zmínil o návštěvě Bavorska. Pro jistotu se mladého Burjana zeptala, zda loni navštívil České království.

			„Kdepak,“ vrtěl hlavou. „Nikdy jsem tady nebyl.“

			Přikývla a mrzutě stáhla obočí. Neuměla se přetvařovat. To, co ten mládenec řekl, znamenalo jediné. Manžel jí opět lhal, svého syna pravidelně vídal. Musel zajíždět do Bavorska, ale jí to neřekl. A to znamenalo, že jí možná lhal i v jiných věcech. Kdo ví, nakonec se ještě přizná k tomu, že ji vlastně nikdy nemiloval.

			Praštila zlostně koštětem o zem a mladého Burjana vyzvala, aby ji následoval, že mu ukáže komnatu, kterou tu pro něj jeho otec připravil.

			„A ty ne?“ zeptal se nevinně.

			„Na žertování nemám náladu,“ odsekla chladně. Jeho důvěrný způsob řeči se jí ani trochu nelíbil, protože v každém jeho gestu a slovech slyšela svého manžela.

			„Omlouvám se,“ pokračoval zkroušeně, „ale jsem ještě svobodný a nemám s ženami zkušenosti, proto se možná vyjadřuji nevhodně.“

			„Zatraceně!“ vybuchla. „O co ti jde? Prosím, jsi starší než mé děti, dědictví patří tobě. Až tvůj otec zemře, mne a mé děti vyženeš. Nebo mi třeba velkomyslně něco dáš. Proto si ale ještě nemusím nechat všechno líbit.“

			„Počkej,“ řekl a jeho hlas zněl najednou pánovitě. Chytil ji kolem pasu a přitiskl k sobě.

			Vyjekla a pokusila se ho udeřit.

			„Copak nejsi moje matka? I když nevlastní,“ podivil se vesele. Háta jím byla tak zmatená, že už nevěděla, co má dělat, a všechno to příkoří posledních dnů, kdy se jí zhroutil její tak krásný a bezpečný svět, ji rozplakalo. Položila hlavu na jeho rameno a mladý Burjan ji konejšivě hladil po tváři.

			„To nejhorší máš za sebou,“ řekl měkce a pak ji odvedl do obytné jizby. Usadil ji na lavici a odběhl do mázhauzu. Vrátil se skoro hned se džbánem vína v ruce. Naplnil dvě číše a nabídl přípitek na setkání.

			„Jednou k tomu muselo dojít,“ vykládal smířlivě. „Já ti nechci ublížit a dětem mého otce už vůbec ne. Jiné sourozence nemám, protože matka zemřela při mém porodu. Nikdy jsem ji nepoznal a otce vídám tak zřídka, že to je skoro stejné, jako bych neměl ani jeho. Vyrostl jsem u babičky, a když ta po letech zemřela, starala se o mě teta.“

			„Chceš mě zase rozplakat?“ Nechápala, k čemu jsou podobné řeči dobré.

			„Nabízel jsem ti jen ruku ke smíru,“ sykl nelaskavě a svou číši vypil naráz do dna. Hned si ji dolil.

			Chvíli oba mlčeli. Háta ho pokradmu sledovala. Měl hezké oči a neviděla v nich zlobu, přesto mu nevěřila. Seděl klidně, sebejistý, vědom si toho, že je pěkný muž a brzy se stane významným velmožem.

			„Já vlastně otce taky nepoznala. A bylo to asi dobře,“ přiznala se.

			„Zato jsi poznala pana Racka. Ten se ti líbil?“ zeptal se nevzrušeně, jako by se před chvílí nic nestalo.

			„I o něm ti můj manžel vyprávěl?“

			„Ne, toho jsem poznal osobně. Racek z Pajreka a jeho proslavená manželka Barborka. Mimochodem, tvá matka.“

			„Tvrdil jsi, žes nikdy České království nenavštívil.“

			„Mluvil jsem pravdu. To oni navštívili nás. Hned dvakrát. A vždycky si přivedli houfec ozbrojenců. Poprvé jsme je ještě odrazili, ale podruhé vydrancovali podhradí a odvezli si spoustu kořisti. To bylo před pěti lety. Tehdy jsem stál na hradbách a pozoroval tvou matku. I když byla nepřítel, já se do ní zamiloval.“

			„Vymýšlíš si,“ opáčila a pousmála se. Vzpomínka na matku ji potěšila.

			„Nevymýšlím. Roty pánů Janovských drancují v Bavorsku od nepaměti. Tvůj otčím Racek nás nikdy nešetřil. Ani tvůj bratr Čejchan. Už se na manžela nezlob, že ti o mně neřekl. Vina je na tvé rodině, ne v něm. Copak ti mohl vyprávět o synovi, když jeho rod válčil s tvou matkou?“

			Háta měla pocit, že se jí z toho všeho rozskočí hlava. Mladému Burjanovi nevěřila, že ho manžel tajil z důvodů rodové války. Ale byla to lež milosrdná a zněla dobře.

			„Tak tedy vítej doma,“ řekla s povzdechem.

			„Políbí matka ztraceného syna?“

			„Nevlastního syna!“ opáčila a zasmála se. Byla příliš rozmarnou ženou a mladý Burjan byl opravdu pěkný chlap.

			„Tak polib nevlastního syna.“

			„Ne! To udělám, až si budu jistá, že se ke mně jako k matce chováš. A hlavně, že se chováš k mým dětem jako ke skutečným sourozencům.“

			Na schodech se ozval hluk a do jizby vrazil Burjan z Gutštejna. Když uviděl syna, vrhl se k němu s otevřenou náručí. Objali se a Háta měla žárlivý dojem, že to udělal mnohem radostněji, než se v poslední době vítal s ní.

			„Tak to je on,“ řekl Hátě a hrdě na něj ukázal.

			„Už jsme se poznali.“ Mrzutá nálada se jí vrátila, ale nechtěla manželovi kazit radost. Proto ho začala popichovat jako jindy: „Jen jsi ho mohl lépe vychovat.“

			Burjan z Gutštejna na kratinký okamžik stáhl podrážděně obočí, než mu došlo, že žertuje. Okamžitě přijal její lehký tón: „Co zase ten můj klacek prováděl? Snad se k tobě nechoval neuctivě?“

			Jeho syn, který mu stál za zády, zvedl prst a položil si ho na rty jako malý kluk, když prosí matku, aby nežalovala otci. I on se dobře bavil a Háta se musela hlasitě rozesmát.

			„Nu, je důvod, abychom to zapili,“ rozhodl manžel. „A nejen setkání. Král Jiřík právě uzavřel s bavorským vévodou Ludvíkem smlouvu, že mu vojensky pomůže v markraběcí válce v říši. Mne pověřil, abych zajistil žoldnéře. Na tom se dá hodně vydělat. Věřím, Háto, že se Janovští přidají.“

			Ten večer se všichni tři opili tak, že si Háta ani nepamatovala, jak se dostala na lože. Ráno se vzbudila celá polámaná, hlava ji bolela a cítila se šťastná. Víno vždycky odplavilo z duše to špatné.

			 

			Život v Kunvaldu plynul klidným rytmem, který se řídil každodenními kázáními bratra Řehoře, Jeníka nebo některého z bratří a pracemi na polích. Obyvatelé z Horní osady se nestýkali s těmi z Dolní, protože je považovali za pomatence, a bratři se zas nestýkali s těmi, které označovali jako Horňáky. Sebe považovali za vyvolené a je za hříšníky, kteří nectí evangelium. Slovo Horňák se vyslovovalo s opovržením.

			Jeníkova manželka Cecílie byla tichá a hodná dívka, nedávno v tichosti oslavila jednadvacáté narozeniny. Stejně jako její sestry byla vychována v poslušnosti vůči otci, a to přenesla i na manžela. Jeníka měla ráda, protože to byl zbožný muž a svědomitě se staral o rodinu. Když mu oznámila, že s ním obtěžkala, skoro celý večer strávil na kolenou v modlitbách a děkoval Bohu za jeho přízeň.

			Holčička, která se narodila na začátku roku Páně čtrnáctistého šedesátého, dostala jméno Marie, na počest matky Ježíše Krista. Jeník si Cecílie považoval o to víc, že byla první z Hanušových dcer, která přivedla na svět dítě. Když malou Marii křtili, starý Hanuš sice protestoval, že je nutno takovou událost zapít, jinak bude mít dítě v životě smůlu, ale Řehoř jako uznávaná hlava obce vyvolených to rezolutně odmítl.

			Tehdy se však Hanuš vzepřel a odešel do Horní osady do šenku. Vrátil se druhý den, byl potlučený a páchlo z něj pivo. Odmítl říci, jak ke svým modřinám přišel a bratr Řehoř ho potrestal týdenním pokáním a půstem. V soukromí mu ještě pohrozil, že příště ho z osady vyžene, pokud se bude něco takového opakovat.

			Když se stal Hanuš dědečkem podruhé, to porodila syna další z jeho dcer, zapil tu událost jen vodou stejně jako ostatní.

			„Dneska jsem prosela a vyčistila zbytek vymláceného obilí,“ hlásila hrdě Cecílie, když se Jeník vrátil domů. Celé odpoledne strávil s bratřími v domě u Řehoře a radili se.

			„Bůh ti žehnej, Cilko,“ opáčil měkce a těžce se posadil na lavici. Malá Marie ležela v kolébce a něco si polohlasně broukala. Tu kolébku dostala Cecílie podle tradice od svého otce. V jejich rodě se předávala z generace na generaci a patřila té dceři, která porodí dítě jako první.

			Jeníkovi bylo čtyřicet let, ve snědé tváři ošlehané větrem a sluncem měl vrásky a na rukách mozoly. Nevychovali ho jako rolníka, ale svůj úděl přijal pokorně a s vděkem, protože pouze návrat k životu prvních křesťanů zajišťoval cestu ke spáse. Díky vzdělání však on a jeho druh Řehoř vedli ostatní bratry a sestry, kteří se s nimi usadili v Kunvaldu. Neměli kněze, proto převzali povinnosti duchovního oni. V duchu táborské církve ctili zásadu, že pastýřem obce nemusí být vysvěcený prelát, ale muž spravedlivý a ve víře pevný, který ctí odkaz Ježíše Krista a odmítá vše, co evangelia neobsahují.

			S Cecílií o záležitostech obce hovořil jen zřídka, protože ani první křesťané nezasvěcovali ženy do věcí církve, i Ježíš Kristus se obklopil pouze apoštoly. Ale teď pocítil touhu se pochlubit. Věděl, že to je světská marnost, ale měl ženu rád a věřil, že ji tím potěší.

			„Na nějakou dobu se budeme muset rozloučit,“ začal a pohodlněji si natáhl nohy. V poslední době ho trochu trápila kolena.

			„Pokud je to tvá vůle,“ přikývla vyrovnaně a pak na stůl donesla misku s řídkou polévkou a malý krajíc chleba. Zásoby vůčihledně docházely.

			„Je to vůle boží!“ opravil ji přísně.

			Rychle přikývla, pokřižovala se a pak se posadila na lavici vedle něj. Jídali společně z jedné misky, protože Jeník tvrdil, že pouze katolíci a hříšní boháči sedávají u stolu proti sobě se svými miskami, aby mohli dát průchod obžerství.

			Jeník snědl několik lžic, spokojeně mlaskl na znamení, že mu chutná, a pokračoval: „Pojedu do pražských měst.“

			Cecílie se polekala, protože bratr Řehoř jim při kázání mnohokrát zdůrazňoval, že města jsou zdrojem hříchu, a ta pražská obzvláště. Ale věděla, že se nesluší manžela vyptávat, pokud jí to nechce povědět sám.

			Jeník si znovu vzal několik lžic, pak rozlomil krajíček chleba na dvě stejné poloviny a jednu podal Cecílii. Věděl, že to je jejich poslední, nový se bude péct až zítra. Vděčně ho přijala, protože od rána nejedla, jen se napila mléka a schroustala malou seschlou mrkev.

			„Sejdeme se tam s bratřími z ostatních obcí,“ pokračoval Jeník.

			„Je nás stále víc, ale mnozí nevědí, jaká cesta je správná. Proto jim spolu s bratrem Řehořem chceme vysvětlit naše zásady, jak dosáhnout spasení.“

			„Jste hodní,“ řekla a usmála se. Jeníka však její slova nepotěšila, mrzutě cosi zabručel, až se polekala. Sklopila oči k misce a rychle jedla.

			„Je to naše povinnost,“ pokračoval po chvíli. „Každý musí udělat pro Kristovu věc, co může. A nesmí se ohlížet na nebezpečí, protože mučednická smrt je nejjistější cestou ke spáse.“

			Cecílie měla pocit, jako by jí hrdlo sevřela ledová ruka. Chtěla vědět, jaké nebezpečí může manželovi hrozit, ale bála se zeptat. Kradmo se podívala na Jeníka. Pomalu a vyrovnaně jedl, byl spokojený a zdálo se, že dokonce mimořádně šťastný. Váhala, protože po jídle se budou společně modlit. Pak ulehnou a určitě se budou milovat, protože včera skončily její dny, kdy to možné nebylo. Hned ráno ohřála vodu a očistila se koupelí ve velké díži v předsíni. Pokud se nezeptá hned u stolu, už se nic nedozví. Jenže smí se zeptat?

			Nakonec to nevydržela. „Jeníku, nechť je tvá cesta požehnaná. Budu se za tebe modlit. Ale pro Boha živého, jaké nebezpečí ti hrozí?“

			Neurazil se, spíše se zdálo, že ho její zájem potěšil.

			„Máme příznivce v pražských městech, dokonce i na vysokém učení, pak bratra Lupáče v Klatovech a i jinde. Vezmi jen, kolik lidí jsme přesvědčili tady v okolí! Proto pánům vadíme, bojí se nás a právem, neboť Kristus je s námi.“

			„Tomu rozumím. Ale tys hovořil o nebezpečí.“

			„Chceme se sejít s příznivci z vysokého učení k disputaci. Umíš si představit, jak je významná? Vůbec první od chvíle, co naše společenství bratrů a sester vzniklo. Nehodláme se skrývat, jednat budeme na Novém Městě pražském. Jenže ten hanebný Poděbrad disputaci zakázal, že prý nebude podporovat kacíře.“

			„Ale my přece nejsme kacíři,“ vyhrkla polekaně Cecílie.

			„To víš, že nejsme, má drahá Cilko,“ usmál se něžně Jeník. Tohle byly chvíle, pro které tak ctil svou rodinu. Cecílii měl rád a toužil ji chránit. Hlasem kazatele pokračoval: „Jenže to víme my, ale odmítají to uznat jiní. Proto musíme hlasitě říkat svou pravdu celému světu, aby i ostatní křesťané prohlédli a přijali Kristovo poselství tak, jak ho Spasitel zvěstoval apoštolům. Teprve až tohle všichni pochopí, budeme v bezpečí.“

			„A do té doby?“

			Pokrčil rameny a neodpověděl. Na víc se Cecílie vyptávat neodvážila, pochopila však, že chystaná cesta do pražských měst je nebezpečná. Umínila si, že bude ještě zbožnější, aby Jeníka svými modlitbami ochránila.

		


		
			KAPITOLA 4

			„Mám pro tebe skvělou zprávu,“ řekl Jan Malovec z Pacova ženě, když se vrátil z Chebu. „Jednání pozítří skončí, i když všichni určitě spokojení nebudou. Myslím si totiž, že se podařilo dohodnout méně, než se očekávalo. Němečtí velmožové nabízeli králi Jiříkovi, aby se stal hejtmanem říšského vojska a s ním vytáhl proti Turkům. Počítali samozřejmě s vojenskou pověstí nás, Čechů, ale on na tuhle vějičku nesedl a odmítl. Pak mu nabídli úřad správce, který udělá pořádek v Říši. O tom se stále jedná. Král Jiřík se tváří vstřícně, ovšem postavení správce je mu málo. Pokud si má pálit prsty, pak jedině za podmínky, že ho uznají římským králem. Jenže to by vedlo k posílení bavorských Wittelsbachů. Nezapomeň, máme tu smlouvu z loňského října, podle níž si dcera našeho krále, až dospěje, vezme za manžela syna bavorského vévody. I když je ta svatba daleko, je to dobrý základ pro spojenectví. A proto myšlenku římského královského důstojenství odmítli Hohenzollernové. Bez jejich podpory to nepůjde. Těm by se posilování vlivu Bavorska vůbec nelíbilo.“

			„Hm,“ opáčila bez většího zájmu Markétka. Nechápala, co je na tom tak skvělého, aby jí to manžel vykládal s takovým nadšením. Navíc tohle všechno bylo zřejmé už před několika dny. Dobré bylo jen to, že konečně odejdou z téhle vesnice a vrátí se domů.

			„Ale to není všechno,“ pokračoval Jan Malovec a na okamžik se významně odmlčel. „Jak ale vidím, tebe to nudí. Mám vůbec pokračovat?“

			Markétka zpozorněla. Znala ho a věděla, že když má dobrou náladu, rád ji napíná. Takhle nějak si představoval, že je vtipný. Jindy by asi opáčila, že opravdu dál mluvit nemusí, aby pozlobila i ona jeho. Jenže nudila se tu příliš dlouho a nakonec zvědavost zvítězila. Sepjala ruce jako malá holčička a požádala ho, aby pokračoval. Přesně na to Jan Malovec z Pacova čekal. „Tak za prvé, zítra se bude v Chebu konat hostina s taneční zábavou. Velmožové, kteří tu mají manželky, je mají přivést s sebou. Ale jak jsem spočítal, na všechny muže, kteří si budou chtít zatančit, rozhodně stačit nebudete. Je vás tu jen pár. Proto konšelé přivedou své manželky, ale ty dvorské tance příliš neovládají. Myslím, že půjdeš z náruče do náruče.“

			Markétka věděla, jak její manžel nerad tančí a na dvorských zábavách jí nechával úplnou volnost. Radostně zatleskala a odměnila ho úsměvem. Ale okamžitě pochopila, že to není konec dobrých zpráv.

			„A teď to hlavní. Náš král Jiřík pomůže Albrechtovi v boji proti císaři Fridrichovi. O tom jsem ti už říkal. Ale...,“ dramaticky se odmlčel, natáhl ruku pro číši vína, jako by to už nemohl žízní vydržet, a slastně upíjel. Nepospíchal.

			Markétka rychle uvažovala. Odpověď byla jasná. Její manžel se toho vojenského tažení účastní. A zjevně ne jako bezvýznamný rytíř.

			„Budu druhým hejtmanem,“ pochlubil se konečně. To bylo zatím nejvyšší postavení, jakého na dvoře českého krále dosáhl.

			„Kolik nás to bude stát?“

			„Nic! Náklady vojenského tažení hradí přece vévoda Albrecht.“

			Markétka vstala, obešla stůl a posadila se mu na klín. Nejprve ho uličnicky zatahala za vousy a pak políbila.

			Jan Malovec z Pacova se už dávno podvolil jejím rozmarům. Ona byla bohatá a on ne. Život na borotínském panství zábavný nebyl, s ní však mohl pobývat na Starém Městě pražském, kde zdědila po babičce nádherný dům. A patřil ke královskému dvoru. Co víc mohl muž chtít? Nebyl ostatně jediný, kdo vděčil za pohodlný život své ženě.

			Někde uvnitř duše sice stále cítil potupu, že nebyla urozená a ještě zmrhaná, když si ji bral. Ale byla to žena celkem pěkná, takže ji nakonec začal mít rád a záleželo mu na tom, aby jí vyhověl. Pokud si mu sedla na klín, bylo to jako vyznání lásky. Markétka byla jako kůň. Když se k ní choval dobře, nesla ho k jeho úplné spokojenosti.

			Večer se šlo spát hodně pozdě. Hospodářova manželka musela ohřát několik věder vody a Baltazar spolu s Janem Malovcem přitáhli do jizby dřevěnou káď, v níž se jindy spařovaly otruby pro dobytek. Pak Baltazara vyhnali ven, aby nepřekážel a neočumoval. Jan Malovec se pohodlně usadil na lavici a s potěšením sledoval svou ženu, jak se koupe. Bylo to jeho manželské privilegium, kterému se Markétka ochotně podvolila. Když ještě žila její moudrá babička, radívala jí, aby svému manželovi vyhověla i tehdy, pokud se jí to nelíbí, protože každý chlap je jako nepokojný hřebec. Pokud žena chce, aby neobskočil jiné, musí mu poskytnout, co se mu líbí. Pak si ho udrží. Markétka nikdy nezapomněla, jak ho kdysi přistihla s onou tlustou děvečkou. Tohle nemínila už nikdy připustit.

			Po koupeli vytáhla z truhlice honosné brokátové šaty, které přivezla, ale zatím neměla důvod je obléknout. Přehodila je přes bidlo u pece, aby se do rána vyvěsily. S příchodem noci začalo sněžit a škvírami kolem okenic protahoval vítr. Když ulehali, celá vesnice už dávno ztichla a lidé spali. Markétka odmítla se s ním pomilovat.

			„Blázníš?“ zlobila se. „Jsem vykoupaná. Je pozdě!“

			„A musíš mít sílu, abys zítra zvládla nápor obdivovatelů, že?“ Pohladila ho po tváři a něžně slíbila, že mu to zítra večer vynahradí.

			Do rána všechno pokryl čerstvý sníh. Na dvoře byly závěje vysoké na loket, ale venku ho leželo ještě víc.

			„V tomhle se pojede do Chebu obtížně,“ hlásil Baltazar, který se vrátil z návsi. Byl se podívat za humna, jak vypadá cesta k městu.

			„Jet na koni je nebezpečné.“

			„Co ty o tom víš?“ rozzlobila se Markétka. S pomocí jeho ženy se právě strojila.

			„Před třemi lety se mi zabil bratr, když jel ve stejných závějích za svou snoubenkou,“ opáčil klidně. „Nechám ti, urozená paní, připravit saně. Jsou fortelné, svážím na nich dřevo z kopců. Ty se tak snadno nepřevrhnou.“

			Markétka vrhla pohled na svého manžela. Jan Malovec seděl u stolu, jedl chléb tlustě namazaný tvarohem a z krajáče popíjel právě nadojené vlažné mléko. Nepatrně přikývl na znamení souhlasu. Markétka měla sice pocit, že ona jezdí na koni dobře, ale existovaly věci, v nichž se řídila úsudkem svého manžela, protože uznávala, že je pár drobností, kterým rozumí lépe než ona.

			Do saní byli zapřažení dva koně. Nebyli vysocí, ale fortelní. Jeden ještě přežvykoval a oba se ohlíželi k domu. Markétka se zabalila do tlusté houně z ovčí vlny a posadila se na saně do slámy. Baltazar koně vedl za otěže, tuhle práci odmítl svěřit svému čeledínovi. Za nimi jel na koni Jan Malovec z Pacova. Prohlásil, že je rytíř a do saní neusedne, ani kdyby si měl polámat hnáty. Co by tomu řekli strážní u brány? Takovou ostudu by nepřežil.

			Po nočním sněžení se vyjasnilo a pláně kolem cesty se ve slunci jiskřily, jako by byly posypané zlatým prachem. Do města dorazili bez obtíží, i když silně mrzlo. Markétka dala Baltazarovi šest stříbrňáků, aby počkal v zájezdním hostinci, ať se ohřeje a má na píci pro koně. „Ale ne aby ses ožral!“ varovala ho.

			Hostina se konala ve velkém sále v patře chebské radnice, kde jindy zasedala městská rada. Sál s klenutým stropem a vysokými okny s hrotitými portály byl celkem slušně vyhřátý. V rozích stály velké železné koše s řeřavými uhlíky a zdi i sloupy byly vyzdobené barevnými látkami. U zdi proti dveřím stály lavice se sedáky vyloženými kožešinami. Tahle místa byla určená pro méně významné hosty. Vlevo byla dlouhá tabule s křesly pro nejvýznamnější účastníky slavnosti. K Markétině nelibosti byli usazeni na lavice, ale chápala to. U tabule budou s králem Jiříkem sedět panovníci, několik nejbohatších velmožů, pár prelátů a chebský purkmistr. Sotva se posadili, objevil se sklepmistr a podal jim číše se svařeným vínem.

			Vedle dveří bylo nízké pódium, na kterém čekalo několik hudebníků. Kdykoli vstoupil nový host, herold oznámil jeho jméno a tituly, a pak hudebníci zahráli krátkou fanfáru, během níž ho dva konšelé uvedli na místo. Jako poslední se objevil Jiří z Poděbrad. Manželku s sebou v Chebu neměl, během jednání odcestovala, protože ji povolali k umírající tetě.

			U stolu se podávaly vybrané lahůdky, ale hosté na lavicích museli jíst jen to, co dostali v miskách, které si přidržovali na klíně. V sále nebylo tolik místa, aby tu byly stoly i pro ně. A hodovat venku na nádvoří radnice v takovém mrazu nešlo.

			Teprve když se všichni u stolu najedli a zvedli poháry k přípitku, začala taneční zábava. Král Jiřík věnoval první tanec manželce bavorského vévody Ludvíka Bohatého a bavorský vévoda ten svůj manželce chebského purkmistra. Kromě nich se k tanci přidali ještě nejváženější hosté sněmu, hesenský lantkrabě Ludvík, Ota z Mosbachu a oba Hohenzollernové. Ostatní uctivě seděli a čekali, až přijde řada i na ně.

			Markétka s obdivem sledovala Jiřího z Poděbrad, který navzdory tomu, že nebyl zrovna štíhlý, tančil nejen se zaujetím, ale navíc skvěle. Manželka bavorského vévody si tanec s ním zjevně užívala, a i když se to neslušelo, několikrát se důvěrně dotkla jeho ruky. Zato její manžel se tvářil jako boží umučení a trpně snášel pozornost purkmistrovy korpulentní manželky.

			Vedle Markétky usadili Burjana z Gutštejna, Hátu a jakéhosi pohledného mládence, kterého neznala. K jejímu obrovskému překvapení, když byl ohlášen druhý tanec, v němž se měli představit muži, kteří se honosili tituly říšských hrabat, ten mládenec vstal a vyzval k tanci ji.

			„Moje matka mi nařídila, abych tu čest prokázal tobě,“ vykládal jí vesele. „Jste přece jedné krve. Já jsem Burjan mladší z Gutštejna. Protože jsem vzdáleně příbuzný s bavorským vévodou, říká se mi Bohatý, stejně jako jemu.“

			„Jsi skoro tak starý jako Háta,“ podivila se upřímně. „Tak jaká matka?“

			„Je vlastně macecha, ale to zní divně, nemyslíš, krásná paní?“ Markétka pochopila, že je opravdu po svém otci. Stejně bezstarostný, rád žertoval a ještě raději měl pěkné ženy. A rozhodně nebude vzorem ctností, jako nikdo, kdo se honosil erbem pánů z Gutštejna. To už asi byla rodová tradice. Ani její manžel nebyl vzorem ctností, ale jeho hříchy jí připadaly upatlané a přízemní, zatímco tihle bohatí velmožové uměli hřešit s mimořádnou grácií a dvorností. Odměnila ho zářivým úsměvem.

			Sotva tanec skončil a odvedl ji na místo, ani si nestačila sednout, když se vedle ní objevil Jiří z Poděbrad: „Věnuješ teď tanec svému králi, urozená krásná paní?“

			Markétka si všimla závistivých pohledů několika šlechtičen, které seděly na lavici před ní, a srdce jí poskočilo pýchou. Zdvořile se uklonila a opáčila, že jí bude nejen ctí, ale mimořádnou radostí postavit se vedle tak vynikajícího tanečníka.

			„Lichotit má rytíř ženě a ne obráceně!“ zasmál se v dobrém rozmaru král Jiřík a pohrozil jí. „Já na lichotky nedám!“

			„Ani já ne,“ opáčila stejně lehce a pevně se mu zadívala do očí.

			Pochopil a přikývl.

			Tančila se pavana, jeden z módních tanců, který byl rychlý, a příliš se při něm rozprávět nedalo. Když skončili, král Jiřík ji neodvedl zpět k Janu Malovcovi, ale k oknu, kde byl výklenek se sedille. Přivolal panoše se dvěma číšemi vína a posadil se vedle Markétky. To znamenalo důvěrný rozhovor.

			„Znal jsem tvou bábu píseckou Markétu. Pokud jsi stejně chytrá, jako byla ona, pak věřím, že jsi svou poznámku neřekla jen tak do větru,“ začal věcně, když jí nejprve poděkoval přípitkem za tanec. Dvorskou zábavu si Jiří z Poděbrad vždycky uměl užívat a rád dokazoval své rytířství.

			„Že jste skvělý tanečník?“ zeptala se Markétka lehce. Tušila, kam král směřuje, ale nemínila mu to jakkoli ulehčit.

			Pobaveně se usmál. „Ano, celá Markéta. Nemluvím o téhle poznámce, ale o té, která následovala. Že nedáš na lichotky. Každá žena na lichotky dá, pokud se týkají její krásy. Ovšem chytrá žena nedá na lichotky, pokud se týkají její truhlice.“

			„A počestnosti!“ dodala Markétka cudně. Bavilo ji hrát si s ním, protože tahle poznámka ho přece jen trochu vyvedla z jeho bohorovného způsobu řeči. Mrzutě stáhl obočí a chvíli si ji přísně měřil. Pak se ale znovu usmál a nepatrně zakroutil hlavou.

			„Opravdu, jsi skutečně celá Markéta. Takže je zbytečné obcházet kolem té věci jako okolo horké kaše. Tvá bába podporovala věc kalicha jako správná křesťanka svými penězi. Tys je zdědila. Proto předpokládám, že i ty budeš ochotná půjčit občas svému králi.“

			„Proto jste povolal do Chebu mého manžela a svěřil mu úřad druhého hejtmana?“

			„Ano, proto,“ souhlasil věcně. Teď mluvil břitce, i když stále vemlouvavě. „Chápeš jistě, že rytířů, jako je on, zrodila má požehnaná země mnoho. Proto si musím vybírat ty, kteří mi mohou posloužit nejlépe. Chystám tažení do rakouských zemí. Potřebuji peníze na žoldnéře. Od tebe požaduji půjčku deset tisíc zlatých. Vím, že mi tolik můžeš poskytnout, pověděla mi to manželka kutnohorského mincmistra. Vím o tvých podílech, které v Kutných Horách vlastníš.“

			Markétka se zamračila. Marie z Michalovic byla sice drbna, že jí nebylo rovno, ale o tomhle vědět nemohla. Král Jiřík jí neříkal pravdu, tohle mohl vědět buď od Mariina manžela Zdeňka Kostky z Postupic, nebo ještě spíše od podkomořího Vaňka Valečovského z Kněžmosta. Právě pro tyhle kutnohorské podíly se před lety rozešel s její babičkou ve zlém.

			Bylo zbytečné se vymlouvat, Jiří z Poděbrad věděl přesně, kolik si ona může dovolit, a hodlal ty peníze získat. Proto pokrčila rameny a věcně se zeptala: „Co z toho budu mít já? A prosím, můj králi, ušetřeme čas řečmi, že to je má povinnost ke kalichu.“

			„Vtom se od své báby lišíš. Markétě vždycky ležel kalich na srdci.“

			„Já vím, kráčela v čele studentů a bojovala po boku Jana Husa proti papežovým odpustkům. Kolikrát mi tohle vyprávěla!“

			„Važ slova!“ napomenul ji ostře. „Ona má o kalich nehynoucí zásluhy! Proto si mohla dovolit hovořit se mnou jako rovný s rovným. Ale jaké zásluhy máš ty? Jen to, žes zdědila její majetek. Pamatuj, mluvíš se svým králem!“

			Markétka se ulekla. Někdy si neviděla do úst a její sebevědomí bylo větší, než se slušelo. Jak stárnula, tohle si stále častěji uvědomovala, jenže když ji hovor zaujal, zapomínala na to. Musí se ještě hodně naučit, aby se na královském dvoře prosadila a udržela. A musí hledat jiné způsoby, než používala její babička, protože král Jiřík měl pravdu. Ona zatím žádné zásluhy neměla.

			„Omlouvám se, můj králi,“ opáčila pokorně a cudně sklopila pohled k zemi. Tohle měla výtečně nacvičené a na většinu mužů to zabíralo. Zabralo to i na něj.

			„Nejsem tu, abych tě vychovával. Od toho máš svého manžela,“ řekl dobromyslně. „Vraťme se k penězům. Ptala ses, co z toho budeš mít. Pokud mi ty peníze půjčíš, za půl roku ti vrátím deset tisíc a dvě stovky zlaťáků.“

			„To rozhodně není nabídka hodná českého krále,“ protestovala. Pokud šlo o peníze, tak si byla jistá, že je správné nedat se obalamutit pěknými řečmi, ale ani výhrůžkami.

			„Tvůj manžel se nadto stane druhým hejtmanem. Nabízím úrok křesťanský, pokud uvážíš, že za vojenskou pomoc vévodovi Albrechtovi dostanu peníze a z nich ti pak snadno půjčku splatím. Nic neriskuješ. Nebudou žádné průtahy, je to jistý zisk.“

			„Pokud vojenské tažení vyhrajete. Ale co když ne a vévoda Albrecht nezaplatí?“

			„Jak bychom mohli prohrát, pokud bude jedním z velitelů Jan Malovec z Pacova? Je to zkušený voják.“

			Markétka zpražila krále Jiříka takovým pohledem, že se musel navzdory všemu pousmát a dobromyslně řekl: „Teď už se zase chováš jako tvá bába. Markétko, já ty peníze nutně potřebuji. Dám ti do zástavy mýta na cestě od Prachatic přes Písek až do Tábora. A také táborskou rychtu. Zapomenu i na neuctivá slova, která jsi svému králi řekla.“

			„Sepíšeme o té zástavě listinu?“

			„Nevěříš svému králi?“

			„Co by na to odpověděla má moudrá babička?“

			Jiří z Poděbrad se znovu zasmál. Dosáhl svého a v duchu musel uznat, že tahle žena má jiskru a určitě by byla chyba nezvat ji i v budoucnu na jeho královský dvůr.

			„Dobrá, vystavím tu listinu. Ale něco za něco. Mám u tebe další tanec.“

			Navzdory ostrým slovům se na sebe usmáli, protože s výsledkem byli spokojeni oba.

		


		
			KAPITOLA 5

			Na Nové Město pražské vstoupil Jeník pro jistotu jinou bránou než bratr Řehoř. Oba měli cestovní glejty vystavené vysokým učením pražským. Třetího, který je z Kunvaldu doprovázel, však zadrželi ve Svinské bráně strážní, protože u sebe cestovní glejt neměl. Vesničané ho mít nemuseli, pokud mířili na trh, ale měl smůlu. Jeden ze strážných ho poznal. Byl u toho, když ho před lety na mučidlech vyslýchali jako stoupence Tábora. V pražských městech vládla vůči táboritům nedůvěra a zvláště zámožní z nich měli panickou hrůzu.

			„Můžeme pro něj něco udělat?“ zeptal se Řehoř, když se v přestrojení vypravil za strýcem Janem Rokycanou. Proslulý kališnický arcibiskup zestárl, bylo mu už pětašedesát let, zbělely mu vlasy i jeho dlouhý starozákonní plnovous. Chodil nachýlený do strany, a proto se musel opírat o hůl. Nosil dlouhou, kterou svíral v dlani, a na horním konci byla zakončená malým křížem, jako ta, která zdobívala Jana Křtitele. Pražští univerzitní mistři mu to vytýkali jako projev pýchy, ale nikdy na jejich hlasy nedbal. Univerzity si mnoho nevážil, protože ji považoval spíše za místo pro hašteření než pravou utrakvistickou učenost.

			„Těžko něco zmohu,“ odmítl to přísně Jan Rokycana. „Lidé se táboritů bojí víc než papeženců a ďábla dohromady. To za prvé. A za druhé, měli jste přijít jen vy dva. Porušili jste slib. Jeho utrpení padá na vaši hlavu.“

			„Je naším nejlepším kazatelem. Je správné, aby naše zbožné dílo podpořil,“ odmítl strýcovo nařčení bratr Řehoř. Stoupenci ho přezdívali Krejčí, protože uměl šaty nejen spravovat, ale dokázal dokonce ušít nové. Každý člen obce se musel nějaké řemeslo naučit, protože jim víra nedovolovala nakupovat zboží na městských trzích. Když Jeník s Řehořem odcházeli z Kunvaldu, museli slíbit ostatním, že si v pražských městech nekoupí nic jiného než nezbytné jídlo.

			„Podívej, Řehoři, byl jsi vždycky tvrdohlavý, stejně jako má milovaná sestra,“ opáčil skoro něžně stařičký arcibiskup. „Dal jsem ti vzdělání, a tak jistě chápeš, že věci nejsou tak jednoduché, jak se ti může zdát.“

			„Nejde o to, co se mi zdá, ale co si přeje Bůh.“

			„To jistě,“ souhlasil Jan Rokycana a zbožně se pokřižoval.

			„Ovšem cesty Páně jsou nevyzpytatelné a my smrtelníci jim nemůžeme rozumět. V tom případě platí, že bychom měli být opatrní. Musíme se řídit jeho vůlí, ale současně bychom neměli pohněvat krále a zemské úřady. O tom snad nepochybuješ? Jak si můžeš být jistý, že bylo správné, aby vás ten třetí přes můj výslovný zákaz doprovázel? Vyjevil ti to snad Pán nejvyšší?“

			„I ty jsi proti nám?“ vyjel ostře bratr Řehoř. Strýc jim pomohl, aby se usadili v Kunvaldu, přesto ho už dávno přestal ctít jako církevní autoritu. Podle přesvědčení bratrů a sester nemohl být jejich hlavou žádný prelát. Oni podléhali přímo Kristovi.

			„Ne! Nejsem proti vám, ale pomoci vám nemohu!“ chladně ho odmítl Jan Rokycana, synovci požehnal a popřál mu, aby jeho poslání v pražských městech dopadlo ku prospěchu kališnictví. Bratr Řehoř zamířil z týnské fary k můstku před kostelem Panny Marie Sněžné a po něm se vrátil na Nové Město pražské. Jeník na něj čekal v zájezdním hostinci U Zubatého kola. Ten stál přímo proti kostelu svaté Kateřiny a jméno před mnoha lety dostal podle obrazu, na němž byl výjev umučení světice. Obraz kališníci spálili hned na počátku své revoluce, ale jméno hostinci zůstalo.

			„Už jsou tady,“ hlásil spokojeně Jeník. „Pět studentů a s nimi bakalář Jan Morávek. Sedí v komoře za kuchyní. Jak jsi pořídil u Rokycany?“

			„Nepomůže nám,“ opáčil suše bratr Řehoř. „Začneme disputaci. Proč ztrácet čas?“

			Pokřižoval se a zamířil k nízkým dveřím v masivním kamenném ostění. Tenhle dům byl starobylý, pamatoval časy, kdy král Karel tohle město založil. Na Svinském trhu stál vůbec jako první.

			Komora za kuchyní byla nízká, s valeným klenutým stropem. Zdi byly neomítnuté a teď v březnu z nich dýchalo vlhko a chlad. Měla jedno široké okno na dvůr, které však bylo kvůli chladu uzavřené dřevěnou okenicí. Místnost osvětlovalo několik voskovic v prostém svícnu uprostřed nízkého stolu. Kolem stály ze tří stran lavice. Na dvou sedělo pět mládenců v tmavých splývavých pláštích a s čapkami studentů na hlavách. Jejich bakalář měl rovněž tmavý plášť, ale podšitý kožešinou a na hlavě tmavou plochou čapku, která mu kryla i uši.

			„Vítejte v pražských městech,“ řekl a vstal, když Jeník se svým druhem vstoupili. K Řehořově nelibosti jim požehnal. Podle jeho představ měl mít v disputaci hlavní slovo on.

			Nejprve se společně pomodlili a pak začali rozpravu o tom nejdůležitějším, zda je kališnictví údem papežské církve, jak tvrdili čeští utrakvisti, neboť to podle basilejských kompaktát legitimizovalo jejich víru, či je to církev samostatná, jak tvrdil Řehoř a jeho stoupenci.

			„Apoštol Petr nikdy v Římě nebyl,“ horlil Jeník. „To dokazuje řada spisů raně křesťanských autorů. Ti nehovoří o Věčném městě nad Tiberou jako místu Petrova pobytu. A proto nemůže být papež dědicem apoštolů a Kristovým zástupcem na zemi.“

			„Problém netkví v tom, zda byl apoštol Petr v Římě, ale zda vůbec může být člověk Kristovým zástupcem. Ba dokonce náměstkem, jak o sobě pyšní papežové prohlašují.“

			„A navíc, může být nějaký člověk opravdu neomylný? Byť by byl papežem?“

			„Tím se ovšem dostáváme k otázce legitimity Svatého stolce. A legitimity církve vůbec. Co je kontinuita víry, jíž se katolíci ohánějí? My se řídíme evangelii. To je Kristovo poselství. Katolická církev se evangelii neřídí. Jak tedy může tvrdit, že právě ona je církví Kristovou, protože...“

			Za dveřmi se ozval hluk a hádka. Jako první reagoval bakalář Jan Morávek. Vrhl se k oknu, zvedl petlici a otevřel okenici. Ve chvíli, kdy se rozlétly dveře a na prahu se objevili novoměstští ozbrojenci, vyskočil ven. Za ním se hrnul jeden ze studentů, ale za okraj pláště ho popadl biřic a strhl zpátky. Studenti se oháněli pěstmi a pokoušeli se dostat ke dveřím, ale biřicové byli v hospodských rvačkách zkušení a rychle je spoutali.

			Jeník i bratr Řehoř seděli celou dobu klidně na lavici, oni jakékoli násilí odmítali.

			Teprve když bitka skončila, zeptal se bratr Řehoř: „Proč nás obtěžujete? Sedíme tu v míru a hovoříme. Nechováme se hlučně, oplzle a neděláme nic, co by bylo proti zemským zákonům. Pouze hovoříme o víře.“

			„Mýlíš se,“ ozval se od dveří novoměstský rychtář Vojtěch, zvaný Pásek. „Vy nehovoříte o víře, ale šíříte kacířské bludy. Proto král Jiřík nařídil, abychom proti vám zasáhli.“

			Za jeho zády se objevili dva biřicové, kteří přiváděli spoutaného bakaláře. Rychtář svému řemeslu rozuměl. Postavil je na dvůr, pokud by někdo chtěl uprchnout zadem.

			„Studenty odveďte do rektorova vězení,“ nařídil rychtář svým mužům. „A tyhle dva do žaláře na radnici k těm ostatním. Hybaj, lotři!“

			 

			„Můj drahý, tak se to povedlo,“ hlásila celá šťastná Božena svému manželu Mikuláši, když se vrátil z písecké radnice domů. Ráno pekl chléb, dopoledne ho prodával a odpoledne zasedal v městské radě. Bylo mu pětadvacet let a byl nejmladším konšelem. Tuhle poctu si vysloužil, když zachránil Písek, aby ho vojsko krále Jiříka nevydrancovalo.

			Považoval se za šťastného muže. Po babičce Markétě zdědil veliké jmění, ale dál žil svým prostým a klidným životem. Manželku Boženu miloval, a protože to byla žena chytrá a veselá, prohlásil jednou, že u nich doma je svátek každý den. Jediné, co mu zatím scházelo, bylo další dítě. Synovi Mikuláši bylo osm let, a i když si oba užívali rozkoší manželského lože s mimořádným potěšením a zápalem, Bůh jim dalšího potomka zatím nedopřál.

			„Co se povedlo?“ zeptal se trochu roztržitě. V hlavě měl ještě hádku, kterou konšelé svedli o soudní při s Budějovickými.

			„Moje obvyklé ženské potíže se zpozdily už o několik týdnů. Proto jsem zašla za porodní bábou. Chtěla jsem mít jistotu, abych ti nedělala plané naděje. Jsem těhotná.“

			Na okamžik jako by celý ztuhl a nevěřícně se jí díval do očí, které tak miloval. Pak ji objal a rozplakal se štěstím.

			„No, no,“ hladila ho po tváři, jako když matka konejší dítě.

			„Jsi ta nejbáječnější žena na světě. Kdyby nám naše víra nezakazovala modloslužebnictví, nechám namalovat oltář a světice na něm bude mít tvou tvář. A budu před ním každý den klečet a modlit se.“

			„Nepřeháněj,“ zasmála se.

			„Já nikdy nepřeháním,“ opáčil důstojně hlasem svého strýce Olbrama, píseckého purkmistra. Tím ji vždycky dokázal rozesmát, protože uměl napodobovat hlasy dokonale. Jednou takhle dokonce napálil tetu Františku, když na ni hlasem jejího manžela volal do kuchyně z mázhauzu, aby donesla misku kaše.

			„Blíží se Velikonoce. To je můj dárek tobě,“ řekla ještě a pak ho opustila. Pospíchala do kuchyně, protože připravovala večeři.

			Mikuláš šel pozdravit syna. Seděl v obytné jizbě na podlaze u kachlových kamen. V nich se topilo a bylo tu příjemné teplo. Před sebou měl rozestavěné vyřezávané a pestře pomalované figurky vojáků. Dostal je na Štědrý den a nemohl se od nich odtrhnout. U nohou mu stála vyrovnaná řada modrých vojáčků a směrem ke kamnům leželi porůznu rozházení červení.

			„Naši zrovna porazili papežence,“ hlásil, když otec vstoupil.

			„Za chvíli bude večeře, ale myslím, že je stihneš porazit ještě jednou.“

			„Sedni si ke mně. Porazíme je spolu.“

			Jindy by mu ochotně vyhověl, ale teď se omluvil, že má ještě práci. To, co řekl o oltáři, mu nešlo z hlavy. On nikdy neříkal věci jen tak do větru. Jistě, oltář by byl bezbožností, ale proč by nemohl nějaký dobrý umělec namalovat jeho Boženu? Ne jako světici, ale tak, jak vypadá doopravdy, jako zámožnou a krásnou ženu. Ostatně, podobný obraz viděl, když na Starém Městě pražském jednal v domě U Červeného jelena s konšelem Lukešem. Ten si z Benátek přivezl obraz nádherné ženy se zlatými vlnitými vlasy a skoro až neslušně odhalenou šíjí. Tvrdil, že to je ctihodná měšťanka, ale Lukešův syn později Mikulášovi prozradil, že to není pravda. Ta žena se jmenovala Veronica Franco a byla to proslulá benátská kurtizána.

			Mikuláš vyšel z domu na rynek, obešel kašnu a vstoupil do jiného, stejně honosného, jako byl ten jeho. Patřil zlatníku Wurzelovi. Byl rodem Němec a jeho otec přijal kdysi kalich jako jeden z prvních. I když byl zámožný, čestný a dobrý utrakvista, lidé ve městě mu nedůvěřovali, a proto se nikdy nestal členem městské rady. Nijak ho to netrápilo, řemeslo ho stejně nutilo trávit spoustu času mimo město. Byl jediný zlatník v jižních Čechách, který měl privilegium vyrábět a prodávat zlaté šperky. Mezi jeho zákazníky patřily přední urozené rody včetně Rožmberků.

			„Co tě k nám přivádí?“ podivil se Wurzel, když Mikuláš vstoupil.

			„Mám na tebe hned dvě věci, pokud dovolíš.“

			„Ale jistě. Týká se to města nebo obchodu?“

			„Jde o soukromou záležitost. Rád bych daroval své ženě šperk. Zlatý. Ale kromě toho potřebuji tvou radu.“

			„Neumíš se rozhodnout, jak by měl ten šperk vypadat?“

			„To taky. Prsten již má a náhrdelník je nesmysl s ohledem na to, že ženy chodí na ulici s hlavou a krkem cudně zavinutými.“

			„A ještě jeden prsten bys nechtěl?“

			„Kdysi jsem jí dal jeden z lásky. Je to symbol našeho spojení. Tím druhým bych tohle pouto rozmělňoval.“

			„Máš pravdu. Prsten je znamením lásky, druhý a další rozmařilostí. Co třeba zlatý křížek s malými rubíny v rozích? Na pěkném řetízku. Ten se dá nosit i na zavinutém krku.“

			„Jako ho nosí jeptišky? Ne, to není dobrý nápad.“

			„A co kdyby byl tím křížkem zakončený růženec? Kuličky by byly stříbrné a každá desátá zlatá? Růženec se zavěšuje k pasu a je znamením zbožnosti.“

			„To zní dobře. Spočítej, kolik by mě to stálo.“

			„Zítra cosi mám, pozítří?“

			„Stačí. A teď ta druhá věc. Kdo by dokázal namalovat obraz mé ženy?“

			„Myslíš portrét? Tak se tomu v italských zemích říká.“

			„Ano. Věrný obraz její tváře, ale také duše.“

			„Pokud vím, tady v jižních Čechách je jediný mistr, který by to dokázal. Před několika měsíci přijel jako host do Krumlova. Pozvali ho z Benátek, aby nakreslil starého pana Oldřicha z Rožmberka. Sešel hodně, urozený pán pětilisté růže. Ještě než si ho povolá k sobě Bůh, chce svým potomkům zanechat portrét.“

			„Je ten malíř dobrý?“

			„Říká se to. Narodil se tady, v Čechách. Pochází z Plzně a jmenuje se Matteo. Tedy Matěj. Je to žák Jacopa Belliniho, takže musí být dobrý. Za týden mám náhodou do Krumlova cestu. Mám s ním promluvit?“

			„Budeš od té lásky a doručíš mu list? Všechno mu napíšu.“

		


		
			KAPITOLA 6

			„Kdepak, na téhle hranici prostě klid být nemůže,“ rozčiloval se Čejchan, když se vrátil z objížďky panství na Čachrov. Bylo mu jednatřicet let a po matce zdědil rytířské srdce, proto ho respektovaly všechny rody v okolí.

			Manželka Eliška mu přinesla misku s prosnou kaší. Chodila trochu těžce, vadilo jí velké břicho. Bylo jí pětadvacet let a čekala třetí dítě. Měli už dva syny a upřímně se modlila, aby jí tentokrát dal Bůh dceru. Pak ještě donesla horkou medovinu. Bylo sice už po Velikonocích a u Klatov začínaly pomalu kvést stromy, ale tady v horách bylo stále chladno a v zastíněných dolících ležely zbytky sněhu. Protože se narodila v šenku, považovala za svou první povinnost muže nasytit, a teprve pak se zajímala, co se stalo. Věděla, že se všichni lidé dívají na svět klidněji, když jim útroby nesvírá hlad.

			„Přiznám se, má drahá, že tomu nerozumím,“ povzdechl si Čejchan. Dřevěnou lžící si nabíral pořádná sousta, spokojeně občas mlaskl a mluvil huhňavě plnými ústy. Jeho matka Barborka tohle nesnášela, a proto si to dovolil jen doma, když byl se svou rodinou. Po pravdě řečeno, nesnášela to i Eliška, jenže netroufla si mu to vytknout. Byli spolu už pět let, ale stále se nemohla zbavit jistého ostychu, že žije ve výstavné tvrzi a jejím manželem je rytíř. Ona sama pocházela z chudobné rodiny a jako sklepnice se protloukala životem všelijak. Do manželství nepřinesla žádné věno, ale Čejchan jí to nikdy nevyčítal. Choval se k ní dvorně, jako by byla žena urozená. To spíš jí původ připomínala její tchyně. Když se to dozvěděl Čejchan, s matkou se ostře pohádal a pak už měla Eliška klid.

			„Uloupili nám něco?“ zeptala se, aby řeč nestála.

			„Nám ne, ale mistru sklářské hutě v Onom světě. Tedy, abych byl přesný, jednomu z jeho nejlepších zákazníků. Lesy kolem znám dobře, to přece víš. Poblíž té sklárny jsem kdysi zachránil svého otčíma Racka. Myslel jsem, že tam znám každou stezičku a roklinku. Ale asi ne. Do hutě si měl pro zboží před dvěma týdny přijet jistý kupec z Domažlic. Huťmistrovi Winklerovi zaplatil zálohu, takže ten se neobával, že by mu zůstalo na huti. Když se domažlický kupec neobjevoval, poslal Winkler skláře, který umí jezdit na koni, aby se v Domažlicích poptal, co a jak. A představ si, podle rodiny ten kupec pro sklo odjel. V Nýrsku přespal, pamatují si na něj. Prý ho ještě zahlédl pastýř za Děpolticemi, ale pak zmizel jako pára nad hrncem. Projel jsem lesy křížem krážem, a nic!“

			„Nemohl zabloudit?“

			„S povozem? Od Nýrska vede pohodlná cesta a dá se z ní odbočit jen na jednom místě. Projedeš lesem po úbočí Plošiny a dostaneš se přímo do Onoho Světa. Tudy vždycky ten kupec jezdíval, je mnohem kratší. Jiná cesta, po které bys mohla projet s povozem, tu prostě není. Do Čachrova neodbočil, ale do sklářské hutě také ne. Jediná možnost je, že ho někdo zabil, zahrabal, povoz otočil a v noci se vrátil zpátky do kraje. Nýrsko objel, protože nikdo tam ten povoz pak už nezahlédl. Abys rozuměla, vůz kryla velká plachta, a na té měl pro štěstí namalovaný kalich.“

			Eliška pokrčila rameny. Na přemýšlení ona příliš nebyla, i když si to Čejchan myslel a často se s ní radil. Uměla spíše poslouchat a případně se zeptat. Její manžel tvrdil, že má chytré otázky a ty ho často navedou správným směrem.

			Najednou ji cosi napadlo. To se stalo v jejím mládí, když ještě sloužila na předměstí v Klatovech. Rychle vyhrkla: „Co když lupič plachtu z vozu někde zahodil a zakryl ho jinou?“

			„Chytrá!“ pochválil ji Čejchan spokojeně. Dojedl, odstrčil misku a ženu pohladil po břiše. Věděla, co to znamená. Už se nemůže dočkat, až porodí a budou se moci zase milovat. Podle porodní báby to dítě mělo přijít na svět za dva, nejvýše tři týdny.

			Na svou věc ale nezapomínal: „Ovšem taková plachta přece jen něco stojí. A nezapomeň, ten povoz byl prázdný. Domažlický kupec pro sklo teprve jel.“

			„Měl u sebe peníze!“

			„Moc asi ne.“

			„Vždyť jel pro zboží.“

			„Jenže zaplatil zálohu. Žádný kupec po Šumavě nevozí víc peněz, než musí. Nemáme zrovna dobrou pověst. Taky kvůli příbuzným mého otčíma. Pánů Janovských se všude bojí. Povoz se dvěma dobrými koňmi má však větší cenu než pár košů prohlédacích koleček do oken. Pokud ho někdo přepadl, pak pro ty koně. Jenže kupci mají své značky a podle nich všichni v okolí poznají, čí který kůň je. Takže prodat se dají obtížně. A aby si je zločinec nechal? To by byl blázen, protože dříve nebo později by ta zvířata někdo poznal. Leda by je odvedl do Bavorska.“

			„Pokud ti rozumím, Čejchane, prostě zmizel. Ale když to vezmeme kolem a kolem, naše ztráta to není. Dokonce ani huťmistra Winklera. Ten na tom vlastně vydělal. Dostal zálohu a zbylo mu všechno vyrobené sklo. Takže proč se mračíš?“

			„Stalo se to na našem panství. A já nestrpím, aby se porušoval zemský zákon!“

			Když zachytil její sice dobře skrývaný, ale přece jen pobavený pohled, dodal: „Podívej, to, že jsem občas přepadl nějakého kupce na druhé straně hor, v Bavorsku, ještě neznamená, že takové věci schvaluji. Zvláště doma. Bylo to v časech války a já našim nepřátelům řádně opověděl nepřátelství jako rytíř. Ale opověděl ho někdo nám? Nebo huťmistru Winklerovi?“

			„To je pravda, ale jak už jsem řekla, nikdo z tvých poddaných netratil!“ držela se své myšlenky. Stále si nemohla zvyknout, že to jsou i její poddaní. Pro ni to bylo vždycky panství jejího manžela. A věřila, že jednou bude jejich dětí.

			„Máme snad důležitější starosti, Čejchane. Správce přišel s tím, že musíme opravit střechu stodoly. Prý ti to říká od podzimu. Do žní to musí být hotové, jinak tam bude v zimě zatékat.“

			Čejchan něco nesrozumitelného zabručel, zvedl se od stolu a vydal se ke schodům do patra, kde byly obytné jizby. Pokud nesnášel něco víc než bezpráví, byly to opravy hospodářských stavení v jeho tvrzi. Jenže jako s uděláním bylo pořád co dělat. O dobytek i pole se staral svědomitě, ale tesařské řemeslo mu k srdci nepřirostlo. Eliška ho rozmrzele sledovala. Jindy by to hodila za hlavu, chlapi prostě paličatí byli a někdy se s nimi nedalo rozumně mluvit, ale před porodem byla přecitlivělá. Takhle ji odbýt!

			Sebrala misky a těžkým kolíbavým krokem sestoupila po schodech do prvního patra, odkud se vycházelo ven na dřevěné schodiště a po něm na nádvoří. Zastavila se u koryta s vodou, v níž se myla čeleď, nádobí a někdy se tu napájeli koně.

			„Ukaž, já to udělám,“ nabídla se děvečka od krav, macatá Ančka.

			Sebrala misky a zručně je vypláchla.

			„Matouš se před chvílí vrátil s naším pánem,“ začala sama. Byla to hodná ženská, ale příliš hovorná. Jindy by ji Eliška odbyla, ale cítila se opuštěná, a tak ji nechala mluvit.

			„Vyprávěl mi o tom ztraceném kupci. Matouš je pitomec. Víš, paní, co tvrdil? Že prý toho kupce snědl lesní démon. Ha, ha. Prosím, mohl sežrat kupce. Třeba i koně, ale povoz?“

			„Ty na démony nevěříš?“

			„Kdybych nějakého potkala, já bych ho srovnala,“ opáčila bojechtivě. „Pokud já vím, nikdo nikdy žádného neviděl. Všichni o nich jen vyprávějí. A Winklerovi se to hodí.“

			„Proč by se to mělo huťmistrovi hodit?“

			„Nic jsem neřekla,“ ulekla se děvečka. Ale Eliška ji popadla za ruku a pohrozila, že ji nechá předvolat před pána.

			„Tak dobře,“ pokrčila rozmrzele svými širokými rameny, mezi nimiž se její masitý krk skoro ztrácel. Byla dříč a práce dokázala udělat za dva. „Před čtyřmi lety, to byl náš pán zrovna na vojenském tažení v Bavorsku a tys ležela v šestinedělí po malém Jakubovi, se stalo něco podobného.“

			„Taky se ztratil kupec?“

			„Jo. A rozneslo se, že to udělal démon. Tehdy ještě žil můj bratr. Měl šenk v Javorné. A těsně předtím, než ten kupec zmizel, tam Winkler prohrál v kostkách spoustu peněz a musel si vypůjčit. Ale hned pak ten dluh splatil.“

			„No a?“

			„No nic. Ptala ses, odpovídám, má paní. Mohu jít? Musím ještě vykydat hnůj.“

			Eliška přikývla a uvažovala, co jí chtěla Ančka naznačit. Byla to ženská upovídaná, ale to, co říkávala, mělo hlavu a patu. Chvíli trvalo, než jí to došlo. Vždyť ona vlastně obvinila huťmistra. A proč by to vlastně nemohl udělat on? Copak museli kupce přepadat jen pobudové a rytíři?

			Zavolala si správce. Byl to mládenec, který nahradil otce Zejbiše. Jeho rod sloužil na Čachrově už desítky let. Jmenoval se rovněž Zejbiš, ale protože byl dosud svobodný, po Elišce vždycky nenápadně pokukoval, stejně jako kdysi jeho otec. Ale víc si nikdy nedovolil a ona by rozhodně nic nepřipustila.

			„Objedu všechny šenky. Vím, kde se tu hrají kostky a vrhcáby. Zemský zákon to sice zakazuje, ale kdo by se pídil, co lidé dělají,“ slíbil, jakmile mu pověděla o svém podezření.

			Když Eliška ještě sloužila v Klatovech, bylo to stejné. Páni si vždycky něco vymysleli, aby vzali lidem další kousek zábavy, ale obvykle to dopadalo tak, že si lidé stejně tajně dělali, co chtěli.

			Mladý Zejbiš se vrátil až za tmy a spokojeně hlásil: „Včera večer splatil Winkler dluh, který měl v Zámyšli. To je místo, kde se hazardní hráči tajně scházejí. Ale nic jsem neřekl, má paní! Šenkýř se sice chvíli vykrucoval, není náš poddaný, ale když jsem ho popadl za krk, umoudřil se a mluvil.“

			„Poslyš, udělal bys pro mne ještě něco?“

			„Pro tebe, má paní, cokoli si budeš přát!“

			„Jen to s tou ochotou nepřeháněj, nebo si budu ještě něco myslet. Zejbiši, přiveď ráno Winklera. Ale po dobrém, ne abys ho taky popadl za krk.“

			Během snídaně se v hodovním sále Winkler objevil. Byl zadýchaný a vylekaný.

			„Řekl jsem mu, že jsme toho kupce našli a povoz je tady na Čachrově,“ vysvětloval Zejbiš šeptem Elišce. „Po cestě mi tvrdil, že to není možné.“

			Čejchan už od ženy věděl o jejím podezření. Jemu to sice připadalo hloupé, ale chtěl jí vyhovět.

			Winkler si oddechl, když Čejchan přiznal, že s tím kupcem se jeho správce spletl. Huťmistr připustil, že nějaké peníze v kostkách prohrál se dvěma šejdíři, zřejmě to byli profesionální hráči. Jeho hloupost. Ale má sklářskou huť a ta vydělá dost peněz, takže sáhl do truhlice.

			„Prohrál jsi i před měsícem,“ ozval se nečekaně mladý Zejbiš.

			„Taky o masopustu jsi prohrál. A předtím po Hromnicích dokonce dvakrát. A vždycky hodně. Šenkýř říkal, že ti musel pokaždé půjčovat spoustu peněz. Máš asi hodně plnou truhlici.“

			„Mám,“ odsekl zlostně Winkler.

			„Mně to nedalo,“ omlouval se mladý Zejbiš. „Dneska za svítání jsem do Zámyšle zajel znovu. Když jednou začne někdo hrát a musí si půjčovat, nemůže toho obvykle nechat, protože chce samozřejmě ztrátu v další hře nahradit. A prohrává pořád víc a víc. Mně se to kdysi stalo taky, ale otec mě seřezal jako koně a pak mne nepustil na krok ze dvora.“

			„Ale Winklera neměl kdo seřezat,“ přikývl chápavě Čejchan.

			„Takže to teď napravím. Odveďte ho do sklepení a zavřete ho tam.“

			„Na to nemáš právo. Jako sklářský mistr jsem svobodný muž a...“ Čejchan se s ním nebavil. Jeho právnické kličky nezajímaly, nevěřil jim od rozvodu se svou první ženou Eliškou, která ho téměř připravila o Čachrov. Sám byl jednou ve vězení, i když byl z urozeného rodu. Řídil se svým rozumem, který považoval za praktičtější než to, co vymýšleli na zemském soudu.

			Dal si osedlat koně a se dvěma ozbrojenci prohledal kolem hutě v Onom Světě každičkou píď země. Mezi hromadami dřeva k vytápění sklářské pece objevil rozštípané kusy povozu. Udeřil na skláře. Na huti byli jen dva a jeden pomocník. Ostatní se už dávno rozutekli, protože ty tam byly časy, kdy se tu foukaly nádherné vysoké číše s perličkovými nálepy. Teď se tu zhotovovalo obyčejné levné zboží, jakého byla všude na Šumavě spousta.

			Skláři přísahali, že povoz rozštípali před několika dny. O žádném kupci ale nevěděli, i když nějakého huťmistr Winkler očekával. Syn toho kupce se tu po něm nedávno pídil. Víc z nich Čejchan nedostal, i když jim pohrozil zemským soudem.

			Huťmistr se však nechtěl ke zločinu znát. Povoz byl prý jeho, ale starý a kusy ztrouchnivělé, nechal ho tedy rozštípat, protože hodlá koupit nový. Vyslechnout ho právem útrpným nešlo, byl to muž svobodný. A Čejchan si zase nemínil pálit prsty víc, než bylo rozumné. Nakonec ho tedy propustil. Záhy poté se Elišce opravdu narodila dcera. Dostala po babičce jméno Barborka.

			Ještě před létem se Winkler sbalil a i se svými skláři Onen Svět opustil. Nájemné za poslední dva měsíce nezaplatil, ale Čejchan nad tím zlomil hůl. Winkler si pronajal jinou huť hluboko v lesích za Vimperkem. Čejchanovi trvalo skoro půl roku, než našel nového mistra. Nemohl si dovolit ztratit příjmy z pronájmu sklárny a za těžbu dřeva, které skláři potřebovali na výrobu potaše. Nový huťmistr se mu líbil. Přišel z Bavorska a začal znovu foukat číše, tentokrát ovšem moderní, baňaté, jimž se za hranicemi říkalo romery. První tucet věnoval Čejchanovi.

			Asi o deset let později objevil náhodou jeden sklář v lese na pasece daleko za hutí zahrabané zbytky mužského těla a chomouty dvou koní.

			 

			Jošta s Prokopem trápily v poslední době starosti. Mlýn v Rudově pod Lichnicí nikdy příliš nevynášel, ležel v lesích a stranou hlavních cest. Obilí tam mlelo jen pár sedláků a někdy panský správce z hradní sýpky. Naštěstí to byl mlýn svobodný, nebyl zatížený platy ani robotou, jen za užívání potoka museli Jošt s Prokopem platit několik grošů ročně. Jejich rodiny nikdy hlad neměly, protože na živobytí si vydělávali jako členové hradní posádky a občas se dali najmout jako žoldnéři. Jenže o tyhle příjmy přišli. Hrad přešel z rukou Jana Hertvíka z Rušinova do vlastnictví nejvyššího zemského písaře Burjana Trčky z Lípy. Byl kališník a stoupenec Jiřího z Poděbrad, ale byl to také muž šetrný a nedůvěřivý. Zvláště vůči těm, kteří se stavěli ke kalichu jinak, než povolovala kompaktáta. Jošt s Prokopem přišli před lety z Tábora, a už to byl pro něj důvod jim nevěřit. Záhy po převzetí hradu si je zavolal a sdělil, že si musí vybrat. Buď budou řádní členové posádky a spát s ostatními na hradě, nebo budou mlynáři. Bez váhání zvolili to druhé.

			Měli rádi své ženy a milovali večery, kdy sedávali s nimi a s dětmi u stolu a rozprávěli. Museli stlouct ještě jednu lavici, aby se tam všichni vešli, protože dětí měli pět a druhé Prokopově manželce Martě se nedávno ještě narodila dcera. Protože Jošt dal kdysi své dceři jméno Marta podle své švagrové, udělal Prokop totéž a dal holčičce jméno Rozárka. Byla ještě v kolíbce, ale i tak bylo kolem stolu těsno. Ale co bylo horší, jak děti rostly, zdála se mísa s jídlem pořád menší a menší a jídlo z ní mizelo neustále rychleji a rychleji.

			„Takhle to dál nepůjde,“ oznámil mrzutě Jošt, když děti po chudé večeři odešly na seník, kde spávaly od jara až do podzimu. Měl hlad a věděl, že se ani zítra nenají do sytosti. Pomalu, plíživě se do jejich domu vkradla nouze.

			„Ne, to rozhodně nepůjde,“ potvrdil Prokop. Byli sice dvojčata, ale Jošt se narodil podle rodinné tradice o hodinu dříve, proto se považoval za staršího a míval hlavní slovo. Byl to tedy logicky on, kdo na jejich mrzutou situaci přivedl řeč.

			„Máme sice pole, ale je malé. A kamenité. To nás neuživí,“ začal vypočítávat Jošt. „Z hradu nám přestali dávat mletí, takže mlýnice zahálí. Jako žoldnéře nás pan Burjan nechce, v zemi je mír, zatracená práce! A abychom se dali najmout za hranicemi, to je hloupost. Nemůžeme nechat naše ženské samotné.“

			„Co kdybychom se navíc začali v cizině ohlížet po jiných,“ upozornil Prokop s pohledem upřeným na svou Martu.

			Ještě jí nebylo dvacet let a kdysi se živila jako příležitostná nevěstka. Stejně jako Prokopova a Joštova matka. Ale od té doby, co měli řádnou svatbu, nebylo pro ni nic posvátnějšího než manželská věrnost. Pochopila však, že ji provokuje, a proto na něj uličnicky vyplázla jazyk. Občas se chovala jako malá holka, což jí švagrová v soukromí vyčítala.

			Z Rozárky se stala pečlivá a někdy trochu nerudná hospodyně, protože dlouho ležela odpovědnost za celou domácnost a kupu dětí, vlastních i nevlastních, jen na ní. Po smrti své sestry, ale i později, než Martu naučila všemu, co z domova neznala, se od rána do večera nezastavila a stále ji pronásledovaly obavy, zda něco nezanedbala. Byla o deset let starší než Marta a někdy se na ni dívala jako na další dítě, o které musí pečovat. Ale měla ji ráda a nikdy jí nic nevyčítala, také proto, že se Marta opravdu snažila.

			„Klidně se po cizích ženských ohlížejte,“ zasáhla Rozárka, „ale hlavně vymyslete, kde seženeme peníze a jídlo. Jinak budeme mít v létě hlad, což je ostuda, protože úroda v kraji bude dobrá.“

			„To je těžká věc,“ drbal se ve vlasech její manžel Jošt. Měl je slepené potem, protože až do večeře čistil a spravoval vantroky, polámané po nedávné zimě. „I kdybychom si nějaké pole opatřili, už ho stejně neosejeme. Jarní žito nestojí za nic. Dobytek nám taky nikdo neprodá.“

			„Stejně ho nemáme za co nakoupit,“ upozornil věcně Prokop. V hospodaření býval praktičtější. „V poledne jsem mluvil s Poďobaným Matoušem. Pořád je hejtmanem hradní posádky. Král Jiřík slíbil, že pomůže nějakému cizímu vévodovi.“

			„Proti komu?“

			„A není to jedno? Asi proti jinému cizímu vévodovi. V každém případě bude potřebovat žoldnéře. Jak tak počítám, stejně nám nic jiného nezbývá než zase válčit.“

			„Kolik platí?“

			„Jak to mám vědět? My dva jsme dobří bojovníci, levně nás nedostanou,“ uvažoval nahlas Prokop. „Ne že by se mi chtělo tě opustit, má drahá, ale nedá se nic dělat.“

			„Dá,“ odmítla to nečekaně jeho mladinká manželka. „Co kdybychom mleli obilí pro víc hospodářů?“

			„To je mi rada,“ ušklíbl se Jošt. „Víc hospodářů ve Lhůtách není.“

			„A proč bychom nemohli mlít i pro sedláky z jiných vesnic?“ pokračovala. Hovořila sebejistě, život ji naučil, že není dobré mužům ustupovat.

			„Protože se jim prostě nevyplatí sem jezdit. Podívej, má drahá, tak chytří jsme taky,“ poučila ji Rozárka. „Zkoušeli jsme to už před dvěma roky. Nabízeli jsme lepší cenu. Tady v kraji si mlynáři berou sedmý díl z namleté mouky. My nabízeli, že vrátíme věrtel z každého sedmého strychu. A nic. Je to sem k nám daleko a cesta je mizerná.“

			„Jistě,“ souhlasila Marta. „Zapomínáte ovšem na jedno. Sedláci v okolí mají slabé potahy. Většinou používají voly, a ti jsou pomalí. Ale my máme dva koně.“

			„Jezdcům se platí ve vojsku vyšší žold,“ ihned je bránil Prokop.

			Ti koně byli miláčci jich obou.

			„Platí, ovšem jen tehdy, pokud pánové těch koní válčí. Jinak ty hajtry postávají v maštali a žerou oves,“ pokračovala Marta vzpurně. „Pokud půjdete do války, k něčemu snad budou, ale pokud jste doma, proč je máme zbůhdarma živit?“

			„Já ti snad vyhrnu suknici a nařežu,“ rozzlobil se, ale bratr mu položil naléhavě ruku na rameno, aby s tím ještě chvíli počkal. Zvědavě svou mladinkou švagrovou vybídl, aby svůj nápad vysvětlila.

			„Žila jsem s matkou na staroměstském předměstí. U Vltavy je spousta mlýnů a vydělat chce každý. Jeden mlynář však zbohatl proto, že nečekal, až mu sedláci mletí přivezou, ale jeho pacholek objížděl vesnice, zadarmo obilí svážel a vracel se pak s moukou. Máme koně a v mlýnici to jeden z vás zastane s naší pomocí sám. Děti musí taky přiložit ruce k dílu. Nuže a ten druhý...“

			„Zatraceně, holka, to je nápad za zlaťák!“ vykřikl nadšeně Prokop.

			„Za to si tvá žena rozhodně zaslouží, abys jí tu suknici vyhrnul, ale ne abys ji tloukl!“ upozornila nadšeně švagrová. Ihned jí došlo, že to je způsob, jak se uživit, a přitom neposílat chlapy do války. Sice by to nikdy nepřiznala, ale měla hrůzu z toho, že by jejího Prokopa zmrzačili, nebo dokonce zabili.

			Už kolem svatého Jana Křtitele bylo zřejmé, že v létě mít hlad nebudou. Mlýnice pracovala naplno, a mleli dokonce i v neděli odpoledne, hned jak se vrátili z kostela. Rudov sice ležel stranou v lesích, ale potok byl dobrý a byl v něm dostatek vody i na začátku léta, kdy měly jiné mlýny problémy. Hospodáři tu měli mletí bez starostí a ještě o něco levnější než jinde. Proto se jich na tenhle zapadlý mlýn obracelo stále víc a víc.

			Okolním mlynářům se to samozřejmě vůbec nelíbilo. Záhy poté, co s tím Jošt s Prokopem začali, se jich do Rudova dostavilo pět i se svými stárky, všichni s holemi v rukách, aby jim domluvili. Leč padla kosa na kámen. Jošt s Prokopem vytáhli z truhlic meče a Rozárka s Martou se ozbrojily vidlemi.

			„Zkuste něco, a poteče krev,“ varoval je Jošt. Většina mlynářů netušila, že tihle dva mládenci jsou zkušenými bojovníky, a z jejich varování si proto nic nedělala. Jeden se vrhl na Martu, protože byla nejmladší a zdála se mu nejslabší. Jenže ona vyrostla v prostředí předměstských rváčů. Vidlemi odrazila jeho ránu a násadu mu vrazila do břicha. Vzápětí se na ně vrhli všichni mlynáři.

			Bitka byla krátká a skončila dřív, než vlastně začala. Jeden mlynář ležel na zemi v krvi, další dva měli na rukách krvavé šrámy a jednomu čeledínovi vrazila Rozárka vidle do zadnice. Ležel na zemi a úpěnlivě křičel bolestí.

			„Ošetřete je a vypadněte,“ oznámil chladně Jošt. „A jestli někdo zkřiví komukoli z nás jen vlásek na hlavě, věřte mi, bude to pro vás zlé. Hodně zlé!“

			Mlynáři si šli stěžovat na Lichnici a žádali odškodnění za prolitou krev. Ale Burjan Trčka z Lípy jejich žalobu nepřijal, protože, nic naplat, ti dva byli bojovníci a takové bylo nutno chránit, i když už nebyli v jeho hradní posádce. Třeba mu někdy budou zase užiteční, mír nebude pořád. Mlynářům dal navíc pokutu po jednom groši, protože mlýn v Rudově byl svobodný, a pokud ho přepadli, provinili se proti zemskému zákonu. Nikde přece nebylo psáno, že by si jednotliví mlynáři nesměli určovat podmínky, za nichž budou pro sedláky pracovat. Tohle nebylo město. Pokud Jošt s Prokopem mleli mouku tak, že je to pro poddané lichnického pána výhodné, jen hlupák by tomu bránil.

			Dva mlynáři to tedy začali dělat stejně, ale ostatní neměli potah ani pomocníka, který by mohl sedláky objíždět. A tak se nové pořádky pomalu ustálily a mísa na stole ve mlýně v Rudově byla stále plná ke spokojenosti obou rodin.

			„Že my raději nejeli do války,“ supěl zpocený Jošt, když táhl z vozu na zádech už asi dvacátý pytel s obilím do mlýnice.

		


		
			KAPITOLA 7

			V novoměstském vězení umístili bratra Řehoře spolu s Jeníkem do velké podzemní kobky určené pro těžké zločince. Pro měšťany bylo určeno horní vězení v komoře vedle schodiště. Tam zavřeli šenkýře od Zubatého kola, který ve svém domě disputaci umožnil. Ale kacíři byli považováni za odporné bytosti a nic lepšího než podzemní kobku si podle rychtáře Vojtěcha nezasloužili.

			Když Řehoře a Jeníka postrčil biřic nízkými dvířky do ztemnělého sklepení, chvíli oběma trvalo, než se rozkoukali. Bylo tu syrové chladno a páchlo to tu močí a potem. U klenutého stropu bylo malé okénko, které dovnitř vrhalo trochu světla, ale stačilo právě tak na to, aby rozeznávali jen obrysy. Novoměstské dolní vězení nebylo velké, na zemi byla sláma, ve výklenku stály dva džbány s vodou a omšelé vědro, do něhož mohli vězni konat svou potřebu.

			Řetězem byl ke zdi upoután jakýsi muž, další dva, hubenější, seděli na opačné straně, ti spoutaní nebyli. V rohu se povalovala rozcuchaná ženština a bezostyšně se drbala pod suknicí.

			„Další maso pro kata,“ zabručel muž v okovech.

			„Vítejte, bratři,“ pozdravil je jiný vězeň. Teprve teď ho poznali. Byl to Kuneš, kazatel bratrů v Klatovech. Spolu s ním tam seděl Hojda, ten patřil k obci Košáteckých. Oba se měli účastnit disputace, ale neobjevili se a nikdo netušil, kde jsou. Zadrželi je totiž v městské bráně a to oni na mučidlech přiznali, kde se bude disputace konat.

			„Bratři,“ ušklíbla se ženština. „Taky máte místo moudí jen ústa plná zbožných nesmyslů?“

			„Kdo je to?“ zeptal se s odporem Jeník.

			„Dorotka, nevěstka. Tajně porodila a dítě utopila,“ vykládal Kuneš. „Odsoudili ji k trestu zahrabání zaživa.“

			„A tenhle?“ ukázal Řehoř na spoutaného chlapa.

			„Tobiáš. Lupič. Ještě před soudem nestál.“

			„A proč ho spoutali?“

			„Protože ve vzteku uškrtil jiného vězně, když mu nechtěl dát svou placku.“

			„Bratře, copak tobě nezáleží na vlastní duši?“ zeptal se ho bolestně Řehoř.

			„Víš, co mi můžeš?“ opáčil popuzeně Tobiáš a odplivl si. „Kde kdo dneska zabíjí. Měl jsem hlad, ale jsem dobrý křesťan. Jenže ty jsi kacíř, tak mlč, nebo ti vymlátím zuby.“

			„Vykašli se na toho pitomce,“ poradila mu Dorotka. „Můžeš mě pomilovat. A zadarmo.“

			Tentokrát se už Řehoř celkem rozumně nepokoušel napravovat její hříšnou duši. Posadil se k uvězněným bratrům a tiše spolu rokovali o tom, co je čeká a jak budou bránit svou víru.

			Dorotku popravili za dva dny a Tobiáše o týden později. Jeník se svými druhy v podzemním žaláři osaměl. Dostávali mizernou stravu a nikdo si jich nevšímal.

			Teprve den poté, co byl Tobiáš oběšen na šibenici pod Vítkovem, přišel správce vězení pro Řehoře a odvedl ho k výslechu.

			„To bude zlé,“ prorokoval Hojda. „Je tvrdohlavý a skončí na mučidlech. Zlomí ho. Vím, co říkám. Já dopadl stejně.“

			„Nebuď malověrný! Naší povinností je trpět pro víru a bratr Řehoř je muž, který má pevné zásady,“ napomenul ho Jeník. Cítil však, že mu strach svírá srdce. Představoval si sebe, jak ho natahují na žebřík a pálí mu chodidla. Nebyl si jistý, zda by dokázal vzdorovat, navzdory řečem o kráse mučednické smrti.

			Řehoř se vrátil asi za hodinu. Šel klidně a nebyly vidět stopy po tortuře.

			„Co chtěli?“ sesypali se na něj ostatní.

			„Musel jsem jim objasnit zásady naší víry. Písař vše zapisoval. Kromě konšelů a rychtáře byl u toho ještě farář od Svatého Štěpána Jan ze Stakor.“

			„Ocásek? Ten, co uřízl ohon mezkyni papežova legáta? To je rozumný kněz,“ řekl s nadějí v hlase Kuneš. „Slyšel jsem ho, když kázal v Klatovech.“

			„I já ho slyšel, když Poděbrad dobyl Tábor. Tehdy Ocásek vyhnal faráře Rohlíka a místo něj tam konal bohoslužbu on,“ kroutil nesouhlasně hlavou Hojda. „Zradil pravou víru, stejně jako ostatní. Ne, od něj se ničeho dobrého nadít nemůžeme.“

			Otevřely se dveře a biřic houkl do tmy: „Jeník k výslechu!“ Bratři ho objali, aby ho posílili, a pak se sklopenou hlavou vyšel do chodby. Oslepilo ho světlo hořící louče, příliš dlouho pobýval v šeru.

			Biřic ho neurvale postrčil a s napřaženým kopím ho vedl po schodech do patra. Výslech se nekonal ve velkém sále, kde zasedala městská rada, ale v písařově skriptoriu. Novoměstským písařem byl Kuba od Hada. S ním chodíval Jeník kdysi do školy U Týna. Tehdy byli přátelé. Na lavici sedělo několik konšelů a u okna stál Jan ze Stakor.

			„Kdo jsou vaši přátelé tady v pražských městech?“ zeptal se nejtlustší z konšelů, muž v hnědém plášti se širokým límcem z vydří kožešiny.

			„Našimi bratry jsou všichni, kteří ctí kalich tak, jak nám ho odkázal Kristus,“ opáčil Jeník pevně. Strach zmizel, cítil, že má své poslání a svou pravdu, a ty musí hájit.

			„Je vaším bratrem i náš král Jiřík?“

			„Pokud ctí kalich způsobem, o němž jsem hovořil, pak jistě ano.“

			„Je správným způsobem vyznávat kalich tak, jak povolují kompaktáta?“

			„O naší víře nemohou rozhodovat papeženci,“ opáčil ostře Jeník. „Naším pánem je Kristus, ne papež nebo koncil. Jakékoli ujednání proti vůli Ježíše Krista je hříšné a špatné.“

			„Abych tomu správně rozuměl, ty kompaktáta odmítáš,“ pokračoval onen tlustý konšel, „ale náš král Jiřík kompaktáta ctí a chrání. Znamená to, že v tom případě není vaším bratrem?“

			„Ne, není,“ odpověděl Jeník s hlavou hrdě vztyčenou.

			„Pokud někdo není vaším bratrem, co je pak?“

			„Pokud někdo není naším bratrem, pak prostě není naším bratrem,“ zabručel Jeník. Chápal, kam tyhle otázky směřují, a musel být opatrný. Nešlo o něj, ale o obec v Kunvaldu. Vždyť tam žili z milosti právě krále Jiříka. Nesměl zavdat důvod k tomu, aby je vyhnali.

			„Tomu nerozumím,“ kroutil hlavou tlustý konšel. „Vysvětli mi to.“

			„Není co. Pražská obec má jistě svůj způsob, jak vyznávat víru. Já se svými bratry máme rovněž svůj způsob.“

			„A znamená to, že váš způsob je lepší?“

			„To musí rozhodnout Ježíš Kristus.“

			„Proč se však snažíte získat na svou stranu ty, kteří žijí v pražských městech? Sám říkáš, že není na tobě soudit.“

			Než však stačil Jeník odpovědět, zasáhl Jan ze Stakor: „Tohle nikam nevede! Mládenče, podle řeči se zdá, že nejsi hloupý. Proto samozřejmě víš, že kalich nelze vyznávat různými způsoby, ale jen jedním, který jsme vybojovali proti hanebným papežencům. Je to přijímání pod obojí způsobou, na níž stojí naše církev v čele s arcibiskupem Janem Rokycanou. Souhlasíš s tím?“

			„Nevím, co hlásá Jan Rokycana a jeho stoupenci, nejsem teolog, abych posuzoval, jaké učení je to pravé. Já se řídím tím, čemu doopravdy věřím a co mi zvěstoval Ježíš Kristus.“

			„Uhýbáš, to se ti může nevyplatit!“ varoval ho Jan ze Stakor.

			„Stejně jako v evangeliích, budiž tvá slova ano, ano či ne, ne. Nuže, je Jan Rokycana tvým arcibiskupem?“

			Jeník zaváhal. Rozhodně nemínil lhát, ale pravda byla, že nad nimi Jan Rokycana držel vždycky svou ochrannou ruku a Řehoř byl jeho synovcem. Na druhou stranu rozhodně nebyl hlavou jejich obce spasených. V Českém království však reprezentoval přijímání pod obojí, to se zpochybnit nedalo. Proto s těžkým srdcem odpověděl: „Ano.“ V duchu si umínil, že se večer na znamení kajícnosti bude modlit a zbičuje se.

			Farář od Svatého Štěpána vrhl významný pohled na onoho tlustého konšela a řekl: „Slyšeli jste! Je to muž, který nemá ve víře jasno, ale není to kacíř.“

			„Odveďte ho!“ zabručel zlostně rychtář.

			 

			S Klárčinými dětmi se písecký Mikuláš v podstatě neznal. Jednou se potkali, když se strýcem Olbramem navštívil Dívčí Kámen. Podíl z dědictví po babičce Markétě jim také odvezl Mikulášův strýc. Věděl jen, že se po smrti matky Klárky její děti odstěhovaly na zděděnou tvrz do Pasovar. Starší Albrecht se oženil s dcerou písaře pana Oldřicha z Rožmberka a Miluše byla zatím svobodná, i když jí bylo už sedmnáct let.

			Na dopis, který poslal benátskému malíři do Krumlova, dostal velice vyhýbavou odpověď, ale nemínil se vzdát, a proto se rozhodl, že příbuzné navštíví a při té příležitosti se zastaví na dvoře pánů z Rožmberka. Své ženě samozřejmě neřekl, že odjíždí kvůli jejímu portrétu, vymluvil se na jisté rodinné záležitosti, které souvisejí s dědictvím. Božena se naštěstí nevyptávala, Mikuláš totiž neuměl dobře lhát, a zvláště jí ne.

			Písek opustil den před svátkem apoštolů Filipa a Jakuba. Když přejížděl po Kamenném mostě přes Otavu, zahlédl několik tovaryšů, kteří právě přinášeli z lesa vysoký strom, jehož kmen s výjimkou špičky zbavili větví. Chtěli ho vztyčit před městskou bránou jako máj.

			Bylo mu líto, že o tuhle kratochvíli přijde; když byl ještě pekařským tovaryšem, nikdy si ji nenechal ujít. Stárnul, bylo mu už pětadvacet let. Nešlo však jen o věk. Někteří tovaryši byli starší než on, jenže Mikuláš byl už skoro deset let mistrem, a navíc se stal konšelem. Nejmladším v královském městě Písku. Nebyl tedy kluk, ale důstojný měšťan, a podle toho se musel chovat.

			Když se jednou s touhle úvahou svěřil manželce, dostala záchvat smíchu. Nezlobil se na ni, jeho myšlenky byly opravdu trochu směšné, ale to platilo jen doma, pokud byli sami. Navenek se musel chovat důstojně, ať už mu to směšné připadalo nebo ne. Město mělo svá pravidla a nebylo radno je porušovat. Pokud by mistr pomáhal tovaryšům stavět máj, určitě by musel pekařskému cechu zaplatit pokutu za znevážení svého postavení. A pokud by to udělal konšel, byly by z toho nenávistné pomluvy a možná by na něj žalovali královskému podkomořímu. Odvrátil pohled a popohnal koně. Sám nevěděl proč, dobrá nálada byla ta tam.

			Jenže svítilo slunce a cesta mu dobře ubíhala. Přenocoval v Budějovicích u pekaře, s nímž se dobře znal. Také mu poskytoval přístřeší, když on pro změnu putoval přes Písek do Plzně. Řemeslníci si museli pomáhat, bez ohledu na to, že jeden byl kališník a druhý stoupenec římského papeže. Víra v tom nehrála roli, protože chléb pekli oba stejný. Alespoň tak to říkával písecký cechmistr, když ho kazatel napomínal, že je ve víře vlažný.

			K večeru následujícího dne zastavil koně na cestě před bránou pasovarské tvrze. Byl by dorazil dříve, kdyby před Větřním špatně neodbočil a nemusel se vracet. Překvapilo ho, jak je tvrz výstavná. Měla masivní starobylou věž s dřevěným podsebitím, novou kamennou hradbu s bránou a za ní byla vidět špičatá střecha patrového paláce. Vlevo od tvrze se nacházela ohrada z kůlů a za ní hospodářský dvorec s několika stájemi a s rozlehlou osmibokou stodolou s doškovou střechou skoro až k zemi. Vedle stálo v řadě několik velkých seníků. Bylo zřejmé, že se tu chová mnohem více skotu než ve dvorcích v okolí Písku. Všiml si toho, už když sem přijížděl. Na každičké lesní mýtině a na všech pastvinách podél cesty byla vidět stáda hnědého skotu.

			„Kdo jsi?“ ozvalo se přísně z okénka strážnice umístěné v malém roubeném přístřešku těsně nad bránou.

			Mikuláš se představil a vysvětlil, že je příbuzný pánů této tvrze. Seskočil ze sedla a čekal. Chvíli se nic nedělo, ale pak se v bráně objevila vysoká dívka v prostých plátěných šatech, které jí splývaly podél štíhlých boků až na paty. Na nohách měla střevíce pletené z kůže a na hlavě věneček. Měla oválný obličej a dlouhé zlatavé vlasy, které jí splývaly na záda. Byla krásná a slunce, které tančilo na jejích vlasech, jí dávalo výraz světice.

			„Pojď dál, bratránku,“ řekla radostně, a když k ní za otěže dovedl svého koně, objala ho a políbila na tvář.

			„Tys Miluše?“ zeptal se trochu toporně.

			Rozesmála se a pokárala ho, že si ji nepamatuje. Vždyť už se potkali.

			„Jo, ale to ti bylo nějakých sedm let,“ bránil se.

			„Vidíš, a já se na tebe pamatuji!“ Křikla na podomka, aby se postaral o koně a vstoupili do paláce.

			„Budeš muset vzít zavděk pouze mnou,“ vysvětlovala, když mu ukázala jizbu pro hosty. Byla malá, ale čistá a dobře zařízená. Stálo tu pohodlné lůžko se dvěma houněmi, pod oknem truhlice a vedle stůl s lavicí. Ve výklenku vedle dveří bylo křesadlo a svícen s novou voskovicí. Okno bylo zakryté dřevěnou okenicí. Miluše ji otevřela a dovnitř zavanul z nedalekého lesa svěží vzduch nadcházejícího léta.

			„Bratr s manželkou zrovna dneska ráno odjeli. Do Krumlova. Pravidelně navštěvují otce mé švagrové. On je písařem, víš?“

			„Vím,“ přikývl. „Taky se chystám do Krumlova.“

			„A já myslela, žes přijel za mnou,“ opáčila, jako by jí to bylo líto. Mikuláš si překvapeně uvědomil, že se v mnoha ohledech podobá jeho manželce. Měla stejný smysl pro žertování a byla chytrá a sebevědomá. Takové ženy se mu líbily. Stejná byla i Johanka z Rožmitálu. Občas si ještě na svou dětskou lásku vzpomněl, i když mu to celé připadalo tak dávno, jako by to snad ani neprožil.

			„Kdybych tušil, jak jsi krásná, navštívil bych Pasovary už dávno,“ opáčil dvorně a uklonil se jí, jako by byl rytíř.

			Zvonivě se rozesmála. Pak ale zvážněla a napomenula ho, že takhle by ženatý muž neměl žertovat s nevinnou svobodnou pannou.

			„Jak víš, že jsem ženatý?“ podivil se. Odložil vak s věcmi na truhlici a nechal se odvést ke stolu ve velké síni.

			„Kromě vlků sem občas zabloudí i nějaký kupec,“ vysvětlovala vážně. „A taky tu byl strýček Olbram, když nám přivezl peníze, které nám odkázala tvá babička Markéta. Byla to skvělá žena.“

			Mikuláš přikývl, i když si vůbec nebyl jistý, zda se ty dvě setkaly. Pravda ale byla, že i on slyšel o jejím dědovi Vítkovi, jak skvělý to byl muž, a i když ho nikdy neviděl, věřil tomu.

			„Je dobře, že jsi tady,“ řekla, když mu donesla misku s kaší a džbánek studeného mléka. „Víš, jaká je dneska noc?“

			„Filipojakubská,“ odpověděl plnými ústy. Jeho žena ho pro to vždycky plísnila, jenže první sousta byla ta nejlepší.

			„Správně. Před tvrzí budeme stavět máj, sejdou se sem poddaní z našeho panství. Vlastníme už pět vesnic. Tu poslední jsme zakoupili díky penězům od tvé babičky. A je vždycky dobře, když máj staví muž a ne slabá ženská.“

			Pokrčil rameny, aby mu to vysvětlila. Byl to nejlepší způsob, jak odpovídat a moci při tom jíst. Měl hlad jako vlk. Naposledy jedl ráno v Budějovicích.

			„Tady staví máj vždycky pán, aby se panství drželo štěstí. Já bratrovi říkala, že by to měl udělat on, ale jeho žena je strašně tvrdohlavá. Její otec je prý navíc nemocný. Tak to nechali na mně. Takže teď je to na tobě.“

			„Ale já tu přece nejsem pánem.“

			„To máš jedno.“

			„Abych něco nezkazil! Štěstí může přinést jen to, pokud se toho ujmeš ty, paní Pasovar.“

			„Hloupé pověry,“ mávla bezstarostně rukou. „Podívej, tohle se dělá pro lid, aby byl spokojený. Jediné, co nám může ve skutečnosti přinést štěstí, je přízeň boží. Moje maminka odmítala pověry, ale svým poddaným je nezakazovala. Říkala, že všechno, co jim dává naději a víru, je správné, ať se to prelátům líbí nebo ne.“

			Mikuláš se na ni pozorně zahleděl. Byla to zvláštní dívka, mnohem chytřejší, než se zdála. Možná dokonce chytřejší než on.

			Když se začalo smrákat, vyšli před bránu. Tam už se shromáždil zástup lidí. Všichni měli na sobě prosté plátěné oděvy venkovanů, byli veselí a vítali je radostným křikem. Pak spustili píseň, kterou neznal. Byla rychlá a ne příliš cudná. Lidé se chytli za ruce, obstoupili je a v kole tančili kolem nich.

			„Tak pojď!“ vybídla ho Miluše. Chytla ho po způsobu venkovanek kolem pasu a roztočila ho, měl co dělat, aby jí stačil. Když zadýchaní skončili, přistoupil k nim rychtář a podal oběma džbánky s pivem.

			„A do dna!“ poručila Miluše a obrátila ho do sebe. Mikuláš zpocený po tanci ochotně poslechl.

			Pak poodešli stranou na čerstvě pokosenou loučku, kde už byla v zemi vykopaná jáma a u ní ležel očištěný kmen smrku. Špička byla ozdobená několika barevnými pentlemi.

			„Tohle mám zvednout?“ vyděsil se Mikuláš, protože kmen byl mnohem vyšší, než mívali v Písku. Tam byly lesy řídké, ale Pasovary ležely obklopené prastarými hvozdy, které snad pamatovaly ještě časy pohanů.

			„Pokud to nezvládneš sám, chlapi ti pomohou,“ zasmála se. Mikuláš se chopil provazu, který byl uvázaný těsně pod špičkou.

			Vedle něj se postavili všichni rychtáři z panství. Svalnatí mládenci se z opačné strany opřeli o kmen trámky a pomáhali ho zvedat. Bylo znát, že tohle nedělají poprvé.

			Tak přece stavím máj, mihlo se Mikulášovi spokojeně hlavou. Chvíli to trvalo, ale nakonec kmen vztyčili, jámu zasypali kameny a nakonec ještě velkou palicí zatloukli kolem paty několik velkých dřevěných klínů.

			Pak jeden z rychtářů popřál zdraví Miluši, jejímu bratrovi a ženě a také Mikulášovi. Miluše poděkovala svým poddaným a pokynula čeledi. Z vrat tvrze dva vytlačili povoz, na něm byly koše s koláči, sud piva a vědro plné medoviny.

			Několik venkovanů přineslo pár píšťal, bubínek, zvonečky a jeden dokonce fidulu. Hráli hlučně, ale i když občas něco zaskřípalo, dávalo to nadcházející noci nádech rozpustilosti a hříchu.

			První tanec patřil samozřejmě Miluši. Hudebníci hráli pomalou melodii a do náruče ji uchopil jeden z rychtářů. Po chvíli ho vystřídal další a než skladba skončila, zatančila si se všemi pěti. Většina z nich toho využila, a protože netancovali po dvorském způsobu, tiskli ji k sobě rozhodně víc, než by se dalo považovat za cudné. Jenže všichni už měli trochu v hlavě, a pak, během téhle noci bylo povoleno vše.

			Teprve po prvním sólu začala skutečná zábava. Tančilo se, zpívalo a pilo. Mikuláš šel z náruče do náruče, ženy z panství se svědomitě staraly, aby nezahálel a nenudil se. Po každém tanci si musel se svou tanečnicí připít a pak ji políbit. Všiml si, že občas nějaký párek zmizí ve tmě, a když se za chvíli vracel, mívala dívka pomuchlanou suknici a v očích spokojenost. Chvíli tančil i s Miluší, ale pak už přestal sledovat, co se kolem něj děje. Pil a zpíval s ostatními.

			„Mám dost,“ řekl Miluši, když se zase ocitli v kole. „A ty taky. Půjdeme spát.“

			„To nejde,“ opáčila. „Povinností vrchnosti je zůstat se svým lidem až do konce.“ Po tanci ho objala a vášnivě zlíbala.

			Co bylo pak, to už se Mikuláš moc nepamatoval. Vzpomínal si nejasně pouze na to, že se k ránu vydal s Miluší do paláce a navzájem se museli podpírat. Smáli se a na schodech se dlouze líbali.

			Když se vzbudil, hlava ho kupodivu vůbec nebolela. Byl nahý a v jeho náruči ležela stejně nahá Miluše a přivřenýma očima ho pozorovala.

			„Proboha, promiň!“ vyjekl.

			„Co bych ti promíjela?“ odpověděla něžně a pohladila ho po tváři. „V noci apoštolů Filipa a Jakuba se otevírá země a každý člověk by se měl s někým pomilovat, aby měl po celý rok až do příštího jara dost síly.“

			„Jsme příbuzní.“

			„Hodně vzdálení. Naši dědové byli nevlastní sourozenci.“

			„Ale ty...“

			„Nejsem panna už dva roky, o tohle starost mít nemusíš,“ zavrtěla hlavou. „Navíc se na nic z téhle noci nepamatuji. Já ani nevím, zda jsme spolu zhřešili.“

			„To je dobře. Já si taky na nic nevzpomínám.“

			„Dobře? Strašná škoda je to,“ odpověděla přísně, sklonila se k němu a začala ho líbat. I když se chvíli bránil, pomilovali se ještě jednou a oba si to mimořádně užívali.

			„Nemysli si o mně nic špatného,“ vykládala, když se o chvíli později oblékala. „Žiju tu skoro jako jeptiška a tohle dělávám jen o Filipojakubské noci. Jako by se vůbec nic nestalo, platí?“

			„Ale opakovat to už nebudeme!“

			„Nebudeme,“ potvrdila, i když měl Mikuláš pocit, že v jejích očích zahlédl zklamání. Byl ženatý a svou Boženu miloval. Pravda však byla, že si s ní v poslední době příliš neužil, protože těhotenství na ní už bylo hodně znát.

			Čeleď celý den uklízela nepořádek kolem tvrze, který po stavění máje a nočních oslavách zůstal. Mikuláš jim ochotně pomáhal, aby vykoupil svůj hřích. Večer se pak dlouho modlil a než ve své jizbě ulehl, dveře pro jistotu zajistil závorou. Protože dobré předsevzetí byla jedna věc, ale slabost těla druhá.

			Miluše však byla dívka ctnostná a měla svou hrdost. Ležela ve vedlejší komnatě a byla otrávená, protože by si to ráda zopakovala. Žádného milence opravdu neměla, to si nemohla s ohledem na svou pověst v kraji dovolit. Pokud se pamatovala, milovala se s jakýmsi mládencem v noci o masopustu a předtím v loňském roce před létem, možná šlo opravdu o Filipojakubskou noc, takže si zase tolik nevymýšlela.

			Byla na tom stejně jako kdysi její matka. Její tělo si žádalo své, ale v okolí nežil žádný urozený mládenec, s kterým by chtěla sdílet manželské lože. Život byl sice krásný, ale někdy zoufale prázdný. Přesto by z lůžka nevstala ani za nic, aby se Mikulášovi vnucovala. Pokud nepřišel on sám, bylo to vlastně dobře, protože jí nešlo o to hřešit. Ráda by si tyhle slasti užívala počestně.

			Rodiče neměla a bratr byl jen chlap. Ona mu kdysi k manželství pomohla, jenže obráceně přece nešlo, aby se mu svěřovala se svými milostnými touhami. Než usnula, rozhodla se, že začne hledat manžela sama.

		


		
			KAPITOLA 8

			S vojenským posláním Jana Malovce z Pacova to nakonec dopadlo jinak, než se v Chebu dohodl král s jeho ženou. Záležitosti v rakouských zemích totiž nebyly tak žhavé, jak se původně zdálo. Zatímco Jiří z Poděbrad slib nesplnil, Markétka mu peněžní půjčku poskytnout musela.

			České panstvo odmítlo podpořit panovníka, aby se ucházel o hodnost římského krále. Mnozí ho v té souvislosti začali obviňovat, že nedbá na zájmy kališníků. Na veřejnost se zásluhou katolíků dostalo, že před korunovací přísahal zástupcům papeže. Podrobnosti sice nikdo neznal, ale sám fakt byl důvodem k tomu, aby ho odpůrci hlasitě osočovali. Proto musel v polovině května potvrdit zemskému sněmu písemně, že bude zachovávat svobody království, čtyři artikuly pražské a kompaktáta. To bylo varování, že mu panstvo nedovolí koketovat s katolíky.

			Proti císaři Fridrichovi se zatím v říši vytvořila silná koalice, a výsledkem bylo, že císař musel hledat podporu u papeže Pia. I to bylo pro Jiřího z Poděbrad nebezpečné, neboť hledal cestu k usmíření. Proto zakročil proti sektě, jejíž členové si říkali jednota bratrská. Nemínil samozřejmě její stoupence trestat, šlo o teatrální akt, aby dokázal, že příslib papežovi plní a pronásleduje kacíře, tedy ty, kteří se nechtějí porovnat s kompaktáty. Ať tak nebo onak, nemohl se zatím otevřeně postavit proti císaři, a proto se rozhodl, že žoldnéře použije jinde.

			„Tak, má drahá, po neděli odjíždím bojovat,“ oznámil skoro rozverně Jan Malovec z Pacova, když se navečer vrátil do honosného domu na Starém Městě pražském.

			„Slyšela jsem,“ opáčila bez zjevného zájmu Markétka. „V poledne tu byla Marie z Michalovic. Manželka kutnohorského mincmistra ví všechno jako první, protože se nestane nic, dokud Zdeněk Kostka z Postupic nenaplní královské truhlice penězi.“

			„Ty tvé mu nestačily?“ ušklíbl se mrzutě. Bylo mu jedno, co dělá Markétka se svými penězi, ale vadilo mu, pokud ví víc než on. Jenže už mnohokrát si ověřil, že manželky velmožů byly výtečně informované. Jednou mu Markétka mezi řečí sdělila, když hovořili o spojencích krále Jiříka, že tohle musí rozhodnout Johanka z Rožmitálu, ale výsledek se dá předpokládat, neboť má určitě blíže k bavorskému vévodovi než k braniborským kurfiřtům.

			„Můj drahý,“ usmála se Markétka a něžně ho pohladila po tváři jako děcko, které říká hlouposti. Měla výtečnou náladu a to nebylo vždycky. Jan Malovec pochopil, že ho čeká příjemný večer a ještě příjemnější noc. A nemínil to pokazit tím, že by se proti jejímu gestu ohradil, byť se dalo považovat za neuctivé, protože on byl přece rytíř.

			„Kdybych měla tolik, aby stříbrňáky stačily na celé vojsko, pak ho postavím sama,“ pokračovala rozmarně. Kuchařka zatím stavěla na stůl misky s masem v omáčce a další se salátem z řeřichy, petržele, oleje a kousků citrónu, který Markétka koupila na jarmarku. Ráda kupovala nákladné pamlsky. „A pokud bych vojsko měla, vybojuju to knížectví ve Slezsku pro tebe. Takhle budeš bojovat za toho nekňubu Jana ze Zaháně.“

			„Proč nekňubu? Nemůže za to, že je mladší a jeho bratr si dělá, co chce.“

			„Kdyby za něco stál, Baltazara už dávno svrhnul. Anebo mu vrazil dýku do zad. Chutná?“

			„Výtečné,“ potvrdil Jan Malovec a mlaskl. Mezi rytíři patřilo takové ocenění k tradičním zvykům, i když jeho žena to ráda neměla, protože se to prý na burgundském dvoře nedělávalo. V západních mravech se zhlédla stejně jako jiné vznešené dámy. Mlaskl schválně na znamení vzdoru, protože se mu rozhodně nelíbila představa, že by se rytíři zabíjeli nečestně. V souboji, pěkně tváří v tvář, to ano. Ale probodnout někoho zákeřně zezadu?

			„No, no,“ napomenula ho dobromyslně. „Baltazar udělal spoustu chyb, ale co je podstatné, stále se přidržuje nepřátel našeho krále. Přátelí se s Vratislaví a poslední kapkou bylo, že uzavřel spojenectví s braniborským kurfiřtem Fridrichem.“

			„Jistě, to nemůže Johanka z Rožmitálu připustit.“

			„Nebuď hubatý! Ale pravda je, že ona manžela přiměla, aby opověděl braniborskému kurfiřtovi nepřátelství, a to znamená, že se tím náš král připojil ke koalici proti císaři Fridrichovi. I když to zatím výslovně nezaznělo. Nu a Slezsko je první na řadě. Tak povídej, co tě čeká?“

			„Potáhneme na Zaháň. A víš, co je na tom skvělé?“ řekl, když polkl další sousto a mlasknutí si tentokrát odpustil, i když jídlo bylo opravdu vynikající. Náladu mu zvedlo, když Markétka zavrtěla hlavou, protože opravdu nevěděla.

			„Nebudu druhým hejtmanem, ale prvním! Král Jiřík mi svěřil celý houfec.“

			„To je skvělé,“ zaradovala se. „Ale do velkého krveprolití se hnát nemusíš.“

			„Máš o mě strach?“

			„Taky. Ale hlavně o žoldnéře. Slouží přece za moje peníze,“ opáčila a žertovně na něj mrkla. „Jez rychleji. Můžeš i mlaskat.“

			Jan Malovec poslechl a sotva vyprázdnil misku, pomiloval Markétku v jizbě na stole. Když měla dobrou náladu, mívala to ráda. Pak se odebrali do ložnice a v milostné hře pokračovali. Věděl, že to je poslední příležitost, jak si před vojenským tažením užít, protože tam bude držet celibát. Musel Markétce slíbit, že jí bude věrný. To přísahali všichni rytíři, ale jen zřídka sliby plnili, protože je skládali jen do rukou manželek.

			Jenže Markétka uplatila některého z jeho pomocníků a ten na něj donášel. Problém byl, že netušil kterého. Když slib dříve několikrát porušil a ona mu kvůli tomu udělala scénu, dokonce mu odmítla dávat peníze, posléze rezignoval. Klid doma mu byl víc než hampejznice s vyhrnutou suknicí na jednu noc.

			Bylo mu už skoro čtyřicet let, a i když to bylo hloupé, často mu spánek dával více sil než nějaká ženština. Markétce bylo sedmadvacet, a tak si šetřil síly pro ni. Měli sice dva syny, jenže jeden nebyl jeho, protože si Markétku bral zmrhanou jakýmsi komediantem. Toužil však mít ještě další děti. Vždycky bylo lepší zplodit více mužských potomků, ale dcera by se mu taky líbila.

			Před odjezdem do Zaháně se bouřlivě milovali skoro až do půlnočního troubení. Tentokrát nemusel lůno své ženy opustit jako jindy, a to mu dávalo naději, že ji znovu obtěžká. Když ráno v čele svého houfce projížděl Horskou bránou, prozpěvoval si.

			Po svatbě z donucení manželkou opovrhoval. Jenže čím byl starší, tím více se mu život s Markétkou zamlouval. Občas si sice namlouval, že to je jen pouhý zvyk, ale ve skutečnosti věděl, že ji má vlastně rád.

			 

			Protože ve Slezsku hovořili skoro všichni německy, Zaháni říkali Sagan. Město samo velké nebylo, ale starobylý hrad zaháňských knížat byl důkladně opevněný, i když palác a opevnění by potřebovaly opravit. Hrad ležel na nevysokém návrší, obklopeném meandrem řeky Bóbr. V posledních desetiletích toho zažil hodně, protože Slezsko se stávalo častým cílem výpadů husitů a později okolních knížat.

			Českému vojsku měl původně velet Jiří z Poděbrad, ale nakonec ho svěřil synu Viktorínovi. On sám měl důležitější povinnost, protože si jeho dvanáctiletá dcera Kateřina brala za manžela Matyáše Korvína.

			Jan Malovec z Pacova si Viktorína příliš nevážil. Pocházel z prvního manželství krále Jiříka s Kunhutou ze Šternberka a bylo mu osmnáct let. Byl po matce vysoký, ve tváři měl nevýrazné rysy a zjemnělou povahu. Mnoho vojenských zkušeností zatím nezískal, ale díky otcovu vlivu ho už před dvěma lety povýšil císař na knížete Svaté říše římské. Ani potom se však podle názoru Jana Malovce jako rytíř nechoval, protože víc než vojenské řemeslo ho zajímaly milostné verše a tanec. Učenost mu rozhodně upírat nemohl, jenže byl to mládenec příliš bezstarostný, než aby mohli být hejtmani pod jeho velením klidní.

			„Máme značnou přesilu,“ vykládal ve svém stanu, když mu navrhovali, aby poslal zvědy nebo aby alespoň lépe zabezpečil ležení. „Kdo by si na nás troufl?“

			„Co třeba Vratislavští? Co když pošlou Baltazarovi do Zaháně posily?“

			„To neudělají,“ vrtěl přesvědčeně hlavou. „Ani můj královský otec si to nemyslí.“

			Jak se záhy ukázalo, měl pravdu. Když dorazili před Zaháň, ještě téhož dne dobyli město rychlým, i když ne nijak pečlivě organizovaným útokem. Hradby byly obsazené nevelkým houfcem žoldnéřů, a ti skoro hned složili zbraně. Odpor nekladli ani měšťané. Přesila českého vojska byla příliš veliká a jejich pověst skvělých válečníků brala obráncům odhodlání.

			„Co jsem říkal?“ triumfoval Viktorín, když mu purkmistr předával na znamení kapitulace klíč od městské brány. Přitom si všiml, že za ním stojí jeho dcera a je mimořádně přitažlivá. Proto se rozhodl, že se ubytuje v purkmistrově domě na rynku místo v ležení před hradbami. Svým hejtmanům nařídil, aby pokračovali v obléhání hradu, který stále vzdoroval.

			Tu noc on sám zaútočil na jinou pevnost, a i když byla purkmistrova dcera dosud panna, nakonec slavil vítězství. Mimořádně ho uspokojilo, takže ráno zaspal mši, jíž se měl na znamení dobré vůle zúčastnit. Na poslední chvíli ho zastoupil Jan Malovec z Pacova.

			Proniknout za hradby zaháňského hradu bylo mnohem obtížnější než vstoupit do města či připravit o panenství purkmistrovu dceru, neboť v jejich případě nikdo nekladl větší odpor, ale hrad vzdoroval. Kníže Baltazar opatřil silnou vojenskou posádku a několik děl. Mezi žoldnéři měl i muže najaté na Moravě, dokonce kališníky. Dva ranní útoky proti hradbám dopadly žalostně. Viktorín byl z toho rozmrzelý a hejtmanům vyčetl, že se málo snaží.

			„Možná by naše muže povzbudilo, pokud by ses, vznešený kníže, postavil do jejich čela a osobně vedl výpad proti hradbám,“ odsekl naštvaně Jan Calta z Kamenné Hory. Jako švagr krále Jiříka byl jediný, kdo si mohl něco takového vůči jeho synovi dovolit. On sám byl navíc zkušený válečník a král Jiřík ho soukromě požádal, aby dohlédl na zdárný průběh tažení.

			„Časy, kdy velitelé nastavovali hlavy mečům a šípům obránců, jsou pryč,“ opáčil Viktorín. „Všechny vojenské příručky, lombardské i švábské, říkají, že velitel má své vojáky řídit s odstupem, aby měl neustále přehled, co se na bojišti děje a mohl se podle toho správně rozhodovat. Úkolem velitele v bitvě je, aby myslel.“

			„Když jsem v mládí bojoval za kalich proti Němcům, poznal jsem pár jejich velitelů, kteří řídili své oddíly z bezpečí svého ležení a mysleli. Všechny jsme porazili,“ ušklíbl se Jan Calta z Kamenné Hory.

			„Takže ty mi chceš tvrdit, že víš víc než proslulí křesťanští vojevůdci?“ sykl uraženě Viktorín.

			„Možná víc nevím,“ přiznal Jan Calta, „ale nemůžeš popřít, že my, kališníci, porážíme nepřátele, kdykoli se nám zamane. Odpověz mi poctivě. Je to proto, že bojujeme podle lombardských a švábských příruček, nebo proto, že se ve vojenském řemesle prostě vyznáme?“

			„A dost!“ rozkřikl se Viktorín. „Můj královský otec pověřil velením mne. Já rozhodnu, jak se bude pokračovat.“

			„Tak jak?“ zeptal se Jan Malovec z Pacova. Nechtěl provokovat, chtěl jen pokyny pro nadcházející boj. Vysloužil si však jen další příval kleteb. Když opustil stan, uraženě svůj houfec stáhl od hradeb do ležení. Vrátil ho tam teprve na přímluvu Jana Calty.

			Celé dopoledne ostřelovali čeští střelci z kuší a děl obránce na hradbách. Po obědě se objevil Viktorín. Na sobě měl zdobnou zbroj a v ruce meč.

			„Povedu výpad proti hradbám,“ oznámil. „Hejtmani, přiveďte muže!“

			Jan Calta z Kamenné Hory ho nejprve pochválil a pak se rozběhl mezi stany ležení a křičel: „Pancharti, do zbraně!“

			České oddíly zaútočily ze dvou směrů. Útok hlavního houfce od rynku proti bráně vedl Viktorín. Houfec Jana Malovce zaútočil z opačné strany od kaple u řeky. Asi po dvou hodinách se podařilo hlavnímu houfci prolomit bránu a do večera byl hrad v českých rukách.

			Bohužel se ukázalo, že dopoledne, kdy se hejtmani přeli s Viktorínem, se podařilo knížeti Baltazarovi uprchnout. Proto byl odpor posádky tak nedůrazný. Jak se dalo čekat, zaháňský kníže zamířil do Vratislavi a později se vydal do Říma, aby si papežovi stěžoval na řádění kacířů.

			Zaháň udělil král Jiřík jako léno bratrovi vyhnaného knížete Janovi, toho jména v rodu zaháňských knížat druhému. Ten pak vedl několik následujících let celkem úspěšně válku se svým vyhnaným bratrem. Později si vysloužil přízvisko Šílený, neboť se mu podařilo bratra Baltazara zajmout a umořil ho hladem ve vězení.
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			Vězňů v novoměstském žaláři rychle přibývalo. Dorotku a Tobiáše sice popravili, ale místo nich přiváděli biřicové další muže obviněné z táborských bludů. Jako prvního kněze Michala, který do pražských měst dorazil z Kunvaldu záhy poté, co se doma rozneslo, že kazatelé byli uvězněni. Šel skoro bez zastávky, dokonce i přes noc, aby byl v pražských městech co nejdříve, ale poznali ho a zatkli v městské bráně. Ráno ho odvedli k výslechu, kat ho natáhl na skřipec a ohněm mu pálil paty, které měl po cestě plné puchýřů. Kněz Michal se nakonec přiznal, že odmítá autoritu utrakvistické církve.

			„To je zlé,“ povzdechl si bratr Řehoř, když ztrápeného druha přivedli dva biřicové do podzemní kobky. Museli ho podpírat, protože katovi vzdoroval dlouho, a několikrát dokonce omdlel, než přiznal, co po něm konšelé požadovali.

			„Promiňte, milovaní bratři v Kristu, nedokázal jsem mlčet,“ omlouval se kněz Michal, když ho položili na slámu a Jeník mu otíral čelo okrajem své haleny, kterou namočil ve džbánu s vodou na pití.

			„Nemáš se proč omlouvat,“ konejšil ho bratr Řehoř. „Zachoval ses správně a vzdoroval jsi Antikristům. Jenže všichni jsme bytosti slabé a násilí podlehne každý. Ani já bych nedokázal zemřít s ústy němými. A pak, nelhal jsi. Naše obec odmítá učení kališníků, kteří nectí evangelia.“

			„K čemu to ale všechno má sloužit?“ zeptal se Jeník. Hovořil s hrdlem staženým strachem. Tady v žaláři už toho viděl tolik, aby pochopil, že krásné představy jsou jedna věc, ale bolest a hlad druhá. Trápil se, kolik toho dokáže vydržet on, aniž by zradil své ideály. A do těchto ponurých úvah se mu stále častěji vkrádal obraz jeho ženy Cecílie. A ještě častěji malinké Marie, droboučkého a nevinného dítěte, které zplodil. Právě kvůli němu nesměl zradit svou víru. O tři dny později odvedli k výslechu právem útrpným jeho. Tortura se neprováděla v úředních komnatách, ale v podzemní kobce, pár kroků od jejich žaláře. Ta místnost byla skoro stejná, jen s tím rozdílem, že byla osvětlená tuctem loučí. U zdi stál pohodlný stůl a lavice, na níž si hověli tři konšelé jako přísedící. Na pulpitu byl rozložený pergamen, kam měl písař zapsat přiznání, až ho kat z vyslýchaného vynutí. Co však Jeníka děsilo nejvíce, byl novoměstský kat Hubert. Na sobě měl kožené nohavice, chlupatou hruď holou a hlavu si ovázal červeným šátkem. Stál stranou s rukama pohodlně založenýma a čekal. Za ním bylo na jiné lavici rozloženo náčiní k výslechu právem útrpným.

			Jeden z konšelů oznámil Jeníkovi, že je obviněn z kacířství, a protože při posledním výslechu neodpověděl na všechny otázky jasně, rozhodla se městská rada přistoupit k tortuře. Ale ještě než s ní začnou, dávají mu poslední šanci, aby se dobrovolně přiznal. Jeník na okamžik zavřel oči. V duchu si opakoval: Věřím v Krista. Věřím v evangelia. Miluji svou dceru.

			„Nuže, čekáme,“ zaslechl důrazné připomenutí.

			„Věřím v Ježíše Krista a ctím jeho odkaz tak, jak ho předal apoštolům a ti nám, věřícím křesťanům!“ řekl pevně.

			„To jistě my všichni,“ souhlasil laskavě onen konšel, který výslech řídil. „Ovšem nám nejde o to, v co věříš, ale zda jsi nezbloudil. Cítíš se být kališníkem? Jsi věrným synem naší jediné a spravedlivé utrakvistické církve?“

			„Ano, ctím kalich.“

			„Takže uznáváš autoritu našeho arcibiskupa a kněží?“

			„Uznávám autoritu každého, kdo ctí evangelia.“

			Konšel se podíval významně na své druhy a pak pokynul katovi, aby se dal do práce. Přitom vykládal: „Právě toto jsou slova, která nemůže městská rada považovat za jednoznačná. Je totiž velice těsná hranice mezi vírou a kacířstvím.“

			Kat Hubert přiložil k Jeníkově ruce kovový svěrák, jemuž se říkalo palečnice, a který představoval první stupeň výslechu právem útrpným. Mezi chladné destičky vložil špičky jeho prstů, ale šroub utáhl jen nepatrně, aby je sevřel, ale nebolelo to.

			„Nuže, uznáváš autoritu našeho arcibiskupa a řádných utrakvistických kněží?“ opakoval konšel otázku. Hovořil klidně, nevzrušeně, bez nejmenšího náznaku nenávisti nebo rozčilení.

			„Už při prvním výslechu jsem přece řekl, že uznávám Jana Rokycanu,“ řekl Jeník stísněně.

			„Ano, tak je to zapsáno. Ale ctíš ho doopravdy? A co autorita našich kněží? Proč u vás v Kunvaldu konáte bohoslužby ve stodole? Proč do obce nepozvete řádně svěceného kněze? Proč vám slovo boží vykládá sedlák? Proč nenavštěvujete kostel jako ostatní bohabojní lidé ve vsi?“

			„Copak není jedním z článků čtyř artikulů pražských svobodné kázání slova božího?“ bránil se Jeník. V teologických otázkách se vyznal výtečně.

			„Jistě. Podle učených autorit však toto ustanovení znamená, že každý má právo šířit pravdu evangelií, ale bohoslužbu nemůže konat laik. To je blud táborských sektářů.“

			Kat Hubert přitáhl šroub. Jeník stiskl rty, protože se mu dlaní rozlila palčivá bolest.

			„Nuže, ještě jednou se tě ptám. Ctíte v Kunvaldu řádné kněze?“

			„Ctíme pravdu evangelií,“ opakoval Jeník. Kat znovu pootočil šroubem.

			Jeník se rozhodl, že bude opakovat stále stejnou větu, protože to byla jediná poctivá odpověď na to, na co se ho ptali.

			Když ho o hodinu později odnesli do kobky, měl zkrvavené prsty i holeň, kam mu kat při druhém stupni výslechu právem útrpným přiložil španělskou botu. I když z něj přiznání ke kacířství nedostali, v tortuře pomocí skřipce a pálení ohněm se nepokračovalo. Jeník byl na hranici mdloby, ale spokojený, že jeho víra je pevná.

			„Bůh ti žehnej za tvou odvahu,“ řekl bratr Řehoř, objal ho a políbil.

			Odpoledne se v kobce objevil další vězeň. Tentokrát to ovšem nebyl nikdo z obce spasených ani tajný pražský stoupenec, ale univerzitní mistr Mikuláš z Hořepníka. Nebyl kališník, přidržel se katolické církve. Ovšem jeho jednání mělo málo společného s politikou římského papeže a co víc, popuzoval i české utrakvisty. Při prohlídce jeho jizby v koleji byly objeveny spisy Mikuláše z Pelhřimova, z nichž opisoval různé pasáže propagující táborské bludy a s pomocí několika studentů je šířil po městě. Jeho i ony studenty vydal rektor s klidným srdcem do rukou městské spravedlnosti a skončili v radniční šatlavě.

			Zvláště Jeníka tihle lidé zajímali a strávil spoustu času tím, že se sesedli a diskutovali. Ostatně, lépe se čas v žaláři vyplnit nedal. Pak znovu odvedli k výslechu bratra Řehoře, ale zpátky ho už nepřivedli.

			„Odvolal, zradil, vysloužil si svobodu,“ prorokoval temně kněz Michal.

			„Tomu nevěřím,“ odmítal to ostře Jeník. „Známe se od mládí a my dva v Hradci založili naši obec, na to nezapomínej!“

			„Tak proč tu není?“

			„Mohli ho při tortuře vážně zranit,“ navrhl uvážlivě mistr Mikuláš z Hořepníka. „Podle zásad výslechu právem útrpným má nárok na řádné ošetření jako každý jiný křesťan. Třeba je v péči ranhojiče.“

			Když jim správce vězení přinesl mísu s kaší, vyptávali se ho, zda o Řehořovi něco neví, ale odmítl se s nimi bavit. Konšelé mu zakázali sdělovat vězňům cokoli, protože ti, kteří ztráceli naději a víru, se dali snadněji zlomit. A tohle byl případ, který sledovala všechna tři pražská města. Stoupenců táborských bludů se tu báli víc než papeže.

			„Neskončíme na hranici, ani na šibenici,“ uklidňoval ostatní Mikuláš z Hořepníka. Jeho příchod do žaláře byl pro vězně požehnáním, protože na rozdíl od nich nežil v zapadlé vesnici, ale pohyboval se mezi učenci a měl slušný přehled o dění v zemi.

			„Copak jde nějakému panovníkovi doopravdy o víru?“ vykládal jim hořce. „Pokud bychom skončili v církevním žaláři, pak bych se o svůj život bál. Kněží nehledají boží pravdu, ale lpí dogmaticky na svých představách a upalují ty, kteří ctí jinou pravdu. Ale král Jiřík? Jemu jde jen o to, aby si udržel trůn. Musí se tvářit, že hájí víru, ale ve skutečnosti hájí sebe. Papežovi naším uvězněním dokazuje, že pronásleduje kacíře, tady doma potěšil utrakvisty, že nemíní dopustit táboritství, ale je to bouřka, která se přežene a nás v tichosti propustí.“

			„Kéž by,“ povzdechl si upřímně Jeník. Nemohl se zbavit vzpomínky na svou dceru a ženu. Bylo to tak silné, že nepronesl ani obvyklou poznámku, že on se své víry nevzdá. Samozřejmě se jí nemínil vzdát, ale když o ní uvažoval, lepší než zemřít bylo na oko ustoupit, aby se mohl vrátit domů. Uvažoval, zda by ho něco takového mohlo připravit v očích božích o cestu ke spáse. Nakonec se na to důvěrně Mikuláše z Hořepníka zeptal.

			„Rozumím ti,“ opáčil klidně. „To je odvěký problém každé víry. Vzdát se jí, byť na oko, je smrtelný hřích. První křesťané raději zemřeli jako mučedníci, než by ustoupili pohanům. Jenže některé teologické autority tvrdí, že slovo dané kacířům neplatí. Proto křižáci v Akvitánii s klidným svědomím slibovali albigenským kacířům beztrestnost, pokud otevřou brány svých opevnění, aby je vzápětí upálili. V našem světě proto není na tvou otázku univerzální odpověď.“

			„A ty, mistře? Pokud by tě konšelé vyzvali, abys odmítl bludy Mikuláše z Pelhřimova, učinil bys tak?“ zeptal se Jeník.

			Mikuláš z Hořepníka se zatvářil mimořádně nelaskavě a latinsky odsekl cosi hodně hrubého, ale když pochopil, s jakou důvěrou se na něj ten mládenec dívá, přece jen odpověděl: „Ani na to není univerzální odpověď. Záleží na tom, jak by měla má slova znít, zda bych přísahal na svatý kříž a vůbec… Je předčasné o takových věcech spekulovat. Pokud by k nim došlo, pak se teprve zeptám své víry a svědomí, a rozhlédnu se také, kdo sedí přede mnou. Protože jsou lidé, jichž si rozhodně vážit nemohu, a pak je mou povinností udělat vše, abych se dostal z jejich rukou na svobodu a pokračoval ve svém díle. Není totiž nic hanebnějšího, než aby o tobě rozhodovali hlupáci a kacíři.“

			Jeník mlčky přikývl. Bratr Řehoř jim vždycky kázal, že musí nést svůj úděl mlčky a s pokorou. Není na nich, aby se stavěli proti mocným tohoto světa, protože všichni jsou v rukách božích. Jenže byl ve vězení a mučili ho. Jaký mělo smysl přijímat tohle vše s pokorou? Bůh ho možná odmění jako mučedníka, ale Jeník měl stále neodbytnější pocit, že povinnosti má dobrý křesťan nejen vůči tomu nahoře, ale i k těm tady na zemi, ke své rodině.

			V neděli nařídili konšelé vězně vyvést, aby jim umožnili účastnit se bohoslužby v kostele svatého Štěpána. Po ostré hádce s městskou radou to prosadil kněz Jan ze Stakor.

			Sám mši celebroval a pak přednesl kázání. Vybral si pro něj příběh sester Marty a Marie, které v Bethanii navštívil Ježíš. Zatímco Marie se věnovala jen Ježíšovým slovům, Marta pro něj připravila pohoštění, a proto neměla čas vyslechnout jeho kázání. Ježíš jí pak řekl, že Marie si zvolila lepší cestu, neboť ta vede ke spáse.

			Jan ze Stakor své kázání zakončil slovy: „A tak bychom měli i my volit lepší cestu a kráčet za spásou své duše. Ale neměli bychom pominout ani skutky oné Marty, neboť i její pokora došla uznání v evangeliích, vždyť nasytila Ježíše. A stejně tak by měly naše ženy sytit své muže a ti by jim měli vysvětlovat Ježíšův odkaz. Neboť povinností mužů je chránit víru a povinností žen s pevnou vírou pečovat o domácnost. Amen!“

			Chrám nejprve opouštěli konšelé a nejzámožnější měšťané, chudina a žebráci museli počkat. Nikdy se to neobešlo bez strkání a jízlivých poznámek. A právě při tomhle zmatku se vedle hloučku vězňů objevil bratr Řehoř.

			„Jsem stále vězněm,“ vykládal jim rychle, „ale na přímluvu mého strýce nejsem ve vězení, pobývám na faře u Jana ze Stakor. Mějte víru, bratři, Jan Rokycana slíbil, že vás propustí. Budete sice muset jisté věci odvolat, ale neobávejte se, nejde o nic, co by poškodilo naši obec a společnou víru. Jsou to slova smířlivá a za dané situace přijatelná. Naše dílo musí pokračovat!“

			„A ty?“ zeptal se mrzutě Jeník.

			„Já slib složil osobně do rukou Jana Rokycany. Slíbil jsem, že budu ctít pravdu evangelií a chránit kalich. Víc nepožadoval. Zítra odcházím z města.“

			V tu chvíli se k nim přiřítil rychtář a biřicům vynadal, že vězně nestřeží tak, jak mají.

			Když odváděli Jeníka a další vězně zpátky na radnici, řekl Mikuláš z Hořepníka na ulici jízlivě: „Nu, co jsem říkal?“

			Jeník, kněz Michal, mistr Mikuláš z Hořepníka a dva studenti záhy poté složili přísahu tak, jak ji navrhl arcibiskup Jan Rokycana, a byli propuštěni. Dva studenti se však odmítli podrobit a ve vězení zůstali řadu let. Propuštěni byli až těsně před smrtí krále Jiříka.

			 

			Po noci v Pasovarech, kterou strávil Mikuláš ve svém lůžku za dveřmi zajištěnými závorou, se hned ráno s Miluší rozloučil. K tomu, co se mezi nimi stalo včera, se ani jeden nevrátil. Rychle se najedl, pacholek mu osedlal koně a pak se zdvořile jako dobrý příbuzný jen letmo dotkl rty její tváře. Ani se na rozloučenou neobjali.

			Vyjel na cestu, ale nedalo mu to, koně zastavil a ohlédl se. Miluše stála v průjezdu brány, ruce složené na prsou, nesmírně jí to slušelo, a dívala se za ním tak, až se mu sevřelo srdce. Tělo, jako by odmítalo poslechnout rozum, se celé napjalo. Mikuláš zvedl ruku, dlaní se dotkl rtů a vzduchem jí poslal polibek. Miluše se usmála, zvedla ruku a zamávala mu.

			Po cestě do Krumlova si Mikuláš spílal, protože miloval svou ženu, a sem se vydal jen proto, aby oslavil její krásu a dokázal, jak ji zbožňuje. Božena čekala jeho druhé dítě, a už proto si zasloužila mimořádnou úctu. Když si ji bral, přísahal jí věrnost a jemu osobně každá zrada připadala nesmírně hanebná. Opovrhoval sousedy, kteří okatě nebo třeba i tajně cizoložili, neboť to vše zabíjelo lásku a duši. Do očí se mu téměř draly slzy zoufalství, protože stále po Miluši toužil.

			Teprve když se před ním objevila silueta vznosného hradu za řekou, oddechl si. Čekalo ho jednání a doufal, že zapomene. Sídlo pánů z Rožmberka mu z dálky připadalo jako šelma, která nakrčená čeká na svou kořist. Od Latránu se zvedal oblý skalní hřbet s hradbami a za nimi se pyšně tyčila masivní věž. Na vršku skály se vypínal Horní hrad s honosným palácem a opevněním, které končilo strmým srázem k řece.

			Po dřevěném mostě přejel Vltavu a mezi domky, přilepenými k hradbě, pokračoval k hradní bráně. V Krumlově byl poprvé v životě. Seskočil ze sedla a koně vedl za sebou. Nepospíchal, zvědavě se rozhlížel, protože o pánech z Rožmberka toho slyšel už tolik, že to všechno snad ani nemohla být pravda. Letmo zahlédl pekařskou dílnu, před níž hubený muž prodával chléb a preclíky. Zamířil k němu a jeden si koupil. Neměl hlad, byl spíše zvědavý. Preclík nebyl špatný, i když by řekl, že pekař těsto nenechal řádně vykynout. A šetřil se solí.

			„Proč se tváříš tak ustaraně?“ zeptal se ho pekař, když Mikuláš dojedl.

			„Znáš malíře Mattea? Přijel z Benátek, ale je prý rodem Čech.“

			„Aby ne. Ten se tváří většinou stejně truchlivě jako ty. Inu láska si nedá poroučet.“

			„Jak víš, že mne... tedy že jeho trápí láska?“ opáčil překvapeně Mikuláš.

			„Podívej, pokud je někdo mladý, dobře oblečený a zjevně nemá hlad, tak co jiného by ho mohlo trápit? Já to znám dobře, chlapče.

			Pochoval jsem už čtyři manželky. Matteo prý přišel o lásku tam u nich. Nabízel jsem mu svou dceru, ale odmítl. Koho jsi ztratil ty?“

			„Nikoho,“ opáčil skoro nepřátelsky Mikuláš, popadl koně za otěže a od hovorného pekaře skoro utíkal. Ne, on rozhodně nikoho neztratil, naopak, spíše mu někdo přebýval. Vzápětí se za tuhle myšlenku pokáral. Nikdo nepřebýval. Má Boženu a tím to končí.

			Na hradě nejprve vyhledal písaře, protože předpokládal, že u něj najde i svého bratrance z druhého kolena Albrechta. Ani jeho dosud neznal, ale když prozradil, kdo je, ujal se ho se zjevným potěšením.

			„Až to tady skončíme, musíš jet s námi na Pasovary. Miluše by mi neodpustila, pokud by tě taky nepoznala,“ vykládal srdečně.

			„Už jsme se poznali,“ opáčil se špatně skrývanou mrzutostí Mikuláš. „Já jel samozřejmě nejdřív na vaši tvrz. Pomohl jsem jí postavit máj a teprve pak jsem se vydal sem.“

			Albrecht mlčky přikývl a zkoumavě si ho prohlížel, protože tónu jeho odpovědi nerozuměl. Ale rychle to hodil za hlavu a uvažoval, jak mu pomoci. On sám do paláce přístup neměl, ale jeho tchán ano. Odpoledne přivedl do jizby v purkrabském paláci Mattea.

			„To je on,“ ukázal na něj hrdě, jako by bylo jeho zásluhou, že opustil Benátky. „Už portrét pana Oldřicha skoro dokončil. Vynikající obraz!“

			Matteo ho neposlouchal a zvědavě si Mikuláše prohlížel. Byli si až neuvěřitelně podobní, ovšem Mikuláš byl o šest let mladší. Byl však dobře stavěný, a tak ten rozdíl nebyl skoro ani znát.

			„Tak tys mi poslal dopis?“ řekl Matteo. Hovořil sice německy, ale s nepřeslechnutelným nádechem zvonivé italštiny.

			„Prý ses narodil v Plzni a jmenuješ se Matěj. Možná znáš synovce mé babičky. Žije v Plzni od mládí. Jmenuje se Jan a byl to on, kdo odvedl Čapkovi ze Sán velblouda.“

			Matteo se na okamžik zarazil a pevně stiskl rty. Vypadalo to, že se chce otočit a utéct.

			„Řekl jsem něco špatně?“ lekl se Mikuláš. Písař Reinprecht stál u pulpitu a krčil rameny na znamení, že ani on netuší, co se tomu malíři nelíbí.

			„Ne, neřekl jsi nic špatného,“ dostal ze sebe Matteo a přešel do češtiny. „Jan je můj otec. Pojď, zajdeme do šenku. Nebudeme to přece probírat před cizími lidmi.“

			Reinprecht popuzeně upozornil, že on se nevnucuje a není přece cizí. Ale ať si jdou, stejně má práci.

			Vyšli na nádvoří a pomalu kráčeli dolů k bráně.

			„Abys rozuměl, nerad maluji ženy,“ omlouval se Matteo. „A nemám nejmenší zájem stýkat se s příbuznými.“

			„Ublížil ti někdo?“

			„Je to složitější. Co si myslíš o lásce?“

			„Míníš tím lásku jako cit, nebo jen tělesný akt?“ ujasňoval si Mikuláš a hlavou se mu znovu mihla vzpomínka na Miluši. Měl chuť zaklít.

			„Ty dvě věci od sebe nemůžeš oddělit,“ povzdechl si Matteo.

			„Máš pravdu, nemůžeš,“ připustil zkroušeně. „Já si myslím, že bez lásky žít nelze. Tedy, lze, ale je to život šedivý a nudný, asi jako má řeholník v klášteře.“

			„Řeholník si vybírá úděl dobrovolně, ale pokud lásku ztratíš, je to, jako by tě někdo oloupil.“

			„Utekla ti žena? Nebo umřela?“

			„Opustil mne muž, jehož jsem miloval,“ odpověděl drsně Matteo a zkoumavě vrhl pohled na překvapeného Mikuláše. Pokračovali mlčky. Prošli Latránem a po dřevěném mostě přešli přes řeku do města.

			„Tamhle je slušný šenk,“ řekl Matteo a ukázal na nízké přízemní stavení. „Tam si můžeme dát číši vína. Tedy, pokud jsi ochotný se napít se mnou.“

			Mikuláš věděl, že mezi tělesnými hříchy existuje jen málo zhovadilostí, které jsou horší než sodomie, tedy tělesný styk mezi muži. Jenže navzdory tomu všemu ho tenhle příbuzný ničím neodpuzoval a ani neurážel. Už otvíral ústa, aby ho utěšil, že všichni jsou přece křesťané. Jenže došlo mu, že taková odpověď je hloupá a navíc urážlivě bohorovná. Měl by spíše říci, že všichni hřešíme. I on, Mikuláš. Copak nezcizoložil a nezradil svou manželku? Byla jeho vina menší, že spáchal hřích s ženou, zatímco Matteo s mužem?

			Zvedl ruku, objal ho kolem ramen a řekl: „Matěji, musíme oslavit, že jsme se potkali.“

			„Proč ne,“ odpověděl pořád ještě trochu nedůvěřivě. „Škoda jen, že tu nedostaneme tak dobré víno jako v Benátkách.“

			„Tak si dáme pivo. Snad jsi tam v Lombardii nezvlčel natolik, aby ti nechutnalo.“

			„Nezvlčel,“ potvrdil Matteo a pak se oba hlasitě rozesmáli. Ledy se prolomily, a i když Matteo původně přísahal, že Čechy opustí hned, jak dokončí zakázku pro Rožmberky, slíbil nakonec, že do Písku zajede. Pravda však byla, že to sliboval, až když dopíjeli třetí džbánek.

		


		
			KAPITOLA 10

			Barborka stála před stodolou dvorce, který zdědila po tetě Markétě před hradbami rodného Písku. V poslední době se sem ráda vracela, protože tu byla větší zábava než na hradě Pajreku. Dvorec rozšířila, takže to už nebyla obyčejná zemědělská usedlost, ale podobal se malé tvrzi. Jen s tím rozdílem, že neměl opevnění. V zadní části dvora, za stájemi a stodolami, postavila patrový kamenný dům, který si výstavností nezadal s hradním palácem. Navíc přikoupila lán polí, nějaké louky a velkou pastvinu.

			„Potřebovala bych radu,“ přiznala Božena, když navštívila Barborčin dvorec. Z Písku to sem měla ani ne půl hodinu pěšky, i když šla pomalu. Těhotenství už na ní bylo znát, ale pohyb jí dělal dobře. V poslední době se vídaly často, protože Barborka trávila spoustu večerů v Písku, buď v jejich domě, nebo u svého bratra Olbrama. Ve dvorci se sama nudila, ale město nabízelo vzrušení a zábavu.

			„Ženské starosti, že?“ zeptala se chápavě. Včera s nimi večeřela, a Božena se jí mohla zeptat u stolu. Barborce došlo, že nechtěla mluvit před svým manželem.

			„Jde o Mikuláše,“ přiznala provinile. Nelíbilo se jí mluvit o něm za jeho zády, ale Barborka byla jediná ženská příbuzná, která toho v životě prožila tolik, že si jejích rad opravdu vážila. Byla podruhé vdaná, v mládí žila v hříchu na Táboře se svým nevlastním bratrem Olbrámkem, po městě kolovaly legendy o jejích milencích, ale také o tom, že se chovala jako muž a s mečem v ruce bojovala proti kališníkům, pomohla zachránit Plzeň, když ji oblehl Prokop zvaný Holý a proti kališníkům dokázala ubránit Čachrov. Ale kdyby jen to! Po boku manžela loupila v Bavorsku a loupeživými rytíři se stali i její synové.

			Božena však věděla, že Barborka je kromě toho také dobrá hospodyně a strašně hodná a chytrá ženská. Bylo jí pětapadesát let, přibrala a často si stěžovala na záda a nohy. Ale když ji před měsícem v Písku v noci na ulici obtěžoval jakýsi podnapilý chlap, spráskala ho tak, že ho musel ošetřit ranhojič.

			Posadily se na lavičku pod košatou lípou vedle vchodu do domu.

			Barborka křikla na šafářku, aby jim donesla pivo.

			„Jsem těhotná,“ bránila se Božena. „Dám si raději vodu.“

			„Hloupost. V pivě je síla. A tu ty potřebuješ. Podívej, jak urostlé jsou mé děti. A já pila vždycky až do porodu. Tak co tě trápí, moje drahá?“

			„Od chvíle, co se Mikuláš vrátil z Krumlova, se chová divně. Snaží se, abych na něm nic nepoznala, je ke mně laskavý a miluje mě, to já poznám, ale přece jen... Někdy, když mne objímá, jako by nebyl myšlenkami se mnou.“

			„To znám. Můj Racek býval stejný. A to, prosím, i když jsem byla mladší a mnohem pěknější než teď.“

			„A víš proč?“

			„Chceš povědět pravdu? Obvykle si na cestách našel nějakou děvku. Mne ale miloval, a když se vrátil, trápilo ho svědomí. To mu ovšem nebránilo, aby na ni chvílemi nevzpomínal, protože on si uměl vybírat pěkné ženské. Ale časem ho to vždycky přešlo. Chlap není doma tam, kde se pomiluje, ale kde mu dá ženská najíst, zašije mu halenu a pofouká bolístky. A taky tam, kde má své děti. Hoď to za hlavu!“

			„Určitě má nějakou děvku,“ souhlasila Božena. „Napadlo mne to hned, když mne po návratu z Krumlova poprvé pomiloval. To ženská pozná. Jenže já to za hlavu hodit nemohu.“

			„No a co můžeš dělat jiného?“

			„Neměla bych si s ním o tom promluvit?“

			„Zbláznila ses?“ vyjela na ni Barborka. „Pamatuj si, chlap se nikdy nepřizná. Bude lhát, a pokud ho miluješ, uvědom si, že se pak bude trápit ještě víc. Ber je, jací jsou. Je nepředěláš. Ohlídej si jen, aby se už nemusel do Krumlova vracet.“

			„Máme tam příbuzné. Nemohu mu to zakázat.“

			„Tak tam příště jeď s ním. To ti zase nemůže zakázat on.“

			„A kdo se bude starat o naši pekařskou dílnu?“

			„To si musíš vybrat. Ale těch pár dní bez vašeho chleba lidi hladem neumřou.“

			Božena přikývla a sklopila lítostivě pohled k zemi. Dopila džbánek piva, cítila, jak ji hřeje po těle, proto se osmělila a zeptala se:

			„Tebe netrápí, co dělá Racek, když žiješ tady a on tam?“

			„Netrápí, protože to vím,“ opáčila klidně. „Je o dvanáct let mladší a v tomhle věku má chlap ještě sílu a taky choutky. Našel si konkubínu, mladinkou, pitomou a naštěstí neplodnou. Žije s ní na Pajreku a já tady. Pořád ho mám ráda a on mě. Ctíme se a společně vychováváme své děti a staráme se o majetek. Kdybych se ale stavěla na zadní, začneme se hádat a nenávidět. Jsem stará bába a víc už od manželství čekat nemohu.“

			„Jenže já stará bába nejsem.“

			„Taky jsem nebyla, když občas zvedl suknici nějaké děvce. V životě ženské jsou však důležitější věci. Modli se, aby se dítě narodilo zdravé a tys ten porod přečkala. Proč byl vlastně v Krumlově?“

			„To je další divná věc. Řekl, že tam cosi zařizoval jménem radnice. Ptala jsem se tvého bratra a tvrdí, že o ničem neví.“

			„Divila bych se, kdyby někdo z radnice něco věděl,“ opáčila jízlivě Barborka. „Pokud tě to uklidní, zjistím, o co šlo. Ale buď si jistá, že kvůli ženské tam rozhodně nejel. Že tam nějakou potkal, to je jiná věc. Ukaž, ty máš krásný růženec. To je zlato? Neměla bys tak cennou věc nosit u sebe, když jsi sama mimo město.“

			„To mi dal Mikuláš,“ přiznala Božena. Rozhovor s příbuznou ji uklidnil.

			„Tak vidíš, jak skvělého máš manžela.“

			„Jenže proč musíme ustupovat pořád jenom my?“

			„Kdysi jsem svedla jistého celkem proslulého bavorského minesengra a ten mi vyprávěl tenhle příběh,“ řekla s úsměvem Barborka. „Před třemi sty lety obklíčil císař Konrád z rodu Štaufů město Weinsberg, neboť se přidalo na stranu jeho nepřátel. Ale ještě dříve než zahájil útok na hradby, vyzval podle dávného zvyku ženy, aby město opustily. Zaručil jim svobodný odchod, a navíc slíbil, že si mohou odnést ze svého majetku to nejcennější. Řada žen si tehdy odnesla na zádech v pytlích své muže, kterým jinak hrozila za zradu ztráta hrdla. A nebyli mezi nimi jen ti věrní. Pamatuj si, bez odpuštění by žádné manželství nemohlo existovat. Už Ježíš říkával, hoď kamenem, kdož jsi bez viny! Najíme se spolu a já tě pak do Písku doprovodím. Musím si promluvit s bratrem.“

			Božena jedla s chutí, Barborka byla vyhlášená kuchařka a pro ni připravila plátek kuřete na zelenině. V duchu však o svém manželovi přemýšlela. Kamenem by po hříšníkovi neměl házet ten, kdo sám hřeší. Jenže ona mu nikdy nevěrná nebyla a ani nebude. Pak si uvědomila, že se občas na rynku podívá na pěkného chlapa a jednou či dvakrát si představovala, jaký by asi byl milenec. I ona zhřešila. Tohle zjištění ji uklidnilo a do Písku se vrátila ve výtečné náladě. V noci se k ní Mikuláš choval pozorně a vzal si ji s mimořádnou opatrností a něhou.

			Božena věřila, že tím tahle záležitost skončila. Jenže se velice mýlila.

			 

			Svou dceru Marii písecký purkmistr Olbram vždycky rozmazloval, a poté, co její starší bratr Francek odešel studovat teologii do Lipska, ještě víc. Po otci byla menší postavy, ale krásu zdědila po matce. Měla dlouhé tmavé vlasy, které si splétala do dvou copů, velké důvěřivé oči a věčně rozesmátá ústa. Nebylo proto divu, že měla řadu nápadníků, nejen těch, kteří se chtěli potěšit jejími půvaby, ale také těch, kteří se spíše chtěli potěšit jejím věnem. Šeptalo se, že to je rozhodně nejzámožnější nevěsta v Písku. Navzdory tomu byla však i ve svých osmnácti letech stále svobodná.

			„Copak tobě se žádný doopravdy nelíbí?“ dorážela na ni matka Františka.

			„Ale jo, najde se pár obstojných,“ odpovídala lehkovážně. „Jenže když jsem s nimi déle, začnou mě nudit.“

			„To záleží na tom, co spolu děláte.“

			„Pokud ti jde o tohle, pak tě ujišťuji, že jsem stále panna,“ odrážela Marie její zvědavé výpady.

			„Holka, to já v tvém věku... Co bych ti vyprávěla,“ mávla Františka rukou. „Máš už svůj věk a je nejvyšší čas, abys uvažovala o manželovi a dětech. Na tom nic nezměníš, tak to prostě v životě chodí.“

			„Budu o tom přemýšlet,“ slíbila a odešla do kuchyně. S matkou se střídaly a dneska byla příprava večeře na ní. Byla ráda, že může zmizet, protože ji podobné výslechy nudily. To, co jí přiznala, však tak úplně pravda nebyla. Pannou opravdu byla, ale existoval jeden mládenec, s nímž se rozhodně nenudila.

			V Písku se objevil před několika týdny, jmenoval se Matteo a byl malíř. Od příbuzného Mikuláše dostal zakázku, aby namaloval jeho manželku. Pracoval rychle a zručně a ten obraz byl těsně před dokončením. Pokud mohla Marie soudit, byl nádherný. Zrovna dneska ráno jí ho ukázal a dlouho vysvětloval, jak důležitá je práce se světlem.

			Od doby, kdy se Matteo objevil v Písku, navštěvovala strýce Mikuláše skoro každý den. Božena čekala dítě a Marie se nabídla, že jí pomůže s domácností. Tak to ve městě mezi příbuznými chodilo a nikomu to nepřipadalo divné. Jenže ona tam nechodila jen kvůli ní, ale do Mattea se zamilovala na první pohled. Byl tak tajemný a přitom osamělý.

			Už dvakrát mu naznačila, že by jí vůbec nebylo proti mysli, kdyby spolu na chvíli ulehli do lože, samozřejmě tajně. Ale Matteo byl zřejmě zbožný, protože to vždycky obratně zamluvil. Byl katolík, a v tom viděla hlavní potíž. Jenže Marie nebyla z těch, které se tak snadno vzdávají.

			I když byla u příbuzných už ráno, Boženě slíbila, že k ní zajde po večeři ještě jednou a poklidí v mázhauzu. Božena měla velké břicho a teď v létě byla pořád unavená. Jejich tovaryš byl mrzout a odmítal uklízet v domě, protože to podle cechovních regulí nebyla jeho povinnost, on se staral jen o pekařskou dílnu. A Mikuláš musel ještě se dvěma konšely odjet na jednání do Prachatic a vrátit se měl až zítra. Poklidit mohl teoreticky i Boženin devítiletý syn, ale Marie se ochotně nabídla, že to udělá ona. Tohle byla totiž jedinečná příležitost a byla rozhodnutá, že ji využije a Mattea svede.

			Ještě než se začalo šeřit, ze starobylého domu rodu Prokopů přes rynek skoro utíkala. Mattea našla v jeho podkrovní jizbě. Seděl u okna a míchal barvy. Když vstoupila, překvapeně se na ni podíval a vyrovnaně se zeptal, zda něco potřebuje. Řekl to tak lhostejně, že Marie najednou nevěděla, co má dělat. Měla na sebe vztek. Ona, krásná, chytrá a sebevědomá tu stála, jako by byla uhrovitá služtička, a dokonce se začala potit.

			„Matteo, přišla jsem za tebou,“ dostala ze staženého hrdla.

			„To vidím,“ přikývl. Odvrátil se od ní a pokračoval v práci. Hovořil přes rameno. Už tohle bylo podle Marie vrcholně neuctivé a měla by se otočit a prásknout dveřmi. Jenže to nedokázala. Strašně moc toužila, aby ji sevřel v náruči, až bude ztrácet dech. Pokud měla přijít o své panenství, pak jedině s ním.

			„Prý za pár dní odjedeš.“

			„S prací jsem hotový. Ostatně, ráno jsi obraz viděla. Líbil se ti?“

			„Strašně. Ale ty se mi líbíš ještě víc,“ dostala ze sebe. Rychle si svlékla košilku a postavila se vedle něj. Sklonila se, ňadry se dotýkala jeho hrubé malířské haleny, a pokusila se ho obejmout.

			„Co to děláš?“ vyjekl pobouřeně a prudce ji odstrčil. Klopýtla, o cosi zakopla a upadla zády na podlahu, až si vyrazila dech.

			Teprve teď Matteo odložil misku, v níž míchal akvamarín. Vypadal polekaně. Klekl si, a když zjistil, že se jí nic nestalo, zjevně si oddechl. Zvedl ji do náruče, lehce, jako by byla pírko, a odnesl na své lůžko. Marie už popadla dech a slastně přivřela oči, protože předpokládala, že teď se to přece jen stane.

			Jenže Matteo ji opatrně položil na ustlané lože, pod hlavu jí vsunul polštář, aby se jí lépe dýchalo, a omluvil se, že tohle nechtěl a zda ji nic nebolí. Zvedla ruce a znovu se ho pokusila obejmout. Rychle se napřímil a vrátil se na stoličku u okna. Marie se cítila neuvěřitelně pokořená a zrazená a ze zoufalství se rozplakala.

			Chvíli ji bezradně pozoroval, pak zase vstal a sedl si na kraj lůžka. Natáhl ruku a trochu bezradně ji hladil po tváři. S pohledem odvráceným stranou ji tiše požádal, aby přísahala, že nikomu nepoví, co jí teď svěří. Marie to udělala, ale to už tušila, že tajemství, které z něj vyzařovalo, znamená pro její city katastrofu. Nejspíše byl ženatý.

			„Nejsem Ital a nenarodil jsem se v Benátkách. Kdysi jsme se dokonce setkali. Tos byla malinkatá holčička. Ve skutečnosti se jmenuji Matěj a pocházím z Plzně. Mým otcem je tvůj strýc Jan. Jsi má sestřenice.“

			Marie měla pocit, že ji ponořili do ledové vody. Manželství mezi blízkými příbuznými církev zakazovala. Musela si však přiznat, že vlastně nikdy neuvažovala o tom, že by si Mattea vzala za muže, chtěla jen, aby ji pomiloval. A to přece mohl udělat i jako příbuzný. Vždyť by se to nikdo nedozvěděl. A to mu také vysvětlila.

			„Mohl bych ti vyhovět,“ přikývl s pohledem stále odvráceným stranou, aby se nemusel dívat na její plná ňadra a do roztoužené tváře. „Ale udělal bych něco, v čem by nebyla ani láska a ani touha. Bylo by to stejné, jako když ti čeledín osedlá koně. Mne prostě ženská krása nezajímá a neumím najít rozkoš v ženském klíně.“

			„Možná proto, že ses pokoušel obšťastnit nepravé klíny,“ opáčila zoufale. Do očí se jí znovu draly slzy.

			„Je to složitější víc, než si myslíš. Jsi hodné děvče, ale nezlob se, milovat se s tebou nebudu.“ Když to dořekl, vstal a vrátil se ke stolku, u něhož míchal barvy. Přitom vykládal: „Musím to dodělat, pokud by pasta zaschla, mohu to celé vyhodit.“

			Marie vyskočila, z podlahy sebrala košilku a navlékla si ji. Bez rozloučení vyběhla ven a práskla za sebou dveřmi. Matteo si těžce povzdechl a pokračoval soustředěně v práci. Před očima se mu mihla jemná tvář jeho milence z ateliéru Jacopa Belliniho. Kdyby ho Vivarini opustil kvůli jinému muži, to by snad ještě pochopil, ale on se oženil s bohatou dívkou.

			 

			Po oslavách svatého Jana Křtitele Miluše pochopila, že je v jiném stavu, protože se nedostavily její obvyklé ženské potíže. A jediný, kdo do ní v posledních měsících vstoupil, byl její písecký příbuzný Mikuláš. V prvním záchvatu zlosti mu napsala list, v němž mu sdělovala, že ji obtěžkal, ale nemusí se bát, nic po něm nechce a jen prosí, aby se za ni a za své dítě někdy pomodlil. Svěřila ho kupci s dobytkem, který měl náhodou cestu do Písku.

			Jenže jí bylo jasné, že tím tu nepříjemnost ze světa nesprovodí. Zkusila modlitby i bylinky, ale pochopila, že plod z těla nevyžene. Ale co bylo horší, stále silněji cítila touhu, aby to dítě přivedla na svět. Jenže copak mohla tomu malému udělat tu strašnou hanebnost, aby se narodil jako nemanželský panchart?

			Jsem pitomá, opakovala si neustále. Po večeři požádala bratra a jeho ženu Helgu, aby s ní ještě chvíli zůstali u stolu. Počkala, až služebná odnese prázdné mísy a pak jim přiznala, že je samodruhá. Jméno otce jim však odmítla prozradit.

			„Není podstatné, protože je to někdo, kdo si mne vzít nemůže. Takže je zbytečné o něm mluvit,“ nerudně opáčila, když se oba rozzlobili, jak mohla být tak lehkomyslná. „Řekla jsem vám o tom z jiného důvodu. Musím se rychle vdát. Jenže zřídka vytáhnu paty z Pasovar. A poddaného já nechci. To vy jezdíte do Krumlova a navštěvujete rodiny rytířů v okolí. Máte pro mne nějakou radu?“

			„Zhřešila jsi. Umíš si představit ty řeči? Zrovna teď, kdy mne ke slyšení přijal pan Oldřich z Rožmberka a hovořili jsme o tom, že bych mohl zastávat nějaký úřad na dvoře jeho syna Jana,“ mračil se Albrecht.

			„Nejsi na kazatelně, milý bratříčku! Myslela jsem, že mi pomůžeš,“ opáčila kysele. Mohla by mu připomenout, že jí cosi dluží, jenže nemínila se ponižovat.

			„Albrecht má pravdu,“ zastala se ho Helga. „Tahle tvrz nás stěží uživí všechny, až tu budeme mít kupu dětí. Protože asi ještě nevíš, že mne nedávno tvůj bratr rovněž obtěžkal. Ovšem počestně! Albrecht musí mít čistý štít, aby vydělal dost peněz.“

			Miluše chladně přikývla. Takovou zradu rozhodně nečekala. Ve snu by ji nenapadlo, že se proti ní postaví oba. Vstala a bez rozloučení opustila síň.

			„Budou s ní problémy,“ povzdechl si Albrecht. „Byla vždycky tvrdohlavá. A přitom zatraceně chytrá. Počítej, že se stejně dostaneme do řečí.“

			„Co je ovšem horší, patří jí polovina Pasovar. Pokud se vdá, bude chtít svůj díl jako věno,“ připomněla kysele Helga. „Lepší by bylo, kdyby to dítě porodila jako svobodná tady. Může nám dělat hospodyni. Pokud se to udělá šikovně, nikdo o tom panchartovi nemusí vědět. Můžeme ho prohlásit za nalezence. Zajdi za ní. Musíš ji přesvědčit, že by to bylo nejlepší řešení. Jsi její bratr a vždycky tě měla ráda. Vysvětli jí, jak moc nám ublížila.“

		


		
			KAPITOLA 11

			To, co se stalo Hátě, ji velice sblížilo s vnučkou její pratety s Markétkou. Hátě bylo Kristových třiatřicet let, Markétka byla o šest let mladší, obě měly starší a urozené manžely a obě byly ctižádostivé. A obě měly rády mužskou náruč. Rozdíl byl jen ten, že Markétka byla zámožná a Háta, která si do nedávné doby myslela totéž, najednou zjistila, že obrovský majetek jejího manžela zdědí syn z jeho prvního manželství Burjan. I když se dál tvářila, že Burjana z Gutštejna miluje, už to nebylo takové jako dříve. Celkem proto uvítala, že se on i jeho syn vydali do Bavorska s oddílem najatých bojovníků, aby sloužili v žoldu vévody Ludvíka.

			Dříve se po manželově odjezdu starala o panství, ale teď neměla důvod. Vždyť ho zdědí někdo jiný. Nechala proto vše na správci a odjela za Markétkou. Ubytovala se v jejím honosném domě na Starém Městě pražském, neboť bylo na čase, aby myslela na sebe. Ale také na své děti. A to znamenalo hledat mocné spojence na královském dvoře. Už proto, že se její manžel vzdal kalicha, a to jí mohlo v budoucnu přinést prospěch, pokud se ona sama i s dětmi k utrakvismu vrátí.

			„Jsem taky sama,“ uvítala ji Markétka s otevřenou náručí. „Ten můj válčí ve Slezsku. Dobyli Zaháň a teď bojuje, ani nevím kde. Ale on si poradí.“

			„Můj válčí v Bavorsku. A jak vidno, vždycky si uměl poradit,“ opáčila hořce Háta. Ponížení, kterého se musela dočkat, ji stále v duši pálilo.

			„Chlapy nepředěláš,“ kroutila shovívavě hlavou Markétka. Háta si s potěšením všimla, že mluví stejně, jako hovořívala její písecká babička. Ale stejně o nich mluvila i její matka Barborka. Ano, ženská se musela v tomhle světě o sebe postarat sama, na sladké řeči chlapů spoléhat nešlo.

			Večer pozvala Markétka několik urozených dam, většinu Háta znala, i když to byly ženy kališníků. Společně se opily a dlouho do noci si vyprávěly, co provádějí ti jejich.

			Když se Háta ráno dostavila ke stolu, rozcuchaná a s hlavou bolavou, Markétka už pila pivo, zakusovala k němu chléb se sýrem, byla upravená a usměvavá. Posadila se proti ní a opatrně se napila. Pivo ji příjemně pohladilo ve vyprahlém hrdle. Nebylo silné, ale dobře chmelené.

			„Včera to bylo užitečné, nemyslíš?“ začala Markétka, jako by zdánlivě o nic nešlo. Háta zbystřila, protože pochopila, že to neřekla pro nic za nic. Aby si ověřila, jak to její příbuzná vlastně myslí, úmyslně trpitelsky zabručela: „Jo, užitečné tak, že se mi hlava skoro rozskočí.“

			„Urozené paní Marii z Michalovic určitě taky,“ zasmála se Markétka a vzala si další krajíc chleba. „Proč myslíš, že jsem jí pořád nalévala a pobízela, aby pila?“

			„Všimla jsem si.“

			„Je manželkou Zdeňka Kostky z Postupic. A nejen že se o všechno zajímá, ale když se napije, ráda mluví. Král Jiřík prý chystá poselstvo do Říma, aby jednalo s papežem o potvrzení platnosti kompaktát. Uvažuje se, že by vyslance vedl Marek Kudlinec z Ostroměře. Syn královského hofmistra. Mimochodem, nedávno se oženil. Vzal si Adélu z Dubé. To je ta, co jste spolu spávaly v jedné jizbě, když jste dělaly dvorní dámy Johance z Rožmitálu.“

			„Husa hloupá. Odmítla mého bratra Čejchana!“

			„Takže rozhodně nemáš důvod ji milovat. A už vůbec ne chránit jejího manžela.“

			„O co jde?“ zeptala se ostře Háta. Hlava ji přestala bolet, ale na jídlo chuť neměla. Řekla si, že se půjde dospat hned, jak tenhle rozhovor skončí. Zatím však netušila, k čemu směřuje.

			„Marek Kudlinec je příliš mladý a málo obratný. Nemyslíš, že by se za vyslance našeho krále hodil spíše můj manžel?“

			„To chceš být zase sama? Vždyť to je cesta na mnoho měsíců.“

			„Do války ženská jet nemůže, ale proč by nemohla vyslance doprovodit jeho manželka? Už proto, že prý nikde nežije tolik hampejznic a kurtizán jako ve Svatém městě nad Tiberou. Dohled nikdy neuškodí.“

			„Hm,“ pokrčila Háta bez zájmu rameny.

			„Ovšem v té době by byl tenhle dům prázdný. A to by byla škoda. Dostaneš ho na tu dobu zadarmo k dispozici, pokud mi pomůžeš.“

			Háta ožila a rozhodla se, že spánek musí počkat. Zvědavě se zeptala, co má udělat.

			„To zatím netuším,“ přiznala se Markétka, „ale času máme dost. Něco vymyslíme. Začneme tím, že se zajdeš podívat na svou přítelkyni Adélu z Dubé. Nemusím ti říkat, že musíš mít oči a uši otevřené. Případně ji pozvi k nám. Ráda se prý napije a vínem já šetřit nebudu.“

			„Tvůj dům je nádherný. Ale neřeší to můj problém s Burjanem,“ připomněla Háta. I ona potřebovala spojence.

			„Ač nerada, budu se opakovat,“ zasmála se Markétka. „Zatím máme času dost. Něco vymyslíme. Tvůj manžel rozhodně nevypadá na to, že by měl zítra zemřít. Kdo ví, jak to nakonec mezi ním a jeho synem dopadne.“

			„Pro mě špatně,“ prorokovala otráveně Háta. Věděla však, že její příbuzná má pravdu. Nic se nesmělo uspěchat. Ona sama byla po matce Barborce, ale její hostitelka zdědila po své slavné a bohaté babičce Markétě dar trpělivosti. A to jí zatím přinášelo jen samé ovoce. Když o ní poctivě uvažovala, z celého rozvětveného rodu píseckého Prokopa měla Markétka v tuhle chvíli největší vliv. Nezáviděla jí ho, ale bylo jasné, že se musí své příbuzné přidržet.

			 

			Miluše poslala svého bratra drsně kamsi, když za ní přišel do jizby a s křivým pohledem jí vykládal, jak moc pochybila. Když byla naštvaná, hovořila stejně jako čeleď v jejich dvorci. Ostatně, bývala mezi ní mnohem častěji než Albrecht nebo jeho manželka Helga. Když o tom tak uvažovala, o hospodářství se vlastně starala jen ona. Sama se divila, jak je možné, že se ti dva tak změnili. Na Dívčím kameni si s bratrem rozuměla. Jenže jeho nemoc a pak manželství jako by mu zatemnily rozum. A Helga? Co mohla čekat od holky, která si vymyslela, že ji navštívila Panna Marie. Měla ji nechat při tom, že složila slib doživotního panenství, a měla by klid. Místo toho si i ona musela vymyslet zjevení Ježíšovy matky, aby jim pomohla. Tohle byl určitě boží trest za její hřích, i když se ho dopustila z lásky k bratrovi. Zatracený život!

			Myslet však musela především na sebe. Závěr byl jasný, musí se co nejdříve vdát. Teď už nešlo jen o to, že nechtěla spávat sama a probuzené ženství si žádalo své, ale musela myslet na svou pověst a hlavně dítě, až se narodí. Nemohla si však vzít nějakého lotra nebo nekňubu. A to znamenalo, že si musela pečlivě ujasnit, kde vlastně manžela hledat a jaký by měl být.

			Nemohla si s ohledem na okolnosti dělat velké nároky, byla po otci pragmatická. V truhlici měla uložený kus starého pergamenu. Rozstříhala ho na proužky, na každý napsala jednu z vlastností předpokládaného manžela a pak je různě přeskupovala podle toho, které považovala za důležitější a odstraňovala to, co nebylo reálné. Když ještě chodila do školy na Dívčím Kameni, vynikala v logice. A také v teologii.

			Najednou za sebou zaslechla vrznutí dveří. Na prahu stála Helga. Rychle rukou proužky pergamenu smetla do klína a zeptala se, co pro ni může udělat.

			„Neměly bychom se hádat,“ řekla její švagrová smířlivě a bez pozvání vešla.

			„Já se nehádám,“ opáčila stejně smířlivě Miluše. „Jen jsem nesouhlasila s bratrovým návrhem, protože je ponižující.“

			„Rozumím ti. Hodně jsi nám pomohla. Neměly bychom se však stavět proti vůli Panny Marie. Už dvakrát udělala zázrak. Nejprve mi zachránila život a pak mi dala skvělého manžela. Nemyslíš, že to je boží znamení? Určitě má se mnou jakýsi záměr. A co když je božím záměrem právě dítě, které nosím pod srdcem? Nesmíš ho ohrozit, to je ti, doufám, jasné?“

			„Může to tak být, ale taky nemusí. Co když má Panna Marie jistý záměr se mnou?“ opáčila jízlivě. „A vyvoleným je právě dítě, které nosím pod srdcem já?“

			„Bude to bastard!“ vyštěkla zlostně Helga.

			„Před Bohem jsou všichni křesťané rovní! Nepovyšuj se, kdo nechceš být ponížen!“

			„Dítě zrozené v hříchu nemá stejná práva jako dítě zrozené počestně z manželského lože.“

			„Kdo tvrdí, že se mé dítě nenarodí z manželského lože?“ opáčila sladce Miluše.

			„Nikdo si tě nevezme. Jsi kurva!“

			„Nebylo by lepší, abys opustila mou jizbu? Nebudeš se přece zahazovat s někým, jako jsem já? Ty, takový vzor ctností! Samotná Panna Marie se ti zjevila,“ opáčila chladně Miluše. Stěží se přemáhala, aby po ní neskočila a nevydrápala jí oči.

			Helga vstala a bez rozloučení odešla. Miluše si překvapeně všimla, že její švagrová má v očích slzy.

			Ráno u stolu navrhla bratrovi, že si majetek rozdělí, protože doba jejich sourozeneckého nedílu je nenávratně pryč. Udělají to co nejdříve, dohodu sepíše s notářem v krumlovském skriptoriu a vloží ji do zemských desek, protože jejich panství je svobodné a řídí se právy, jaká má šlechta v tomto království.

			„Jak si takové rozdělení představuješ?“ zeptal se Albrecht nepřívětivě. Helga seděla vedle něj a měla nepřátelsky stisknuté rty.

			„Je to snadné,“ řekla Miluše a na stůl položila popsaný pergamen. „Matka nám odkázala vše rovným dílem. Jednou možností je, že mi polovinu vyplatíš v penězích. To ovšem není reálné. Ani já tě vyplatit nemohu. Takže si rozdělíme to, co máme. Vlastníme šest vesnic, každý dostane tři. Sepsala jsem jejich jména a pokusila jsem se to udělat tak, abychom měli stejný počet poddaných. Ve dvorci jsou dvě stodoly a několik stájí, to se dá rozdělit snadno. Já si svůj díl ohradím plotem. Dostanu polovinu dobytka, polí a nářadí. Bude mi patřit polovina z úrody, až ji na podzim sklidíme. A pak už budeme hospodařit každý samostatně. Příjem z mýta se bude dělit na polovic, rybník bude společný a každý dostane po výlovu polovinu kaprů.“

			„A tvrz?“

			„To bude složitější. Musíme přestavět přízemí, aby tam byly dvě kuchyně. Nebudu se dohadovat s tvou ženou. Musíme zřídit taky dvě komory na zásoby. Zmenšíme vstupní síň, ale všechno se tam vejde, už jsem to proměřovala. První patro bude tvoje a druhé mé. Pokud se bude spravovat střecha, každý zaplatí polovinu. Jinak se bude každý starat jen o svou část paláce. Opevnění budeme udržovat společně a každý bude živit dva ozbrojence. Zapomněla jsem na něco?“

			„Jistě,“ ozvala se nečekaně Helga. „Tvrz má jen jednu bránu. Co když se v ní potkáme? Ty a já. Nebo v budoucnu naše děti?“

			Miluše zavrtěla nechápavě hlavou. Ani Albrecht své ženě nerozuměl.

			„Můj manžel je tvůj starší bratr, a proto musí mít jeho rodina přednost,“ vykládala Helga. „Pokud se potkáme ve dveřích, na schodech nebo kdekoli jinde, právo vstoupit první mám já, můj manžel a mé děti. Ty a ten tvůj bastard budete muset počkat, jasné?“

			„Ale má drahá, není to přehnané?“ opatrně se ozval Albrecht.

			„Ne! A žádám, aby to bylo uvedeno ve smlouvě o rozdělení majetku,“ vykřikla Helga hystericky a pak se rozplakala.

			„Je přecitlivělá,“ omlouval ji Albrecht. „Jako každá žena, která čeká dítě. Uložím ji a pak budeme pokračovat.“

			Přecitlivělá? Pitomá! pomyslela si Miluše, když ti dva zmizeli. Jakmile za sebou zavřeli dveře, zaslechla ostrou hádku. Ušklíbla se, ona přece také čekala dítě, ale nikoho nezajímalo, zda je přecitlivělá.

			Trvalo skoro až do oběda, než se s bratrem na všem dohodla. Hádali se o každičkou drobnost a vše hned zapisovali. Na přetřes přišel nábytek, šaty po rodičích, nádobí v kuchyni a dokonce i nářadí ve dvoře. Albrecht trval na tom, že sepíší všechno ze železa, protože to mělo svou cenu. A tak si podělili i staré podkovy, hřebíky a ztupělé sekery. Odpoledne pozvali rychtáře a nařídili jim, aby se s dalšími poddanými okamžitě dali do přestavby přízemí. Albrecht slíbil, že se o dohled postará.

			Na večeři Miluše nesešla do síně. Do jizby si donesla pár placek a misku s kaší. Chtěla mít klid a nesnesla by se dívat na ty dva. Musela přemýšlet, protože v jedné věci měla Helga pravdu. Pokud by se její dítě narodilo jako bastard, nebude mít stejná práva jako dítě jejího bratra. A kdo ví, zda by toho nakonec ti dva nevyužili a nepřipravili její dítě o majetek.

			Na stůl znovu rozložila proužky pergamenu. I když na jedno z předních míst původně umístila požadavek, aby byl manžel pěkný, přesunula ho na konec. Na prvním místě nakonec zůstaly tři základní požadavky. Musel být zachovalý, což znamenalo, že se v minulosti nesměl dopustit nějakého zločinu, nesměl být hrubý a to hlavní, musel za své uznat její dítě, až se narodí.

			Těžce si povzdechla, dveře zajistila závorou a šla spát.

			 

			Barborčinu synu Rackovi, nejstaršímu, kterého měla se svým druhým manželem Rackem z Pajreka, se říkalo Mévík. Byla to zdrobnělina německého výrazu pro racka. Těch Racků bylo totiž v rodu pánů z Janovic příliš, a takhle se to nedalo poplést. Bylo mu už skoro dvacet let, byl po otci Rackovi z Pajreka urostlý, zdědil jeho zálibu v ženách, ale také srdce rytíře.

			I když se původně bránil tomu, aby bojoval za hranicemi jako žoldnéř za zájmy cizích panovníků, dal se nakonec přemluvit a stal se jedním z hejtmanů v houfci Burjana z Gutštejna, manžela své nevlastní sestry Háty. Jenže když houfec vytáhl do Bavorska, s překvapením zjistil, že mu nevelí jeho švagr, ale Burjanův syn z prvního manželství. Od Háty věděl, jaké trápení jí existence druhého Burjana přinesla.

			Jemu se však Burjan zvaný Bohatý celkem líbil. Byli zhruba stejně staří, stejně urostlí a připravení se proslavit. To je rychle sblížilo. Vyhýbali se však hovorům o Hátě a její rodině.

			K prvnímu vojenskému střetnutí se stoupenci císaře Fridricha došlo záhy po překročení hranice. Z louky, kde se střetli s houfcem Michaela z Plavna, viděli na zalesněném hřebenu za zády siluetu hradu Přimdy. Boj byl krátký. Burjan nevymýšlel žádnou složitou strategii. Svůj houfec podle rytířské regule nesešikoval, prostě jen tasil meč a zavelel jezdcům k útoku. Vedle něj se hnal na robustním hnědákovi Mévík a za ním ostatní rytíři.

			Michael z Plavna přivedl asi dva tucty střelců s kušemi. Ti vystřelili, ale pak se dali na útěk. A němečtí rytíři na koních je ochotně následovali. Tryskem se dal na útěk i jejich velitel. Na místě bitky zůstali ležet dva mrtví nepřátelé a zraněn byl jeden český panoš. To byl výsledek celého střetnutí.

			„To se snad ani nedá označit za bitvu,“ hudral Burjan.

			„A proč ne?“ nesouhlasil Mévík. „Že nepřátelé utekli, to není naše ostuda, ale jejich. Kdyby byli statečnější, byla by ta bitva slavnější. A tedy krvavější. Padlo by více mužů, ale výsledek by byl nejspíše stejný. Tak o co jde?“

			„Víš, co je mi divné? Vy, Češi, máte pověst nesmlouvavých válečníků, hrdlořezů, a ty se rozplýváš nad tím, že jsme zabili málo nepřátel.“

			„Já o nich přece nemluvím. Rozplývám se nad tím, že nepadl nikdo z našich,“ opáčil vážně Mévík. „Češi nejsou hrdlořezové, to život nás naučil bojovat. Už skoro padesát let se bráníme cizákům. Mnoho nás zemřelo, a proto si vážíme života.“

			„Vím, jak se tvůj rod cizákům brání,“ odsekl jízlivě Burjan. „Nikdo už nespočítá, kolikrát Janovští přepadli Bavorsko. I tvůj otec a bratr mají na rukách krev našich lidí.“

			„Našich? Jsi tu za Čechy nebo za Bavory?“

			„Jsem tu za toho, kdo platí,“ ušklíbl se Burjan. „A to je v tuhle chvíli bavorský vévoda. Uč se, můj příteli, že teď nejsi Čech, ale žoldnéř. A tvou povinností je zabít co nejvíce nepřátel toho, od něhož žold dostáváš.“

			Tohle byla jejich první roztržka a po ní se skoro dva dny navzájem vyhýbali. Usmířili se až nad vínem, které večer popíjeli v zájezdním hostinci, kde se oddíl na noc zastavil.

			„V křesťanském světě existují různá řemesla,“ filozofoval Burjan, když už měl notně v hlavě. „Panovníci, preláti, soukeníci a také žoldnéři. A víš, jaký je nejhorší hřích? Pokud se řemeslník nechová tak, jak mu jeho povolání ukládá. Panovník má vládnout, prelát kázat, soukeník valchovat sukno a žoldnéř má bojovat a zabíjet nepřátele. Myslíš, že by bylo správné, aby žoldnéř valchoval sukno? Rozhodně ne? Ale stejně tak není správné, pokud žoldnéř káže jako prelát a na svět kolem sebe se dívá očima kněze. Kněz má mít soucit, ale žoldnéř ne. To prostě k našemu řemeslu nepatří.“

			„A proč mi to všechno vykládáš?“ divil se Mévík. I on toho už vypil dost na to, aby mu bylo vlastně celkem jedno, co jeho druh říká.

			Než stačil Burjan odpovědět, ozvala se zrzavá ženština. Nebyla z nejpůvabnějších, ale měla fortelnou ženskou postavu a vyzývavě plné vnady. „Máte pravdu, urození pánové. Každý se má chovat podle zásad svého řemesla. Já jsem děvka, a tak mi povinnost velí vzít si od vás peníze a nechat se pomilovat. Co vy na to?“

			„Dobrý nápad,“ opáčil ztěžklým jazykem Mévík. „Kolik chceš?“

			„Já jsem hlavní hejtman. Nejdřív půjdeš se mnou,“ rozkřikl se Burjan a na stůl položil váček s penězi. Byl slušně naditý.

			„Mně se nabídla dřív,“ rozčílil se Mévík a hodil na stůl váček svůj. Nebyl zdaleka tak plný, ale bylo v něm dost, aby se zrzavá děvka mohla spokojeně pousmát. V duchu počítala, kolik může vydělat. Když se dva o ženskou hádali, byl to vždycky zlatý důl. Nesměli se jen porvat. Ale od toho tu byla ona.

			„První mě bude mít ten, kdo zaplatí víc,“ navrhla vemlouvavě a na okamžik zvedla suknici a ukázala jim svůj klín, aby je navnadila. Jenže tentokrát se přepočítala.

			„Já nebudu o tu děvku smlouvat,“ vyjel Burjan na svého přítele.

			„Prostě si ji vezmu.“

			„Prostě si ji nevezmeš,“ opáčil temně Mévík a tasil meč. Jeho druh udělal okamžitě totéž. Naštěstí u okolních stolů seděla spousta rytířů, kteří se zájmem sledovali hádku svých hejtmanů. Ale když tasili meče, skočili po nich, zbraně jim vzali a domlouvali jim, že ta ženská zvládne oba, proč se tedy hádají.

			Nakonec to udělali tak, že si hodili stříbrňákem. Mévík prohrál a nevěstku si odvedl Burjan. Když odcházeli, udělala necudné gesto a radila mu, aby to vydržel, že nebude litovat.

			Jenže Mévík čekat nemínil. Zvedl se a nakvašeně vyšel na dvůr. Sedl si na oj vozu, který stál pod přístřeškem krytým slaměnými došky. Celé tohle tažení mu lezlo krkem.

			Najednou za sebou zaslechl tiché našlapování a než se stačil ohlédnout, kolem krku se mu ovinuly štíhlé dívčí paže. Dívka měla trochu chraplavý hlas, ani ona nebyla úplně střízlivá.

			„Udělal jsi dobře, žes odešel,“ řekla a bezostyšně mu rukou sjela mezi nohy. „Pět grošů.“

			Odpočítal peníze a pak si lehl na zem. Rychle poznal, že dnes není rozhodně její první zákazník, ale bylo mu to jedno. Pomilovala ho zkušeně, a když ho opustila, byl tak ospalý, že se stočil pod vůz a usnul.

			To mu zachránilo život. V noci totiž hostinec přepadli rytíři Michaela z Plavna a dřevěné stavení zapálili. Hosty, kteří vybíhali ven, bez milosti pobíjeli. Ale to už se přihnali čeští ozbrojenci z nedalekého ležení a nepřátele zahnali. Češi ztratili deset mužů, několik jich uhořelo v hostinci a zbytek padl na dvoře. Burjan však vyvázl bez zranění, protože zrzavá nevěstka používala ke svému řemeslu seník vzadu za hostincem, a toho si nepřátelé nevšimli. Když ho důkladně pomilovala, chvíli s ním ještě pila, až opilostí usnul. Ukradla mu měšec s penězi a zmizela. Jemu to zachránilo život, stejně jako Mévíkovi.

			„Tak vidíš, jak jsou děvky v životě důležité,“ zubil se Burjan spokojeně, když se hned za svítání vydal s celým houfcem po stopách nepřátel. Ukradený měšec peněz oželel a po oné nevěstce nepátral. Oddíl dohnali kolem poledne u brodu přes jakýsi úzký, ale celkem hluboký potok.

			„Pamatuj, Mévíku, nejsme kněží, ale žoldnéři. Buď budeme zabíjet my, nebo budeme zabiti. Žádné ohledy.“

			„Zbytečně mluvíš,“ ušklíbl se a s taseným mečem se vrhl na nepřátele.

			Bitka nebyla dlouhá a tentokrát nedovolili mužům Michaela z Plavna uprchnout. Až na tři všechny pobili.

			„Takovéhle vítězství se ti líbí?“ zeptal se Mévík, když trávou stíral krev z ostří svého meče.

			„A tobě snad ne?“ zubil se Burjan.

		


		
			KAPITOLA 12

			I když Miluše minimalizovala své požadavky na budoucího manžela, bylo jí jasné, že to nebude snadné. Ona sama nemohla jezdit po okolí a hledat, protože jestli něco nechtěla, pak dostat se do řečí. Až se její dítě narodí, musí být legitimní a nikdo se na něj nesmí dívat křivě. A na ni ostatně také ne. Vždyť se ničeho tak strašného nedopustila. Tohle se stávalo mnoha dívkám, jenže měly rodiče a ti se postarali o jejich čest. Ona však byla sama. Její jediný bratr ji zradil.

			Když o svém údělu uvažovala, cítila v očích slzy. Věděla však, že ty jí nepomohou. Nakonec se rozhodla, že má jedinou možnost. Zajede za svou příbuznou Barborkou. Podle toho, co se o ní vyprávělo, ji určitě pochopí. Otázka samozřejmě byla, zda jí může také pomoci. Kolem Pajreka i Čachrova žila však spousta zemanských rodin, a to by v tom byl čert, aby se tam nenašel svobodný muž, kterému by přišel vhod slušný majetek a hezká holka k tomu.

			Nejprve však musela skončit tu trapnou hádku o panství. S bratrem Albrechtem rychle uzavřela písemnou smlouvu, k níž oba přivěsili své pečetě, a pak vybrala jednoho ze svých rychtářů, aby se ujal úřadu správce její části pasovarského panství. Když na dvoře nebo na schodech potkala Helgu, okázale ji ignorovala. Když jí to bratr vyčetl, odsekla: „O tom, že bych ji měla pozdravit, nebo se na ni usmívat, není v naší smlouvě ani slovo. Tos tam zapomněl napsat, můj milovaný bratříčku!“

			„Kde se v tobě bere tolik zloby?“ utrhl se naštvaně, ale nechal ji být.

			Sotva měla zařízené záležitosti kolem majetku, sbalila si věci a do velké kožené brašny složila své nejlepší šaty, kdyby se to povedlo a mohla se tam hned vdát. Naštěstí na ní nebylo těhotenství zatím vůbec znát a snášela ho výtečně. To považovala za znamení, že Kristus stojí při ní. S potěšením navíc zjistila, že Helga často zvrací a má tak mizernou náladu, že se hádá i s jejím bratrem. Přála jim to.

			Večer před odjezdem ji však překvapil Mikuláš. Objevil se v Pasovarech v doprovodu malíře Mattea. V Krumlově sice toho Vlacha zahlédla, ale nemluvila s ním ani jednou. Zaraženě se na Mikuláše podívala a cítila bušení srdce. Došlo jí, že cit je bestie, a i když si mnohokrát opakovala, že to s ním byl hloupý omyl, nedalo se to tak snadno z paměti vymazat.

			„Dostal jsem tvůj dopis,“ řekl prostě, a ač stáli na dvoře a kolem zevlovala čeleď, objal ji, jako by k sobě dávno patřili, a něžně ji políbil na tvář.

			„Neměl jsi sem jezdit,“ opáčila popuzeně. I když jí byl polibek příjemný, Mikulášova návštěva znamenala další komplikace. Jenže na druhou stranu, komu jinému se mohla ze srdce vypovídat než právě jemu? Ocenila, že se vůbec odvážil do Pasovar přijet.

			„Náhoda, ale zjevně šťastná,“ odpověděl. To už se objevil Albrecht. Pozdravili se jako staří známí a uvítal se i s malířem, neboť se znali z Krumlova.

			„Doprovázím Mattea. Byl v Písku mým hostem,“ vysvětloval široce Mikuláš. Pozvání k Albrechtovu stolu rezolutně odmítl. „My totiž přijeli za tvou sestrou, ne za tebou. Matteo s ní totiž chce cosi důležitého projednat.“

			„Chce ji také malovat?“ ušklíbl se Albrecht. Odmítnutí považoval za urážku, protože podle svého přesvědčení byl pánem na Pasovarech on. A slušelo se tedy, aby si hosté nejprve promluvili s ním a s jeho manželkou.

			„A proč bych ji nemohl malovat? Krásná rozhodně je,“ řekl zdvořile Matteo a Miluši se nepatrně uklonil. Překvapeně se na něj zadívala a pak je rychle odvedla do svého patra paláce. Vedle jizby si v ložnici, kde dříve spávala matka, zřídila hodovní sál, jak mu hrdě říkala. Stál tam stůl a pár lavic, na něž se vešlo nejvýše osm lidí. V tom případě byla však místnost už tak plná, že v ní skoro nebylo k hnutí. Protože před odjezdem nevařila, nabídla jim víno a slanečky s opečeným chlebem. Byl tvrdý a jinak než jako topinka se jíst nedal. Omlouvala se, že víc nemá, protože zítra odjíždí.

			„Naše chyba, měli jsme tě o našem příjezdu předem zpravit,“ vrtěl hlavou Mikuláš na znamení, že se nic neděje. Choval se tak mile, že Miluše znovu pocítila slabé zachvění a musela si přiznat, že kdyby se v noci vloudil do jejího lože, asi by ho nevyhnala.

			„Udělal jsem velkou chybu,“ pokračoval, když se rychle najedl a pak připil na její krásu a zdraví. „Záleží mi na dítěti, které nosíš pod srdcem, protože, nic naplat, je to má krev. Ale je mi jasné, jaký osud by ho čekal, pokud by se narodil jako panchart.“

			„Je to jasné i mně,“ zarazila ho nepřívětivě. „Tys ženatý, takže od tebe opravdu nic nechci. Zítra se vrať domů ke své ctihodné manželce. Já se o své dítě umím postarat.“

			„Naše dítě!“ opravil ji okamžitě.

			Oba zmlkli a dlouze se na sebe dívali.

			„Co navrhuješ?“ zeptala se opatrně po chvíli.

			„Vdáš se, aby se to malé narodilo z manželského lože. Ovšem vdáš se tak, aby to tobě, a ostatně ani mně, nesvazovalo ruce,“ vysvětloval Mikuláš. Hovořil pevně, bylo jasné, že má svou věc promyšlenou. Pak ukázal na Mattea, který skromně seděl na rohu stolu, jedl a mlčky oba sledoval. „On si tě vezme.“

			„O tom snad budu rozhodovat já!“ vyhrkla pobouřeně. Pokradmu se na něj podívala. Byl to hezký mládenec. Dokonce velice hezký.

			„Já si umím představit, jak těžko se hledá manžel, pokud je dívka zmrhaná. Má sestra Markétka na tom byla stejně. Jenže jsme měli za zády babičku. Byla chytrá a nesmírně bohatá. Dokázala to zařídit. Jenže ty nemáš nikoho. Proto je to má povinnost.“

			„A co bude pak, až se vezmeme?“

			„Co by bylo?“ pokrčil Mikuláš rameny. „Bude svatba. U notáře v Krumlově sepíšete ujednání, podle něhož uznává tvé dítě za své, až se narodí. Pak odjede od Itálie a už nikdy se nevrátí. Za čas dostaneš dopis od některého z jeho přátel, že zemřel. Budeš vdova a naše dítě nebude bastard. Nikdo nemůže zpochybnit, že by nebylo Matteovo. Když maloval portrét pana Oldřicha z Rožmberka, tajně jste se v Krumlově stýkali.“

			Miluše rychle přemýšlela. Tohle řešení jí připadalo v dané chvíli výtečné. Než ale stačila přisvědčit, ozval se Matteo: „Nemusíš se bát, děvče, svatební noc se mnou strávit nemusíš.“

			„A co kdybych chtěla?“

			„Má podmínka je, že chtít nebudeš,“ odvětil a odvrátil pohled stranou.

			Pochopila a nepatrně zrudla.

			„A ještě něco,“ ujal se zase slova Mikuláš. „Budu sem pravidelně jezdit. Chci vidět, jak mé dítě roste.“

			„Co řekneš své manželce?“

			„Pravdu. Že mám s tebou levobočka.“

			„Tak to ne. Má podmínka je, že budeš mlčet! Jednak bys tím zpochybnil jeho legitimitu, a kromě toho, nevezmu si na svědomí, abych tvé ženě ublížila. Tohle by ji bolelo. Nezlob se, nechci, abys mi zasahoval do života. Nesouhlasím, abys Pasovary navštěvoval.“

			„A pokud bych tě na kolenou poprosil, abys mi to dovolila?“ zeptal se Mikuláš a sklopil pohled k podlaze. „Já bych sem chtěl jezdit nejen za naším dítětem, ale i za tebou.“

			„Myslím, že tohle si musíte vyřídit mezi čtyřma očima,“ zabručel rozpačitě Matteo a zamířil ke dveřím. Při odchodu dodal: „Milé děvče, vezmu si tě, pokud ti to pomůže. Křesťané si musí pomáhat. Dobrou noc!“

			Miluše se s Mikulášem ostře pohádala, ale nakonec spolu skončili na loži. Pro její opuštěnou duši to bylo jako živá voda. Po dnech napětí se uklidnila, protože věděla, že pro své dítě nemůže udělat nic lepšího. Před zákonem mu dá otce. A v Mikulášově náruči jí bylo hezky, protože se koneckonců milovala s otcem svého dítěte. Nebyla tedy děvka, alespoň ve vlastních očích ne.

			Za tři dny se konala v děkanském chrámu v Krumlově svatba. Účastnila se jí řada měšťanů i dvorských úředníků, protože malíř Matteo byl v Krumlově oblíbený. Jediný, kdo chyběl, byl Albrecht, Helga a její otec Reinprecht.

			Svatební noc strávila Miluše s Mikulášem. O týden později Matteo opustil České království a Mikuláš se vrátil do Písku. Než však odjel, musel Miluši na svatý kříž odpřisáhnout, že o nich dvou neřekne nikomu ani slovo.

			Během adventu se jeho ženě Boženě narodila holčička. Mikuláš byl na vrcholu blaha a navrhl, aby se jmenovala Miluše, ale žena to rezolutně odmítla, protože nikdo v jejich rodu podobné nenosil. Nakonec se shodli, že se bude jmenovat Drahomíra po Boženině matce.

			O tři měsíce později těsně po Hromnicích porodila i Miluše. Porod proběhl bez potíží a na svět přivedla chlapce. Když se s Mikulášem setkala naposledy, to bylo těsně před Vánocemi, vybrali jméno. Pokud se jí narodí chlapec, měl být po svém dědovi Vítek.

			„A že ne Matteo? Nebo Matěj?“ šklebil se její bratr. Okatě dával najevo, že tvrzení sestry o původu jejího dítěte nevěří. Dokonce to říkal svým sousedům, ale nikoho to příliš nezajímalo, protože Albrecht žádné věrohodné důkazy neměl. Později si sestřino těhotenství spojil s Mikulášem, který Pasovary každého čtvrt roku navštěvoval, ale z hlediska zemského zákona nemohl podniknout nic. Když mu navíc Miluše pohrozila žalobou pro nactiutrhačství, nechal to raději být, protože měl svých starostí dost.

			Jeho žena Helga měla porod velice těžký a dítě po třech dnech zemřelo.

			„Je mi to moc líto,“ řekla Miluše bratrovi, když se potkali na dvoře tvrze. „Přemýšlej o míře svých hříchů.“

			Jakmile Helga skončila své šestinedělí, navrhla Miluši, aby se usmířily.

			„Zkusím znovu obtěžkat,“ vysvětlovala. „Pokud byla smrt té nevinné duše trestem božím, pak nesmím už něco takového dopustit. Učiním pokání a rozhodla jsem se, že ti odpustím. Buďme zase jako sestry.“

			I když byla Miluše uražená a nevěřila, že předsevzetí její švagrové vydrží, souhlasila. Byla však pragmatická a souhlasem si zajistila doma alespoň na chvíli klid. A ten rozhodně potřebovala, protože malý Vítek byl živé dítě. Na všechno byla sama, bylo těžké žít bez manžela, který by se staral o hospodářství a majetek. Musela dohlížet na pole, dobytek i kuchyni, a tak měla práce až nad hlavu a spát chodívala za tmy a unavená tak, že usínala, jako když ji do vody hodí. Přesto se cítila šťastná. Jen kdyby se mohla pomilovat častěji. Jednou za čtvrt roku jí připadalo s ohledem na její mládí zoufale málo. A ona nemínila žít jako jeptiška.

			 

			Háta se rychle sblížila s Marií z Michalovic. Byla jen o něco mladší než ona, ale co bylo podstatné, věděla toho hodně o soukromém životě západočeských urozených rodů. I když se kališnické panstvo dívalo na katolické s jistou nedůvěrou a pohrdáním, dokázali všichni ocenit důvěrné zprávy o něm. A manželka kutnohorského mincmistra zvlášť.

			„Tak nevím, má drahá, zda byla volba Marka Kudlince z Ostroměře za vyslance našeho krále dobrá,“ kroutila Háta starostlivě hlavou. Musela svou přítelkyni Adélu z Dubé navštívit několikrát, než se od ní dozvěděla něco, co se dalo proti jejímu manželovi použít.

			„Proč myslíš?“ zeptala se Marie z Michalovic. Sešly se v domě, který její zámožný manžel koupil na Novém Městě pražském. Pokynula dvorní dámě, aby přinesla sladké pečivo. Byla to její specialita, protože do těsta nepřidávala med, ale mleté fíky.

			„Já samozřejmě nemíním šířit pomluvy,“ omlouvala se pokorně Háta. Co se nenaučila na dvoře Johanky z Rožmitálu, to ji naučila Markétka. Bez intrik se na královském dvoře žít nedalo, natož udržet si vliv.

			„Z toho tě samozřejmě nikdo nepodezírá,“ konejšila ji hostitelka, „ale naší povinností je myslet na zájmy našeho panovníka. A to znamená hájit spravedlnost a pravdu.“

			Hátin vztah k Marii z Michalovic nebyl tak důvěrný, aby mohla tyhle úvodní moralizující řeči vynechat. Pokřižovala se a dodala, že to platí zvláště o záležitostech víry a kalicha, k němuž se hodlá podle tradice svých předků znovu přihlásit. O tom hovořila neustále, i když to zatím neudělala. Vyčkávala, protože nebylo dobré se ukvapit.

			„Jistě, jistě,“ pokyvovala hlavou hostitelka. „Tak co je s Markem Kudlincem v nepořádku?“

			„Rád hraje,“ povzdechla si Háta bolestně. „Ale ne jen tak pro zábavu. Sází spoustu peněz a často prohrává. Já vím, že tohle je hřích mnoha urozených mužů. I když hazardní hry zemské zákony zakazují, provozují se neustále, a mnozí úředníci nad nimi dokonce přivírají oči. Pro některé to možná ani velký hřích není, pokud vezmeš v úvahu, kolik urozených mladíků hraje tajně kostky. Ale představ si, má drahá, jak to bude vypadat, až bude vyslanec našeho krále hrát v Římě. A třeba prohraje i peníze, které mu královská komora jako vyslanci svěří. Kdo ví, jak se pak bude papežská kurie na nás dívat? Už takhle musíme obhajovat svou víru, ale kdyby se stalo ještě něco takového, nevím, nevím.“

			„To máš jistě pravdu,“ souhlasila Marie z Michalovic. „S kým vlastně hraje?“

			„S různými lidmi. Zatím mne to nezajímalo. Mělo by?“ opáčila Háta. Co říci chtěla, to pověděla. Nemínila pomáhat jen Markétce. Zásluhy v očích královského dvora chtěla mít i ona. A to znamenalo, že ji přijme vysoký zemský úředník.

			„Ale jistě, má drahá, to by tě mělo zajímat!“ potvrdila Marie z Michalovic. „Až něco zjistíš, přijď mi to povědět.“

			„To se nehodí. Pokud se něco dozvím, bylo by jistě správné, abych hovořila s někým, kdo může zasáhnout. Nám přece nejde o to, má drahá, abychom šířily klepy. Když už, pak je třeba chod věcí napravit, nemyslíš?“

			„Amen! Zbožný záměr. A jistě spravedlivý,“ souhlasila nakvašeně. Bylo jí však zřejmé, že i když nesklidí veškeré ovoce ona, část zásluh jí zůstane.

			O týden později poslala pro Hátu dvorní dámu, aby k ní co nejrychleji přišla. A aby se ustrojila do toho nejlepšího, co má. Víc nebylo třeba vysvětlovat.

			Háta si oblékla honosné šaty z burgundského sukna pošité stříbrnými dracouny, vlasy si vyčesala do vrkoče, a i když byla vdaná, frivolně je ovázala jen šátkem z průhledného tylu a ozdobila čelenkou s drahými kameny. Tu dostala za porod syna Zbyslava. Teď mu byly tři roky a ještě před několika měsíci si myslela, že bude dědit rozsáhlá panství.

			„Vítej, má drahá,“ řekla Marie z Michalovic, když na Nové Město pražské dorazila. Čekala na ni v mázhauzu. „Abys věděla, jak máš hovořit. Přijme tě můj vznešený manžel Zdeněk Kostka z Postupic. S ním bude jeho synovec Vilém jako svědek. I když nosí jméno našeho rodu a můj švagr ho uznal, je potomkem nemanželským. Jak vidíš, manžel bere tu věc mimořádně vážně. Král Jiřík ho totiž pověřil, aby tě vyslechl, neboť se jedná o syna hofmistra Petra Kudlince z Ostroměře. Jde o věrného služebníka a skvělého válečníka, proto je třeba jednat obzvlášť opatrně, ale spravedlivě!“

			Háta se bezděčně pokřižovala.

			„A ještě něco,“ dodala Marie z Michalovic významně. „To není jako naše klábosení ve fraucimoru. Cokoli proneseš, musí být nesporná pravda. Věřím ti, má drahá!“

			Hátu odvedla do honosně zařízené jizby, kterou používal její manžel. Ona si hosty brávala do fraucimoru. Zdeněk Kostka z Postupic byl druhý toho jména ve svém rodu. Jeho otec padl záhy po bitvě u Lipan při obléhání Hradce. On sám i jeho starší bratr Vilém stáli vždy na straně Jiřího z Poděbrad a odměnou jim bylo několik panství a také vlivné úřady. Zdeněk Kostka z Postupic byl důstojně vyhlížející muž a rád nosil drahé oděvy.

			Když do jizby vstoupila, zaujal ji spíše než on jeho synovec. Toho neznala a byl to sympatický muž. Hyzdil ho však křivý nos, který mu zřejmě v mládí kdosi přerazil. Potěšeně zaregistrovala, že si ji se zájmem prohlížejí a z jeho pohledu uměla vyčíst, že se mu líbí. Jindy by řekla něco roztomile hloupého, jak se od krásné ženy očekávalo, ale tentokrát musela hrát jinou roli.

			Uklonila se, a když ji Zdeněk Kostka z Postupic několika běžnými frázemi uvítal a ujistil o tom, že jde jen o přátelské setkání, rázně se celé věci ujala sama.

			„Děkuji za tvá laskavá slova, pane královský mincmistře,“ řekla mile, nicméně zcela pevně. „Ovšem předpokládám, že tvůj čas je příliš vzácný, abys ho ztrácel přátelským hovorem s bezvýznamnou ženou.“

			Dál se ale nedostala, protože se ozval hlasitý smích. Vycházel z pootevřených dveří na opačné straně jizby. Teprve teď si jich všimla. Vzápětí se otevřely a dovnitř vstoupil král Jiřík.

			„Máš pravdu,“ řekl pobaveně. „Čas nás všech je vzácný. Nuže, mluv!“

			„Od žen se obvykle očekává mnoho slov, ale nejsme všechny stejné,“ uklonila se zdvořile Háta. Pak vytáhla složený pergamen a podala mu ho. „Jsou tam jména těch, s kterými mladý Marek Kudlinec prohrál peníze. Najdete tam i sumy, o které ho připravili. Musel dokonce sáhnout na věno své ženy, aby dluhy splatil.“

			Jiří z Poděbrad rychle pergamen přelétl pohledem. Bylo o něm známo, že umí trochu číst, ale šlo mu to vždycky klopotně. Zato počtář byl vynikající. Pak list podal synovci svého mincmistra. Hátě došlo, že mladý Vilém dělá svému vznešenému strýci sekretáře. Jako nemanželský mohl ve svém rodě těžko získat významnější postavení.

			Vilém Kostka z Postupic hlasitě přečetl jména a částky. Pak list složil a vrátil svému králi.

			„Máš pravdu, Háto, to nejsou dobré zprávy,“ povzdechl si Jiří z Poděbrad. „Ale nesouhlasím, že by žena neměla okrádat muže o čas. Zvláště tehdy, pokud je ta žena tak půvabná, jako jsi ty. Vypijeme si číši vína a pohovoříme si.“

			S králem Jiříkem vypila Háta nakonec číší několik a do domu na Starém Městě pražském se vrátila v povznesené náladě. Nikoli z vypitého vína, ale proto, že jí král Jiřík při loučení řekl: „Třeba se někdy najde příležitost, abych ti tuhle službu oplatil.“

			Nepřeceňovala slova panovníků, věděla, že král Jiřík hodně slibuje a málo z toho splní, nicméně přesto byla pro ni tahle slova cenná.

			O měsíc později, těsně před začátkem adventu, kdy mělo do Říma odjet české poselstvo, jmenoval Jiří z Poděbrad svým vyslancem Jana Malovce z Pacova.

		


		
			Rok Páně 1462 

			„To jsme se tedy rozpovídali,“ povzdechl si můj bratranec, když v ruce potěžkal stránky, jimiž jsme šestý díl naší kroniky otevřeli.

			„Jenže jak jsme si ujasnili dříve, jsou situace, kdy nelze šetřit slovy. My víme, o co našim předkům šlo, ale pochopí to čtenáři za desítky let, až budou kroniku číst? I když se to třeba podle života potomků starého Prokopa nezdá, právě tehdy se lámal chléb. Vyostřil se konflikt s papežskou kurií, tlak říšských knížat nutil krále Jiříka lavírovat mezi císařem a uherským králem, až nakonec ztratil přízeň obou, doma neudržel rovnováhu sil mezi kališníky a katolíky, a navíc se kališnictví navzdory snaze Jana Rokycany štěpilo.“

			„Myslíš, že je to z našeho vyprávění jasné?“

			„Píšeme rodinnou kroniku, milý Petře!“ upozornil jsem bratrance, a abych otupil hrot jeho výtek, donesl jsem mísu. Tentokrát v ní byly koláče.

			„Naše knihy nejsou učeneckým pojednáním. Ta si všímají panovníků, a z jejich pohledu vypadal život vždycky jinak, než události vnímali prostí lidé. Ani panovníkům tehdy přece nebylo jasné, kam to všechno bude spět, takže proč by se tím zabývali jejich poddaní? Pro ty bylo důležité, aby se uživili, aby se mohli ve chvílích volna bavit a aby dokázali skrýt své hříchy. Ostatně, v tomto ohledu byla v našem rodě spousta žen, které rozhodně nebyly jeptiškami. A naši mužští předkové jim zdatně sekundovali.“

			„Ty to schvaluješ?“

			„Petře, nejsme soudci. A pak, pokud by naši předkové nehřešili, možná by se nenarodili naši rodiče a prarodiče.“

			„To jsou mi argumenty,“ huhlal plnými ústy. „Ale uznávám, nemůžeme jim upřít, že by se o své děti nestarali, ať již byly zrozené počestně nebo v hříchu. Inu, byla to těžká doba.“

			„Nebyla těžší než ta naše. Lidé nehřeší proto, že žijí v těžké době, ale proto, že je to jejich přirozenost.“

			„Milý Danieli, čím déle spolu píšeme, tím více propadáš kacířství a uvažuješ jako neznaboh! Není přece podstatné, jaká je lidská přirozenost, ale co dovoluje víra.“

			„Čí? Vaše katolická, nebo ta naše kališnická? A to nemluvím o Turcích. I ti mají svou víru!“

			„Ty máš snad horkost. To, co hlásají Turci, není náboženská víra, ale ohavnost. Není mnoho myšlenek, které vyslovil ten váš Jiří z Poděbrad, s nimiž bych souhlasil. Ale měl pravdu, když v manifestu křesťanským panovníkům nazývá Turky přenečistými.“

			„Stejně nazýval váš Svatý otec nás, kališníky. Jenže nepíšeme teologický traktát a omlouvám se, pokud jsem řeč svedl právě na to, jaká víra je ta pravá. To neřešme. Uznej však, že se budou rodit děti a lidé budou smilnit, opíjet se, klít a hromadit majetek bez ohledu na to, co jim nařizují mravokárci z kazatelen.“

			„Bohužel, milý Danieli, bohužel! Máš však pravdu, neztrácejme čas jalovými diskusemi a přejděme raději k faktům.“ Aniž čekal na souhlas, vytáhl list papíru s pečlivými poznámkami.

			„Nebudu rozebírat detaily,“ oznámil a důležitě (jak jinak) zvedl prst.

			„Protože se naši předkové všech významných událostí účastnili, objasníme to podstatné v dalším vyprávění. Předložme čtenářům jen hlavní body, které daly podobu roku, kdy se zjevně úsilí vašeho krále Jiřího z Poděbrad o návrat mezi uznávané křesťanské panovníky hroutilo.“

			„Zatraceně, Petře, proč musíš všechno vždycky takhle zkomplikovat? Kolikrát jsme si slíbili, že nebudeme čtenářům vnucovat naše hodnocení, to mé kališnické, ale ani to tvé katolické. Nestačilo by prostě říci, že skončila doba míru?“

			„A nepřipadalo by ti to jako kronikáři hloupé? Já nechci nic komplikovat, ale uznej sám, že něco na tom, co jsem právě řekl, rozhodně je. Jiří z Poděbrad dosáhl sice jakéhosi uznání, ale jen proto, že hodně sliboval a budil očekávání, které nesplnil. A tak se od něj skoro všichni odvrátili.“

			„Za to ovšem mohl papež. Pořád zapomínáš, že se jako beran snažil zlomit vliv utrakvismu. A odpověz upřímně, bylo za daného rozložení sil u nás doma reálné, aby se kališníci dobrovolně vzdali toho, co vybojovali, a vrátili majetky a úřady prelátům a katolickému panstvu? Jiří z Poděbrad sliboval, jistě, ale copak okolní panovníci dělali něco jiného? A kdo z nich splnil své sliby? Tak se prostě vždycky vládlo. A vládne se i dneska. Podívej se na Ferdinanda Habsburského! Proč jemu nevyčteš, co slíbil a nesplnil? Já ti povím proč! Protože je katolík. Katolík může lavírovat, a kališník ne?“

			„Dobře, milý Danieli, nebudeme se hádat,“ navrhl smířlivě bratranec a znovu uchopil do ruky své poznámky. „Proberme si tedy holá fakta. Jiří z Poděbrad vyslal do Říma poselstvo, v jehož čele stál Jan Malovec z Pacova. Věřil, že papeže přiměje, aby potvrdil kompaktáta. To bylo ovšem velice naivní přesvědčení.“

			„Nemyslím. Pokud by jednal se světským panovníkem, dohodli by se, protože král Jiřík měl co nabídnout. Jenže papež Pius byl namyšlený, a jako každý Svatý otec se čerta staral o to, co je prospěšné pro křesťany, a lpěl paličatě jen na tom, co je užitečné pro papežskou kurii.“

			„Danieli, teď sám porušuješ to, kvůli čemu jsi mne před chvílí pokáral.“

			„Dobrá, beru zpět. Přesto mi dovol připomenout papežova slova. Ten výrok znáš jistě i ty. Odvrhněte Aenea, přijměte Pia. Tím sám přece deklaroval, že se jako papež bude chovat úplně jinak než v mládí, kdy byl pouhým učencem a prelátem Aeneem Silviem Piccolominim. Není to výmluvné?“

			„Není. Svatý otec přijímá po usednutí na stolec apoštola svatého Petra nové jméno právě na znamení toho, že se stává novým člověkem a jako zástupce Krista na zemi přebírá poslání. A tím je hájit církev.“

			„Snad křesťany?“

			„Já si myslím, že je to totéž. Ale nevedeme teologickou disputaci, že? Prostě papež měl o narovnání s kališnickými Čechami jinou představu. On nemínil jednat, ale své podmínky diktoval. To mu ukládá jeho úřad. Uznávám však, že takhle se s naším národem jednat nedá. A to se záhy ukázalo. Jiří z Poděbrad neustoupil ve věci víry ani o píď.“

			„Na zemském sněmu v Královském dvoře na Starém Městě pražském v srpnu ostře zkritizoval papeže Pia, že chce destabilizovat České království a přečetl zde znění své korunovační přísahy, do té doby tajné, aby dokázal, že se nikdy utrakvismu nezřekl. A slíbil věrnost kalichu.“

			„I když jsem katolík, imponují mi slova, která tehdy pronesl,“ přiznal můj bratranec. Zvedl jiný list a četl, já ovšem znám ta slova zpaměti: „Než vězte, že v tomto přijímání jsme se narodili, tak jsme přijímali jako pán, jako gubernátor a tak činíme i jako král a tak činiti chceme i napříště a nejinak, ba pro tuto svatou pravdu jsme hotovi položiti nejen korunu, nýbrž i životy s chotí svou i dětmi svými.“

			„Stejně jako Caesar překročil řeku Rubikon, udělal to i náš král Jiřík,“ pokyvoval jsem souhlasně hlavou. „Ovšem on jinou možnost neměl. Jen pro ilustraci, že rozchod s Římem byl definitivní. O dva dny později dal zatknout papežova nuncia Fantina de Valle, který na sněmu prohlásil kompaktáta za zrušená a káral českého krále za svévolný výklad korunovační přísahy, neboť taková věc prý přísluší jedině papežovi. Později král Jiřík sice nuncia propustil, ale cesty zpět již nebylo.“

			„A pro úplnost ještě dvě události z ciziny,“ opustil můj bratranec tohle ožehavé téma. „Jan Jiskra z Brandýsa si dal štědře od uherského krále Matyáše Korvína zaplatit za to, že opustí Horní Uhry. Dostal čtyřicet tisíc zlatých a řadu statků v dolnouherských župách Arad a Temeš. Nekritizuji ho, jen připomínám, kolik přísah dříve složil, že bude bojovat proti uherským králům, a kolikrát je porušil.“

			„Ber však rovněž v potaz, kolikrát ho Habsburkové zradili a kolikrát porušil své slovo uherský král. Na to, co se dělo tam, se nemůžeš dívat očima spravedlivého muže, a už vůbec ne notáře, protože tam zákony a čest neplatily nikdy.“

			„To máš pravdu,“ souhlasil. „Jan Jiskra z Brandýsa se stal uherským baronem a pod zástavou Matyáše Korvína pak bojoval proti Turkům. V lednu roku Páně čtrnáctistém sedmašedesátém vedl dokonce jménem uherského krále mírová jednání se sultánem Mehmedem. To je ten, který dobyl Konstantinopol či Cařihrad. Jiskra zemřel pak o dva roky později, to mu bylo něco kolem sedmdesáti let.“

			„Zapišme to do kroniky, protože tohle se týká osudů našeho předka Olbrámka. Ve službách uherského krále držel hrad Šariš a válčil se svým bývalým hejtmanem Janem Talafúsem z Ostrova. Jejich boj měl pikantní nádech v tom, že Olbrámek zajal Talafúsovu ženu Žofii a ta se stala jeho milenkou.“

			„A ještě ta druhá událost, kterou musíme připomenout,“ přerušil mne bratranec Petr. Pokud mu někdo z našich předků opravdu vadil, byl to právě Olbrámek. A to prosím odvrhl na stará kolena kalich, byť za něj desítky let bojoval.

			„Právě v roce, o kterém píšeme, vrcholila markraběcí válka v říši. Tábor odpůrců císaře Fridricha získával postupně převahu, kromě jiného zásluhou českých žoldnéřů, kteří na téhle válce slušně vydělávali. Zvláště jejich hejtmani. Najdeme mezi nimi samozřejmě i Burjana z Gutštejna, Jana Caltu z Kamenné Hory, Přibíka z Klenové a řadu dalších rytířů.“

			„Ovšem pro politiku krále Jiřího z Poděbrad bylo nepřijatelné, aby čeští žoldnéři bojovali i na straně jeho nepřátel,“ podotkl jsem, a to už jsem se chápal brku, abych mohl začít psát. „Proto na podzim zakázal české šlechtě válčit za hranicemi bez jeho výslovného souhlasu.“

		


		
			KAPITOLA 13

			Jan Malovec z Pacova byl velmi pyšný na úkol vést poselstvo českého krále do Říma. Věděl, že to je cesta k tomu, aby si na královském dvoře vydobyl pevné postavení. Trápily ho však dvě okolnosti.

			Tou první byly obavy, zda uspěje. Radil se s duchovními kališnickými i katolickými. Jan Rokycana byl přesvědčený, že papež nemůže couvnout, vždyť kompaktáta potvrdil ve svém listu v roce Páně čtrnáctistém třicátém šestém už jeho předchůdce papež Evžen, toho jména čtvrtý. Ovšem administrátor české katolické církve Hilarius Janu Malovcovi objasnil, že jde o chybnou interpretaci, protože nic takového papež neřekl, jen připustil, že je takové ujednání možné, ale nikoli platné! Nicméně slíbil, že na znamení dobré vůle vyšle spolu s poselstvem ke Svatému otci svého jáhna Jeronýma.

			Větší obavy měl ovšem Jan Malovec z toho, že ho chce doprovázet manželka Markétka. Dokonce se s ní pohádal, protože tvrdil, že bude rytířům pro smích.

			Překvapilo ho proto, že mu sama o tři dny později nabídla ruku ke smíru. Když se vrátil z královské kanceláře s pověřovacími listinami, čekala na něj a byla zjevně v dobrém rozmaru.

			„Tak jsem vše zařídila, aby se ti rytíři nemuseli posmívat,“ oznámila mu a podala číši vína.

			„Zůstaneš doma?“ zeptal se pochybovačně, protože nevěřil, že by tak snadno ustoupila. A ještě mu to sdělovala se zářivým úsměvem.

			„Tomu snad sám nevěříš?“ rozesmála se.

			„Nevěřím,“ zabručel a napil se. Nechtěl zkazit příjemný večer, i když by ji nejraději přehnul přes koleno a nařezal jí. Někteří rytíři to tak dělávali, jinak by doma autoritu neměli. Alespoň to tvrdili, když hovořili o svých manželkách. Ovšem když o tom řekl Markétce, ušklíbla se a posměšně opáčila, že to by tedy chtěla vidět, protože co ona ví, tak to často bývá úplně obráceně. Víc odmítla upřesnit.

			„Děláš dobře, že nevěříš,“ pokračovala dobromyslně. „Já s tebou sice pojedu, ale nikoli jako manželka, nýbrž jako představitelka kališnických žen, které chtějí Svatého otce požádat, aby nám nebránil v naší víře. Tímhle úkolem mne pověřil sám ctihodný arcibiskup Jan Rokycana.“

			Jan Malovec z Pacova si těžce povzdechl a obrátil do sebe zbytek vína. Pokud věděl, babička jeho ženy byla stejná, vždycky si uměla prosadit své.

			„A šla jsem ještě dál,“ pokračovala Markétka. „Aby ses nemusel před rytíři stydět, že s tebou cestuje tvá manželka, nebudu v českém poselstvu jediná.“

			„Proboha, kdo ještě?“

			„Dávná přítelkyně naší Háty.“

			„Copak znám vaše přítelkyně? Jméno!“

			„Adéla z Dubé. Marek Kudlinec s námi cestovat bude, aby se neurazil jeho otec. Proto jsem poradila Adéle, aby se k nám také přidala.“

			„Ublížila přece Čejchanovi. Nebude to Hátě vadit?“

			„Bude. Jenže nesmím dovolit, aby mi Háta přerostla přes hlavu. Ale udělala jsem to i kvůli tobě. Obával ses, aby Marek nedělal potíže. Teď můžeš být klidný, manželka si ho ohlídá. Tak jaká jsem?“

			Chtělo se mu odpovědět, že je mrcha, ale laskavě opáčil: „Chytrá, moje drahá.“

			Hned po Vánocích opustila delegace pražská města. Ani mráz a cesty zasypané sněhem ženy od obtížné poutě neodradily. Adéla z Dubé si na svém manželovi vynutila nový plášť podšitý bobřími kožešinami a s kápí lemovanou bělostným norkem. Markétka měla na sobě oděv, jaký nosívala jindy. V soukromí Adéle vysvětlila, proč by vyhazovala stříbrňáky teď, když se v Římě seženou oděvy mnohem lepší. Utrakvistická móda byla podle ní zoufale nudná. Utrácet bude až tam.

			Cestovat v zimě přes alpské průsmyky by bylo holé šílenství, a tak delegace zamířila starobylou cestou, kterou používaly už starořímské legie, přes Švábsko a podél hor k moři a pak Toskánskem do Říma.

			Město Pisa Markétku okouzlilo, protože tu fungovalo stálé divadlo. Na Čechy se tu dívali velice přátelsky a nikomu nevadilo, že je od Janova následoval jakýsi kazatel v otrhaném hábitu, který kdekoli se na noc zastavili, pronášel plamenná kázání, že jsou kacíři a zplozenci pekla. Stejné kázání pronesl před pisánskou radnicí na velkém rynku, a hned poté ho dala městská rada uvěznit. Tady papež zrovna přáno neměl.

			Markétka nezapomněla na své mládí, kdy ji divadlo okouzlilo tak, že s jedním hercem utekla a právě on byl otcem jejího nejstaršího syna Eliáše. To samozřejmě manželovi nevykládala, ale svěřila se mu, že kdysi i ona napsala divadelní hru.

			„Ty?“ podivil se upřímně. O téhle věci spolu nikdy nemluvili.

			„A o čem byla? O penězích?“

			„O jednom rytíři, jehož rozum byl ještě chabější, než má ten nejpitomější osel,“ opáčila uraženě a významně si ho měřila.

			„Já to tak nemyslel,“ omlouval svou netaktnost. Překvapeně si všiml, jak jeho ženě září oči nadšením, když mluví o divadle. Proto navrhl, že na nejbližší představení půjdou spolu.

			Divadlo se nacházelo ve velké dřevné boudě u hradeb, hned vedle šenku, do něhož si mohli diváci během představení zaskočit na džbánek, pokud se nudili. Džbánky si mohli vzít s sebou dovnitř, ale prázdné museli vrátit. Aby je neukradli, platila se za každý dost vysoká záloha. Hrála se fraška podle jakéhosi florentského básníka a byl to příběh zábavný a značně necudný. Jan Malovec se bavil jako už dlouho ne. Když z divadla odcházeli, řekl Markétce:

			„Teď už chápu, proč máš divadlo ráda.“

			„Tohle nebylo divadlo, ale hambinec,“ opáčila mrzutě. Tím to celé skončilo.

			Nicméně právě tahle událost měla o mnoho let později velký vliv na život jejich rodiny.

			 

			V Římě se česká delegace ubytovala ve starobylém špitálu vedle baziliky San Clemente. Tohle patrové neomítnuté stavení sloužilo českým poutníkům od nepaměti. Zřídil ho kdysi jeden z papežů jako poděkování za ostatky svatého Klimenta, které do Říma přinesli bratři Konstantin a Metoděj. Ty ostatky byly uloženy v nádherném relikviáři na oltáři sousední baziliky.

			Od časů přemyslovských knížat byl špitál rozšířen, takže skýtal celkem pohodlné přístřeší. V kuchyni se dokonce připravovala jídla běžná v Českém království, protože místní pokrmy ze zeleniny, oleje a bílého těsta mnoha rytířům nechutnaly.

			Den po příjezdu se vydal Jan Malovec z Pacova se všemi členy poselstva do Andělského hradu. I když začínal druhý měsíc nového roku, v Čechách vždycky ten nejstudenější, po sněhu tu nebylo ani památky. Foukal však studený vítr a drobně poprchávalo. Bazilika San Clemente stála mezi dvěma téměř holými pahorky, na nichž se rozkládaly nevzhledné domy chudiny. Ulici k Tibeře však lemovaly výstavné domy a za nimi se rozkládaly velké zahrady. Poněkud stranou od hlavní ulice se otevíral velký rynek, na němž stál cirkus z pohanské doby. Říkalo se mu Colosseum.

			„Uvnitř mají krámky pochybní trhovci, služby tu nabízejí věštci, ranhojiči, písaři a rovněž nevěstky. Ale vy se tomu místu raději vyhněte,“ vykládal průvodce Benedikt, kterého dostali ve špitálu k ruce. Kdysi býval v Čechách řeholníkem, ale utekl před husity.

			„Nikde v celém Římě nedochází k tolika mordům jako tam. A že se ve Svatém městě zabíjí, to vám řeknu! Skoro každý den Tibera vyplaví nějaké tělo.“

			„Tak proč městská rada Colosseum nezavře?“

			„Několikrát to udělala. Jenže pak se všichni ti lotři navalili do ulic. Lepší je, když jsou tam.“

			V kancelářích papežské kurie čekal na vyslance Fantin de Valle. Měl titul notáře a Jiří z Poděbrad ho platil jako svého zástupce v Římě.

			Jediný, s kým se Fantin znal osobně, byl bratr Jeroným, jáhen administrátora české katolické církve. Ten mu také představil členy delegace.

			Janu Malovcovi z Pacova byl ten muž protivný na první pohled. Měl hladce vyholené tváře, už to samo bylo hloupé. Většina českých rytířů včetně krále Jiříka se honosila vousy nebo knírem. Notář měl unylý pohled, hovořil měkce a navzdory dlouhým proslovům neřekl nic.

			„Svatý otec je potěšen, že jste vážili navzdory zimě cestu do sídla křesťanstva,“ vykládal nevzrušeně. Bylo zřejmé, že je zvyklý formální věty opakovat mnohokrát denně. „Předám jeho kanceláři vaši žádost o slyšení. Do té doby musíte vyčkat a mít trpělivost. Svatý otec jako Kristův náměstek na zemi řeší spoustu neodkladných záležitostí, ale budu se modlit, aby na tu vaši zhlédl co nejdříve.“

			„Pitomec,“ ulevil si Marek Kudlinec, když Andělský hrad opustili. Jan Malovec s ním naprosto souhlasil.

			„Svou povinnost jste pro dnešek splnili,“ upozornil průvodce Benedikt. „A protože je zřejmé, že Svatý otec je zaneprázdněný, a v nejbližších dnech ke slyšení nedojde, měli byste využít čas k tomu, abyste si Řím prohlédli. Stojí za to. Tady sídlili pohanští císařové včetně Caesara, umírali tu křesťanští mučedníci, sem přicházeli z německých zemí s hlavou pokorně skloněnou římští králové, aby dosáhli císařského důstojenství, tady sídlí papežská kurie. Proto tu tvoří věhlasní umělci, působí nejlepší učenci naší doby, na trzích najdete zboží z celého světa.“

			„Co o tom soudíte?“ obrátil se Jan Malovec na členy poselstva.

			„Římské baziliky jsou proslulé v celém křesťanském světě,“ souhlasil dychtivě jáhen Jeroným.

			„To jistě jsou,“ pokyvoval hlavou Benedikt. „Ale teď, v zimních měsících, je v nich sychravo a chladno. V důsledku toho byste si mohli z našeho města odnést nepříznivé dojmy. A to bych považoval za mimořádně špatné. Co kdybychom zašli do nějaké taverny? Znám jednu, kde nabízejí nejlepší víno v křesťanském světě. Tam můžeme s prohlídkou začít.“

			Až na bratra Jeronýma všichni souhlasili. Odpojil se od nich a vydal se na obhlídku bazilik sám.

			„Měl jsem pravdu?“ zářil jejich průvodce, když pili už druhé džbánky. „Ale tohle město nabízí i jinou zábavu. Umíte si představit, kolik sem přichází denně vyslanců, učenců, prelátů, kupců, umělců anebo jen obyčejných poutníků? Během dne mají všichni své zbožné poslání. Jenže co večer a v noci? Sami, bez manželek, daleko od domova? V žádném křesťanském městě nežije tolik nevěstek jako tady. Co kdybychom zašli do nějakého domu rozkoše? Chcete poznat důkladně Řím? Tohle je ten nejlepší způsob.“

			„Pokud sem přicházejí poutníci bez žen, pak je tahle zábava omluvitelná,“ povzdechl si mrzutě Jan Malovec z Pacova. „Jsou však mezi námi urození mužové, kteří tu své ženy mají. Mezi ně patřím bohužel i já. Omluvte mne, vrátím se do špitálu. Doprovodíš mne, urozený pane z Ostroměře?“

			Marek Kudlinec zavrtěl rezolutně hlavou a dodal, že se netrmácel skoro přes celý křesťanský svět jen proto, aby se teď vrátil k manželce. Chce poznat, jak se žije v cizích krajích.

			„Nebudeš litovat,“ sliboval Benedikt. Byl už trochu podroušený a v duchu počítal, kolik mu ta kratochvíle vynese, protože všechny nevěstince platily provizi průvodcům, pokud přivedli zákazníky. V Římě bylo nevěstek opravdu hodně, a tak bojovaly o každého chlapa.

			Jan Malovec z Pacova kráčel ulicemi k mostu, po němž se chtěl od Andělského hradu vrátit na opačný břeh Tibery, kde stál špitál a bazilika San Clemente. Chladný vzduch mu rychle vyhnal víno z hlavy. Věděl, že ho teď ostatní pomlouvají, jenže nemohl si dovolit zhřešit, neboť by to někdo z nich rozhodně donesl jeho ženě anebo ho tím vydíral. Málo platné, hlavou poselstva byl on.

			Jak tak kráčel zamyšleně uličkami, které se točily po návrší, na němž se skvěl starodávný Andělský hrad, zabloudil. Zastavil se a začal se rozhlížet. Musel se dostat k Tibeře, protože ta ho dovede spolehlivě k mostu.

			Oslovila ho tlustá ženština, která stála v pootevřených dveřích celkem výstavného domu a vyhlížela do ulice. Jenže jí nerozuměl. Zkusila to francouzsky, a teprve když přešla do němčiny, pochopil.

			„Nevíš, kam dál?“ ptala se účastně. „Chceš poradit?“

			„Budu ti vděčný.“

			„Pak vejdi. Tohle je jediné a správné místo pro muže, jako jsi ty. Mezi děvčaty mám jednu holku, která je černá jako noc. Děvky z Afriky jsou nejlepší. Zkus to!“

			Protože Janu Malovcovi došlo, že kolem žádné všetečné oči nejsou a jeho žena se to rozhodně nedozví, pozvání přijal.

			Když se pak za tmy vracel do ubytovny ve špitálu, byl zklamaný. S Markétkou ho to bavilo určitě mnohem víc. Ta černá děvka divně smrděla a ještě přitom řvala, že ho to znervózňovalo. A navíc jí nerozuměl ani slovo.

			Právě když míjel prostranství, kde stály trosky pohanského cirku, oslovila ho jiná černovlasá nevěstka. Měla červenou suknici a fialový plášť. Když ho rozhalila, uviděl její nahá ňadra. I když jí nerozuměl, ostře na ni houkl, ať se klidí pryč. Jenže tu se ze stínu nejbližšího domu vynořili tři chlapi s holemi. O jejich úmyslech se rozhodně pochybovat nedalo.

			Jan Malovec měl naštěstí pod pláštěm meč. Tasil ho a po hlavě se vrhl do bitky. Tomu nejbližšímu vyrazil hůl z ruky a poranil ho na předloktí. Ostatní, když postřehli zbraň, se okamžitě otočili a i s onou nevěstkou utekli.

			„Ani nevíš, jak jsem rád, že jsem zase u tebe,“ přiznal se, když vstoupil do jizby, kde v lůžku čekala Markétka.

			„Máš na plášti krev!“ všimla si polekaně.

			„Zabloudil jsem a přepadli mě. Ale byli to jen obyčejní pobudové.“

			„Vyčistím ho až ráno,“ slíbila. V jizbách, kde poutníci spali, se netopilo. „Nechce se mi už vstávat do té zimy, můj drahý. Pojď, zahřej mě.“

			„Dneska ne, jsem po té bitce celý rozlámaný,“ zabručel. Když postřehl rozladění své ženy, dodal ještě: „Zítra půjdeme do města spolu. Nevěřila bys, co je tu krámů a stánků se zbožím.“

			S tím se Markétka spokojila.

			Zbytek české delegace se vrátil až ráno. Jáhen Jeroným strávil noc rozjímáním v jedné z bazilik. Ostatní ani nemuseli nic vysvětlovat, protože z nich čpělo víno a děvky na sto honů. Adéla z Dubé to obrečela, ale pak udělala rázné opatření. Peníze, které měla, pocházely z jejího věna. Proto je zamkla do truhlice a manželovi oznámila, že nedostane už ani stříbrňák. Pokud se chce zase s nějakou děvkou válet, musí si na to vyžebrat, což nebude snadné, protože žebráků byly na každém kroku tucty, nebo si bude muset ty peníze vydělat, a to bude ještě obtížnější, protože je budižkničemu a nic pořádného neumí.

			Marek Kudlinec ji nejprve přemlouval, aby si to rozmyslela, že ji má přece rád, ale když neustoupila, klíč jí vzal násilím a nařezal jí. Obratem na něj podala žalobu u papežské kurie, kterou musel řešit Jan Malovec, protože si nemohl dovolit ostudu. Adélu z Dubé poslal okamžitě zpátky do Čech a Marek Kudlinec musel na znamení pokání věnovat papežské kurii deset kop stříbrňáků. Protože však jeho žena odvezla všechny peníze, musel si je na vysoký úrok vypůjčit od Markétky.

			Spor uzavřeli po návratu do vlasti po delších tahanicích rozlukou od stolu i lože. Manželství bylo dosud bezdětné, a to byl důvod, který podle kanonického práva umožňoval rozvod, zvláště když Adéla odpřisáhla, že je neplodná.

			„Měl jsem pravdu,“ upozornil Jan Malovec svou manželku, když to probírali. „Ženské působí na cestách jenom potíže.“
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			Už dříve bylo zřejmé, že se tábor odpůrců uherského krále na Spiši hroutí. Hnutí bratříků ztrácelo jednu pozici za druhou, staří hejtmani umírali nebo odcházeli, a ti noví neměli jejich vojenské zkušenosti a ani žoldnéřskou čest. Pokud se místní lidé před bratříky třásli hrůzou už dříve, teď je bytostně nenáviděli, protože v jejich očích nebyli nic jiného než horda lupičů.

			Přesto dokázali pár hradů udržet. Mezi nimi byla i Rychnava, jejímž pánem byl husitský hejtman Jan Talafús z Ostrova. Odrazil i nečekaný výpad, který proti němu den před svatou Kateřinou podnikly uherské houfce spolu s hotovostí města Levoča. Boj byl krátký, a když útočníci zjistili, že se za hradby nečekaným výpadem nedostanou, s obléháním ani nezačali. Rychnava měla příliš pevné hradby a zima byla na krku. Tady bývaly mrazy mimořádně krušné a nikomu se nechtělo trávit dlouhé dny v ležení na nechráněných pláních pod hradem. Atak ještě téhož dne uherské houfce odtáhly.

			„Já jim to říkal,“ stěžoval si Olbrámek Žofii, když se vrátil na Šariš. To bylo v den, kdy se světil svatý Mikuláš, patron štědrosti, a kdy rodiče dávali dárky svým dětem. On sám žádné neměl, neboť jeho jediného potomka mu kdysi unesl právě Jan Talafús a Olbrámkovi se nikdy nepodařilo zjistit, co se s ním stalo. Proto přivezl dárek Žofii. Někdy se k ní choval jako k dítěti, i když jí bylo téměř čtyřicet let. Olbrámek byl o osmnáct let starší a znal ji ještě jako malou holčičku. To ještě bojoval v barvách jejího otce Jana Čapka ze Sán.

			„Cos mi přinesl?“ vyhrkla dychtivě a zatleskala rukama. I ona přišla o své dítě, a před Olbrámkem si proto někdy na malou holčičku hrála. Věděla, že se mu to líbí a někdy ho to i dokázalo vzrušit. Žofie se ráda milovala.

			Olbrámek jí do klína položil stříbrný řetízek s křížkem. Tytam byly časy, kdy jí mohl darovat šperky, které uloupil. Uherský král přísně trestal jakékoli násilí na svém lidu. Tenhle křížek koupil v Levoči. Žofie si ho navlékla na krk a pak navrhla, zda nechce vidět, jak jí sluší.

			„To přece vidím,“ opáčil Olbrámek spokojeně a zálibně si ji prohlížel. Žofie měla stále skvělou postavu.

			„To ano,“ opáčila, vstala a začala si rozvazovat šněrování živůtku. „Ale šaty možná odvádějí tvou pozornost.“

			„Pokud se svlékneš, pak to, co uvidím, bude mou pozornost odvádět mnohem víc,“ upozornil. Po cestě byl unavený a promrzlý a nechtělo se mu se s ní milovat hned. Raději by si sedl do křesla a napil se. V poslední době ho pobolívala záda a dlouhé cesty v sedle mu rozhodně neprospívaly.

			„Každý křížek se má zasvětit,“ protestovala a nedokázala už skrýt dychtivost. Shodila oděv, nechala si jen křížek na krku. Chvíli však trvalo, než byl Olbrámek schopen do ní vstoupit. Žofie byla ovšem zkušená a uměla si poradit.

			„Spokojená?“ zeptal se, když se z ní unaveně zvedal.

			Přikývla, i když si v duchu myslela, že by to mohlo být lepší. Olbrámek stárnul a přibral. Měl povislé břicho, kolem očí vrásky a někdy se s ní miloval neohrabaně a toporně, jeho mladická pružnost byla dávno ta tam. Měl však stále sílu, a když už se milovat začali, měl i výdrž. Navíc věděla, že ji má alespoň trochu rád. Na rozdíl od jejího manžela Jana Talafúse.

			Ani nevěděla, zda ještě žije se svou konkubínou. Marii Bodorovské nadělal spoustu panchartů, ale jí ani jednoho. A přitom její klín plodný byl, vždyť jednou porodila. To dítě nebylo ovšem jeho a on to věděl. Tehdy si vymyslela, že je Olbrámkovo, protože ho v té době nenáviděla. Ponížil ji, znásilnil, ale nakonec mu to nejen odpustila, ale zamilovala se do něj. A měla ho ráda pořád, i když už byl stárnoucí muž.

			Při večeři, která se tradičně odbývala v hodovní síni paláce, s nimi u stolu sedávali velitelé hradní posádky, purkrabí a další úředníci. Řeč se točila kolem jediné věci. Zda lze Jana Talafúse z Rychnavy vykouřit.

			„Je jako osina v zadnici,“ vykládal Avram, snědý rytíř, který na Šariši sloužil od té chvíle, kdy ho uherské vojsko dobylo a Olbrámek se tu stal hejtmanem. „Ublížit nám sice nemůže, ale pořád to svědí.“ Všichni se rozesmáli. Podobné příměry dokázali ocenit. Večeře představovala vrchol společenské zábavy na hradě a všichni se na ni těšili. A ti, kteří jedli v čeledníku, záviděli panstvu v paláci. Ne proto, že by se tam jedlo lépe, kuchyně vařila stejně pro všechny, ale panstvo mělo plnější misky, více vína ve džbáncích a někdy pozvala Žofie do hodovní síně hudebníky či potulné kejklíře. Kuchyni, zásobám a hodovní síni vládla ona.

			„A my se pořád jen drbeme,“ nedal se zahanbit Olbrámek. „Pokud to máme změnit, musíme tu osinu ze zadnice vytáhnout. A utopit ji jako štěně.“

			„Působivé, ale nereálné,“ namítl uvážlivě starý Bogusz. Pocházel z Haliče, ale na Spiši žil od dětství, neboť jeho otec pracoval jako nádeník v dolech. Byl jediný, kdo se občas postavil proti Olbrámkovi. Ne proto, že by se chtěl dostat na jeho místo, ale nerad zabíjel. Proto ho Žofie hájila před výpady Olbrámkova vzteku. To jediné mu z mládí zůstalo.

			„Proč nereálné?“ naježil se Olbrámek. Žofie, která sedávala vedle něj, mu pod stolem konejšivě stiskla ruku. Nechtěla, aby se tenhle jinak tak příjemný den zakončil hádkou.

			„Kolikrát už naše houfce Rychnavu oblehly? A nikdy jsme neuspěli,“ připomněl Bogusz. „Vyhladovět posádku nepůjde, Talafús dbá na to, aby měl dostatek zásob. A když jsme tam poslali pár našich lidí, aby nám v noci tajně otevřeli bránu, pověsil je na hradbách. Talafús je příliš zkušený hejtman, toho těžko zaskočíme. Takže když to všechno sečteme, zemřou další lidé, ale Rychnavu nezískáme.“

			„Mluvíš jako připitomělý kazatel,“ napomenul ho mrzutě Avram.

			„Nebo sedlák, kterému vlci žerou ovce a on jen krčí rameny a naříká, čo robiť, čo robiť,“ přidal se Gábor, který byl na Šariši od léta novým purkrabím.

			„Tak nám, vojákům, poraď, čo robiť?“ ušklíbl se na něj starý Bogusz. Hradních úředníků si nikdy nevážil, i když purkrabí nosil meč a některých vojenských výprav se účastnil.

			„Musíme to prostě zkoušet,“ oponoval Gábor. „Bůh je na naší straně a dříve nebo později dá našim zbraním vítězství. Mám pravdu, Olbrámku?“

			„Nemáš,“ opáčil k údivu všech. Jen Žofie věděla, že to řekl nejen proto, že je zkušený hejtman, ale také proto, že neměl rád Gábora. Dosadil mu ho sem komoří uherského krále a nebylo mu tedy radno důvěřovat. „Když beran narazí desetkrát hlavou do zdi, kterou nemůže prorazit, otřepe se a vrhne se proti ní znovu. Je to totiž pitomý beran. Ale jsme i my pitomí berani?“

			„Takže ty klidně necháš Rychnavu v rukách nepřítele našeho krále Matyáše?“ zeptal se nedůtklivě purkrabí Gábor.

			„To jsem neřekl,“ kroutil hlavou Olbrámek, „ale pravdu má Bogusz. Pokud se máme dostat za hradby, musíme na to jinak, než jsme to zkoušeli dosud. Hlavou zeď neprorazíš.“

			„A můžeš nám povědět, jak to chceš udělat?“

			„No pověz, jak? Zkusili jsme už přece všechno.“

			„Nezkusili,“ odmítl to pevně Olbrámek. „Mám v hlavě jistý plán, ale zatím si ho nechám pro sebe. Až přijde čas, dozvíte se ho.“

			Po skončení večeře se Olbrámek objevil k radosti Žofie na prahu její ložnice. U stolu se zahřál, víno mu rozproudilo krev a měl chuť se pomilovat ještě jednou, a tentokrát po svém.

			Když konečně dosáhla jeho touha naplnění a on ležel vedle ní a spokojeně hladil její nahé tělo, zeptala se ho, jaký že má plán s Rychnavou.

			„Žádný,“ přiznal se a zívl. „Ale Gáborovo žvanění mě už unavovalo.“

			„Jenže nemůžeme tam Talafúse nechat. Nepodceňuj ho.“

			„Zatraceně, ženská pitomá, copak já ho podceňuji?“ vybuchl popuzeně a vstal. Jak byl nahý, vyšel ven a zamířil do své komnaty. Oděv i plášť nechal na podlaze.

			Žofii se sice z teplého lůžka nechtělo, ale vyskočila a oděv posbírala. Přes nahé tělo si přehodila svůj plášť a s oděvem v náruči zamířila do vedlejší jizby. Olbrámek seděl nahý na kraji lůžka, ruce sepjaté v klíně a mračil se.

			Mlčky položila oděv na stolici a zůstala stát s rukama svěšenýma podél těla. Čekala, co řekne. Sem vstupovala obvykle, jen když tu nebyl, aby mu uklidila.

			„Není ti zima?“ zeptal se. V ložnicích se nikdy netopilo. Žofie měla na nahém těle jen plášť a na holých nohách prosté střevíce.

			Pokrčila neurčitě rameny.

			Zvedl okraj pokrývky a naznačil jí, aby si k němu lehla. Lůžko bylo úzké, protože tu spával sám. Žofiino bylo širší, aby tam měl Olbrámek pohodlí, pokud u ní přes noc zůstal.

			„Máš pravdu,“ řekl unaveně. „Tvého manžela na Rychnavě nechat nemůžeme.“

			„Už dávno není můj manžel,“ opáčila, zvedla ruce a ovinula mu je kolem krku. Chvíli se bránil, ale pak si lehl vedle ní. Místo aby začal s milostnou hrou, starostlivě pokračoval: „Poslyš, ty Rychnavu znáš dobře. Napadá tě, jak bychom se tam mohli dostat?“

			„Tohle jsme probírali už mnohokrát. A ostatně, ty ten hrad znáš taky. Není prostě způsob, jak tam proniknout.“

			„Nesmysl! Do každého hradu se lze dostat. Chce to jen nápad.“

			„Víš, při čem se dostávají ty nejlepší nápady?“ zeptala se svůdně.

			„Má drahá, mé mužství je díky tobě upracované jako nevolník, a přesto jsem zatím žádný nápad nedostal,“ opáčil pobaveně.

			„Půjdeme spát. Jestli chceš, můžeš tu dneska se mnou zůstat.“ To považovala Žofie za velké vyznamenání. Stulila se mu do náruče a nakonec to byla ona, kdo usnul první. Olbrámek ji rukou objímal, byla teplá a vláčná a v jednu chvíli měl chuť ji vzbudit a přece jen pomilovat. Ale neudělal to. Až když začal dřímat, hlavou se mu mihl nejasný nápad.

			 

			Teprve v polovině března přijal papež Pius toho jména druhý vyslance českého krále. V té době doma ještě ležel sníh, ale před římskými hradbami i na zahradách za paláci patricijů už nesměle rašily listy na stromech a zelenala se první tráva. Slyšení se konalo v malém audienčním sále Andělského hradu a přítomen byl jen sbor kardinálů, papežův sekretář a samozřejmě Svatý otec.

			Jan Malovec z Pacova si ho pamatoval ještě jako biskupa, když navštívil pod svým skutečným jménem Piccolomini Tábor. Jako představitel krajského landfrýdu byl Jan Malovec u toho. To se stalo před více než deseti lety. Teď bylo papeži Piovi skoro šedesát a choval se, jako by to byl úplně jiný muž. Kdysi se ve službách Viscontinů účastnil přípravy ozbrojeného spiknutí proti papeži Evženovi, toho jména čtvrtému. Na škole psal milostné verše, některé značně necudné. Účastnil se koncilu, na němž bylo vyhlášeno dogma o nadřazenosti koncilu nad mocí papeže. To vše před čtyřmi lety po usednutí na stolec svatého Petra popřel. Už proto bylo těžké se v něm vyznat a ještě těžší mu důvěřovat.

			Fantin de Valle přivedl českou delegaci před pozlacený papežský trůn, nad nímž se skvěl rudý baldachýn zakončený symbolem Boží trojice. Malý audienční sál měl zdi pokryté nádhernými freskami, které zobrazovaly výjevy ze Starého zákona. Papež Pius měl na sobě ornát vyšitý zlatem a na hlavě tiáru složenou ze tří korun, symbolizující vládu papeže nad nebem, zemí i podsvětím.

			Vyslancům českého krále rukou požehnal, ale odpustil si tradiční laskavá slova, kterými vítal zástupce katolických panovníků a zbožné poutníky. Jan Malovec z Pacova ho pak pozdravil jménem českého krále Jiřího z Poděbrad. Hovořil německy a jeho slova do latiny tlumočil Fantin de Valle. I když mnozí členové kurie znali několik jazyků, na oficiálních slyšeních se musela používat výhradně latina.

			Jak později Janu Malovcovi důvěrně prozradil jáhen Jeroným, který ovládal latinu skvostně, netlumočil Fantin jeho slova přesně. Mnohé důležité obraty upravil v neprospěch krále Jiříka.

			„Já bych rád tlumočil,“ přiznal se jáhen. „Jenže podle protokolu papežské kurie mi to nepřísluší.“

			Když Jan Malovec z Pacova skončil, ujal se slova papež Pius. Latinsky poděkoval a dodal, že se tou věcí bude v nejbližších dnech zabývat velká konzistoř. Znovu vyslancům požehnal a oznámil, že tím oficiální přijetí končí. Když se chtěli Češi zvednout, zastavil je a přešel do němčiny, protože mu zjevně záleželo na tom, aby mu vyslanci rozuměli. Navíc chtěl, aby jeho slova zněla přesně tak, jak je mínil. Tohle už oficiální slyšení nebylo, a proto mohl hovořit takovým jazykem, jaký uznal za vhodný. Sám jich ovládal šest.

			„Jsme znepokojeni jednáním českého krále,“ začal přísně. „Vrátil snad svůj lid na jedinou a správnou cestu ke spasení, a tou je poslušnost církvi, řízené touto svatou stolicí? Vrátil majetek uloupený církvi? Dosadil do čela biskupství, na děkanství a do far řádně svěcené kněze, kteří od nepaměti udržují kontinuitu duchovní služby s Ježíšem Kristem a jeho apoštoly? Nic z toho neučinil, i když nám to prostřednictvím ctihodných uherských biskupů na svatý kříž odpřisáhl. Jaké odpovědi mi v této věci váš panovník posílá?“

			Jan Malovec se cítil zaskočený. Když odjížděl do Říma, všichni ho ubezpečovali, že jde jen o diplomatickou zdvořilost, protože papež nemůže kompaktáta odmítnout, ale bude se snažit na jejich schválení získat pro katolíky co nejvíce. To bylo logické a rozumné, a v tomto ohledu dostal od krále Jiříka instrukce. Jenže tohle bylo jednoznačné odmítnutí mírové dohody. Bylo to ultimátum.

			„Omluvte mne, Svatý otče,“ začal po kratinké odmlce Jan Malovec. Hovořil pevně, nesměl na sobě dát znát, že ho papež zaskočil, „ale o žádné podobné přísaze není v našich zemích nic známo, proto ti nemohu odpovědět a netuším, jakou odpověď by ti dal náš vznešený král Jiřík. Pověřil mne však, abych do tvých rukou složil jeho slib poslušnosti.“

			„Nic takového zatím přijmout nemohu, dokud nedokáže, že je panovníkem křesťanským.“

			„On přece je panovníkem křesťanským, stejně jako náš lid. V naší zbožné zemi jsme se s katolíky porovnali a majetek, obročí i fary jsou rozdělené podle toho, jakou víru vyznává většina věřících toho kraje. Navzájem žijeme v míru a úctě. A všichni úzkostlivě ctíme slavná kompaktáta.“

			„Ctíte něco, co neplatí!“ vybuchl papež Pius. „Náš papežský úřad tuhle dohodu nikdy neuznal a neuzná. Přijímání kalicha je kacířství a ujednání s koncilem je mylné, jak ostatně potvrdili učení teologové této kurie. Církev svatá se řídí jistými pravidly, a proto se za deset dní sejde velká konzistoř. Slyšení je skončeno!“

			„O co mu může zatraceně jít?“ rozčiloval se Jan Malovec z Pacova, když s ostatními členy delegace opustili Andělský hrad.

			„Copak to nechápeš?“ podivil se jáhen Jeroným. Navzdory tomu, že byl katolík, choval se k utrakvistům smířlivě a vždy bránil čest českého národa. „Svatý otec se postavil do role ochránce křesťanství, protože se domnívá, že krále Jiříka zastraší a ten ustoupí. Víš, já s vámi kališníky v mnoha věcech nesouhlasím, ale nevěřím, že tohle je cesta, jak uspořádat poměry v našem království.“

			„Kdykoli nám chtěli nějací cizáci poroučet, národ to sjednotilo,“ zabručel Matěj Liška, který tu jako konšel zastupoval pražská města.

			„To bývalo,“ kroutil nesouhlasně hlavou Jan Malovec.

			„Nebývalo to nikdy,“ odmítl to rezolutně jáhen Jeroným. „Copak Zikmundův vpád po smrti krále Václava naše země sjednotil? Sjednotil jen vás, kališníky. A to ještě na chvíli. Pak jste se začali hádat mezi sebou. A nás katolíky jste pronásledovali a mnohé jste upálili.“

			„A vy ne? Co němečtí křižáci? Kolik ti zabili nevinných stoupenců kalicha?“ rozzlobil se Marek Kudlinec z Ostroměře.

			„Když si na to vzpomenu, dostanu hned žízeň. Nepůjdeme tu urážku zapít?“

			„Půjdeme. Ale ty budeš sedět s prázdným džbánkem,“ provokoval ho Hynek z Vráže. V delegaci zastupoval rytířský stav. „Pokud si vzpomínám, žena ti všechny peníze odvezla.“

			„Až budeme sami, nakopu tě do zadnice,“ ušklíbl se provokativně Marek Kudlinec. „Jeden měšec mi náhodou ještě zůstal.“

			„Takže nás zveš?“

			„Papež se zjevně pomátl. A ta choroba je nakažlivá, jinak bys neříkal podobné hlouposti, milý příteli,“ zachechtal se.

			Navzdory žertům většině z nich do smíchu nebylo. Jejich obavy potvrdil o deset dní později papež Pius. Tentokrát je nepřijal ke slyšení, ale závěr rady jim pouze vzkázal po jednom ze svých kardinálů.

			Protože se podle Piova rozhodnutí král Jiřík dopustil křivopřísežnictví a nesplnil svou korunovační přísahu, odmítl papež přijmout jeho slib poslušnosti, a to znamenalo, že ho nepovažuje za legitimního křesťanského panovníka. Současně zrušil kompaktáta jako ujednání lživé a plné kacířství. Toto rozhodnutí mělo platit do té doby, dokud král Jiřík neuvede své království do souladu s obecnou církví.

			Hned následujícího dne, byl druhý den měsíce dubna, čeští vyslanci opustili Řím. Domů zamířili nejkratší cestou přes Alpy, a tak ještě před oslavou Velikonoc dorazili do pražských měst.

			„Ty si nemáš co vyčítat,“ opakovala Markétka svému manželovi. Jan Malovec z Pacova byl otrávený a obával se, že to je jeho konec na dvoře českého krále. Ale nebyl. Jiří z Poděbrad byl rozumný muž a věděl, že se papež rozhodl a nepohnul by jím ani ten nejlepší diplomat. Pokud se chce papežské kurii postavit, pak potřebuje podporu všech schopných válečníků v zemi. A mezi ty Jan Malovec rozhodně patřil. Když vyslechl jeho zprávu, zdvořile mu jménem svého království poděkoval a dodal, že dobře hájili zájmy kalicha a chválí ho, že tomu Antikristovi v Římě ani o píď neustoupili.

		


		
			KAPITOLA 15

			Jaro začalo na Spiši toho roku dříve než jindy. I když byl teprve třetí měsíc roku, z hladin potoků zmizel led, sníh zůstal jen na vrcholcích nejvyšších kopců, ale jejich svahy se začaly nesměle zelenat.

			„Myslím, že tohle je ideální počasí pro náš plán,“ řekl Olbrámek měkce Žofii. Pohladil ji po tváři. Byl mužem hrubým, vyrostl ve vojenském táboře, takže jako žoldnéř ani jiný být nemohl, přesto se k některým ženám uměl chovat až nepochopitelně něžně. Žofie poznala obě strany jeho lásky a vážila si toho, že v poslední době zná jen tu pěknou.

			„Takže zítra?“ zeptala se věcně. Jeho plán znala, a i když byl pro ni mimořádně nebezpečný, souhlasila. Nebyla z těch, které odpouštěly. Manžel ji nikdy nemiloval. To by ještě tak strašné nebylo, jenže on si pořídil konkubínu a na Rychnavě jí veřejně prokazoval více úcty než jí na Hukvaldech. Kolikrát Žofii zbil a neustále jí vyčítal, že mu nedala syna. Zato ta děvka Mária Bodorovská mu jich dala kupu. Olbrámek nebyl ideální partner, ale vždycky ji miloval, někdy až dojemně věrně. Proto považovala za logické, že mu proti Janu Talafúsovi pomůže.

			„Zítra,“ potvrdil. „Ale neboj se, i kdybych měl zemřít, tobě se nic nestane.“

			„Nemluvme teď o tom. Prosím, pomiluj mě ještě jednou.“ Když vzdychala slastí v jeho náruči, nemohla se zbavit myšlenky, že to je možná naposledy v jejím pozemském životě. Ale i kdyby si tím byla jistá, necouvla by. Ostatně, vlastní život jí někdy připadal jako boží omyl, bylo málo toho, kvůli čemu by na něm lpěla.

			Ráno se vydala se třemi ozbrojenci cestou přes lesy do Chmiňan. Tam se zastavili u faráře, najedli se a Žofie se pomodlila v kostele. Přes kopce pokračovali do Ovčieho a dál do údolí Hornádu. K hradu Rychnavě dorazili dříve, než přišel soumrak.

			Žofie dala svým průvodcům rukou pokyn, aby se zastavili. Zaclonila si oči, protože ji oslňovalo slunce zapadající za lesnatým pohořím. Rychnava stála na nevysoké skalnaté homoli. Měla kamenné hradby, brána se nacházela v mohutné hranolové věži a za ní se rozkládal čtyřhranný kastel s masivními věžicemi v nárožích. Přístup k hradbám chránila ze všech stran dřevěná palisáda s valem. Takový hrad se dobýval těžko a proniknout za hradby vojensky znamenalo velké ztráty na životech.

			„Pojedeme?“ obrátila se na ozbrojence. Mlčky souhlasili.

			Jen ona znala skutečný plán, protože se dalo předpokládat, že Jan Talafús bude její průvodce vyslýchat na mučidlech. Ona sama opatřila v Prešově tu děvku. Nikdo jiný s výjimkou Olbrámka o ní nevěděl. Patami popohnala koně, jednoho po druhém objela, každého políbila a udělala mu na čelo křížek. Sama měla strach, jenže paní tu byla ona. Pak v jejich čele vyrazila k předhradí. To opevněné nebylo, ale pokud se blížili nepřátelé, jeho obyvatelé se ukryli i s majetkem na hradě.

			Zastavila před bránou. Byla zavřená, Jan Talafús byl opatrný muž. Měl ostatně proč, v zajetí strávil už dvakrát dlouhé měsíce. Vztyčila se ve třmenech a křikla: „Otevřete, chlapi. Jsem Žofie, manželka vašeho hejtmana.“

			Kdosi vyhlédl okénkem v podsebití nad bránou, ale pak se dlouho nic nedělo. Konečně se na hradbách objevilo několik střelců s nabitými kušemi a zaskřípěly veřeje vrat. Když se otevřely, v průjezdu brány stál Jan Talafús z Ostrova s mečem v ruce. Seskočila ze sedla a vyšla mu vstříc.

			„Uprchla jsem, můj drahý,“ řekla.

			„Jsi děvka,“ vyštěkl nepřátelsky a udeřil ji tak prudce, že upadla. Z brány se vyřítil houfec mužů s kopími v rukách a obklíčil její doprovod. Za chvíli už je odváděli do hradního sklepení. V první větší kobce zavřeli její tři ozbrojence, do zadní, menší, páchnoucí plísní, Žofii. Zoufale naříkala a křičela, že přijela dobrovolně a nemohou se k ní chovat jako k bastardovi.

			„Jsi bastard,“ uťal její nářky manžel. „Já vím, proč jsi přijela. Chceš Olbrámkovi v noci otevřít bránu. Nejsem hlupák. Zůstaneš pod zámkem.“

			„Křivdíš mi. Pokud mi dáš příležitost, dokážu ti to. Musíš mne zavírat do sklepení?“

			„Jinam ty rozhodně nepatříš!“

			Sotva za ní s nepříjemným prásknutím zapadly dveře podzemní kobky, naříkat přestala. Přesně takhle to Olbrámek plánoval. Sepjala ruce a modlila se, aby se nezmýlil.

			„Olbrámek není přece tak hloupý, aby ji sem posílal,“ uvažovala během večeře Mária Bodorovská. Znala ho dobře a kdysi doufala, že se stane jejím milencem. „Snad si nemyslíš, že by použil takhle naivní trik?“

			„Nemusíš se ničeho bát! Na noc jsem zesílil na hradbách hlídky,“ opáčil klidně. „Pravdu však nemáš, má drahá. Naivní triky bývají většinou ty nejlepší.“

			Noc proběhla klidně a zvědové, které Jan Talafús poslal, aby pročesali okolní lesy, na houfce uherského krále nikde nenarazili. Zato se po poledni na Rychnavě objevil povoz se dvěma kupci, kteří žádali o přístřeší, protože se nebe zatáhlo a v dálce začalo hřmít. Jan Talafús v jednom z nich poznal muže, jehož tvář si pamatoval z loňské šarvátky. Patřil k posádce šarišského hradu. Oba dal zajmout a osobně je na nádvoří spráskal bičem.

			Ten chlap, jehož tvář si pamatoval, se nakonec přiznal, že je poslal Olbrámek. V noci měli otevřít bránu. Tvrdil jim, že je nikdo nebude podezírat. Talafúse nenapadne, když už uvěznil Žofii a její doprovod, že by přišel ještě někdo.

			„Tak vidíš, v čem ten úskok spočíval,“ vykládal Jan Talafús u stolu samolibě své konkubíně. „Žofie, to byl jen trik, aby mě ukolébal. Skutečným nebezpečím byli ti dva, co si hráli na kupce. Ráno je pověsím na hradby. Všechny!“

			„I Žofii?“

			„Tu zatím ne,“ řekl, jako by se Márii Bodorovské omlouval. Věděl, jak jeho ženu nenávidí. „Majitelkou Hukvald je pořád ona. Pokud ji mám v rukách, pojistím si ten majetek.“

			„Jistě,“ opáčila rozmrzele. Dál jedli mlčky a večer ho nepustila do lože.

			Jan Talafús si šel lehnout do své jizby. Uvažoval, že mu zajetí Žofie může pomoci nejen k majetku, ale zkrotí i tvrdohlavou konkubínu. Může jí naznačit, že své mužné síly začne spravedlivě dělit mezi obě. Mária Bodorovská byla žárlivá a taková hrozba ji určitě přiměje k větší povolnosti. Poslední dobou si příliš vyskakovala. Usnul s lehkým úsměvem na rtech. Zdálo se mu o Márii. Byli spolu na louce u Hornádu a ona se v řece koupala nahá. Právě když ji chtěl pomilovat, vyrušil ho hluk a prudké otevírání dveří.

			Vyskočil a popadl meč, který nechával vždycky na dosah ruky vedle svého lůžka. Do očí ho udeřilo bodavé světlo louče. Mžoural, ale trochu se uklidnil. Na prahu stál jeden z mužů jeho posádky. Pak si uvědomil, že hluk sílí a přichází oknem z nádvoří.

			„Co se děje?“ zařval zlostně a začal si rychle oblékat zbroj.

			„Olbrámek pronikl do hradu.“

			„Vy zkurvysynové, jak vám mohli vězňové utéct ze sklepení?“

			„Neutekli. Ten panchart tu měl ještě někoho.“

			„Copak jsem nenařídil hlídat bránu i ochozy na hradbách?“

			„Bránu otevřela nějaká děvka. Chlapi ji včera přivedli.“

			„Proč mi o tom nikdo neřekl?“

			„Nebyl důvod,“ zabručel strážný. Často si na hrad vodívali tajně děvky. A tahle za to stála. Nikoho nenapadlo, že by se jí měli bát. Jednak byla ženská, a pak, Olbrámkovy muže přece uvěznili. O hradby se proto nikdo moc nestaral. Po večeři odněkud vytáhla velký džbán vína a navrhla, že se může dosyta napít každý, kdo ji dokáže uspokojit. Chlapů ve strážnici bylo osm a skoro se porvali o to, kdo bude první. Když skončil poslední, jeden po druhém začali zívat a usnuli. Pak ta holka stejným způsobem uspala oba ozbrojence u brány a otevřela ji.

			Právě když si Jan Talafús dopnul poslední přezku koženého kabátce, objevil se v paláci Olbrámek s několika muži. Strážného, který přišel hejtmana vzbudit, jeho muži prokláli kopím a po kratším boji přemohli i Jana Talafúse. Spoutaného ho uvěznili ve stejné kobce, kde byla předtím zavřená Žofie.

			Márii Bodorovskou několik mužů odtáhlo na seník vedle stájí, tam ji znásilnili a pak podřízli krk. Když na to ráno Olbrámek přišel, zuřil, ale nikdo z jeho houfce se k té věci nechtěl znát, a tak to nakonec musel nechat být. Většinu bratříků útočníci pobili a ty, kteří se vzdali, ráno oběsili na stromech před bránou.

			Na nádvoří ještě zuřil boj, když Olbrámek přivedl Žofii do honosně zařízené komnaty, která do té doby patřila konkubíně jejího manžela. V rohu se krčily dvě dvorní dámy. Nařídil jim, ať ihned ohřejí vodu a nanosí do kádě.

			„Tady máš meč, má drahá,“ řekl něžně. „Pokud by se něco dělo, ty se o sebe určitě postaráš sama. Musím dohlédnout na své muže.“ S tím odběhl.

			Vrátil se až pozdě v noci. To už boj dávno skončil a Olbrámek dohlížel, aby se kořist spravedlivě rozdělila. Polovina připadla uherskému králi, čtvrtina jemu a zbytek rovným dílem jeho ozbrojencům. Bylo toho dost pro všechny a byl důvod slavit.

			Žofie nespala. Ležela nahá pod pokrývkou, umytá a voňavá. Na krku měla nádherný náhrdelník, který její manžel daroval kdysi své konkubíně. Teď byl její. Před dveřmi ležel zabitý muž z Olbrámkova houfce.

			„Pitomec, přišel sem rabovat,“ vysvětlila nevzrušeně, když se jí ptal, zda něco neví o jeho smrti. „Nechtěl si nechat vymluvit, že všechno v téhle komnatě je moje kořist. Prý na ni nemám nárok.“

			„To tedy nemáš,“ souhlasil Olbrámek a obdivně ji políbil.

			„Je to můj rodinný majetek,“ upozornila vzpurně. Jí se podobné žerty nelíbily. „Co uděláme s Talafúsem?“

			„Mám ho popravit?“

			„Samozřejmě,“ souhlasila dychtivě a dodala: „Miluju tě.“

			„Jsi statečná ženská,“ pochválil ji a bylo zřejmé, že mluví upřímně.

			Ráno se na Rychnavě objevil levočský rychtář. Vtomhle kraji zastupoval uherského krále on. V noci ho kdosi zpravil o pádu bratříků, a proto okamžitě vyrazil na cestu. Nejprve zkontroloval kořist a pak převzal díl, který patřil králi. Poctivě uznal, že se šarišský hejtman Olbrámek zachoval čestně a krále ani v nejmenším neošidil.

			Jenže nakonec vše neproběhlo tak hladce, jak původně levočský rychtář očekával. Kamenem úrazu se stal Jan Talafús.

			„Patří pod královskou spravedlnost,“ rozkřikl se, když pochopil, že Olbrámek chce rychnavského hejtmana bratříků popravit.

			„Mám s ním nevyřízené účty,“ odmítl to. „Zabil mi ženu a nejspíše i mé dítě. A já jsem rytíř!“

			„Jsi jen rytíř,“ opravil ho levočský rychtář nepřívětivě. On všechny tyhle zarostlé chlapy s mečem házel do jednoho pytle, bratříky, české kacíře, polské lupiče i uherské velmože. On sám byl jako většina těžařů na Spiši rodem Němec. Pánovitě ho varoval: „Nejsi soudce. A časy bezpráví skončily!“

			Hádali se dlouho, ale Olbrámek pochopil, že tahá za kratší konec. Musel ustoupit, pokud si nechtěl pohněvat uherského krále. Po zvážení okolností poslechl, a to i za cenu, že si pohněvá Žofii. Jenže ta to přijala kupodivu celkem klidně, když se ujistila, že vše, co vlastnila Mária Bodorovská, Olbrámek věnuje jí.

		


		
			KAPITOLA 16

			Od Velikonoc Oldřich z Rožmberka neopouštěl lůžko. Skoro nejedl, a pokud něco pozřel, dostal ukrutné bolesti a většinou vše vyzvracel. Vůčihledně se ztrácel. Pleť měl pergamenově žlutou, střídavě se třásl zimnicí a potil horečkou. Tělo se chystalo na odchod ze světa pozemského, ale on sám si to dlouho odmítal připustit. Teprve koncem měsíce dubna na svátek evangelisty svatého Marka souhlasil, aby dostal poslední pomazání.

			Nařídil, aby do Krumlova rychle přivedli všechny, s nimiž se chtěl rozloučit. Písař Reinprecht sepsal podle jeho pokynů seznam a byl pobouřený, že se mezi pozvanými objevuje pasovarská Miluše, ale nikoli jeho dcera Helga a její manžel Albrecht. Oldřich z Rožmberka jim nezapomněl, že na Dívčím Kameni odmítli nabídku jeho pomoci. Když rychlý posel dorazil do Pasovar, našel Miluši nad otevřenou okovanou truhlicí. Měla v očích slzy a vypadala ustaraně. Nicméně slíbila, že se rychle ustrojí a doprovodí ho do Krumlova.

			„Před třemi dny jsem dostala list z Benátek,“ začala sama. Potřebovala se svěřit. „Napsal mi malíř Jacopo Bellini. V jeho ateliéru pracoval můj manžel Matteo.“

			„Matteo,“ opáčil s uznáním její průvodce. Malíř s hradní posádkou rád sedával, popíjel a spolu s ní i zpíval. Měl nádherný hlas.

			„Co je s ním?“

			„Můj manžel je mrtvý. Utopil se na laguně. Přišla nečekaná bouřka, vlny potopily gondolu a jeho tělo vyvrhlo moře až za dva dny.“

			„Bůh nechť je milostivý jeho duši. Poslední dobou si Bůh k sobě povolává mnoho dobrých mužů. Pan Oldřich z Rožmberka bude brzy Mattea následovat.“

			Miluše přikývla. Tak se přece s Matteem dohodli. Jenže ji mátl fakt, že s dopisem poslal Jacopo Bellini tu okovanou truhlici. V ní bylo oblečení, barvy, nákresy a také peníze v deseti naditých měšcích. Většinu tvořily florentské zlaté a v přepočtu měly hodnotu skoro dvě stovky kop grošů. Ovšem tohle byly peníze zlaté a poctivé. Za takové jí každý kupec utrhne obě ruce. Dostala neuvěřitelné bohatství, a proto nevěřila, že jí je Matteo poslal jen proto, aby se mohla prohlásit za vdovu. Pro jistotu nechala za něj sloužit zádušní mši. O tři roky později se dozvěděla, že si jeho mistr nevymýšlel, Matteo se opravdu utopil.

			V Krumlově ji odvedli do paláce Horního hradu. V hodovní síni bylo živo, porůznu tam posedávali všichni, s kterými se chtěl Oldřich z Rožmberka rozloučit. Byli tu purkrabí všech rožmberských hradů, městští i vesničtí rychtáři, hromada úředníků z krumlovského i jiných panství, pár kněží, ale také budějovický purkmistr, vyšebrodský opat, rytíři a manové z okolí a pár krumlovských měšťanů a měšťanek. Někteří tu čekali už od včerejšího dne, protože nikdo nevěděl, kdy přijde na řadu, a opustit palác si netroufli.

			Oldřichův dědic Jan z Rožmberka se postaral, aby měli dostatek jídla a pití a pro ty, kteří byli příliš unavení, nechal snést všechna křesla z paláce, aby si v nich mohli zdřímnout. Miluše se posadila na kamennou lavici ve výklenku u okna. Byla tu sama, neměla chuť rozprávět s jinými. Potřebovala si uspořádat myšlenky.

			Teď tedy byla vdova. Její syn Vítek byl legitimní poloviční sirotek a ona zámožná. Z toho všeho jí vycházel jediný závěr, může si konečně začít hledat manžela. Svobodnou dívku museli provdat rodiče, ale vdova si mohla manžela vybírat sama. To nikoho nepobuřovalo a dělala to většina vdov. Mnohé byly naopak ve společnosti vítané. Pokud byly zámožné, pošilhávali po nich všichni druhorození zemanští synové, kteří neměli nárok na vlastní majetek, a ochotně si brali ženy o mnoho let starší. Miluše byla přesvědčená, že se o ni rytíři jen poperou. Trápilo ji jen to, aby se nedopustila bigamie. Co když Matteo nezemřel? Jenže téměř okamžitě jí došlo, že s ním manželství nekonzumovala a podle kanonického práva je tedy neplatné. A hlavně, nemohla být bigamistkou v očích božích. Nikomu to samozřejmě vykládat nemínila, ale uklidnilo ji to.

			„Tady jsi,“ vytrhl ji z úvah komoří. „Tak pojď, pan Oldřich tě očekává.“

			Postřehla překvapené a závistivé pohledy lidí v sále, protože oni tu čekali celé hodiny, a ji si vznešený Rožmberk pozval skoro hned, jak se objevila.

			Vstoupila do jeho jizby. Lůžko stálo na zvýšené podestě uprostřed komnaty, z části ho zakrývaly závěsy a všude vonělo kadidlo. U lůžka stála lavice pro úředníky, měsťany a rytíře a honosné křeslo pro nejvýznamnější hosty a členy jeho rodiny. Zamířila k lavici, ale rukou jí ukázal, aby se posadila do křesla. I na prahu smrti se choval pánovitě.

			„Takhle na tebe lépe uvidím,“ sdělil jí slabým hlasem. „Jsi tak podobná Klárce. Víš, že jsem tvou matku miloval?“

			Přikývla. Věděla, že Oldřich z Rožmberka měl ve svém životě mnoho žen, ale nebyla si jistá, o kolika by řekl, že je miloval. Určitě o své manželce a možná ještě o jedné nebo dvou konkubínách, které si v mládí držel na Rožmberku, Zvíkově a později na Krumlově.

			„Víš, co mi už dlouho vrtá hlavou?“ pokračoval. Zdálo se, že trochu pookřál. „Jak to bylo tam na Dívčím Kameni s tvým zjevením? Přiznej se, že sis ho vymyslela?“

			„To tedy ne,“ vyhrkla okamžitě. Ušklíbl se, pak těžce zvedl ruku a prstem jí zahrozil: „Lhát Rožmberkovi do očí je zločin! Už brzy zemřu a tvé tajemství si odnesu do hrobu. Tak jak to bylo?“

			„Proč to chcete vědět?“

			„Víš, má drahá, v životě si každý muž klade spoustu otázek a nerad umírá, pokud nejsou zodpovězeny.“

			Miluše věděla, že je to neuctivé, ale přesto to řekla: „Takže když vám tu otázku nezodpovím, logicky třeba nebudete chtít zemřít a vlastně vám tím pomohu.“

			Na okamžik se zarazil, a pak se rozesmál, až se začal dusit kašlem.

			Rychle mu podala číši ředěného vína, aby se napil.

			„Víš, co mě na tvé matce bavilo? Že byla drzá. A tys stejná. Bože můj, jak je svět krásný,“ řekl zasněně. „Tohle by si k mocnému Rožmberkovi nedovolil vůbec nikdo. Snad ani ten bastard Poděbrad. Děvče moje, já tě snad začnu na stará kolena milovat. Tak jak to bylo?“

			Miluše si povzdechla. Věděla, že Oldřich z Rožmberka se nikdy nevzdával, pokud ho něco zajímalo. Byl na prahu smrti, ale přesto mu nemínila říci celou pravdu.

			„Ve tmě jsem opravdu cosi zahlédla. Siluetu ženské postavy, nad hlavou měla svatozář,“ řekla pokorně. „Zdálo se mi, že slyším ženský hlas. Na svou duši ovšem nemohu přísahat, že se mi to jen nezdálo. Ovšem církevní autority tvrdí, že ke zjevení může dojít třeba i ve snu.“

			„Jistě, teď už je mi to jasné,“ souhlasil a Miluše v jeho hlase postřehla uspokojení, protože mu došlo, že si vymýšlí. „Takže teď mohu v klidu zemřít.“

			„Ale pane...“

			„Poslechni mou radu, děvče. Proč jsi to udělala? Abys pomohla svému bratrovi. Dohodla sis předtím odměnu? Jistě ne. Pomáhala jsi mu z lásky. Vím, jak se k tobě zachoval, sem na Krumlov se donese všechno. Nezapomeň, že jsem stvrzoval vaši dohodu o rozdělení Pasovar pečetí. Takže si pamatuj, nikdy nikomu nepomáhej z lásky! Já to několikrát udělal, a vždycky se to nakonec obrátilo proti mně. A nejhorší jsou příbuzní. Ty si drž od těla! Jediné, co musíš chránit, jsou tvé vlastní zájmy.“

			„A zájmy mého syna,“ dodala skoro bezmyšlenkovitě.

			„Nedej se vysmát,“ skoro se rozzlobil. „Až budeš stará, tvůj syn tě odkopne. Stejně jako to udělali mí synové.“

			„Odpusťte, ale váš nejstarší Jindřich, pokud by žil, by se choval jinak. Vždycky vás ctil.“

			„Možná ano, možná ne. Jeho smrt byla pro mne největší životní ránou. Ještě větší než zvolení Poděbrada naším králem. Kdyby žil Jindřich, třeba bychom tomu zabránili. Jenže mi ho vzala černá smrt. Neříkám Bůh, protože tak krutý on snad není. Všichni jsme smrtelní. Víš, co bych chtěl alespoň ještě jednou zažít? Milostný polibek. Ne od nějaké děvky, ale od tebe. Jako by se se mnou rozloučila tvá matka.“

			Miluše se na něj překvapeně zadívala. Bylo vždycky obdivuhodné, s jakou lehkostí dokázal mocný Rožmberk mísit své myšlenky a vést hovor. Byla však přesvědčená, že vždycky věděl, čeho chce svými řečmi dosáhnout. Pokud vyhoví, bude se jako děvka chovat ona. Matka k mocnému Rožmberkovi možná něco cítila, ale ona rozhodně ne. Jenže umíral. Vstala z křesla, sklonila se nad ním a cudně ho políbila na tvář.

			„Holka, holka,“ řekl káravě, když si rychle sedla zpátky. „To jsi otce svého syna líbala stejně vášnivě?“

			„Jsem vdova. Před několika dny zemřel,“ opáčila, sama nevěděla proč.

			„To je mi líto,“ zabručel, ale bylo zřejmé, že tohle ho naprosto nezajímá. Proto se hned vrátil ke svému přání: „Co kdybys to zkusila znovu? A mnohem lépe. To nebude hřích, zvláště proto, že jsi vdova.“

			„Odpusťte, urozený pane, ale...“

			„Naposledy. Zítra mne třeba už budou žrát červi. Bojím se smrti. I když jsem skoro celý svůj majetek dal na boj s kacíři, nežil jsem jako příkladný křesťan. Modli se, aby mne Bůh nezatratil,“ řekl tiše a Miluše s překvapením postřehla, že se mu v očích objevily slzy. Ležel před ní slabý, nemohoucí a měl strach.

			Ať byl dříve jakýkoli, zasloužil si trochu milosrdenství. Sklonila se k němu a přisála rty na jeho. Měl je suché a tvrdé. Najednou ucítila jeho jazyk. Byl to jen mžik a jeho ruka jí přejela po ňadrech. Neurazila se, pohladila ho ještě po tváři a pak se vrátila do křesla.

			„Teď se mi bude rozhodně umírat lehčeji,“ řekl dvorně, ale v hlase znělo zoufalství. „O tohle všechno přijdu. Prosím, přiveď písaře.“

			„Proč?“

			„Mám ho u všech svých slyšení, protože bych nechtěl v závěti na mé dávné přátele a služebníky zapomenout.“

			„Tak proč tu není?“

			„Protože bych tě nemohl líbat, má drahá,“ opáčil a jeho oči se už zase smály. Jako by v její přítomnosti pookřál. „Jsi první, koho jsem tu dneska přijal jen mezi čtyřma očima. Mohl jsem sice nejprve pořídit svůj odkaz, ale to by ses mi pak cítila zavázaná, a kdo ví, zda bys mne políbila tak hezky, jako jsi to udělala. Tvá matka byla hrdá a nebyla děvka. To ty nejsi taky.“

			Miluše zjihla, pak se nad ním sklonila a tentokrát ho líbala sama a dlouho.

			„Udusíš mě,“ řekl, když ho pustila. „Ale nedělej si příliš velké naděje. Mnoho majetku mi nezůstalo a Krumlov ti odkázat nemohu. Tak běž!“

			Oldřich z Rožmberka zařídil, aby odkaz Miluši zapsal druhý písař, nikoli Reinprecht.

			„Jak jsem řekl, hotových peněz mnoho nemám,“ začal, když se znovu posadila do křesla u jeho lůžka. „Jednu vesnici jsem už kdysi tvé matce daroval, takže víc ti dát nemohu. Napadlo mne však, že mohu do budoucna zajistit tvého syna. Jmenuji ho hofmistrem nad panskými oděvy, každý rok bude dostávat plat čtyři kopy grošů a jednou měsíčně se může účastnit večeře s Rožmberky u jedné tabule. Než bude dospělý, tenhle úřad budeš zastávat ty. Žádná práce s tím spojená nebude, je to úřad čestný. Tvůj rod ho bude držet dědičně!“

			„Děkuji, urozený pane.“

			„Neděkuj, protože to není všechno. Tvá matka nádherně vyšívala. Naučily ji to jeptišky v Lužici, než jejich klášter spálili ti kališničtí pomatenci, ať shoří v ohni pekelném! Jak jsem si všiml, jsi stejně zručná, Klárka tě to jistě naučila. Ostatně, s posledním kabátcem, který mi na Dívčím Kameni vyšila, jsi prý pomáhala. Nebo lépe řečeno, ušila jsi ho skoro celý ty sama. Je to pravda?“

			„Je. Matka byla v té době už dost nemocná.“

			„Já vím!“ uťal ji ostře.

			„V Krumlově je řada krejčích, ale jejich cech se vyšívačství nevěnuje. Občas sice zákazníkům něco takového zhotoví, ale je to strašné. Proto jsem se rozhodl, že ti udělím privilegium, podle něhož budeš všechny vyšívačské práce pro rožmberský dvůr a rytířské rody na mých panstvích zhotovovat jen ty. Povoluji ti zřídit si v Pasovarech nebo jinde na mém panství vyšívačskou dílnu.“

			„Nevím, jestli to zvládnu,“ bránila se zaraženě. Něco takového ji dosud ani ve snu nenapadlo. V duchu musela ocenit, že Oldřich z Rožmberka byl nejen obratný diplomat a válečník, ale i skvělý hospodář. Tohle se mohlo zrodit jen v hlavě někoho, kdo uměl obchodovat. Překvapilo ji to. Zřejmě ho znala málo, i když po jeho boku vyrůstala.

			„Zvládneš to, protože ti to přikazuji,“ nařídil pevně. Pak ztišil hlas a dodal: „Pokud mi však budeš dělat hanbu, přijdu tě v noci strašit. Bude to takový nejasný stín ve tmě, který ti vynadá. Jdi s Pánem Bohem.“

			„Budu se za vás každý den modlit,“ špitla Miluše a už nedokázala udržet slzy.

			Když procházela dveřmi, zaslechla za sebou sípavý kašel a dávení. O dva dny později, dne osmadvacátého dubna léta Páně čtrnáctistého šedesátého druhého zemřel Oldřich z Rožmberka, toho jména ve svém rodě druhý, ve věku padesáti devíti let.
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			První velkou ránu zasadil stoupencům císaře Fridricha falcký markrabě Fridrich. Na konci června porazil v bitvě u Seckenheimu spojence braniborských Hohenzollernů, kteří představovali hlavní císařovu oporu v říši. Aby zvrátil nepříznivou situaci, vytáhl do pole nejzkušenější válečník Hohenzollernského rodu Albrecht, jemuž se pro odvahu a úspěchy říkalo Achilles. Byl to vysoký svalnatý muž, měl dlouhé plavé vlasy, které si kadeřil a i na dvorských slavnostech nosíval zbroj z leštěné ušlechtilé oceli.

			„Je to kašpar,“ zhodnotil ho Burjan starší z Gutštejna. Dobře se znali, jako mladíci sloužili společně jako panošové. Seděl u ohně ve vojenském ležení a byl opilý. Měl už svůj věk a bolest v břiše a zádech téměř neustupovala. Občas se musel opít, aby ji vydržel.

			Proti němu se na plochém kameni tísnili Burjan a Mévík. I když se ti dva občas hádali, stali se nerozlučnými přáteli.

			„Nikoho není dobré podceňovat,“ oponoval mu zdvořile mladý Burjan, ale tím jen přilil olej do ohně. Jeho otec měl toho večera hádavou náladu.

			„Ty mne nebudeš poučovat,“ rozkřikl se zlostně. „Budeš mlčet a poslouchat.“

			„Jako tvůj syn mám snad jistá práva.“

			„Nech ho,“ pošeptal mu Mévík. „Z toho se vyspí.“

			„Žádná práva nemáš, dokud žiju já,“ zařval rudý zlostí Burjan z Gutštejna a o zem rozbil prázdný džbánek, kterým dosud výhružně šermoval před jejich obličeji. „Kdo ví, jestli jsi vůbec můj syn!“

			„Tos přehnal,“ opáčil chladně a vyskočil. Mévík vstal rovněž, podobné hádky považoval za trapné. Jeho otec Racek z Pajreka se opil mnohokrát, a kolikrát se pohádal s Čejchanem, kterého s Barborkou vyženil. Ale nikdy by ho tak neurazil, neustále opakoval, že ho má rád jako vlastního. Říkal to tak, že Mévík občas žárlil, ale otce chápal. Na loupežné výpravy do Bavorska jezdíval léta s Čejchanem, ne s ním. Mévík měl tu smůlu, že se narodil do let, kdy na bavorské hranici zavládl mír, a vévoda Ludvík Bohatý se dokonce stal spojencem českého krále. Teď mu sloužil jako žoldnéř i s celým svým houfcem.

			„Někdy bych mu nejraději zakroutil krkem,“ soptil mladý Burjan. Polkl, že plné zuby má i své macechy Háty, protože mu navzdory vypitému vínu došlo, že to je Mévíkova sestra. Neustále proti němu intrikovala, aby získala alespoň část z majetku jeho otce. To nemínil dopustit.

			„Jdeme spát!“ rozhodl Mévík. Zítra je čekal dlouhý pochod. Bavorský vévoda Ludvík postavil obrovskou armádu, čítala deset tisíc mužů. Velkou část tvořili žoldnéři z Čech a Moravy. Ale byli tu i Poláci, Uhři a také řada bavorských rytířů. Dva z nich Mévík znal podle jména, protože jim statky kdysi vyplenil jeho otec Racek. I když uzavřeli mír, raději se jim vyhýbal.

			Z Mnichova vojsko bavorského vévody vyrazilo před několika dny, rychle postupovalo podél Dunaje a právě tábořilo nedaleko Lauingenu. Tady se do Dunaje vléval potok, který se podle místních jmenoval Brenz. Byl bahnitý, špinavý a široký nejvýše na koňskou délku. Po jeho levém břehu hodlali postupovat na sever. Zvědové přinesli zprávu, že se u svobodného říšského města Giengenu, které bylo vzdálené necelý den pochodu, utábořil Albrecht Achilles. Vojsko Hohenzollernů čítalo zhruba stejný počet mužů. Čekala je velká bitva.

			Protože byli Burjan i Mévík opilí a tábor příliš velký, stále nemohli najít svůj stan a nakonec se svalili poblíž ohrady na hromadu sena, zabalili se do plášťů a usnuli. Byla polovina července, vlahá letní noc, a jediné, co je trápilo, byli komáři. V rákosí kolem Dunaje jich žila celá hejna.

			Když ráno potkali Burjanova otce, svému synovi se omluvil. „Já tedy nevím přesně, co jsem říkal,“ bručel, „ale podle panoše jsem tě naštval. Tak promiň.“

			„I já byl opilý. Nepamatuji se, o co šlo,“ odpověděl velkoryse a tím to bylo odbyto. Řeči ve vojenských leženích, v hospodách a na hostinách rytířů nemohl brát nikdo vážně, protože jinak by se urození muži mezi sebou jen soudili anebo pobíjeli, aby získali ztracenou čest.

			„Burjane, k vévodovi,“ křikl na ně komoří.

			„Který?“

			„Bohata,“ vysvětlil komoří. To znamenalo, že bavorský vévoda Ludvík chce hovořit s mladším Burjanem.

			„To není špatný nápad, s tím Bohatou,“ nadchl se Mévík. „Taky se mi to plete. Vás oslovuji pane Burjane a mého přítele bratře Burjane. Mně taky začali říkat Mévík, aby bylo jasné, že nemyslí mého otce Racka. Takže pan Burjan a Bohata. V bitvě to bude praktičtější.“

			„Pokud k ní dojde,“ bručel Burjan z Gutštejna. Po včerejší pitce ho ještě bolela hlava a nejraději by si ještě zdříml, ale nemohl. Vydal se k houfci svých žoldnéřů, měl za ně odpovědnost, ale co bylo hlavní, dostal za ně zaplaceno.

			„Dojde k bitvě,“ hlásil Bohata, když se od vévody vrátil. Po matce byl s Wittelsbachy vzdáleně příbuzný, vychovali ho v Bavorsku a získal titul říšského hraběte. Proto jednal vévoda Ludvík s ním a nikoli s jeho otcem. „Za hodinu vyrazíme. Vévodův maršálek už dohodl s Achillem místo i čas bitvy. Pozítří před hradbami Giengenu.“

			„Jaké máme pokyny?“

			„Vojsko se rozdělí. Vévoda s Bavory potáhne na Obermedlingen. Tam stojí klášter a v něm zřídí svůj hlavní stan. My budeme pokračovat podél potoka. Nad Hermaringenem na takovém zalesněném kopečku stojí hrádek. Jmenuje se Güssenburg a máme ho zítra ráno přepadnout, posádku pobít nebo zajmout a hrádek spálit. Vévoda nechce mít nepřítele v zádech, to dá rozum.“

			„Zase je všechno na nás,“ hudral Mévík. „Bavoři si budou stavět ležení, zatímco my budeme před bitvou bojovat. Před bitvou mají vojáci odpočívat a pořádně se najíst.“

			„A taky pomilovat nějakou ženskou,“ upozornil s úsměvem Bohata. Rychle si na tu přezdívku zvykl. Už se na bitvu těšil.

			„Především se mají vyzpovídat, aby nebyla jejich duše zatracena, pokud by padli,“ kroutil nesouhlasně hlavou kaplan Ignácius. Pánům z Gutštejna sloužil už řadu let a své výtky pronášel z pouhé povinnosti, protože věděl, že ho stejně nikdo neposlechne. Jeho zarudlé tváře ostatně svědčily o tom, že on si před bitvou pro změnu rád přihne.

			Houfec českých a moravských žoldnéřů čítal skoro tři tisíce mužů, polovinu tvořili jezdci s meči a tu druhou pěší bojovníci vyzbrojení převážně sudlicemi a dlouhými kopími. U pasu měli tesáky nebo sekery na boj zblízka. Střelců s kušemi měli však jen dva tucty.

			„To není pro obléhání moc,“ obával se Burjan z Gutštejna. Bavorský vévoda dával sice pokyny jeho synovi, houfcům však ve skutečnosti velel on. Bohata to respektoval, i když občas otci odporoval, neboť byl přesvědčený, že česká taktika boje už vyšla z módy. On dával přednost rozdělení vojska do malých a pohyblivých houfců, s nimiž se dalo lépe manévrovat. Postavit jezdce do dvou či tří řad, jako by to byla hradba, tak se podle jeho názoru bojovalo před staletími za Štaufů, ale ne dneska.

			„Nemůžeme ztrácet čas obléháním,“ potvrdil rytíř Mikuláš Kaplíř ze Sulevic. Jako žoldnéř zbohatl a nedávno získal Vimperk. „Nebudeme ostřelovat obránce ukryté na hradbách, ale prostě na ně udeříme vším, co máme po ruce. Posádka tam početná nebude.“

			„A hradby?“

			„Nejsou příliš vysoké. Asi jako má Nymburk,“ přišel se svou troškou do mlýna Přibík z Klenové. Nedávno navštívil Ulm a náhodou na tomhle hradě přenocoval.

			„Jako Nymburk?“ vyděsil se Burjan z Gutštejna. Měl ještě v živé paměti, když otci sloužil jako panoš a ve jménu katolického panstva dobývali tohle kališnické město, jak mohutné to opevnění je.

			„No, možná je nižší,“ ustoupil Přibík z Klenové. „V každém případě není z kamenných kvádrů, ale z cihel. Takže se při zteči dají lépe ukotvit žebříky.“

			„A máme nějaké?“ zeptal se věcně Mévík.

			„Asi padesát na voze,“ přiznal pyšně Burjan z Gutštejna. Jako hejtman českého žoldnéřského houfce myslel na všechno.

			Druhého dne ráno se ukázalo, že pravdu měl Mikuláš Kaplíř ze Sulevic. Majitel hradu Johan z Güssenburgu byl pryč s většinou svých mužů. Nikdo nepochyboval, že se přidal k vojsku Achilla Hohenzollerna. Na hradě ponechal jen dva tucty mužů a ti se vzdali bez boje, když dostali ujištění, že mohou odejít a ponechat si i své zbraně.

			„Jestli se s tím chlapem zítra v bitvě střetnu, uřežu mu uši,“ sliboval pomstychtivě Přibík z Klenové. „Mluvím o Johanovi z Güssenburgu.“

			„Co ti udělal?“ zubil se pobaveně Mévík. Dobře se znali, jejich rodiny se často navštěvovaly.

			„Tak odporné víno, jaké má ve svých sklepích, jsem už dlouho nepil. Uznej, když pro nic jiného, tak za tohle si trest zaslouží.“

			„A taky za to, že služebné jsou jedna ošklivější než druhá,“ dodával vesele Bohata. To už si byl obhlédnout spolu s otcem místo zítřejší bitvy a zdálky spatřili i nepřátelské ležení. Ani jedno je nenaplňovalo optimismem. Dalo se čekat, že zítřejší boj bude mimořádně krvavý. Jenže před bitvou nebylo nic horšího než propadnout pocitům strachu.

			 

			Své vojsko rozestavil bavorský vévoda Ludvík na široké pláni tak, aby měl po levé ruce potok Brenz a před sebou nevysoké skalnaté návrší a Giengen. Nad městskou bránou vlála zástava Hohenzollernů, i když jim tohle město nepatřilo. Na své levé křídlo postavil vévoda Ludvík žoldnéřské houfce z Polska a Uher, na pravé Čechy a Moravany a sám se svými elitními jednotkami bavorských rytířů zaujal místo ve středu. Tam se podle obvyklé rytířské regule odehrávala první srážka s nepřítelem a tenhle boj často rozhodoval o osudu bitvy.

			Oba Burjanové na koních přiváděli na bojiště svou jízdu. Před chvílí skončila mše a vojska se šikovala podle dohodnutého plánu. Mévík vedl vlastní oddíl. Nebyl velký, ale řada rytířů ještě nedávno bojovala pod jeho otcem Rackem z Pajreka. Na ně se mohl ve všem spolehnout. V případě najatých žoldnéřů si tím už tak jistý nebyl. Stačilo poslechnout si, o čem se před bitvou hovořilo u ohňů v ležení.

			Jeho otec mu nedávno sdělil zajímavý postřeh, který si Mévík uložil do paměti. Říkal: „Kdysi se před bitvou hovořilo o věrnosti králi a své zemi, později o víře a Bohu, ale teď se mluví jen o penězích.“

			„Tys přece také jezdil do Bavorska za kořistí,“ namítl tehdy.

			„Ale to bylo něco jiného. Tam šlo o čest, rozumíš? Nám nikdo za nic neplatil, my si museli všechno tvrdě vybojovat. A brali jsme jen těm, kterým jsme se chtěli mstít, protože nám dlužili, loupili u nás, případně nás prostě urazili. My znali ty, s kterými jsme bojovali, ale dneska zabíjíš, a nevíš ani koho. Já zabíjel vždycky jen Němce. Dneska čeští žoldnéři ve službách jednoho Němce zabíjejí jiné Čechy ve službách jiného Němce,“ rozčiloval se. To byl také důvod, proč se odmítl dát najmout jako žoldnéř, i když by s ohledem na svou pověst mohl požadovat slušnou odměnu.

			Mévík stál se svými jezdci úplně na pravém okraji vojska. Kolem vedla prašná cesta a za ní začínala velké ohrada, kde se jindy pásl dobytek. Teď byla prázdná. Za ní se rozkládal řídký les, který se táhl až ke skalnatému pahorku, o který se opíralo pravé křídlo nepřátelského šiku. Jemu osobně se tohle místo líbilo. Měl rád lesy a na Šumavě často bojoval na mýtinách a stezkách mezi stromy. Byl na takový boj zvyklý, ale tady většinu krajiny pokrývala pole a louky. Otevřené pláně nesnášel. Proto s potěšením přijal úkol, aby se pokusil v případě potřeby se svým oddílem obejít lesem nepřítele.

			Slunce měli za zády, to také byla velká výhoda. Už před hodnou chvílí se vyhouplo nad obzor a pomalu stoupalo k bezmračnému nebi. Dnešní den bude parný, stejně jako ty předešlé. Nepršelo od té doby, co se svým oddílem opustil Pajrek.

			„Tak co, chlapi, nakopeme je do zadnic?“ zeptal se rytířů, kteří stáli v šiku kolem něj.

			„Nakopeme,“ potvrzovali sborem. I když byl téměř nejmladší, bylo mu necelých dvacet let, díky otcově autoritě a tomu, že měl jeho výchovu, ho všichni bez protestů respektovali. A navíc byl on tím, kdo s nimi sjednával žold. Všechno to byli chudí rytíři, kteří vlastnili dvorce v málo úrodném šumavském podhůří od Klatov až po Prachatice.

			„Podívej, kdo k nám jede!“ upozornil jeden z nich a ukázal na cestu za zády. Od houfce bavorského vévody k nim na koni cválal mladík zhruba v Mévíkově věku. Byl však silný a ramenatý, na pohled skoro obr.

			„Toho znám,“ řekl jiný. „Jmenuje se Niclas von Abensberg a byl jsem u toho, když vyhrál turnaj v Řezně. Má sílu jako medvěd.“

			„Urozený pane Mévíku,“ volal posel už z dálky, „vévoda vzkazuje, že se Achilles se svou jízdou před chvílí přemístil ze středu na pravé křídlo. Střetnete se s ním vy. Vévoda sem pošle posily.“

			„Zbytečné,“ ozval se Bohata, který stál nedaleko nich. „Jednak si umíme poradit sami, ale kromě toho, je to úskok. Achilles chce oslabit střed našeho vojska. Tohle udělal už před dvěma lety, když válčil v Pomořansku. Přesunul se na křídlo, a když Poláci posílili své křídlo, poslal proti němu houfce ozbrojených sedláků, které sice Poláci snadno zmasakrovali, jenže on zatím za zády svých pěšáků zaútočil s jízdou šikmo po pláni na oslabený střed polského vojska a snadno zvítězil.“

			„Tys tam byl?“ zeptal se jeho otec překvapeně.

			„Ne, ale četl jsem o tom,“ odpověděl Bohata. Jeho otec zvedl oči k nebi, ale nekomentoval to.

			„Povím to vévodovi,“ slíbil Niclas von Abensberg. „Ale ty posily jsou už na cestě. Vidíte, tamhle přijíždějí. Vede je Rumenige z Freisingu. Máte se řídit jeho příkazy.“

			„To tak,“ ušklíbl se Bohata, když byl vévodův posel z doslechu.

			„Otče, prosím moc, tentokrát dej na mě. Až na nás nějací bezvýznamní drbani zaútočí, ať se s nimi pere ten Rumenige. My zastavíme Achilla.“

			„Ne, houfcům velím já,“ odmítl to ostře Burjan z Gutštejna.

			„V bitvě je důležitý pořádek. Pokud uděláš něco, s čím vrchní velitel nepočítá, můžeš přivodit porážku. A to si na svědomí nevezmu. Budeme bojovat podle plánu vévody Ludvíka.“

			Na křídlo zatím dorazila skoro tisícovka bavorských rytířů. Rumenige z Freisingu se zdvořile uklonil českým hejtmanům, představil se a pak přátelsky dodal, že bude mít tu čest bojovat po jejich boku a že se na tu kratochvíli mimořádně těší.

			„Mluví jako na turnaji,“ upozornil posměšně Jan z Podhory, jeden z Mévíkových rytířů. „Kdo ví, jestli vůbec ví, co je to bitva.“

			„A ty to víš?“ popichoval ho jeho druh. „Odvést deset krav sousedovi, to ještě není...“

			„Nech toho, nebo tu zadnici nakopu tobě,“ varoval ho osočený rytíř. Ale nemračil se. Takhle se před bojem hecovali vždycky.

			Víc si říci nestihli, protože zazněly hlasy polnic a obě vojska se hnula proti sobě. Ani jedno nepřešlo do cvalu, houfce postupovaly pomalým uvážlivým krokem. Nad plání jako by vše ztichlo, ani ptáci nebyli slyšet, jen hluk kroků a do toho suše práskly výstřely děl. Mévík cítil, že mu po zádech stéká pot, který ho protivně šimral. Pevněji sevřel meč. Zažil už několik bitev, ale žádnou takhle velikou.

			Znovu se ozval hlas nepřátelských polnic a na to znamení houfce na pravém křídle braniborských Hohenzollernů zrychlily.

			„Vidíš, žádný úskok!“ upozornil syna spokojeně Burjan z Gutštejna. „Achilles míří přímo na nás.“

			„A kde ho vidíš?“ opáčil Bohata. „V čele není a vzadu se určitě schovávat nebude.“

			„Tamhle je jeho zástava.“

			„Zástava ano, ale stejně tehdy oklamal Poláky. Poslal proti nim jen zástavu, on sám útočil na střed. Otče, prosím ještě jednou, neukvap se! Hrozí nám porážka, pokud zůstaneme na tomhle křídle.“

			„Ne! Já se účastnil mnohem více bitev, než o kolika jsi ty kdy četl,“ tasil meč a křikl na své houfce: „Chlapi, za mnou!“

			„Co když má Bohata pravdu?“ zeptal se mrzutě Jan z Podhory. Mévík se vztyčil v třmenech, rukou si zaclonil oči, protože na pláni se zvedal prach a slunce se odráželo od zbroje nepřátel. Pokud se šiky hnuly, těžko se dalo spočítat, kolik mužů proti nim útočí. Ale cit mu říkal, že jich rozhodně není tolik, kolik mělo být, pokud by tam Achilles přesunul své hlavní síly. Viděl matně zástavy, ale neznal bohužel erby braniborských rodů, a tak nedokázal odhadnout, zda tam jsou zkušení rytíři, nebo jen najatí žoldnéři.

			„Nedá se nic dělat, vzhůru za ostatními,“ zavelel.

			„Tamhle je Achilles!“ vykřikl najednou Petr z Křešína. Říkalo se mu Dlouhán, protože byl o hlavu vyšší než většina rytířů v Pošumaví. Stál ve svých třmenech a levou rukou ukazoval na velký houfec, který se pomalu rozjížděl z levého křídla do středu bojiště.

			„Nemá zástavu. A ten chlap má na sobě obyčejnou zbroj,“ protestoval Jan z Podhory.

			„Bojoval jsem pod ním. Poznám ho na sto honů. Je to on!“ odmítl to Dlouhán. Pak se obrátil na Mévíka: „Bohata měl pravdu. To přeskupení jejich sil byl úskok.“

			Mévíkovi došlo, že pokud by se stalo to, co mladší z obou Burjanů předvídal, byla by to naprostá katastrofa, protože hlavní síly braniborského vojska by vpadly do boku bavorskému vévodovi. A pokud by jeho rytíři ten nápor nevydrželi, celý šik by se zhroutil.

			„Chlapi,“ křikl Mévík na své muže. „Musíme ostatní obrátit tam.“ Ukázal rukou vlevo, kde se v dálce rýsovaly hradby Giengenu.

			To, co chtěl, bylo skoro nemožné. Rozjeté houfce se daly těžko zastavit. Mnohé bitvy byly ztracené jen proto, že se to nepovedlo. Jiné však byly ztracené proto, že se to povedlo a vznikl takový zmatek, že se šiky rozpadly. Mévík věděl, že na sebe bere obrovskou odpovědnost. Byl žoldnéř a měl by poslouchat, ale rytířská čest mu velela jednat podle svého nejlepšího vědomí a svědomí.

			Tryskem dohnal Bohatu. Jeho přesvědčovat nemusel. Pár slov a nebezpečí pochopil i jeho otec Burjan z Gutštejna. Stačila chvilka, aby své rytíře zastavil. Naštěstí nejeli ještě plným tryskem. Být to o chvíli později, asi by se mu to už nepovedlo.

			Zatímco se čelo pravého křídla srazilo s braniborskými bojovníky, zadní houfce křídla změnily směr a v klínovitém šiku mířily do středu bojiště.

			„Nespěchejte,“ křičel do ochraptění Burjan z Gutštejna na rytíře. „Nesmíme Achillovi přehradit cestu, ale vpadneme mu do boku.“ Hohenzollernové byli rození válečníci a Achilles rychle postřehl nebezpečí. Jenže jeho šiky už cválaly tryskem a zastavit se nedaly. Nedokázal je ani zpomalit, takže se stalo přesně to, co Burjan výpadem proti jeho boku chtěl. Sám v čele klínovité formace vrazil mezi nepřátele. Každý útok ze strany býval pro rytířský šik smrtelný. Celkem snadno zabili několik mužů a tím vznikla ulička, kterou se čeští rytíři drali dál. Braniborský šik se začal rozpadat a mezi rytíři zavládla panika.

			Ani bavorský vévoda Ludvík nebyl v bitvách nováček. Postřehl, co se děje, a došlo mu, že to je jedinečná šance na rychlý zvrat. Vyrazil v čele jezdců, ale nesměřoval proti Achillovi, nýbrž mířil na levou stranu jeho šiku, takže se braniborské houfce dostaly ze dvou stran do kleští. To ještě paniku zvýšilo.

			Navíc se pravému křídlu podařilo bez větších potíží zatlačit nepřítele zpět, neboť proti nim stáli opravdu jen nevycvičení měšťané a sedláci, které Hohenzollernové narychlo povolali. Vyděšení braniborští ozbrojenci se obraceli a dávali se na útěk. České šiky pokračovaly obloukem k jejich ležení, kde se srazily se zálohami. Právě s nimi Achilles původně počítal pro závěrečný výpad, jenže teď zůstaly vázané bojem daleko za jeho zády.

			Bohata se rozháněl mečem a probíjel se zástupy rytířů tam, kde nad hlavami zahlédl chochol Alberta Achilla Hohenzollernského. Chtěl se proslavit a zajmout ho nebo zabít. Jenže v nadšení přecenil své síly a najednou zjistil, že se ocitl sám mezi čtyřmi braniborskými rytíři. Útočili na něj ze všech stran a jeho postavení bylo bezvýchodné. Došlo mu, že jediné, co mu zbývá, je zemřít čestně jako rytíř. Nabídku, aby se vzdal, odmítl.

			Zatím měl ještě dost sil, aby odrážel výpady svých soků, ale v duchu se už začal modlit. Ruka mu rychle umdlévala, sám se čtyřem ubránit nemohl. Pak ucítil prudký úder do zad. Jeden z nepřátel ho srazil ze sedla na zem. Na sobě měl naštěstí drátěnou košili a přes ni ještě kvalitní koženou kazajku, takže ostří meče neproniklo na kůži. Ten úder mu mohl nejvýše zlomit jedno nebo dvě žebra, a to taková tragédie nebyla.

			Svezl se na zem a kůň poplašeně vyrazil dopředu. Někdy se v bitvách stávalo, že se bojovníci přestali zajímat o ty, které srazili na zem, protože nebyli už nebezpeční, a věnovali se boji s dalším rytířem. Jenže mladý Burjan byl příliš lákavá kořist, a navíc se dostal příliš hluboko mezi nepřátele. Ti čtyři neměli kolem na práci nic jiného než jeho.

			Pokusil se pod břichem nejbližšího koně proklouznout, ale kdosi mu přibil ruku kopím k trávníku. Pochopil, že to je konec.

			Čekal ránu z milosti, ale ta nepřišla. Zaslechl hluk a křik. Z probodnuté dlaně se mu podařilo vytrhnout hrot kopí, naštěstí příliš nekrvácela. Těžce se obrátil na záda, aby zjistil, jak to s ním vypadá. Krok od něj seděl na koni jeho otec a zuřivě se rozháněl mečem. Jednoho braniborského rytíře srazil na zem, dalšímu rozpoltil hlavu, ale víc nestihl. Mezerou mezi bojovníky se přiřítil muž s kopím a vrazil mu ho do břicha. Burjan z Gutštejna stačil ještě mečem useknout ruku dalšímu rytíři, ale pak se svezl na zem. To už se za ním objevili rytíři z jeho houfce a nepřátele od obou Burjanů odtlačili.

			„Otče,“ vykřikl Bohata. I když sám krvácel a všechno ho bolelo, těžce se k němu dopotácel a klekl si.

			„Jsi můj syn,“ řekl Burjan prostě. Říkal tím všechno. Pak ho z posledních sil požádal: „Nevyháněj Hátu a své sourozence. Prosím, postarej se o ně! A teď se spolu pomodlíme.“

			O chvíli později Burjan starší z Gutštejna zemřel.

			Bitva u Giengenu přinesla bavorskému vévodu Ludvíkovi a vlastně celé proticísařské koalici skvělé vítězství.

		


		
			KAPITOLA 18

			Olbramův syn Francek odešel po smrti své tety písecké Markéty s přáteli z pražských měst studovat do Lipska. Tamní vysoké učení bylo druhé nejstarší v německých zemích. V roce Páně čtrnáctistém devátém ho založili němečtí mistři a žáci, kteří po vydání Dekretu kutnohorského opustili Prahu. Byla jich tehdy skoro tisícovka a pro další rozkvět Lipska se stali požehnáním.

			Podle vzoru pražského vysokého učení byla univerzita rozdělena na čtyři národy, kromě tří německých byl ten poslední vyhrazen pro národ polský, kam patřili všichni příslušníci zemí na východ od Vratislavi, Chebu a Vídně. Sem byl přijat se svými přáteli i Francek. I když byl kališník a tamní univerzita katolická, nikoho to tam nepopuzovalo. Nikdo mu také nenařizoval, že musí složit přísahu víře, jak to chtěli pražští univerzitní mistři. Podle univerzitních regulí se jen nesměl veřejně ke kalichu hlásit a nesměl ho samozřejmě na univerzitní půdě obhajovat. Ovšem ani to nebyla úplná pravda, protože někteří tamní mistři s českými studenty rádi vedli disputace o utrakvismu.

			Jistý problém však vyvstal hned po imatrikulaci. Složené zkoušky na kterékoli univerzitě platily v celém křesťanském světě, ale ty, které Francek a jeho přátelé absolvovali v Praze, ty v Lipsku rektor neuznal. Pražské vysoké učení ztratilo v očích evropských učenců svůj kredit, protože nerespektovalo zásady univerzitních svobod a opakovaně vyhánělo cizince. Zde to mělo navíc přídech osobní antipatie k pražské učenosti, byť z těch, kteří před více než padesáti lety Prahu opustili, nežil už nikdo.

			Během krátké doby však Francek bez větších obtíží požadované zkoušky složil a po dvou letech se stal bakalářem svobodných umění s právem přednášet, s výjimkou teologie, práv a medicíny, které byly vyhrazené jen těm učencům, kteří dosáhli mistrovského gradu. O ten však Francek zatím neusiloval, protože udělen mohl být muži staršímu dvaatřiceti let. A jemu bylo teprve šestadvacet. Díky štědrému odkazu tety Markéty měl peněz dost, neboť zřídila štědrou nadaci, aby mohl podle libosti studovat třeba až do smrti a mohl se věnovat teologii. Rozhodně však nemínil utrácet zbytečně. Svým pražským přátelům, kteří ho do Lipska doprovázeli, slíbil vypomoci penězi do začátku, nakonec však Petrovi z Berouna a Jakubům, bratrancům zvaným Větší a Menší, dával ze svého skromné stipendium i později. Na lipském vysokém učení byla rozhodně větší svoboda, lépe se tu dýchalo, ale bylo tu málo peněz, navzdory darům míšeňského vévody i lipských měšťanů. Štědrá stipendia ve staroměstských pražských kolejích tu byla zatím jen snem.

			Málo peněz bylo zvláště v té, která nesla jméno Frauenkollege, tedy v koleji Naší milované paní. To jméno dostala proto, že stála přímo proti kapli Panny Marie. Založil ji první rektor lipské univerzity Johannes Otto von Münsterberg a určena byla pro polský národ. Místo zde měli mistři ze Slezska a polského Pruska.

			S ohledem na finanční zabezpečení koleje se muselo za všechny přednášky platit, a to znamenalo, že se mistři snažili své žáky zaujmout a něčemu naučit, aby jich měli co nejvíce. Žáci si zase vybírali jen ty lekce, které jim byly k užitku. Francek by na svých lekcích nevybíral nic, jenže nesměl, to mu rektor přísně zakázal. Podmínky musely být stejné pro všechny univerzitány, studenty i učitele.

			I on si tedy nechával platit a pyšně zjišťoval, že navzdory tomu k němu chodí spousta studentů. Včetně jeho přátel, kteří mu tak vlastně vraceli to, co jim dával. Na rozdíl od Francka však se zkouškami příliš nepospíchali. Jim se svobodný studentský život mimořádně líbil.

			Letní vakace trávil Francek u rodičů v Písku, a po jejich skončení se vždycky vracel do Lipska. Pokaždé ho doprovázel jeho přítel  Petr z Berouna. Ten už rodiče neměl, a léto trávil v pražských městech, kde si přivydělával jako herec. Zdrželi se však, protože se v Dolním Sasku rozhořela válka, a museli proto putovat nikoli přes Krušné hory, ale velkou oklikou.

			„Semestr začne v polovině září, to nestihneme,“ strachoval se Francek, když se v Drážďanech dozvěděli, že se vojska stáhla k Míšni a bojuje se i tam.

			„No a co?“ mávl Petr z Berouna bezstarostně rukou. Byl vytáhlý, skoro o hlavu vyšší než většina ostatních mládenců, ale přitom měl dětský pohled bezmocného dítěte. Proto ho milovaly všechny sklepnice a lehké holky a od vdaných žen dostával vždycky tu nejlepší koledu. A pokud někde prosil o jídlo, málokterá ho vyhnala. Zastával názor, že celibát platí jen pro kněze s vyšším svěcením.

			I když byla univerzita církevní půdou, dokud nevysvětí jeho, mimo budovy kolejí si může dělat, co chce. Francek ho sice občas pokáral, ale ani on nebyl v tomto ohledu světec. Nebyl však tolik přelétavý a rozhodně se neohlížel po počestných dívkách, neboť to se neslušelo.

			K tomu, co požadoval, byly v křesťanském světě ženy, jejichž řemeslem bylo prodávat své tělo. V Lipsku si našel jednu, s níž se pravidelně stýkal a celkem si rozuměli i mimo lože. Dokonce ji občas vyvedl z nevěstince na procházku nebo do některého šenku na předměstí. Ovšem pod podmínkou, že se oblékla a nalíčila mnohem cudněji, než chodívala v hampejzu.

			„Máš rozum?“ pokáral Francek nespokojeně svého přítele, že mu cesta oklikou nevadí. „Pokud přijdeme pozdě, mohou nám zabrat lůžka v koleji. Rektor mi zařadí přednášky na ráno, kdy většina mistrů i žáků ještě spí. A to nemluvím o tom, že přijdeme o slavnost k imatrikulaci nováčků a o koledu, kterou bychom pak od měšťanů dostali.“

			„To jsou rozhodně vážné důvody,“ souhlasil Petr z Berouna.

			„Takže to riskneme? Půjdeme přes Míšeň? Pokud si budeme dávat pozor, nějak se do Lipska dostaneme.“

			„Nesu v měšci dost stříbrňáků na to, aby nás kterýkoli žoldnéř bez mrknutí oka zabil,“ váhal ještě Francek. „Lépe řečeno, zabil by klidně nás oba!“

			„To by se mi tedy nelíbilo. Umřít pro tvé peníze,“ souhlasil se svým obvyklým sarkasmem Petr z Berouna.

			„Můžeš dělat, že ke mně nepatříš,“ ušklíbl se Francek.

			„Nebo můžeme ty peníze schovat. Zapečeme je do chleba.“

			„Kdo nám takovou službu udělá, aby to neprozradil? Třeba nás přepadne se svými tovaryši hned za bránou.“

			„Náhodou jsem se tu poměrně důvěrně spřátelil s manželkou jednoho pekaře,“ přiznal Petr z Berouna. „Mě to bude stát jednu noc a tebe v Lipsku dva džbánky vína. Bereš?“

			Když ráno opustili Drážďany a údolím Labe pokračovali na sever, nesli si v brašnách po dvou bochnících chleba. Ten s penězi měl na kůrce nožem vyříznutý malý křížek, jak se dělávalo na chlebech, které dostávali poutníci v církevních špitálech.

			Míšní prošli bez problému, ale za Riesou, zrovna když chtěli opustit labské údolí a po staré Otonské cestě pokračovat do Lipska, jim v nevelkém lesíku zastoupilo cestu šest hrubě vypadajících chlapů se sekerami a sudlicemi.

			„Vybíráme mýto,“ oznámil jejich hejtman, vousatý tlusťoch, který páchl potem na sto honů.

			Francek okamžitě sjel rukou k opasku, kde visel měšec. Nechal v něm sedm stříbrňáků, aby to nebylo podezřelé.

			„Kolik se tu platí za mýto?“ zeptal se nebojácně Petr z Berouna. Pokud si pamatoval, bylo to třetí přepadení, které v životě zažil. Ta první byla ale doma a pokaždé ho přepadli nějací loupeživí rytíři. Ti byli celkem slušní, ale tihle vypadali na neurvalé pobudy.

			„Všechno co máte.“

			„To si moc nepomůžeš. Pokud umíš číst, tady je náš glejt. Jsme studenti,“ řekl Francek a ze záňadří vytáhl listinu s pečetí jejich děkana.

			Ani jeden z lupičů se o pergamen nezajímal. Bez zájmu se na něj podívali a pak velitel Franckovi nožem odřízl od opasku váček a mrzutě ho potěžkal.

			„Vy nejste studenti, ale žebráci,“ zafuněl opovržlivě. „Co máte v brašnách? Vysypte to na zem.“

			„Náhradní košili, chleba, misku a lžíci. A taky knihu,“ opáčil Francek a poslechl. Petr z Berouna beze slova udělal totéž. Věděl, že teď jde o všechno a musel pozornost lupičů připoutat spíše ke svým věcem.

			„Mám totéž. Jen místo knihy nesu pár jablek.“ Pak padl na kolena, sepjal ruce a začal naříkat: „Vezměte si všechno, jen mě prosím nezabíjejte.“

			„Kdo tě chce zabít, ty paznehte?“ šťouchl do něj popuzeně jeden z lupičů a začal věci ze země sbírat a cpal si je do své brašny.

			„Až dosud jsme byli chudáci, ale po setkání s vámi budeme opravdu žebráci,“ řekl Francek. „Chudí by si měli pomáhat, nemyslíš?“

			„Vždyť nám také pomáháte,“ pokyvoval hlavou obtloustlý velitel lupičů.

			„Nechte nám alespoň jeden bochník. Do Lipska je daleko. Když nás necháte jít, nebudeme si stěžovat. A ještě vám něco poradím.“

			„Co?“

			Francek sebral chléb, v němž peníze nebyly. Byl na pohled větší než ten druhý. V duchu se modlil, aby někdo z lupičů nechtěl bochníky potěžkat, protože ten požehnaný křížem byl díky stříbrňákům mnohem těžší než ten, který držel v ruce. Zeptal se: „Tak smíme si ho nechat?“

			„Jo. Ale ten menší!“ Francek poslušně položil bochník zpět do trávy a vzal si ten s penězi. Pak nazdařbůh zalhal: „Asi hodinu cesty za námi jde kupec. Je sám. Spal s námi v šenku a všimli jsme si, že si do lemu pláště zašil tři zlaťáky.“

			„A proč jste si je nevzali sami?“

			„Jsme studenti.“

			„Jste pitomci. Tak běžte,“ řekl dobromyslně hejtman lupičů. Zbytek cesty do Lipska proběhl naštěstí bez potíží.

			Do koleje dorazili večer na počátku podzimního semestru před slavnostní imatrikulací nováčků. Jejich lůžka jim Větší a Menší Jakubové hlídali. Ti dorazili do koleje už před týdnem.

			„Francek nás prý všechny zve na víno,“ hlásil Petr z Berouna, když si otlačené nohy namočil do koryta se studenou vodou.

			„Půjdeme rádi. Ale ty vypadáš špatně,“ kroutil lítostivě hlavou Menší Jakub. „Řekl bych, že bys do zítra neměl vůbec nikam chodit a léčit si puchýře. Jestli ale chceš, budeme ti pak vyprávět, jak víno chutnalo.“

			„Víš, jakým způsobem se nově stupňuje přídavné jméno špatný?“ zašklebil se Petr z Berouna. „Špatný, horší, Jakubové.“

			„Nejsme tak špatní, jak si myslíš. Jindy tě z hospody nosíváme domů, tak dneska tě odneseme i tam,“ smál se Větší Jakub.

			Francek se zatím vydal za děkanem, aby ohlásil příchod a domluvil se na lekcích. Zdržel se tam mimořádně dlouho a vrátil se v mizerné náladě. I když na něj přátelé doráželi, během cesty do šenku jim skoro neodpovídal. Teprve když se pořádně napil, začal vysvětlovat: „Míšeňský biskup před časem daroval naší koleji dům. V něm je teď refektář, bibliotéka a byty mistrů. Proto mu musíme být vděční.“

			„Každý den se za něj modlíme,“ souhlasil Menší Jakub, ale přitom si přítele pozorně měřil. Věděl, že takový úvod nevěstí nic dobrého.

			„Před několika týdny požádal míšeňský biskup naši univerzitu, aby k němu vyslala vzdělaného muže, který se vyzná v bludech utrakvistů. Ve vězení má totiž dva kazatele, kteří přísahají, že s kališnictvím nemají nic společného, ale on jim to nevěří. Chce, aby s nimi někdo z naší školy svedl disputaci a zjistil pravdu. Děkan teologické fakulty to však odmítl, že něco takového je pro budoucí teology nedůstojné. Tady prý nejde o hledání pravdy, ale o úkon, který by měl vykonat inkvizitor. Jenže toho se míšeňský biskup obává. Proto rektor rozhodl, aby se kauzy ujala naše fakulta. Málo platné, je nejníže postavená. Děkan vybral mne, protože prý mám ze všech bakalářů s utrakvismem nejvíce zkušeností. Soukromě mi sdělil, že samozřejmě předpokládá, že ty dva usvědčím z kacířství. Míšeňský biskup už naznačil, že se pak naší koleji odvděčí.“

			„A sakra,“ ujelo Petrovi z Berouna.

			„Přesně, a sakra!“ souhlasil Francek.

			„Odmítnout nemůžeš?“

			„Ne. Děkan mi pohrozil, že by se pak tou věcí zabývalo kolegium celé univerzity, a protože jsme přišli z Prahy a zjevně utrakvistům nadržujeme, nejspíše by nás vyloučili. Všechny čtyři. A není jisté, zda by se neobrátili na ostatní univerzity, aby nás jinde nepřijali. Praha tu má ještě horší pověst než celé inferno.“

			„Pak to musíš udělat.“

			„A co, zatraceně? Poslat ty dva chudáky na hranici?“

			„Pokud biskup nepovolal inkvizici, pravděpodobně je nemíní upálit,“ uvažoval nahlas Větší Jakub. „Hoď to teď za hlavu. Pij, dneska tu jsme a zítra být nemusíme.“

			Francek přikývl, ale celý večer s ním žádná pořádná zábava nebyla.

			Hned po slavnosti imatrikulace se Francek vydal stejnou cestou, kterou přišel, zpátky do Míšně. Tentokrát ho doprovázeli dva městští biřicové, aby ho chránili. Na cestách bylo nejisto, i když válka pomalu končila.

			Francka přijal biskupův sekretář a neprodleně ho odvedl do diecézního žaláře. Oba kazatelé seděli na lavicích v celkem čisté a světlé kobce a na stole měli ošatku s plackami a džbán s mlékem. Hladem tedy rozhodně netrpěli, na rozdíl od Francka, který jedl naposledy ráno. Doufal, že se v biskupském paláci nají, ale nedostal nic.

			Kazatelé pocházeli ze Saska a zapřísahali se, že nikdy nepodávali věřícím kalich.

			„Jde o něco jiného,“ začal důvěrně starší z nich. Když si všiml, že se Francek občas podívá na stůl, sám mu jednu placku podal.

			„Máme slušné obročí ve Freibergu. Jenže jakýsi vzdálený bratranec našeho ctihodného biskupa by to obročí rád získal. Proč bychom se ho vzdávali, no uznej? A tak se přišlo na to, že jsme kacíři. Hloupost. Nejsme a nikdy jsme nebyli.“

			„Co soudíte o svátostech?“ nadhodil zkusmo Francek. Následující hodinu musel vyslechnout únavné a nekončící kázání o odpornosti Viklefa, Husa, Želivského, táboritů a souhrnem všech Čechů, kteří nectí pravou liturgii a jsou ochotní sloužit mše i na mezi.

			Když kazatel skončil, upjatě jim řekl: „Víte o tom podezřele hodně. Jako byste se někdy utrakvistických bohoslužeb účastnili.“

			„Přesvědčovat tě nebudeme!“ opáčil stejně upjatě kazatel.

			„Poslal tě biskup, tak co můžeme chtít? A ještě jsi nám sežral placku.“

			„Snědl jsem jen to, co jste mi tak bratrsky nabídli. Pokud vám mám pomoci, pak chci znát celou pravdu. Nevěřím, že jde jen o to obročí. A nevěřím ani tomu, že jste bezvýhradně poslušní papežovi.“

			„Jsme poslušní své víře,“ opáčil tiše ten druhý, mladší, který dosud mlčel. „V naší farnosti je mnoho dobrých křesťanů, kteří chtějí věřit, ale také se dívají kolem sebe.“

			„Už to je krok ke kacířství,“ varoval je okázale Francek. Tušil, že i když jsou sami, někdo z biskupových služebníků je tajně poslouchá. Rozhlédl se a všiml si malého větracího okénka pod klenbou, které nevedlo ven, ale do vedlejší cely. Mlčky na něj ukázal rukou.

			Starší z kazatelů pochopil a položil prst na ústa, aby svému druhovi naznačil, že má být opatrný.

			„Naši farníci se tedy dívají kolem sebe,“ pokračoval mladší kazatel a ušklíbl se. Pak myšlenku dokončil, i když značně pozměněnou: „Čím více se rozhlížejí, tím pevnější je jejich víra.“

			„Pak je vše v nejlepším pořádku.“

			Skoro až do večera pak vedli nic neříkající řeči, které rozhodně nedělaly čest Franckově učenosti. Pokračovali v nich i následujícího dne a pak si ho předvolal sám míšeňský biskup.

			„Tvá ctihodnosti, jsem poslušným služebníkem církve,“ řekl Francek, když dostal otázku, zda se mu podařilo u těch dvou odhalit blud utrakvismu. „Ti dva kněží z Freibergu jsou odtud, že? Řekli mnoho věcí neuctivých, v mnoha ohledech jistě váhají, z neznalosti neopakují některá dogmata tak, jak se vykládají na našem vysokém učení v Lipsku, ale neshledal jsem u nich náklonnost ke kališnictví, i když sám z Čech pocházím a před utrakvisty jsem musel uprchnout. Proto bludy kališníků znám a osvědčuji, že ti dva o nich neví zhola nic, pokud nepočítám obecně známé nářky, které však nemají nic společného s učením Jana Husa, Mikuláše z Pelhřimova či Jana Rokycany. Ne, ti dva kališníky rozhodně nejsou.“

			„Jsi si jistý svým nálezem, ctihodný bakaláři?“ zeptal se chladně míšeňský biskup.

			„Nikdo není samozřejmě neomylný. Nicméně na základě svých skromných znalostí se domnívám, že můj nález je správný.“

			„Jdi s pokojem!“

			Po návratu do Lipska si Francka předvolal sám rektor a hodinu mu spílal. Pak mu oznámil, že na tomto vysokém učení mu nikdy nepovolí studovat teologii, a rozhodně nemůže doufat, že by byl připuštěn k mistrovské disputaci. A aby si dal pozor na to, co říká, protože tajné kališníky tu trpět nebude. Příští neděli musí v chrámu veřejně složit vyznání katolické víry.

			Francek odcházel značně rozmrzelý, protože do Lipska odešel hlavně proto, aby mohl studovat teologii. Přísahu byl však ochotný složit, protože dospěl k názoru, že není tak velký rozdíl mezi tím, v co věří on, co hlásají utrakvisti v Čechách a katolíci v říši. Všichni ctili jednoho Boha a modlili se za spásu k Ježíši Kristovi, proto se přísahou nezpronevěří.

			„Umyl ti hlavu, že?“ zastavil Francka neznámý muž na ulici před Velkou kurfiřtskou kolejí, v níž žili především studenti z národa Míšeňského a Saského. Zde také sídlil rektor.

			Ten muž měl na sobě černý talár a na hlavě čapku univerzitního mistra. Představil se jako Peter Luder. „Přijel jsem na pozvání univerzity, abych v tomto semestru přednášel nový obor, jemuž říkám studia humanitatis. Dosud jsem přednášel na italských vysokých učeních a chtěl bych tu vyučovat nové metody logiky, rétoriky a také klasickou latinskou literaturu. Podle toho, co jsem o tobě slyšel, mé lekce by tě jistě mohly zaujmout.“

			„Já se spíše zajímám o teologii,“ opáčil opatrně Francek.

			„Přijď, pokud se ti mé lekce nebudou líbit, můžeš můj humanistický kroužek zase opustit.“

			Francek asi po týdnu lekci ze zvědavosti navštívil a od té chvíle se stal věrným posluchačem humanitních studií. V univerzitní bibliotéce začal na doporučení mistra Petera Ludera studovat díla úplně jiných autorů, než čítal dosud. Byl ohromený bezbřehostí učenosti, která mu otevírala úplně jiný pohled na svět křesťanů. Byl sice v souladu s vírou, ale přesto se vymykal dogmatům teologie, té katolické, stejně jako utrakvistické.

		


		
			KAPITOLA 19

			Misky vah se po vítězné bitvě nad Hohenzollerny u Giengenu pomalu nakláněly na stranu proticísařské koalice. Důvod k velkým oslavám však zatím nebyl, i když se zdálo, že by do konce roku mohl císař Fridrich ztratit kontrolu i nad svými rakouskými zeměmi. Tam na něj útočil jeho mladší bratr Albrecht. Otázkou navíc bylo, jak dlouho si udrží spojence v říši, neboť je stíhala porážka za porážkou.

			Jenže ani proticísařská strana na tom nebyla valně. Bavorského vévodu oslabila smrt Burjana z Gutštejna, neboť jeho syn Bohata vzápětí opustil se svým houfcem vojsko. I když na veřejnosti tvrdil, že povinností syna je převézt otcovo tělo domů a zařídit mu důstojný pohřeb, ve skutečnosti šlo o peníze. Vévodu Ludvíkovi docházely peníze a žold vyplácel velice liknavě.

			K ostrému sporu došlo hned po bitvě, protože bavorský vévoda trval na tom, že žold zaplatí jen za ty vojáky, kteří bitvu přežili. Jejich hejtmani to odmítali s tím, že podle smlouvy najali žoldnéře a zaplatili jim zálohy, a to i těm, kteří padli. Pokud za ně bavorský vévoda nezaplatí, budou škodní. Takové hádky bývaly v posledních letech běžné a nikdo se nad tím nepozastavoval. Jenže mladý Burjan z Gutštejna si potřeboval uvolnit ruce, neboť se musel urychleně vrátit domů a převzít obrovské dědictví.

			Tělo mrtvého otce nechal uložit do kovové rakve, která byla až po okraj naplněná medem. Ten zabraňoval tomu, aby se v horkém počasí mrtvola rozkládala. Rakev dal naložit na vůz potažený černým suknem. Na bočnicích visely dřevěné pavézy, na nichž byl namalovaný erb pánů z Gutštejna, a před vozem nesli dva heroldi praporce v rodových barvách. Za vozem jako smuteční procesí jel na koních zástup rytířů, kteří pod ním sloužili. Po cestě se ve větších městech konaly v chrámech zádušní mše za spásu jeho duše. Protože smuteční průvod nepospíchal, do Českého království dorazila rakev až druhý týden v srpnu. Po tryzně byla uložena do rodové hrobky na Gutštejně.

			Háta se pohřbu zúčastnila, ale hned pak opustila hrad a vydala se na Pajrek za matkou Barborkou. Její nevlastní syn Burjan zvaný Bohatý zamířil do Prahy, aby si majetek pojistil zápisem do zemských desek. Věděl, že to nepůjde ani rychle, ani snadno.

			Háta ke svému zklamání Barborku na Pajreku nezastihla. Od nevlastního otce Racka se dozvěděla, že jeho žena tráví teď většinu času v Písku. Při té příležitosti se seznámila s jeho konkubínou. Byla to hezounká a pitomoučká dívka z dobré, ale zchudlé rytířské rodiny a jmenovala se Rozina.

			S jejím otcem uzavřel Racek z Pajreka smlouvu, pokud by ovdověl, vezme si jeho dceru za manželku. O dědictví tam však nebylo ani slovo. Háta věděla, že její matka si vždycky uměla rodinný majetek ohlídat a nepochybovala, že Racka z Pajreka už dávno donutila, aby do zemských desek vložil zápis o dědických právech dětí, které s ní v manželství zplodil. V duchu znovu pocítila osten zlosti vůči svému zemřelému manželovi.

			Pajrek opustila hned druhý den, ale nejdříve se rozhodla navštívit bratra na Čachrově. Na rodné tvrzi panovala pohoda, a to byl balzám na její rozbolavělou duši. Její švagrová Eliška totiž znovu čekala dítě.

			„Někdo hromadí majetek, já potomky,“ vykládal jí vesele Čejchan.

			„Je to jinak,“ opravila ho hned Eliška. „Někdo si umí dávat pozor, a někdo holt ne. A tvůj bratr je, když na to přijde, jako beran. A to mi prosím po třetím slíbil, že mu to stačí a víc po mně chtít nebude. Já, chválabohu, rodím snadno, ale je to otrava valit se zrovna v takhle parném létě jako sud.“

			„Jako krásný sud,“ opáčil Čejchan a něžně ji pohladil po tváři. Háta znovu pocítila záchvěv smutku. Zemřelý manžel jí skládal lichotky, krásně a dlouho se spolu milovali, ale nepamatovala se, že by se na ni podíval někdy tak něžně. Zamilovaně, to ano, ale nikdy takhle.

			„Ani opít se s vámi už nemohu,“ povzdechla si Eliška. „Narodí se to někdy za měsíc. Ale uvařím vám něco dobrého.“

			„Vy nemáte kuchařku?“

			„Měli jsme. Na jaře jsme slavili to dítě, které se mi má na podzim narodit,“ vykládala Eliška bezstarostně. „No a ta káča se namazala tak, že na sebe v kuchyni zvrhla pánev horkého oleje a na to nakonec umřela. Hledám jinou, ale to víš, pěkných chlapů s mečem bych mohla mít na každém prstě deset, ale kuchařky jsou vzácné zboží.“ Háta přikývla. Ona by dala všechny kuchařky křesťanského světa za pěkného chlapa, který by byl urozený a měl nějaký majetek. Nakonec skončí jako kuchařka u svého bratra na Čachrově, až ji mladý Burjan vyžene. Měla tak truchlivou náladu, že se opravdu opila a Čejchan ji musel na lůžko odnést.

			Matka Barborka ji přijala s otevřenou náručí. Už věděla, co se stalo jejímu manželovi a nějak se doslechla i o potížích, které bude mít s majetkem, který jí Burjan z Gutštejna sliboval, ale nakonec odkázal synovi z prvního manželství.

			„Vypadáš hrozně,“ pokárala ji, když se posadily ke stolu ve dvorci před píseckými hradbami. Pomalu končilo léto a lidé na polích sklízeli úrodu. Snopy s nalitými klasy svážely do Barborčina dvorce žebřiňáky a čeledíni obilí hned ukládali do dvou velkých stodol.

			„Ty taky nevypadáš nejlépe,“ odsekla uraženě Háta.

			„Jenže mně je šestapadesát a tobě čtyřiatřicet, pokud počítám správně. To za prvé. Za druhé, já mám majetek, a pokud nějakého chlapa chci, tak mám na to, abych si ho zaplatila. Ty ovšem nemáš nic, a pokud bys chtěla nějakého chlapa zase dostat, pak mu nemáš nabídnout nic jiného než sebe. Myslíš, že jsi dobré zboží, pokud budeš vypadat takhle?“

			„Zatraceně, mluvíš o mně jako o balíku plátna.“

			„A co jiného my ženské jsme? Tedy za předpokladu, že se jako balík plátna chováme. Cos udělala proti tomu, aby tě tvůj nevlastní syn neokradl?“

			„Co jsem mohla dělat?“ krčila rameny a v očích se jí zaleskly slzy. „Manžel mi to prostě oznámil. To jsem ho měla zabít?“

			„To zrovna ne. Ale pak, když tě takhle ponížil, poskytovala jsi mu dál svoje tělo? Jak tě znám, samozřejmě ano. Chyba!“

			„Kdybych se s ním nemilovala já, přitáhne si do lůžka jinou. Prostě takový byl.“

			„Nedej na hloupé dojmy. Že se občas potěšil s jinou, ještě neznamená, že by oželel tebe. Líbila ses mu. To je naše zbraň, kterou musíme umět používat. Myslela jsem, že tohle víš.“

			„A co by mi to pomohlo? Nic bych stejně nedostala a ještě bych lehávala sama.“

			„Jakmile by ses dozvěděla o první couře, měla sis najít chlapa i ty. A postarat se, aby o tom věděl.“

			„Všichni by mě pomluvili.“

			„Lepší přijít do řečí než ztratit majetek. Podívej se na mě. Celý život mě lidé pomlouvali, a uschnula jsem pro to? Naopak, daří se mi výtečně. Až na ty vrásky kolem očí. A tloustnu. Ale s mečem v ruce bych to ještě teď některým mládencům nandala. A v loži taky.“

			„No jo, ale tos ty, proslulá Barborka,“ povzdechla si Háta a rozplakala se.

			Matka ji pohladila po vlasech a poradila jí, že teď si potřebuje odpočinout a hodit starosti za hlavu. Vždycky se najde nějaké řešení, ať to nechá na ní. Jindy se Háta bála nechávat své věci na matce, ale tentokrát ochotně souhlasila.

			„Potřebovala bych se napít. A pořádně,“ svěřila se Háta mezi vzlyky.

			„Nepřipadá v úvahu. Opijeme se spolu, jak náleží, ale až to vyhrajeme. Do té doby musíme mít čistou hlavu. Za tvé zájmy musíme začít bojovat hned. Večer zajdeme k tvému strýci Olbramovi do města. I když je purkmistr, má občas dobré nápady.“

			 

			Stát se v osmnácti letech vdovou se nakonec ukázalo pro Miluši jako skutečné požehnání. Pokud nechtěla urozená svobodná dívka přijít do řečí, musela sedět doma a nemohla jezdit bez doprovodu rodičů po svých sousedech a tam se bavit, nemohla se účastnit zábav na krumlovském dvoře, nemohla o samotě hovořit s rytíři. Svobodná dívka neměla žádná práva, jen čekat na to, až se vdá. Vdova si však mohla dovolit téměř vše, protože se předpokládalo, že má už své za sebou, panenství samozřejmě chránit nemusí, a její hříchy tedy nikoho nezajímaly.

			V případě Miluše však navíc existovala jistá pikantní okolnost, která se přetřásala u všech tabulí. Nikdo nevěřil, že by otcem jejího dítěte byl onen benátský malíř, který se v Krumlově mihl, vzápětí zmizel a po pár měsících zemřel. Ale kdyby jen to! Když umíral Oldřich z Rožmberka, nemohli si příslušníci jeho dvora nevšimnout, jakým způsobem se loučil s Miluší, ale hlavně, jak štědrý odkaz zanechal jí a jejímu synu Vítkovi. Čestný úřad, ten se nedával pro nic za nic.

			„Proč asi pojmenovala svého syna jako Vítka?“ šeptali si lidé.

			„Copak urozený pán z Rožmberka nebyl Vítkovec?“

			Hned po otcově pohřbu zastavil Miluši Jan z Rožmberka, nový Vladař domu rožmberského, jak zněl od časů Oldřicha z Rožmberka titul hlavy rodu. Tiše se zeptal: „Před smrtí vedl můj vznešený otec divné řeči o tobě. Co mi k tomu můžeš říci?“

			„Nevím, nebyla jsem u toho.“

			„Tak se zeptám přímo. Je tvůj Vítek mým bratrem?“

			„O některých věcech slušná žena nemluví,“ opáčila ctnostně. V duchu se Oldřichovi z Rožmberka omlouvala. Ale vlastně nebylo proč, protože by se spíše zasmál, než urazil.

			Jan z Rožmberka přikývl, pousmál se a řekl: „Rozumím. Pokud bys něco potřebovala, přijď.“

			To vše Miluši vedlo k přesvědčení, že její zbožná matka neměla tak úplně pravdu, když tvrdila, že žena má být ctnostná, neboť pak bude její cesta životem snadnější. Miluše ctnostná nebyla a každý hřích jí přinesl zisk, i když pravda byla, že měla také notnou dávku štěstí.

			Léto se pomalu přehouplo do podzimu a sklizeň byla velice dobrá. Ve stodole si nechala tolik, aby až do jara netrpěla s čeledí nouzí, a zbytek prodala. Nikdy nebyla tak bohatá jako právě teď. Obrovské dědictví po Matteovi zakopala ve stodole v rohu za mlatem. Udělala to večer a sama, aby nikdo o úkrytu nevěděl. Kožené váčky se zlaťáky zamaskovala plochým kamenem a přes ten ještě přehrnula hlínu a plevy. To, co utržila za obilí, jí bohatě k životu stačilo. Navíc měla o svatém Martinovi obdržet poprvé plat za svůj čestný úřad hofmistra nad panskými oděvy.

			Půl roku držela povinný smutek za svého zemřelého manžela a před adventem se poprvé vydala do Krumlova, aby se účastnila večeře s rodinou erbu pětilisté růže, jak stálo v jejím privilegiu.

			Jan z Rožmberka ji přivítal trochu překvapeně, ale zjevně radostně, zato jeho manželka Anna Hlohovská se mračila, ale vždycky se chovala vybraně a nedala na sobě nic znát. U stolu s nimi byla ještě nejstarší dcera zemřelého Rožmberka Anežka, stárnoucí a zatrpklá žena, která se nevdala a většinu času věnovala modlitbám a zbožnému rozjímání. Střídavě žila zde a na Třeboni. Kromě rodiny seděl u tabule krumlovský purkrabí Jan z Petrovic, děkan Eliáš a dva zemani, Cipín Odolen z Komářic a Mikuláš Holkovec z Holkova.

			Miluše se už naučila, že se nemá omlouvat, pokud si bere to, co jí patří. Navíc si často připomínala rady, které jí dal umírající Oldřich z Rožmberka. Jediné, na co musí dbát, je její prospěch. Ani ji nenapadlo, aby vysvětlovala, proč se dostavila k tabuli. Uklonila se, usadila se vedle Anny Hlohovské a dala se s ostatními do řeči, jako by k jejich společnosti patřila už dávno.

			Cipína Odolena znala jako malého chlapce, protože jeho rodná tvrz Slavkov ležela nedaleko Pasovar. Nikdy ho moc ráda neměla, protože to byl obhroublý mládenec, který dívky přehlížel a rád ukazoval svaly. A později i jinou část svého těla, kterou se, dle jeho mínění, pyšnil rytíř. Mikuláše Holkovce však znala jen od vidění, tvrz Holkov ležela na opačné straně panství nedaleko Velešín.

			„Našemu stolování předchází společná bohoslužba v kapli,“ napomenula ji Anežka z Rožmberka. „Příště bys měla přijít rozhodně dříve.“

			„Jistě to udělám,“ souhlasila uctivě. „Ovšem mám malého syna a někdy je těžké odjet dříve.“

			Anna Hlohovská se na ni při těch slovech chladně podívala a pokárala ji: „Neměla bys ho u tohoto stolu připomínat!“

			Miluši došlo, že jí manžel pověděl o svém podezření i o rozhovoru, který po pohřbu vedli. Proto se zatvářila jako nevinnost sama a zeptala se: „Proč bych neměla? Je přece zrozen z manželského lože, jednou to bude můj dědic a určitě věrný služebník tvých dětí. Mohu ti jen závidět. Prý jich máš už pět.“

			„Šesté nosí pod srdcem,“ zasáhl pyšně Jan z Rožmberka a rychle změnil téma hovoru. Byl to muž mírumilovný a smířlivý a samotný náznak hádky u stolu mu vadil. „Psala mi sestra Perchta. Nezměnilo se vůbec nic. Manžel se k ní nechová dobře a vyčítá jí, že mu dlužíme zbytek jejího věna. Ani nevíš, má drahá, jak rád bych tu nepříjemnou záležitost srovnal. Ale nemám. Chudák Perchta.“

			„Denně se za ni modlím,“ souhlasila Anežka z Rožmberka. „Nenapsala něco o tom, jak je teď ve Vídni?“

			„Určitě hůř než tady u nás,“ přiznal bratr a pokynul kuchmistrovi, aby začal nosit na stůl. Napil se vína a pokračoval: „Vídeňští měšťané jsou nespokojení s Habsburkem a povstali. Vede je purkmistr Wolfgang Holzer a samozřejmě je popichuje císařův bratr Albrecht. Císař Fridrich chtěl s rodinou uprchnout, ale nepovedlo se mu to. Takže se uzavřel se svou ozbrojenou družinou za hradbami Hofburgu. Otázkou ovšem je, jak dlouho obléhání vydrží.“

			„Bez pomoci je ztracený,“ souhlasila jeho manželka lítostivě.

			Její rod dříve Habsburky podporoval.

			„Však on pomoc dostane,“ podotkla skromně Miluše. U rožmberské tabule platilo, že se hosté do hovoru o rožmberských záležitostech zapojovali jen tehdy, pokud se jich někdo z rodiny zeptal. Jenže Miluše se chtěla blýsknout, protože věděla víc než ostatní. Než donesl posel Perchtin list z Vídně do Krumlova, stalo se totiž mnoho věcí.

			Včera se na výročním jarmarku v Budějovicích náhodou potkala s Fritzem z Langbergu. Byl to jeden z nejlepších přátel jejího zemřelého otce, a když byla malá a on se zastavil v Pasovarech, houpával ji na klíně. Jako dítě totiž nebyla stydlivá a matka ji často kárala, že obtěžuje hosty, zvláště ty mužské. Fritz sloužil stejně jako její otec Habsburkům a zůstal císaři věrný. Ten jí sdělil malé tajemství, které ovšem už za den nebo dva bude vědět celé království. Za to mu slíbila výtečnou večeři, pokud se někdy v Pasovarech zase zastaví. Teď se jí to výtečně hodilo.

			„Má drahá, není slušné hovořit o věcech, o kterých nic nevíš,“ pokárala ji Anežka z Rožmberka. Čím byla starší, tím hovořila zatrpkleji. „Jistě, můžeme se za císaře modlit a já to dělám denně. A šlechtí tě, že máš o něj strach a věříš v obrat událostí jistě pro něj nepříznivých. Nicméně nehodí se, abys nás rušila.“

			Miluše se neomluvila, jak by se slušelo, jen pokrčila rameny. Jan z Rožmberka ji po celou dobu pozorně sledoval. Byl na rozdíl od svého otce vzdělaný a nikdy nedostával záchvaty zlosti. Rád si dělával úsudek sám, byl zvídavý, ale také pragmatický. Proto se po zvážení všech okolností přiklonil k Jiřímu z Poděbrad, neboť to byla v dané chvíli jediná možnost, jak udržet zadlužená panství.

			Proto mu prodal svůj hlas při jeho volbě českým králem. To mu otec neodpustil ani na smrtelném loži.

			„Poslyš, tys to neřekla jen tak,“ obrátil se na Miluši. „Co o tom vlastně víš?“

			Protože měl jako Vladař domu rožmberského u tabule hlavní slovo, bylo zbytečné, aby Miluše dělala okolky. Bez váhání začala: „Ze vzbouřeného města se podařilo uniknout jistému Andreasi  Baumkirchnerovi s císařovým listem pro krále Jiříka. V něm císař žádá o pomoc. Ten list doručil a náš král právě dneska vyrazil s vojskem do rakouských zemí.“

			„Vždyť dva roky pomáhal bavorskému vévodovi a všem těm, kteří se proti císaři postavili,“ namítl nevěřícně Jan z Rožmberka.

			„Proč by to dělal?“

			„Protože je hanebný kališník,“ ušklíbla se Anna Hlohovská. „Pokud je to ale pravda, pak je jeho hanebnost v tuhle chvíli užitečná. Děvče, nevymýšlíš si?“

			„Spolu s ním táhne řada českých šlechticů, kteří byli zrovna se svými houfci po ruce. I můj příbuzný Jan Malovec z Pacova.“

			„Tak je to pravda,“ konstatoval věcně Jan z Rožmberka. Pak se obrátil na rytíře, kteří až dosud mlčeli. „Vy o tom nevíte nic?“

			„Naše družiny tu jsou od toho, aby chránily krumlovské panství,“ opáčil Cipín Odolen z Komářic. I z toho Miluše pochopila, že hlupákem zůstal, protože jí okamžitě došlo, co svou otázkou Vladař mínil. Chtěl vědět, zda by nemohli i oni podpořit věc císaře Fridricha. Ne proto, že by Habsburka tak miloval, ale aby všechny zásluhy nezůstaly jen králi Jiříkovi a utrakvistům.

			„Kdybych já to věděl dříve, určitě bych svolal své ozbrojence a požádal bych o pomoc i sousedy. A samozřejmě bych informoval tebe, náš urozený pane,“ oznámil Mikuláš Holkovec z Holkova a nenápadně na Miluši mrkl, aby jí dal na srozuměnou, že on celou záležitost pochopil správně, stejně jako ona. „Jenže král Jiřík chtěl tu věc zařídit zjevně bez nás. A teď už je pozdě se k němu přidat.“

			„Souhlasím,“ přikývl po kratinkém přemýšlení Jan z Rožmberka. „Uvidíme, co z toho vzejde.“

			„Myslíš, můj vznešený bratře, že se bude ve Vídni bojovat? Žije tam přece naše sestra Perchta,“ zeptala se polekaně Anežka z Rožmberka a rychle se pokřižovala.

			„Nemyslím. Až tam král dorazí, začne se vyjednávat. Určitě se najde cesta ke smírnému řešení. Hned zítra tam někoho pošlu, abych zjistil, co přesně se kolem Vídně děje. Rytíři Mikuláši, nechceš se toho úkolu ujmout ty?“

			Mikuláš Holkovec z Holkova vstal z křesla a nepatrně se uklonil na znamení souhlasu. Pak se řeč stočila na to, co je nového na panství. Teď se konečně mohli uplatnit purkrabí Jan z Petrovic a děkan Eliáš. Výtečně si přizvukovali, a protože byli dobří řečníci, večer plynul v příjemné náladě. Zvláště děkan Eliáš byl vtipný a některé jeho historky přiměly Anežku z Rožmberka, aby k nim přidávala své pokárání, protože rozhodně nebyly zbožné a cudné. Její napomenutí podle Miluše ještě více přispívalo k dobré zábavě a postřehla, že Jan z Rožmberka má občas co dělat, aby se nad moralistními úvahami své stárnoucí sestry nerozesmál nahlas.

			Miluši potěšilo rovněž to, že se na ni Mikuláš Holkovec občas dlouze zadíval a na konci večeře, kdy kuchmistr sklidil mísy a společnost se zvedla od stolu, aby protáhla tělo, jí přinesl číši vína au okna si dlouho povídali. Protože se v podstatě neznali, zajímal se o to, jak se jí žije na Pasovarech. Nebyl vtíravý a na Miluši působil mimořádně příjemně a mužně.

			Pro hosty u rožmberské tabule, pokud nebyli místní, byly v paláci vždycky připraveny komnaty, v nichž mohli přenocovat a ráno pak opouštěli Krumlov. Miluše dostala příjemnou jizbu, už svým zařízením zjevně určenou pro ženu. Pod lůžkem stála noční nádoba, aby nemusela vážit dlouhou cestu na prevét, který byl v horním patře. V rohu za zástěnou se nacházela široká, ale nevysoká káď, aby se mohla umýt na místech, o která rytíři pečovat nemuseli.

			I když se blížil konec roku a venku foukal studený vítr a poprchávalo, v hodovním sále bylo příjemné teplo a Miluše byla zpocená, když večeři opouštěla. K tomu přispělo i vypité víno, měla rozvernou náladu a cítila touhu se milovat. Už dlouho nikdo nepotěšil její tělo.

			Když byl před měsícem v Pasovarech na návštěvě Mikuláš, doslova před ním utekla s výmluvou, že se musí postarat o hospodářství a přespala u jednoho ze svých rychtářů. Navzdory až bolestné touze považovala to, co s ním spáchala, za hřích, a bránila se ten hřích zmnožit. Pak se dozvěděla, že se Mikuláš nijak nezlobil a celý večer si hrál se svým synem Vítkem, a dokonce spolu spali v jednom loži. Ani to ji ovšem nenechávalo klidnou.

			Sotva ulehla, zaslechla tiché, ale rezolutní zabušení na dveře. Když se koupala, zajistila je závorou. Považovala za logické, že za nimi stojí Mikuláš Holkovec z Holkova.

			Taky Mikuláš, mihlo se jí hlavou a touha byla tak silná, že vyskočila a běžela závoru odsunout. Byla rozhodnutá mu vyjít vstříc, protože hříchy páchané s mírou rozhodně neotráví duši, jak říkával zemřelý Oldřich z Rožmberka.

			Vrzly panty, dveře se pootevřely na škvíru a do její komnaty vklouzl děkan Eliáš. Sám dveře za sebou zavřel a zajistil závorou.

			„Co tu děláš, otče?“ vyhrkla zklamaně.

			„Mohl bych pokrytecky tvrdit, že jsem se přišel zeptat, zda se třeba nechceš ještě před spaním pomodlit,“ odpověděl měkce a uchopil ji za ruku. „Ale nejsem pokrytec, a tak povím pravdu. Chci se s tebou milovat. Neboj se, budeš spokojená a já umím mlčet.“

			„Hned odejdi!“

			„Při večeři jsem tě sledoval. Máš v hlase touhu a v očích schopnost rozkoš dát i přijmout.“

			„To napsal v milostné básni manželce svého pána Peter z Merseburgu,“ ušklíbla se Miluše. Byla mimořádně vzdělaná, na Dívčím kameni přečetla, co se dalo, a především poezie byla její vášní. Ostatně, byla to ona, kdo psal bratrovi milostné verše, když začal usilovat o Helgu. Ale to bylo už dávno.

			Děkan Eliáš se překvapeně pousmál a pak řekl: „A co třeba: Zmírám touhou a není studna, v níž by byla živá voda, kromě té, kterou mi může poskytnout má milovaná?“

			„Raimund z Toulousse. Předpokládám, že jsme četli stejné knihy, ostatně, v krumlovské bibliotéce jich na toto téma mnoho není.“

			„Dobrá. Zkusím do třetice. Dívčí tvář zdobí cudnosti zář, však temný klín žádá čin.“

			Miluše zaváhala a pak přiznala, že tohle opravdu nezná a zeptala se, kdo tenhle verš napsal.

			„Já,“ opáčil děkan, aniž skrýval pýchu. „Podívej, nejsi má farnice. K těm bych si nikdy nic takového nedovolil. Jako duchovní pastýř se svědomitě starám o duše svých oveček. Ale tys z jiného stáda. Bělostná a žádoucí jako malé a nevinné jehňátko.“

			Miluše vyprskla smíchy, ale přitom rychle děkana ocenila pohledem. Byl to muž středního věku, trochu kostnatý, ale rozhodně vypadal dobře. A kdyby neměl na temeni vyholenou malou tonzuru, podle řečí by ji ani nenapadlo, že je kněz. Jenže právě v tom byla ta potíž.

			„Odpusť, je pozdě a jehňátko je unavené,“ opáčila mírně, obešla ho a odsunula závoru. Chytil ji za ruku, aby dveře neotevírala.

			„Přišel jsem nejen proto, že se mi líbíš. Mohu ti být prospěšný. Třeba jen tím, že umím mlčet.“

			Když tohle říkal, Miluše postřehla v jeho hlase náznak hrozby. Věděla, že by ji trápilo, pokud by nezjistila, o co přesně jde. Zasunula tedy závoru zpět, vrátila se a posadila na kraj lůžka. Rukou mu ukázala, aby si sedl vedle ní. Když ji ale chtěl obejmout a strhnout na záda, udeřila ho do tváře. Ne silně, ale přesto ji hned pustil.

			„Nejsem děvka,“ sykla s hraným pobouřením. „Pokud ti vyhovím, pak o tom budu rozhodovat já!“

			„Takže s Oldřichem z Rožmberka jsi obcovala z lásky?“ Miluše se zarazila. Dostala na něj neuvěřitelný vztek, ale na druhou stranu musela být opatrná. Některé pomluvy byly pro ni výhodné. Ale hlavně pro její dítě. Jenže všeho muselo být s mírou, jak říkával Oldřich z Rožmberka. V poslední době na něj vzpomínala často.

			Proto klidně, jak by to udělala každá žena, ať by měla svědomí obtížené hříchem nebo ne, jeho výpad odmítla: „Nevím, o čem mluvíš.“

			„Když umíral a tys byla u něj sama, náhodou jsem pootevřel dveře. Chtěl jsem se zeptat, zda něco nepotřebuje,“ vykládal a ztišil hlas, aby naznačil důvěrnost své řeči. „Nevšimli jste si mě a nedivím se. Byla jsi nad ním skloněná, vášnivě jsi ho líbala a on se tě dotýkal na místech, kde by rozhodně ctnostná žena cizí ruku nestrpěla. Tiše jsem proto dveře zase zavřel.“

			„Zmýlil ses. Bylo to cudné políbení, jako když se sestra loučí s bratrem. Prosil mne o to.“

			„Jistě, možná jsem viděl špatně,“ připustil klidně. Nehádal se, a přesto Miluše cítila, že ten muž má stále navrch. Vyrovnaně pokračoval: „I o tvém synovi se vykládá ledacos. Stejně jako o jeho údajném otci. Lidé si rádi vymýšlejí. Ale pamatuj si, Rožmberkovny nesnášejí bastardy. Představa, že by měla mít Anežka z Rožmberka v Pasovarech nevlastního bratra, je pro ni horší, než kdyby ji měli přibít na kříž. Jistě, že jich žije na panství několik, ale o žádném se nic jistého neví. O tvém synovi by však mohlo.“

			„Vyhrožuješ?“

			„Vůbec ne. Podívej, Miluško, já tě moc chci. A stejně jako mají rytíři právo bojovat mečem o srdce své vyvolené a třeba i zabíjet, mám já právo používat zbraně, kterými vládnu a které přísluší mému stavu. Co je na tom špatného?“

			Miluši se trochu točila hlava, střízlivá rozhodně nebyla. Jeho řeči ji vlastně bavily, a dokonce vzrušovaly. A děkan Eliáš určitě nebyl nezkušený mládenec.

			„Tak se svlékni,“ řekla měkce a sama si začala přes hlavu stahovat noční košilku.

		


		
			Rok Páně 1463 

			„Třeba dodat, že Jan z Rožmberka měl pravdu, když předpovídal, jak to před vídeňskými hradbami dopadne,“ poznamenal můj bratranec Petr a spokojeně položil popsaný list na hromadu připravených prázdných papírů. Všechny čekaly, až na ně zapíšeme další osudy našeho rodu Prokopů.

			„Přítomnost krále Jiříka měla svou váhu,“ doplnil jsem ho, neboť jsme o té věci věděli oba stejně dobře. Kdysi jsme text té dohody studovali.

			„Pod jeho patronací došlo v Korneuburgu ke smíru. Císař Fridrich odevzdal za roční plat čtyř tisíc zlatých vládu nad Dolními Rakousy a Vídní mladšímu bratru Albrechtovi. Za dané situace to byla pro něj vlastně výhra, neboť si udržel zbytek rakouského vévodství, majestát panovníka a zachránil rodinu, s níž se ocitl v obležení. Proto nešetřil na adresu Jiřího z Poděbrad díky. A také sliby. Některé dokonce splnil. Zrušil část povinností českého krále, které měl vůči římskému králi, a jeho syny Jindřicha a Hynka obdařil titulem říšských knížat münsterberských a hrabat kladských. Protože v Jiříkově vojsku byla řada žoldnéřů vyslaných měšťany, osvobodil pražské kupce od vídeňských cel. A polepšil moravský zemský erb.“

			„V jedné věci se však Rožmberk přece jen přepočítal,“ skočil mi bratranec Petr do řeči (a zvedl významně svůj protivný prst). „Císaři pomohli i čeští katolíci, zvláště Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, který mu půjčil deset tisíc zlatých a za to dostal do zástavy několik měst v rakouských zemích a celé území Vitorazska. Navíc ho Fridrich jmenoval svým rádcem a nejvyšším hejtmanem v rakouském vévodství na území severně od Dunaje. Vděk projevil i dalším českým velmožům, ovšem Rožmberkové se tažení na Vídeň neúčastnili. A tak vyšli na prázdno. I když nepozorovaně, pomalu ztráceli své výsadní postavení v Českém království.“

			„Uznávám však, že postoj našeho krále Jiříka byl v záležitostech císaře Fridricha poněkud nepředvídatelný, protože...“

			„Nepředvídatelný? Hanebný, milý Danieli!“ opravil mne bratranec.

			„Uzavřel spojenectví s bavorským vévodou Ludvíkem, podporoval tábor císařových odpůrců, a když mohl být konečně Habsburk poražen, tak mu pomohl. To byla přece zrada dosavadních spojenců.“

			„Mýlíš se,“ odmítl jsem to ostře. Ovšem zdvořile jsem počkal, než svou řeč dokončil. Teprve pak jsem přednesl své argumenty: „Boj v říši se totiž nevedl mezi německým panstvem a císařem, ale mezi bavorskými Wittelsbachy a braniborskými Hohenzollerny. Pokud by padl císař, Hohenzollernové by bojovali dál, protože hlavní vojenské síly byly jejich, ne císaře Fridricha. Válka by dobytím vídeňského Hofburgu rozhodně neskončila. Spíše naopak, byla by záminka ji ještě vyostřit.“

			„Zatraceně, proč musíte vy, kališníci, všechno zamotat, jako byste byli svatí? Ten váš Jiří z Poděbrad to přece neudělal proto, aby zabránil dalšímu krveprolití, ale aby na tom vydělal. Zapomněl jsi, co za pomoc od císaře dostal?“

			„A to bylo něco špatného? V historii, kterou oba tak rádi studujeme, je to vždycky stejné. Panovníci chtějí vydělat, stejně jako chtějí vydělat kupci a koneckonců i my dva. Copak jsme jako notáři pracovali z lásky ke křesťanstvu? Ne, pracovali jsme za peníze. A stejně tak vládnou i panovníci, aby získali peníze.“

			„My pracovali za peníze, ale nechovali jsme se hanebně,“ rozčiloval se můj bratranec tak opravdově, že si zapomněl říci o mísu buchet. Čekala na něj na polici, ale nepodal jsem mu ji.

			„Milý Petře,“ opravil jsem ho, „můžeš dát opravdu ruku do ohně, že jsi jako městský úředník dělal všechno jako dobrý křesťan?“

			„Rozhodně, nikdy jsem neudělal nic, co by bylo v rozporu se zemskými zákony!“

			„Věřím, že jsi zákony nikdy neporušil. Ale víš jistě sám nejlépe, že jsi občas hájil někoho, kdo vydělal jen proto, že lidské zákony nejsou dokonalé. Nikdy jsi nepomohl podle zákonů připravit o dědictví sirotky nebo vdovu?“

			Svého bratrance mám rád proto, že má dobré srdce a je čestný, i když je katolík. Chvíli přemýšlel, pak sklopil hlavu a tiše špitl: „Máš pravdu, vzpomínám si na dva takové případy. Ale jinak jsem jednat nemohl. Hm... Chceš tím naznačit, že i panovníci jednají někdy jako obyčejní úředníci? Jenže, milý Danieli, oni na rozdíl od notářů a písařů nemusí respektovat zákony, protože si je sami vytvářejí.“

			„A to zavdává podle tebe důvod k tomu, abychom je nazývali hanebnými? Oni opravdu nemusí poslouchat své vlastní zákony, jenže o to větší je jejich odpovědnost, protože jejich zákonem je prospěch vlastního rodu a celé země. A to, že díky svým zájmům pomohou někdy ukončit válku a uzavřít mír, to je spíše zásluha než hřích. Myslíš si opravdu, že je hanebností, pokud král Jiřík opustil své dosavadní spojence a tím upevnil postavení svého rodu? A navíc jeho kroky vedly k tomu, že oslabený tábor bavorských Wittelsbachů musel hledat cestu k míru.“

			„Vévodovi Ludvíkovi totiž docházely peníze,“ připustil mrzutě bratranec Petr. „Čeští žoldnéři mu sice pomohli vyhrát většinu bitev, ale vyprázdnili mu truhlice tak, že byl na jaře toho roku čtrnáctistého třiašedesátého, o kterém právě píšeme, téměř na mizině. Přistoupil na mír ne proto, že by váš král Jiřík jednal odpovědně, ale prostě musel.“

			„Ale i to můžeš v širších souvislostech připočítat našemu králi Jiříkovi k dobrému. Protože není podstatné, kdo má větší či menší zásluhy, ale to, že se lidé přestanou zabíjet. Mám pravdu?“

			„Vidíš, právě v tomhle je ten váš utrakvismus tak nebezpečný,“ pokusil se bratranec kličkovat. Nedávno mne překvapil výtkou, že jsme my, kališníci, příliš mírumilovní. A že raději skloníme hřbet, nežabychom bojovali za boží pravdu. Nevím, kde tuhle hloupost vzal. To snad platí o jednotě bratrské, u jejíhož zrodu stál náš předek Jeník. Ale my, skuteční utrakvisti, že bychom byli beránci? A naši bratři protestantského vyznání, kteří následují reformu Martina Luthera či Jana Kalvína, ti už vůbec ne. Nicméně nemínil jsem ztrácet čas planými polemikami. Proto jsem neopouštěl základní téma rozhovoru.

			„Milý Petře, abychom byli věcní a přednesli fakta, musíme mít na zřeteli, že král Jiřík neválčil proto, aby upevnil vliv Wittelsbachů nebo Hohenzollernů v říši, či aby zvyšoval lesk císařské koruny Habsburků, ale aby získal respekt a uznání pro české země. Nezapomínej, že ho v loňském roce papež Pius označil za kacíře. Proti tomu se musel nějak postavit.“

			„řekl bych ti, co měl udělat,“ povzdechl si můj bratranec, protože teprve teď si všiml mísy buchet. Ochotně jsem mu ji podal, protože mi bylo jasné, že naše práce půjde snadněji. A opravdu, ani ho nenapadlo poznamenat, že král Jiřík měl splnit papežovy požadavky, a byl by klid. Věděl totiž stejně jako já, že by klid rozhodně nebyl. Český utrakvistický tábor byl příliš silný a příliš sebevědomý, než aby se vzdal svých pozic v Českém království. A král Jiřík měl jako panovník povinnost hájit jejich zájmy, nikoli přání papežské kurie, jakkoli halasně vyhlašované za jediné správné a pro všechny křesťany závazné.

			Zatímco Petr jedl, sám jsem shrnul výsledky právě skončené války, kterou kronikáři nazvali markraběcí: „Dne dvacátého čtvrtého srpna toho roku, o kterém právě píšeme, byl ve svatovítské katedrále v Praze slavnostně vyhlášen mír. Bavorský vévoda Ludvík Bohatý, ač skoro všechny bitvy vyhrál, musel Albrechtu Achillovi vrátit všechny dobyté hrady a města, a to bez náhrady, zatímco Hohenzollernové ustoupili jen v bezvýznamném požadavku na omezení pravomocí norimberského zemského soudu.“

			„Zapomněl jsi ještě dodat,“ huhňal plnými ústy můj bratranec, „že tohle ujednání bylo opravdovou zradou bavorského vévodského dvora. Přitom spojeneckou smlouvu s ním prosadila o dva roky dříve královna Johanka z Rožmitálu. Ještě před sjednáním míru uzavřel navíc v únoru ten váš král Jiřík spojeneckou smlouvu s Albrechtem Achillem v intencích smíru s císařem. Místo Wittelsbachů se najednou jeho spojenci stali Hohenzollernové. Ale i když si o tom myslím své, mlčím! Nalij mi prosím trochu vína.“

			Udělal jsem to rád. I když se začínalo stmívat, bylo dusno a mě z toho rozbolela hlava. Už dlouho nebylo léto tak teplé. Obávám se, že to přinese škody na obilí. Ráno jsem se byl podívat na svá pole před hradbami a byl to neveselý pohled. Klasy byly přeschlé, a jak říká můj šafář, jen šustily. Zrno z nich vypadává, i když ještě nedozrálo.

			Uhasil jsem žízeň a pak se zase ujal slova: „K důležitým událostem toho roku musíš připočítat ještě mír, který v létě uzavřel císař Fridrich s uherským králem Matyášem Korvínem. Vydal mu svatoštěpánskou korunu, čímž v očích celého křesťanského světa potvrdil legitimitu jeho vlády. Ale nejen to. Matyáše Korvína adoptoval jako syna a tím mu přenechal habsburská dědická práva na uherský královský trůn, a to vše s požehnáním papeže. Věčně zadlužený císař to samozřejmě neudělal zadarmo. Od Korvína obdržel osmdesát tisíc zlatých. Tenhle obchod zvedl už tak pyšnému Korvínovi sebevědomí. Někde tady bych viděl začátek potíží, které s ním v dalších letech byly.“

			„Byl to panchart od nejútlejšího mládí. A jeho otec a strýc taky,“ nečekaně se mnou souhlasil bratranec. Tím vlastně potvrzoval, že jeho pozdější útoky proti kalichu nebyly legitimní. Potěšil mne. Hned však pokračoval: „A papež udělal ještě jednu věc, pro kterou ho nechválím, i když jsem jinak věrný syn církve. Na jaře zprostil město Vratislav přísahy věrnosti, kterou měšťané složili Jiřímu z Poděbrad, a pravomoci nad městem převzal sám. Byl to první veřejný krok proti kacířskému králi.“

			„Ovšem král Jiřík si z toho zatím těžkou hlavu dělat nemusel, protože doma za ním stál celý národ, včetně většiny katolického panstva,“ podotkl jsem. „Odpovědí na to, že papež Pius zrušil kompaktáta, byla výzdoba průčelí staroměstského chrámu Panny Marie před Týnem, který se právě v té době dokončoval. Ve výklenku byla z podnětu arcibiskupa Jana Rokycany umístěna mramorová socha znázorňující Jiřího z Poděbrad s korunou na hlavě, s mečem spravedlnosti v jedné ruce a s kalichem v druhé. Nad výklenkem byl umístěn obrovský pozlacený kalich s nápisem Veritas vincit, tedy Pravda vítězí.“

		


		
			KAPITOLA 20

			Poté, co Burjan z Gutštejna padl a Háta ovdověla, nespěchala setkat se s jeho dědicem. Namlouvala si, že tím oddálí hořký fakt, že už není na Gutštejně paní. Matka Barborka jí tuhle naivní představu vymlouvala, že nemůže být jako jezevec, který si myslí, že je v bezpečí, když zaleze do nory. Až totiž bude mít ten jezevec hlad, musí z ní vylézt. A stejně tak Háta se bude muset dříve nebo později postavit realitě tváří v tvář. Navzdory tomu ji ale u sebe v Písku nechala až do adventu.

			Jediné, co během té doby dokázal její strýc Olbram vymyslet, bylo, že v případě, pokud by ji chtěl mladý Burjan z Gutštejna i s dětmi vyhnat, může vznést žalobu na vrácení věna a žádat vyplacení nároků svých dětí. Nikde sice v zemských deskách zanesené nebyly, ale podle zvyklostí měli mladší sourozenci od dědice podíl dostat.

			S matkou oslavila ještě svátek její patronky svaté Barbory, a pak se vydala domů na Gutštejn. Vánoce chtěla jako obvykle strávit se svými dětmi. Ať se dělo cokoli, ty tím trpět nesměly. Dceři Barborce bylo v létě deset let a už pochopila, že se otcovou smrtí věci změnily v neprospěch celé rodiny. Mladšímu Zbyslavovi byly však teprve čtyři roky a alespoň on by měl prožívat šťastné chvíle dětství. Jeho hlavní starostí momentálně bylo, aby mohl zápasit se svou sestrou nebo s některým dítětem, jehož rodiče sloužili na hradě. Byl to chlapec robustní a po otci měl bojovného ducha.

			Když večer těsně před svatou Lucií dorazila Háta na Gutštejn, zjistila, že tam mladý Burjan není. Od stařičkého písaře Joslina se dozvěděla, že odjel do Bavorska. Podle dopisů, které mu připravoval, písař soudil, že si pán jede pro nevěstu. Jmenovala se Zykuna z Ortemburka a získá s ní zřejmě slušné věno a vlivné příbuzné.

			„O mně se v těch dopisech neříkalo nic?“ zeptala se Háta mrzutě. Mladý Burjan se rychle postavil na vlastní nohy a zjevně spěchal, aby upevnil své postavení.

			„Je mi líto, urozená paní, ale ani zmínka,“ kroutil šedou hlavou písař. „Nechal tu však pro vás list.“

			„Co je v něm?“

			„Nevím, já ho nepsal. Je zapečetěný. Mám vám ho přečíst?“

			„Ne,“ odmítla to Háta ostře. Ona číst i psát uměla, a pokud jí chtěl Burjan z Gutštejna sdělit něco nepříjemného, nemuselo to služebnictvo vědět.

			Nedočkavě rozlomila pečeť a list přelétla pohledem. Nebyl dlouhý a neobsahoval vlastně nic důležitého. Burjan jí přál šťastné Vánoce a prosil ji, aby dohlédla na hospodářství, než se vrátí. Ani zmínka o tom, co s ní bude dál. Mrzutě list složila a vydala se do hodovní síně, protože měla hlad.

			Její děti na ni už čekaly. S nimi seděla u stolu chůva a stará komorná. Na opačné straně se v křesle rozvaloval muž s řetězem kolem krku, který značil, že je purkrabím. Háta ho neznala. Když Gutštejn opouštěla, zastával ten úřad Fritz z Bochova, stárnoucí muž oddaný jejímu manželovi a také jí.

			Došla ke svému křeslu. Její děti i obě ženy uctivě vstaly, jak se v takové chvíli slušelo. Po kratinkém zaváhání to neochotně udělal i nový purkrabí.

			„Kdo jsi?“ zeptala se ostře.

			„Habart z Drštky,“ opáčil ležérně. „Můj rod bojoval proti kališníkům tak usilovně a statečně, až jsme o všechno přišli. Proto jsem musel před lety odejít do Bavorska a už řadu let sloužím pánu těchto panství a rovněž církvi.“ Když tohle říkal, postřehla Háta důraz, který dával na to, čí je služebník. Pochopila, že rozhodně nebude stát na její straně. Určitě se sem už donesla zpráva, že v pražských městech přijala kalich a slíbila, že v utrakvistické víře vychová i své děti.

			„Co se stalo Fritzovi?“

			„Panu Burjanovi nevyhovoval. Propustil ho,“ opáčil teď už se zjevnou drzostí purkrabí, a aniž čekal na vyzvání, posadil se.

			Háta se v duchu třásla zlostí a ponížením. Mohla by tomu drzému chlapovi spílat, mohla by mu hrozit, ale k ničemu by to nevedlo. Nebude přece kazit dětem po tolika měsících setkání s ní. Přivezla jim dárky a ty jim chtěla po večeři rozdat.

			„Fritz opravdu pár důležitých věcí zanedbal,“ potvrdila stařičká komorná Benigna. Sloužila už matce Hátina manžela. Neměla skoro zuby, a proto trochu šišlala. „Stejně jako se to stává mně. Stáří je mrzutá věc, člověka bolí tělo a zapomíná. Ne každý má však to srdce nemocného a bezzubého psa vyhnat.“

			„Važ slova!“ okřikl ji Habart z Drštky.

			„Co ty mi můžeš udělat, chlapče?“ opáčila nevzrušeně. Háta na ni vrhla vděčný pohled, protože pochopila, že to říká, aby ji pomstila.

			„Tobě nic,“ souhlasil výhrůžně. „Nejsi služebná pana Burjana, ale jeho macechy. Takže tě žádám, paní Háto, aby tvá služebná neurážela našeho pána.“

			„Bohužel jsem ji neposlouchala,“ opáčila sladce Háta. „Co vlastně řekla? Můžeš mi to zopakovat?“

			„Já tu nejsem pro smích,“ sykl pobouřeně, ale zmlkl. Po zbytek večera si ho nikdo nevšímal a nikdo na něj nepromluvil. Dvakrát se pokusil vmísit do hovoru, ale všichni ho okázale ignorovali. Hned jak dojedli, zvedl se a bez rozloučení hodovní síň opustil.

			Háta poslala chůvu do své komnaty, aby přinesla proutěný košík, který nechala stát na truhlici. Sotva za ní zapadly dveře, obrátila se na Benignu: „Vypadá to se mnou špatně, že?“

			„Nemyslím,“ vrtěla stařičká komorná hlavou. „Jak jsem měla možnost mladého Burjana poznat, není to v jádru zlý člověk. Je ovšem ctižádostivý a miluje bohatství. Zdá se mi však, že po otci zdědil i kousek cti. Dopadne to dobře, paní Háto.“

			„Co je to dobře?“ povzdechla si. „Nemůže to být dobrý člověk, když vyhnal starého Fritze a přivedl sem toho troubu.“

			„To je jiná písnička. Fritz byl pouhý poddaný a nový purkrabí, nebo jak vy ho titulujete, pitomec, dělával zřejmě pro našeho pána jisté služby, za které je mu zavázaný. Tenhle úřad je podle mne odměna a taky důvod, aby pomlčel o tom, co bylo dříve.“

			„Je to pitomec,“ ozvala se Barborka. Byla to vysoká štíhlá dívka a vše, co ji zdobilo, by obdivovatelé dvorské módy označili za krásné. Měla bílou pleť, dlouhé světlé vlasy, velké oči, příjemně vykrojená ústa a postavu, která měla všechny křivky nádherně ženské, ale přitom nijak venkovsky robustní. Rozhodně však byla vyvinutější, než odpovídalo jejímu věku. Povahu zdědila spíše po babičce než po Hátě. Byla bezstarostná, veselá, společnost mužů ji rozhodně nepřiváděla do rozpaků, nenechala si od nikoho nic líbit, ale přitom byla mimořádně vychytralá.

			„Co to říkáš, Barborko!“ napomenula ji matka. „Taková slova mohou pronášet dospělí, ale ne mladá urozená dívka.“

			„Tak dobře,“ přikývla a po rtech jí přeběhl žertovný úsměv.

			„Ten ctihodný rytíř, který tu je dneska purkrabím... Je to tak dobře, maminko?“

			„Dostaneš pohlavek,“ usmála se Háta. „Cos vlastně chtěla říci?“

			„No, že mě ten pitomec už dvakrát chytil za bradu a jednou se mne dokonce pokusil obejmout. Prý dosud nepotkal tak krásnou dívku, jako jsem já.“

			„Už chápu, proč si se synem tvého otce rozumí. Jim počestnost nic neříká,“ povzdechla si Háta. „Zítra si s ním důrazně promluvím.“

			„Nedělej to,“ odmítla to Barborka okamžitě. „Nikdy nevíš, kdy se nám to může hodit. O mě se neboj, já se o sebe umím postarat. Měla jsem mlčet.“

			Háta se na dceru překvapeně zadívala. To už nebyla ta veselá a rozpustilá holčička, jak ji znávala. Kdyby mohla, vyskočila by a objala ji. Nebyla už sama, měla tu spojence, s kterým může počítat. Ne, ani ona se tak snadno nevzdá.

			Když se vrátila chůva, vylovila Háta z košíku nejprve dětskou plechovou přilbici a podala ji malému Zbyslavovi. Oněměl úžasem.

			„Ta je pro tebe,“ řekla láskyplně. „Pořád máš na hlavě nějaké boule a modřiny, tak proto tahle přilbice. Odteď jsi malý rytíř.“ Obřadně mu ji nasadila a ukázala, jak se pod bradou spínají řemínky. Zbyslav ji pak odmítl sundat a vytrucoval si, že v ní mohl i spát.

			Barborce přivezla Háta stříbrný pás s fialovými ametysty. V Písku se náhodou zastavil jakýsi kupec z Lince, a protože nutně potřeboval peníze, prodal ho celkem levně. Barborka se jím opásala a nesmírně jí slušel. Když si stáhla splývavý šat, ještě více vynikl pas a boky.

			„Budeš v něm taky spát?“

			„Nejsem už malé dítě,“ opáčila, ale v hlase těžko skrývala dojetí. „Rozhodně si ho však vezmu na sebe zítra. Musím se líbit, když tu mám teď nápadníka.“

			„Co to plácáš? Jakého nápadníka?“

			„To já jen tak,“ zasmála se rozmarně, roztáhla ruce a zatočila se po místnosti. Háta ji však znala a nevěřila, že věci říká jen tak, aniž by je měla rozmyšlené. Rozhodla se, že ji začne hlídat. Ostatně, její dcera měla už věk, kdy ji bylo třeba chránit. Ona sama přišla o panenství záhy poté, co oslavila své třinácté narozeniny. Barborce sice ještě tolik nebylo, jenže na druhou stranu vypadala rozhodně na víc. Jedenácté narozeniny měla oslavit už za pár měsíců. Hátu v poslední době stíhala jedna rána za druhou, musela se tedy snažit, aby nepřišly další. Pokud chtěla dceru dobře provdat, musela ochránit její panenství.

			 

			„Zatracený život,“ klel Olbrámek, když se vrátil z Košic, kde se konal sjezd hornouherských hejtmanů a správců královských hradů. Popadl číši vína a celou ji do sebe obrátil. Po cestě byl ještě promrzlý a na vousech mu pomalu roztávaly krystalky ledu. Pokynul panošovi, aby mu dolil, a i tu do sebe obrátil.

			„Pomalu,“ mírnila ho dobromyslně Žofie. „Dva týdny jsi neobdělával mé pole, tak ať to dneska v noci zvládneš.“

			„Kam chodíš na ty výrazy?“ ušklíbl se. S ní se mu nálada pomalu lepšila. „Jsi šlechtična a ne venkovanka. Takže bys měla třeba říci, že jsem dva týdny nepečoval o tvé panství. Nebo něco podobně vznešeného.“

			„Kdybychom žili na vznešeném dvoře, pak jistě. Ale podívej se kolem sebe. V posádce je jeden větší halama než druhý. Víš, co jsem zjistila? Že náš nový kaplan neumí psát. Jenom číst.“

			„A není to jedno?“ zabručel způsobem, že se na něj překvapeně zadívala. Pochopila, že tu mizernou náladu nemá bezdůvodně. A nějak to muselo souviset se šarišským hradem, kde spolu žili. Jindy se rozčiloval nad každým nedostatkem, který zjistil. Byl hrdý na své postavení a na veřejnosti často tvrdil, že hájit čest uherského krále není jen povinnost, ale i čest.

			„Co se stalo v Košicích?“ zeptala se ho měkce. Už si na svůj život zvykla, nebyl nijak zářivý, ale měla všechno, co potřebovala. A po boku chlapa, který ji uměl pěkně pomilovat, nebil ji a navíc ji měl rád. A většinou s ním byla zábava, pokud byl zrovna na Šariši a nemusel pronásledovat houfce bratříků.

			Olbrámek se chtěl znovu napít, ale Žofie položila dlaň na jeho číši a mlčky zakroutila hlavou. Chtěla odpověď.

			„No co, vykopli mě!“ rozkřikl se, odstrčil její ruku, ale víno nevypil. Znovu vypěnil a číší zlostně mrskl o podlahu. Protože panoš nestačil uskočit, víno mu potřísnilo škorně. Olbrámek mu dal pohlavek a nařídil, ať to hned uklidí a přinese jinou. Samozřejmě plnou.

			Byl vždycky prudký a vztek si vybíjel násilím. Tady měl kolem sebe dost služebníků, aby to odnesli oni. Ale pak se vždycky rychle uklidnil a jednal rozumně. I to Žofii vyhovovalo, protože její otec Jan Čapek ze Sán byl podobný. Na rozdíl od manžela. Jan Talafús byl hrubián, ať měl zlost či byl klidný. A rozhodně ji rád neměl.

			„Uherský král uzavřel mír s Jiskrou z Brandýsa,“ vysvětloval Olbrámek. Hovořil sice zahořkle, ale už nezuřil. „S hejtmany jsme pro něj dobyli všechna místa, která ovládali bratříci. Župy Spiš, Šariš i Zemplím má teď Matyáš Korvín pevně v rukách. Měl by nám být vděčný. Ale to on neumí, protože je to bastard! Jeho komoří na sněmu oznámil, že teď, když je v téhle krajině klid, je zbytečné, aby tu zaháleli tak výteční bojovníci, jako jsem já a mí druhové. Všechny hrady převezmou uherští rytíři. Když šlo o to bojovat a umírat, byli jsme dobří. A teď...,“ mávl rukou.

			Protože se vrátil panoš s vínem, střídmě usrkl. I on se těšil na nadcházející noc se Žofií. V Košicích se jen jednou pomiloval s nějakou sklepnicí, a to jen proto, aby před ostatními rytíři nevypadal hloupě, protože se věrnosti posmívali. Říkával, že drží celibát.

			Výmluva na církev byla užitečná, protože na sněmu byl kancléř ostřihomského arcibiskupa. S ním se vždycky vyplatilo vycházet po dobrém.

			Když ho Olbrámek opil, dozvěděl se, že Jan Talafús, Mikuláš Brcal i další hejtmani jsou uvězněni právě v Ostřihomi, ale nejspíše brzy dojde k dohodě a budou propuštěni. To byla další věc, která ho štvala. Po dobytí Rychnavy měl Talafúse zabít, i kdyby ho za to měli pak soudit.

			„No dobrá, Šariš převezme jiný hejtman,“ nadhodila Žofie, „ale tebe snad král nevyžene s žebráckou holí. Dobrých rytířů se nezbavuje žádný rozumný panovník. A Matyáš Korvín hlupák přece není.“

			„Ne, to rozhodně není. Jenže co je panovníkovi do citů jeho služebníků?“

			„Citů?“ opáčila nechápavě.

			„Všichni čeští a moravští rytíři, kteří mu tady se svými žoldnéři slouží, budou bojovat proti Turkům. Velet těm houfcům bude Jan  Jiskra. Do toho vojska přijme i omilostněné bratříky. Takže mi časem bude velet třeba i Jan Talafús. I to bych skousl. Žoldnéř musí vydržet všechno. Musí se starat jen o to, aby zbytečně nezemřel. Je to ponižující, ale nešť. Jenže co bude s tebou? Ve vojenském ležení spolu žít nemůžeme.“

			Žofii zjihl pohled. Olbrámek myslel na ni. Chvíli váhala, zda mu poví to, o čem ve skrytu už delší dobu přemýšlela. Původně se mu přiznat nechtěla. Jenže tohle měnilo situaci.

			„Vlastním přece Hukvaldy,“ nadhodila neurčitě. „Dělám si starost o svůj majetek. Do loňska, než jsi zajal Talafúse, se o panství staral on. Ale netuším, jak to tam vypadá teď. Ne, ve vojenském táboře bych už žít nedokázala, i když jsem v něm vyrostla. Vrátím se na Hukvaldy. A ty bys mohl jít se mnou. Dobrého hejtmana nepotřebuje jen Šariš.“

			Olbrámek stáhl mrzutě obočí. Ano, mohl se stát hejtmanem na Hukvaldech. Jenže to nebylo totéž. Tady sloužil uherskému králi, a ten byl daleko, ale tam by sloužil Žofii. Už jednou to zkusil a skončilo to tím, že ho nechala spoutat a vyhnala ho.

			„Kde budu ubytovaný?“ zeptal se váhavě.

			Žofie se na něj překvapeně zadívala a pak se zvonivě rozesmála. „Přece v ložnici hradního pána. V paláci, hned vedle mé jizby!“

			„Budu tě muset poslouchat?“

			„To budeš muset,“ souhlasila vážně, „ale neboj se, já jsem laskavá paní.“

			Olbrámek věděl, že příliš na vybranou nemá. Ještě chvíli dělal okolky, ale pak souhlasil. Hned u stolu klekl na podlahu a složil jí slib poslušnosti. Udělal to napůl v žertu, ale věděl, že časy svobody jsou ty tam.

			O týden později odjela Žofie v doprovodu několika ozbrojenců se všemi svými věcmi ze Šariše.

			O měsíc později předal Olbrámek hrad novému hejtmanovi a s tuctem věrných žoldnéřů se vydal za ní. Po cestě vydrancoval dvě vesnice a jedno městečko. Považoval to za své legitimní právo, protože uherský král mu dlužil žold za několik měsíců.

			Bylo mu sedmapadesát let a začínal nový život. Doufal, že klidnější, a věřil, že ho v pokoji a míru dožije na Hukvaldech.
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			Od podzimu, kdy začala Miluše navštěvovat rožmberský dvůr v Krumlově a také sousedy, se její vztah se švagrovou začal znovu rapidně horšit. Helga jí záviděla, a když znovu obtěžkala, vyložila si to tak, že je to boží znamení. Panna Maria jí odpustila hříchy a nebyl tedy důvod se chovat laskavě k sestře svého manžela.

			Miluši nebavilo neustále se dohadovat o prkotiny, jako třeba kdo má do hodovního sálu vstoupit první, pokud jedli společně u jednoho stolu. K první ostré hádce došlo po žních, kdy se v bráně pasovarské tvrze potkaly povozy s obilím. I když ten, který patřil Miluši, tam byl o nepatrnou chvilku dříve a vjel tedy první, Helga ječela, že podle smlouvy měl vjet nejprve povoz jejich. Miluše jí odsekla, že to platí jen pro ni, nikoli pro služebníky, a ať dá pokoj, že už jí má plné zuby. O chvíli později se za ní přihnal bratr Albrecht, rozzuřený tak, že se obávala, aby ji nezačal bít.

			„K mé rodině se budeš chovat s úctou. A pokud neumíš ctít smlouvy, podám na tebe žalobu!“ soptil.

			A tak to pokračovalo celý podzim a advent. Ještě nikdy nezažila tak smutné Vánoce. Miluše byla otrávená, protože to neměla snadné a ještě jí bratr a švagrová dělali ze života peklo. Přemýšlela, proč vlastně? Nevěřila, že to je prostě z touhy ubližovat. Musel v tom být záměr. Ten byl vlastně jasný, vyštvat ji z Pasovar. Na Nový rok, kdy si ani nepopřáli, zastavila na dvoře bratra.

			„Albrechte, chci si s tebou vážně o něčem promluvit.“

			„U večeře.“

			„Ne, jen my dva. I když to tak nevypadá, jsme ještě pořád sourozenci.“

			„Já nemám před svou ženou tajnosti.“

			„Chci ti jako sestra přednést jistý návrh. Pokud tě to zajímá, pak si promluvíme bez Helgy. Jinak nic!“

			Ostře to odmítl. Pokrčila rameny a šla po svých. Předpokládala správně. Následujícího dne ji sám zastavil a zeptal se, o čem s ním chce mluvit.

			„Pojď se projít.“ Zaváhal, ale pak zamířil k bráně. Miluše ho předběhla, ale u brány se významně zastavila, aby mohl projít první. V tu chvíli jako by vypadl z role. I on se zastavil, protože dříve, na Dívčím Kameni, to býval mládenec mimořádně dvorný.

			„Podle smlouvy máš přednost,“ upozornila sarkasticky.

			Závan minulosti byl pryč. Pokrčil rameny a vyšel před hradby.

			Miluše dva kroky za ním.

			Všude ležely hromady sněhu, ale cesta byla prohrabaná. Pomalu kráčeli po zledovatělých kamenech k usedlostem, jejichž šindelové střechy vyčnívaly nad koruny holých stromů a zdi dvorů. Z lesa se ozvalo zavytí vlka. V zimě se vždycky stahovali k lidským obydlím.

			„Je mi jasné, Albrechte, že mne chcete vystrnadit. Není to od tebe ani pěkné, ani bratrské.“

			„Co konkrétně navrhuješ?“ skočil jí nerudně do řeči. Miluše si povzdechla. Ve skrytu duše doufala, že v jeho hlase uslyší alespoň stín starého Albrechta. Proto s ním chtěla hovořit o samotě. Jenže jeho hlas zněl nenávistně. O bratra přišla. Cesta ke smíru možná nebyla.

			Bylo smutné, jak někteří mužové dokázali podlehnout svým ženám a na svět se začali dívat jen jejich očima. Stejně smutné ovšem bylo, že jiní naopak nedokázali vidět svět očima svých manželek, a proto jim nerozuměli a mnohdy je ani nemilovali. Svět byl složitý a mnoho zla vznikalo z neporozumění a sobectví. Jak krásné by bylo mít vedle sebe někoho, s nímž by mohla o běžných trablech i touhách hovořit. Ale neměla.

			„Dám se vystrnadit, Albrechte,“ řekla chladně. „Ovšem za určitých podmínek.“

			„A ty jsou?“

			„Svůj díl ti rozhodně neprodám. Stejně bys mne nedokázal vyplatit. Ponechám si všechno, co jsem zdědila. O vše se bude starat můj správce, já budu čas od času Pasovary navštěvovat a on mi bude skládat účty. Na tom se nezmění nic. Ale tvrz opustím a pronajmu vám svou polovinu paláce.“

			„Jsme ochotni se o palác starat a užívat ho celý, pokud tu nechceš být, ale platit ti nebudeme nic,“ oznámil, jako by měl tu odpověď předem připravenou. A možná i měl. Určitě s ženou promýšleli různé možnosti, když neustále ztrpčovali Miluši život.

			„Vy jste se už s Helgou dohodli? A se mnou vůbec nepočítáte, že? Všechno by mělo být jen podle vás? Tak to tedy ne! Pokud mi nájemné nedáte vy, pak jistě někdo jiný. Znám v okolí pár početných zemanských rodin, které se do svých tvrzí nevejdou. Jistě se někdo z nich rád uchýlí k nám. Své patro jim pronajmu celkem levně.“

			„To nemůžeš!“

			„Svůj návrh jsem ti sdělila. Buď sbohem!“

			Nebylo nic, co by Miluši k rodným Pasovarům poutalo. Domov nedělala budova, ale to, jak se tam člověk cítil a kým byl obklopen. Přemýšlela o tom už delší dobu, ale tohle byla poslední kapka její trpělivosti. Nicméně to, co zamýšlela, se nedalo uskutečnit snadno a rychle. V rodném stavení by však nezůstala už ani za nic. Kdo ví, co by jí ti dva ve své zlobě ještě udělali.

			Ještě téhož dne nechala naložit na saně truhlice se svými věcmi, dala zapřáhnout koně a v doprovodu správce a dvou čeledínů, s malým Vítkem v náruči, Pasovary opustila. Když projížděla bránou, postřehla v okně paláce tváře Albrechta a jeho ženy. Měla pocit, že se škodolibě usmívají. Kdyby však viděli do její tváře, zjistili by, že škodolibě se usmívá i ona.

			I když byl teprve začátek nového roku, což bylo v téhle kopcovité krajině mimořádně chladné období, už několik dní nesněžilo a jelo se dobře. Cesty byly sice zmrzlé, ale nebe jasné, a občas dokonce vysvitlo bledé zimní slunce. Do Krumlova proto nemuseli jet oklikou až k mostu na Latrán, ale saněmi prostě přejeli zamrzlou Vltavu.

			Předpokládala, že touhle dobou bude Vladař domu rožmberského v krumlovském paláci. Tam trávil se svou rodinou zimu vždycky. Přijal ji okamžitě, teď na počátku roku bylo práce málo.

			„Jistě víte, urozený pane, o neshodách, které mám s bratrem a jeho ženou,“ začala s hraným zoufalstvím.

			„Cosi jsem zaslechl,“ připustil Jan z Rožmberka. Od svého písaře Reinprechta mnohokrát slyšel, jak Miluše ubližuje jeho dceři, která se na Pasovary provdala. Bylo mu to jedno.

			„Nestěžuji si. Já vydržím hodně. Ale oni ubližují i malému Vítkovi,“ pokračovala a pak významně ztichla. Pokud si krumlovský pán stále myslí, že její syn má krev jeho otce, pak mu rozhodně nebude lhostejné, aby chlapci někdo ubližoval, byť to byl bastard. A nezmýlila se.

			„Ubližovat nevinnému dítěti je odporná hanebnost,“ řekl temně. „Co mohu pro malého Vítka udělat?“

			„Mohla bych požádat o přístřeší tady na hradě? Na dva nebo tři měsíce. Jsem skromná, stačí mi palanda v čeledníku.“

			„A ty si myslíš, že se to zatím vyřeší samo?“

			„To si nemyslím. Ale mám nějaké peníze, chci koupit dům ve městě a tam se odstěhuji. Můj syn bude chodit do školy k bratrům minoritům, až pobere trochu rozumu. A já bych se chtěla věnovat tomu, co mi ve svém štědrém privilegiu odkázal váš slavný otec Oldřich.“

			„Ani si už nevzpomínám, o co šlo. Něco ženského, mám pravdu?“

			„Ano. Smím založit dílnu, v níž se budou vyšívat oděvy pro vznešené dámy.“

			Jan z Rožmberka přikývl. Rychle počítal. On potřeboval peníze a Miluše zjevně nějaké měla. Do léta na něj určitě spadne jako každoročně odúmrtí nějaký měšťanský dům v Krumlově. A ten jí pak může prodat. Uspokojovala ho i představa, že malý Vítek bude navštěvovat školu. Vážil si rodiny a měl rád děti.

			„Dobrý plán,“ souhlasil po krátké úvaze. „Jen s tím čeledníkem to považuji za hloupý nápad. Mohu tě ubytovat tady v paláci. A můžeš jíst u stolu s mými úředníky. Za to mi zaplatíš za každý měsíc pobytu kopu grošů. Pokud bys šla do zájezdního hostince, budeš to mít mnohem dražší.“

			„Děkuji,“ opáčila vděčně a uklonila se.

			„Teď zajdi za mou urozenou manželkou a řekni jí, jak jsme se domluvili, ať to zařídí. Dnes večer budeš ovšem večeřet s mou rodinou.“

			Anna Hlohovská odpočívala ve svém fraucimoru. Měla jen tři měsíce po porodu a cítila se ještě trochu slabá na to, aby na delší čas opouštěla palác. V létě nabírala síly rychleji než v zimě. Umiňovala si, že příště musí obtěžkat koncem léta, aby porod proběhl za lepšího počasí.

			Miluše byla na setkání pečlivě připravená, protože tenhle plán nosila v hlavě vlastně od podzimu. Hned jak se s ní Helga začala znovu hádat, dala se do vyšívání. Nejprve proto, aby se uklidnila, později aby využila své privilegium.

			Anna Hlohovská rozhodně nepatřila k jejím příznivkyním. Miluše se rozhodla, že to dnes změní. Pověděla jí o rozhodnutí jejího manžela a vyslechla si kázání, aby se v paláci chovala ctnostně a pokorně. Tím by vlastně slyšení mělo skončit. Krumlovská paní dala pokyn své komorné, aby zařídila další.

			„Jsem vám vděčná, vznešená paní, a na znamení díku prosím, přijměte můj dárek,“ řekla Miluše a na stůl položila balíček v plátně. Sama ho rozbalila a před Annu Hlohovskou rozložila nádherný ženský živůtek. Ty byly v poslední době velice módní a žádané. Jenže tenhle nebyl obyčejný soukenný, ale z bílého atlasu a zdobený barevnou výšivkou. Mezi úponky a zelenými listy byly červené pětilisté růže. Vše bylo vyšito s mimořádným vkusem, ale také nesmírně zručně. Stehy byly drobné a obratně skládané vedle sebe.

			„Je nádherný. Kdes ho koupila?“

			„To jsem ušila sama.“

			„A ta výšivka?“

			„I ta je z mých rukou. To mne naučila má matka.“ Anna Hlohovská zvedla živůtek a dlouho studovala techniku výšivky. Pak nechápavě zakroutila hlavou: „Takhle se ale u nás nepracuje.“

			„Jistě že ne. To se má matka naučila u jeptišek v Lužici. Když kališníci vypálili klášter, vrátila se k otci.“

			„Nevzpomínám si, že bych někdy tvého děda viděla. Nebo o něm něco slyšela. On nežil tady na panství, mám pravdu?“

			„Ne. Jmenoval se Vítek, jako můj syn. Řadu let sloužil jako sekretář české královně Barboře Cellské,“ vyprávěla zdvořile Miluše. V duchu měla nesmírnou radost, protože se dostala k tomu, co chtěla Rožmberkově manželce sdělit. Předpokládala správně. O věrném komořím, který zůstal do poslední chvíle s umírající královnou nakaženou morem, se vyprávělo u všech šlechtických tabulí. Jeden minesengr napsal dokonce o smrti české královny tklivou píseň.

			„Ten Vítek?“ zeptala se věcně Anna Hlohovská.

			„Ten,“ potvrdila Miluše.

			Tak se stalo, že slyšení neskončilo. Dostala víno, nějaké pamlsky a až do pozdního odpoledne musela vyprávět o sobě, své matce, ale hlavně o dědovi Vítkovi. Annu Hlohovskou si dokázala získat, protože ji přesvědčila, že je z dobré katolické rodiny a není žádná hanebnice. O týden později od ní dostala zakázku vyšít oltářní antependium, které chtěla věnovat svému bratrovi do Hlohova. Měla za ni dostat tolik, že by za to mohla žít v paláci do konce roku, a ještě by jí zbylo. Věřila, že se v jejím životě vše obrací k lepšímu.

			 

			Po návratu do Kunvaldu měl Jeník pocit, jako by se po dobu, kdy ho v pražských městech žalářovali, v obci cosi změnilo. Opět se zvětšila, z hor se přistěhovaly dvě rodiny a z Hradce tři svobodní mládenci. O to však nešlo. Občas totiž zaslechl řeči, které se mu ani trochu nelíbily.

			Jedním z nedávno přistěhovavších mládenců byl jakýsi Martin z Krčína. Vyučil se koželuhem, ale nepohodl se s mistrem a řemeslo opustil. Nějakou dobu se živil žebrotou a jako potulný kazatel. Pak ho uvěznili a převezli do pražských měst, kde ho vyslýchal sám arcibiskup Jan Rokycana. Martin z Krčína se odmítl vzdát svého učení, ale než mohl být odsouzen, uprchl.

			„Bůh má s každým přesné záměry,“ vykládal. Ale říkával to obvykle jen po straně a především těm novým, před Jeníkem nebo Řehořem si netroufl. „Tak i se mnou. Díky vězení jsem pochopil vznešenou pravdu, za kterou bychom měli my všichni bojovat.“

			„Nepropadej světské pýše,“ kárali ho přátelé. „Všichni přece víme, co po nás Kristus žádá.“

			„Pokud jde o naši víru, pak to jistě víme,“ nedal se odradit. „Ale copak stačí, abychom věřili jen my sami? Není snad naší povinností hlásat Kristovu pravdu všem? Rokycana se mne při výslechu zeptal na něco, čím mi otevřel oči.“

			„Utrakvistický arcibiskup,“ upozornil pohoršeně jeden z posluchačů.

			„Ano, utrakvistický biskup. Protože kališníci nejsou kacíři, dosud jen nenalezli svou cestu. Víte, na co se mne zeptal? Zda je lepší se s vírou skrývat v horách, po skalách či v lesích, nebo poznanou pravdu vyznávat veřejně. Narážel na to, že se prý straníme ostatních kališníků, a to považoval za naši hanebnost. Ale ona to není hanebnost, je to naše slabost, bratři a sestry. Naše sobectví. My nesmíme svou pravdu skrývat, ale musíme ji hlásat všem, kteří chtějí najít cestu ke spáse!“

			„Mýlíš se,“ zasáhl ostře Jeník, který se k hloučku nenápadně přitočil. Pochopil hned, že je třeba tomu udělat rázný konec.

			„Co jsme slíbili? Že se vrátíme k jedinému a správnému životu, a to je ideál prvních křesťanů a skutečné apoštolské církve. Budeme žít v ústraní a budeme se vyhýbat hříšnému světu. Ale ty nás nabádáš, abychom se do toho hříšného světa vrátili.“

			„Nikoli abychom se tam vrátili, ale abychom ho pomohli změnit k obrazu božímu.“

			„Jak ho můžeme změnit, pokud tam mají slovo nehodní kněží? Pravou cestu ke Kristovi mohou ukazovat jen zbožní mužové, kteří jsou čistí a plní hluboké víry. Je snad Rokycana mužem čistým?“

			„To není,“ připustil Martin z Krčína. „Jenže ať chceš nebo ne, bez kněží nelze ctít Krista.“

			„Bez apoštolsky čistých kněží to nejde,“ souhlasil Jeník. Právě téhle věci se už delší dobu věnoval, a byl to on, kdo v jejich obci prosadil predestinační teorii, což znamenalo dodržování kontinuity s původní apoštolskou církví, danou svěcením, kterým se apoštolské právo předávalo z kněze na kněze. Důrazně pokračoval: „Takové kněze ve svém středu máme. Jsou legitimní, čistí a apoštolsky pomazaní, ale právě proto nemůžeme poslouchat ty ostatní a špatné. Nesmíme se s nimi ani stýkat.“

			„Je zaslepenost neumět přijmout pravdu od jiných, pokud pravdou je. Bez ohledu na to, kdo ji vysloví. A pravdou je, že bychom se neměli stranit ostatního světa.“

			„Tak nehovoří muž, jehož já mohu považovat za bratra,“ napomenul ho ostře Jeník a rozhlédl se po ostatních. Část z nich klopila oči provinile k zemi, ale ke své nelibosti postřehl v očích dvou či tří sousedů nesouhlas a dokonce vzdor. Proto zvýšil hlas a pokračoval:

			„Není totiž na tobě, ani na nikom z nás, soudit, co je a není pravda. Ta věc je jasná! Pokud cokoli tvrdí kacíři, je to kacířství. Nemůžeme tedy ctít slova pražského arcibiskupa! Pro nás má význam jen to, co tvrdí zbožný bratr. Pouze pak je to myšlenka zbožná a má pro nás cenu zjevené pravdy. Modli se, aby ti Kristus odpustil tvé hříchy.“

			„Promiň, bratře, ale tomu já stále nerozumím,“ nedal se Martin z Krčína zastrašit. „Považuješ mne za zbožného bratra?“

			Jeník nebyl hloupý a pochopil, že se právě chytil do logické pasti. Pokud řekne ano, pak musí připustit, že to, co ten mládenec říká, je v duchu jeho předchozích slov myšlenka zbožná. Nebo odmítne považovat ho za zbožného bratra, ale tím poruší zásady jednoty jejich obce.

			„Ptáš se jistě správně,“ řekl proto s hranou trpělivostí. „Ale to, zda jsi nebo nejsi opravdu zbožný, to musíš vědět ty sám. Ptej se svého srdce a svého svědomí, bratře Martine.“

			„To dělám neustále. Ale já se ptám tebe, bratře Jeníku!“

			„My nejsme jako papeženci, abychom poslouchali každého hříšníka, který si říká kněz. Jsme obec věřících, jsme velká rodina. Proto není můj názor podstatný, ale vyslovit se musí celá obec. Večer předneseme tvou věc na našem shromáždění. Kristus ti žehnej!“ Od hloučku nespokojenců se Jeník ihned vydal za bratrem Řehořem. Našel ho v síni, kde na ručním mlýnku drtil obilí. Rychle mu pověděl o sporu, který právě měl.

			„Pamatuješ, Jeníku, na první pravidla života obce bratrů a sester, která jsme kdysi přijali v Emauzích?“ zasnil se Řehoř a křikl na svou ženu, aby to dodělala, protože on se teď musí zabývat důležitějšími věcmi.

			„Jistě,“ přisvědčila pokorně. Protože však byla Jeníkovou švagrovou, věděl od své ženy, že její sestra není zrovna poslušná manželka. Podle jejího výrazu soudil, že to později Řehořovi vyčte. Znovu pocítil lásku ke své Cecilce. Ta se mu nikdy nestavěla na odpor a chápala, že jeho poslání pečovat o víru je vznešenější a důležitější než její starost o domácnost. Tím spíše se však snažila, aby byla alespoň trochu co platná.

			Řehořova manželka se široce posadila v síni na nízkou stoličku a pokračovala v mletí, zatímco Řehoř odvedl Jeníka do příjemně vyhřáté jizby. Usadili se na lavici vedle pece.

			„Vzpomínám na to ustanovení,“ navázal Jeník. „Aby ne, vždyť jsem ho napsal já. A byl jsi to ty, kdo ho zpočátku odmítal přijmout.“

			„Protože tam byla řada věcí nejasných,“ bránil se Řehoř. „Ty články hovořily hlavně o organizaci dne. Jako bychom byli řeholníky. Nakonec jsem je však přijal, protože tehdy stačily. Je však zřejmé, že musíme začít pracovat na nových. Takových, které členům obce ujasní, jaký je náš vztah ke Kristovi, víře a ostatnímu světu. Musíme ovšem počítat s tím, že ne všichni bratři a sestry dokážou Kristovu pravdu plně pochopit a mnozí se dopouštějí chyb. Proto je třeba začít také hovořit o trestech.“

			„A rovněž o tom, že nelze ani o píď sejít z cesty, po které kráčíme. Naším posláním je obnovit čistotu myšlenek a skutků, ale rovněž radost z víry, jak ji v srdcích nosili první křesťané.“

			Na večerním sezení sboru kunvaldské obce byl Martin z Krčína vyzván, aby zanechal štvaní a vzdal se svých bludů. Se slzami v očích to slíbil.

		


		
			KAPITOLA 22

			Neshody s purkrabím na Gutštejně neskončily tím, že uraženě odešel od stolu. Týden po svátku Tří králů oznámil Habart z Drštky paní Hátě, že má do dvou dnů vyklidit komnatu a přestěhovat se až na konec paláce ke svým dětem.

			„Tuhle komnatu jsem dostala,“ opáčila pobouřeně. „A zařízení je rovněž darem mého manžela.“

			„Vše zdědil jeho nejstarší syn. Tahle komnata je určena pro jeho manželku, až ji sem přivede,“ vysvětloval a oči mu hrály potměšilou záští.

			„Je tu přece několik stejně velkých a pěkných komnat. Já si na tu svou zvykla. Jsem tady doma.“

			„Už nejsi.“

			„Tak se odstěhuji do té vedlejší,“ zkusila to Háta. Jizba jejích dětí byla malá i pro ně, natož kdyby tam s nimi spala ještě ona.

			„V žádném případě. Já své příkazy neměním. Do dvou dnů!“ Háta ho odmítla poslechnout, ale když šla o dva dny později spát, našla před dveřmi své komnaty strážného. Zdvořile je otevřel a ukázal, že její osobní věci uvnitř už nejsou. Veškeré vybavení tam však zůstalo. Pak dveře zase zavřel a rozkročil se před nimi na znamení, že ji dál prostě nepustí.

			Svou truhlici a na ní položené noční oblečení, zrcadlo a kazetu se šperky našla v jizbě svých dětí. Stála pod oknem a Barborka se právě zálibně v tom zrcadle prohlížela.

			„Prosím, maminko, že si dneska lehneš ke mně?“ začal hned smlouvat malý Zbyslav. „A budeš mi vyprávět něco pěkného o rytířích a dracích!“

			Háta měla neuvěřitelnou zlost, ale ovládla se. Těžce se posadila na kraj lůžka a syna pohladila po hlavě. Měl zlatavé vlasy stejně jako jeho sestra a vypadal jako maličký cherubín. Ovšem cherubín s mírně drzým pohledem a hranatou postavou. Pod okem měl čerstvou modřinu.

			Barborka odložila zrcadlo a věcně se optala, co budou dělat.

			„Dneska se vyspím u vás a zítra zjistím, zda se to dá změnit.“ Když tohle Háta říkala, tušila, že to nepůjde. Následujícího dne se její obavy potvrdily. Spávala tedy dál v nárožní jizbě, ale i když to byla pro ni urážka, bylo jí ve společnosti dětí hezky a trávila s nimi příjemné večery. Hráli si, vyprávěla a často se smáli a pošťuchovali dlouho do noci.

			„Purkrabí udělal moc dobře, že nám sem maminku odstěhoval,“ svěřil se jednou Zbyslav sestře. Nevyvracela mu to.

			Těsně po Hromnicích Habart z Drštky zaútočil znovu. Vyhledal Hátu a oznámil jí, že ona a její děti nebudou ujídat z misky zadarmo. Od zítřejšího dne se mu vždycky ráno ohlásí a on jim přidělí práci. Háta bude pomáhat v kuchyni a Barborka se Zbyslavem budou poklízet nádvoří a pomáhat ve stájích.

			„I tohle ti nařídil můj nevlastní syn?“ zeptala se chladně. Už dávno pochopila, že rozčilovat se nemá cenu. Jen nemohla přijít na to, proč všechno tohle ponižování. Purkrabí nejspíše dostal za úkol vystrnadit ji odtud dříve, než se pán vrátí z Bavorska. A musel to udělat tak, aby to bylo Hátino rozhodnutí a Burjanovo svědomí bylo čisté. Jiné vysvětlení nebylo.

			Odpoledne o tom diskutovala s dcerou. Bylo to poprvé, kdy Barborce svěřila, jaké starosti jim nadělal její zemřelý manžel. Ta sice cosi tušila, jenže matka se dlouho tvářila, jako by se nic nedělo a vše se srovná, až se na Gutštejn vrátí mladý Burjan.

			„Purkrabí je odporný bastard,“ povzdechla si Háta. „Ale nejen on! Pravda je nejspíše taková, že jaký sluha, takový pán. Zlaté časy končí, má holčičko.“

			„Ale budeš se bránit?“

			„Samozřejmě. I když netuším, jak bych mohla. Radila jsem se s matkou a strýcem. Jsou chytřejší a zkušenější, ale ani oni nevymysleli nic, co by stálo za řeč.“

			„Budu taky přemýšlet,“ slíbila vážně. „Zítra půjdu holt uklízet. Nesmíme tomu bastardovi zavdat důvod, aby se nám mstil ještě víc.“

			Druhý den odešla Háta s tlukoucím srdcem do kuchyně. Byla zvyklá tu poroučet, ale teď by měla vařit kaše a čistit nádobí podle pokynů kuchmistra.

			Už léta tu vládl Humpál z Manětína, nebo jak on říkal „z Mančiny“. Od purkrabího už věděl, jakou dostane pomocnici. Když Háta vstoupila, ukázal nekompromisně na lavici vedle dveří do komory se zásobami.

			„Tam se posaďte, urozená paní.“

			„Co mám dělat?“

			„Něco mi vyprávějte, ať mi jde práce od ruky. Snad si nemyslíte, že bych vám tu něco svěřil? Tedy, vy byste to určitě zvládla, ale já nemám rád, když se mi v kuchyni někdo motá. A pak, co kdybyste se zase stala hradní paní? Kdepak, já chci vycházet se všemi dobře!“

			Háta se vděčně usmála a pak se zeptala, zda chce dobře vycházet i s novým purkrabím.

			„Jistě,“ potvrdil. Na okamžik se zamyslel a pak dodal: „Položte si vedle sebe tu ošatku s hrachem. Pokud by sem náhodou přišel, dělejte, že ho přebíráte.“

			„Děkuju.“

			„Dlužím vám to. Vzpomínáte, jak jsem kdysi spálil jehněčí kýtu? Tehdy tu byl na návštěvě pán ze Švamberka. Záhy po vaší svatbě. Vy jste svému manželovi řekla, že je to vaše vina. Křesťané by si měli pomáhat. Mnoho pánů si to o svém služebnictvu nemyslí, ale každý by měl vědět, že se z pána snadno stane služebník a obráceně.“

			„To téměř zavání kališnictvím,“ pohrozila mu žertovně.

			Barborka to měla těžší. Šafář jí podal vidle a nařídil, ať vykydá hnůj z koňské maštale. Pak si jí přestal všímat, ale když se před polednem vrátil, zbrunátněl hněvem.

			„Tohle má být nějaká práce? Ta hromádka?“

			„Každý umíme něco jiného. Kdyby ses měl účastnit taneční zábavy, uděláš strachem stejně velkou hromádku, ale nebudou to lejna koňská, nýbrž tvoje!“

			„Máš hubu jedovatější než má nebožka manželka. Pošlu sem Kubu, aby ti to ukázal. Chvíli ti pomůže.“

			Čeledín se objevil za chvilku. Obdivně po Barborce pokukoval už dříve, ale teď na ní mohl oči nechat. Pokoušel se s ní zapříst hovor, a práce stála.

			„Moc mluvíš! Pokud nám práce půjde od ruky takhle pomalu, nechá nás šafář na noc uvěznit oba,“ upozornila pobaveně. Zrovna jí totiž ukazoval, jak správně kydat, ale přitom se jí snažil dotýkat všude, kde to jen šlo.

			„Třeba by nás zavřeli do jedné kobky,“ zasnil se s nadějí v hlase. Barborka si povzdechla, protože on to rozhodně nemínil jako dobrý žert.

			„Podívej, Kubo, uděláme to jinak. Rychle ten hnůj vykydej a pak ti dovolím, abys mne políbil,“ navrhla. Potom se posadila na trámek, který odděloval stání pro koně, a pobaveně sledovala, s jakým elánem se vrhl do práce. Znala legendu o Heraklovi a jeho deseti úkolech. Augiášův chlív nevyčistil rozhodně tak rychle jak Kuba maštal na Gutštejně.

			Když čeledín skončil, celý zadýchaný si otřel zpocené čelo, praštil vidlemi o zem a hrnul se k ní. Nestačila ani seskočit. Popadl ji do náruče a zlíbal, až ztrácela dech. Měl mozolnaté ruce, drsné neholené tváře a páchl potem a zelím, ale přesto jí to bylo příjemné. Bylo to vlastně poprvé, kdy ji s vášní políbil cizí muž.

			Konečně ho odstrčila a přísně napomenula, že to by snad stačilo.

			„Požádám šafáře, abych ti mohl zítra zase pomáhat,“ řekl zamilovaně a opustil ji.

			Barborka si rukou otřela trochu oslintaný obličej a pak dlaní přejela po svém těle. V tu chvíli na ni dopadl od vrat stín. Stál tam Habart z Drštky.

			„Zítra bys třeba už pracovat nemusela,“ řekl a důvěrně se usmíval. „Já vás slyšel. A taky viděl. Není škoda, abys poskytovala své půvaby čeledínovi? Co třeba někomu vznešenějšímu?“

			„Máš na mysli purkrabího?“

			„Koho jiného? Jen já tě mohu té práce zbavit.“

			„A nastěhuješ matku zpátky do její komnaty?“

			„To nemohu. Mám své příkazy,“ povzdechl si truchlivě, „ale mohu ti slíbit, že ji nechám na pokoji. Ani ona už nebude muset pracovat.“

			„A to všechno za jedno objetí a polibek?“

			„Jsi z laciného kraje,“ rozesmál se. „Jsi ještě panna?“ Barborka zrudla studem, ale pak jí došlo, že tohle je příležitost, jak se tomu odpornému chlapovi pomstít. Zavrtěla proto mlčky hlavou.

			„Výborně. Pak tedy jistě víš, co žádá muž, chce-li se potěšit půvaby krásné ženy.“

			„Vím,“ souhlasila, jako by to pro ni byla běžná věc. Věděla, že vypadá starší, než ve skutečnosti je. Vzápětí však polekaně zvedla ruku a skoro vykřikla: „Zůstaň, kde jsi. Tady ne! Pokud jsi ty viděl Kubu, může kdokoli vidět nás dva. Uděláme to po večeři. V paláci.“

			„Spíš přece s bratrem a matkou.“

			„V komnatě, kde dříve spávala má matka. Je dosud prázdná?“

			„To by šlo. Takže po večeři.“

			„Ne, dneska to ještě nejde. Tušíš jistě proč,“ vykládala staženým hrdlem. Ona sama sice zatím ještě nekrvácela, ale od matky věděla, co to znamená. Důvěrně dodala: „Až pozítří.“

			„Takže ve středu?“

			„Ano. Ale pracovat přestaneme s matkou hned.“

			„Slibuješ? Jestli si to rozmyslíš, dokážu se pomstít,“ upozornil varovně a zmizel.

			Večer požádala Barborka matku přes bratrovy protesty, aby si pro změnu lehla před spaním k ní. Mluvily spolu šeptem. Zbyslav byl sice rozmrzelý, ale příliš utahaný, aby se hádal. Celý den sbíral před hradbami v příkopě odpadky a musel je ukládat do velkých košů, které pak pacholek odvezl. Velice ho to bavilo. Usnul hned, jak si lehl.

			„Co si od toho slibuješ?“ zpovídala Háta s obavami dceru, když se jí svěřila se svým plánem.

			„Až s ním budu ležet, přivedeš tam našeho kaplana a šafáře. Začnu křičet, že mne chce zneuctít proti mé vůli. Uděláme mu ostudu po celém hradě.“

			„Uděláš ji víc sobě než jemu.“

			„Mně je to jedno.“

			„Ale mně ne. Když už jsi to tak hloupě dohodla, musíme to vymyslet chytřeji.“

			Barborka byla sice uražená, protože považovala svůj plán za dobrý, ale nehádala se. I jí se únavou klížily oči a usnula v matčině náruči.

			Háta ovšem spát nemohla. Dlouho do noci přemýšlela. Habart z Drštky se mimoděk její dceři přiznal, že jedná podle Burjanových pokynů. Bylo to jasné, domluva s nevlastním synem rozhodně možná nebyla.

			Ráno si osedlala koně. Nikomu neprozradila, kam jede, a rychle zmizela. Byl podmračený den a vzduchem poletovaly sněhové vločky. Modlila se, aby se počasí nezkazilo. Cestu sice znala výtečně, ale kdyby přišla vánice, zabloudit mohl každý. A to by v hlubokých lesích znamenalo smrt. Naštěstí se vyjasnilo a mraky se záhy roztrhaly. Zmrzlý sníh tiše křupal pod kopyty koně a od nozder mu šla slabá pára.

			I když rod jejího zemřelého manžela pocházel z Gutštejna a měl ho ve svém šlechtickém predikátu, Burjan s oblibou přidával dovětek „sezením na Nečtinách“. Tenhle hrad totiž považoval za svůj nejreprezentativnější a tady byla také kancelář, odkud se spravoval majetek.

			Stařičký purkrabí Görtel ji uvítal a v paláci pohostil. Vždycky spolu vycházeli dobře. Chvíli vzpomínali na zemřelého pána a pak ho Háta požádala, zda by si nemohla ve skriptoriu vyzvednout své listiny, které potřebuje, aby mohla jednat se svým nevlastním synem o vrácení jejího věna.

			„Nechám písaře, aby ty listiny vyhledal,“ slíbil purkrabí vstřícně.

			„Nebudu obtěžovat. Dovolíš, abych si je našla sama? Možná tam budou i nějaké dopisy, které jsem si s manželem vyměnila. Je to jediná památka, která mi na něj zbyla.“

			„Jak myslíš. Zůstaneš na oběd?“

			„Ráda,“ souhlasila.

			Ve skriptoriu se vyznala výtečně. Dříve, ve šťastnějších letech, se manželovi o listiny starala ona. Proto často zajížděla sem, na Nečtiny. V tomto ohledu jí Burjan z Gutštejna bezvýhradně věřil. Celé hospodářství měla na starosti Háta.

			Když sestupovala po schodech do přízemí, kde se skriptorium nacházelo, spadl jí kámen ze srdce. Jejího nevlastního syna zatím nenapadlo udělit příslušné rozkazy, aby ji sem nepouštěli. Jeho chyba!

			Chvíli si prohlížela svinuté pergameny v truhlici a přitom chrčivě pokašlávala. Pak požádala písaře, zda by jí nenechal v kuchyni svařit džbán vína s nějakými bylinkami, po cestě se nejspíše nachladila. Sotva za ním zapadly dveře, začala do koženého vaku házet vybrané listiny. Byly jich více než tři tucty. Rodová privilegia a zápisy na majetek. A rovněž několik kompromitujících dopisů, které dokazovaly, že její manžel v jisté době tajně pomáhal kališníkům i katolíkům. To bylo v době, kdy byl stoupencem Jiřího z Poděbrad. Našla i jeho kšaft.

			Vak uzavřela a vyběhla na nádvoří. Sama si osedlala koně, vyskočila do sedla a otevřenou bránou cválala pryč.

			Po návratu se písař domníval, že jí nebylo dobře a šla si odpočinout. Když se později nedostavila k obědu, purkrabí si pro změnu myslel, že není ještě s prací hotová. Hledat ji začali až odpoledne.

			Teprve pak pochopili, že se s nikým nerozloučila a zmizela. A to znamenalo jediné. Provedla cosi, co se určitě nebude líbit jejich novému pánovi.

			Purkrabí Görtel si zavolal písaře a rychle se dohodli, že tu vdova po panu Burjanovi v poslední době vůbec nebyla. Pokud by nový pán něco postrádal, budou tvrdit, že si to nejspíše odvezl jeho otec těsně před smrtí, jim se nikdy se svými záměry nesvěřoval.

			Háta sice spěchala, ale nezamířila přímo na Gutštejn, nýbrž to vzala oklikou přes vesnici Křelovice. Vak s velevzácnými listinami ukryla u Majdaleny, boubelaté selky, která odkojila obě její děti. Jí věřila, a navíc nikdo v té usedlosti neuměl číst. Za službu jí zaplatila tři stříbrňáky a pohrozila, že ji osobně uškrtí, pokud o tom vaku bude vykládat sousedům nebo někomu cizímu.

			Na Gutštejn dorazila těsně před soumrakem.

			„Kdes byla?“ uvítal Hátu purkrabí, který ji už netrpělivě vyhlížel.

			„Byla jsem se projet. Mám to tady ráda. Co je na tom divného?“ opáčila sladce a hodila otěže štolbovi.

			„Projet? V takové zimě? Ty lžeš!“

			„Chceš mne vyslechnout právem útrpným?“

			Habart z Drštky mávl popuzeně rukou, ale nechal to být. Už se nemohl dočkat zítřejšího večera.

			Během středečního odpoledne si dokonce prozpěvoval a náladu mu zvedlo ještě to, když potkal Barborku a ta mu důvěrně špitla, že právě míří do lázně, a je tedy v pořádku.

			Večeře se konala dříve než obvykle a po jejím skončení purkrabí vyhnal stolovníky, že je čas odebrat se na lůžka. Obešel ještě hrad a vše jako obvykle zkontroloval. Pak se hnal na místo schůzky.

			Otevřel dveře, uvnitř však byla tma. Nejprve ho napadlo, že ho ta malá mrcha podvedla. Jenže pak zaslechl tichý, nesmělý hlas:

			„Nezapaluj svíci, styděla bych se. Alespoň pro začátek, pak třeba... A nestůj ve dveřích. Pojď dál a svlékni se.“

			Ochotně poslechl. Šátravým krokem zamířil k lůžku a ulehl. Čekala tam na něj nahá žena. Pohladil ji a překvapilo ho, jak má Barborka plné tvary. Opřel se o loket, objal ji a políbil. Vášnivě polibek opětovala.

			„Roztáhni nohy,“ nařídil nedočkavě.

			Poslechla. Klekl si před její klín. V tu chvíli ta žena spojila nohy za jeho boky a začala zoufale volat o pomoc. Na okamžik ztuhl a pak se pokusil z ní odvalit. Ale svírala ho pevně. Vzápětí na jeho nahá záda dopadlo světlo. Na prahu stál kaplan Norbert, šafář a Barborka. Ta držela v ruce zapálenou voskovici. Žena, s níž na lůžku zápasil, byla její matka Háta.

			„Zatáhl mě sem, serval ze mne šaty a vykonal násilí,“ štkala zoufale Háta.

			„Ta děvka lže,“ rozzlobil se purkrabí. Udeřil ji do tváře a teprve pak se dokázal osvobodit. Seskočil na podlahu a rychle si začal oblékat nohavice.

			„Lžu?“ zaječela. „Takže já sem zatáhla tebe? A násilím jsem tě svlékla? Tebe, silného muže? A pak ještě volala o pomoc? Ctihodný kaplane, beru tě za svědka.“

			„Obelhala mě,“ zuřil Habart z Drštky.

			„Proč ses tedy svlékl?“ zeptal se přísně kaplan.

			„Myslel jsem, že je to někdo jiný.“

			„Kdo?“

			„Tahle,“ ukázal po krátkém zaváhání na Barborku.

			„Ještě mi nebylo jedenáct let,“ opáčila s cudným pobouřením.

			„Jsem dítě.“

			„Proč si vymýšlíš? Musí ti být víc. Už jsi přece krvácela.“

			„Nevymýšlí si. Já ji křtil,“ zasáhl kaplan. „Je dítě, a pokud jsi sem chtěl zatáhnout ji, je to snad ještě hanebnější než to, že ses dopustil násilí na téhle bezbranné vdově.“

			„Ona sama nabízela, že se tu sejdeme,“ naříkal, teď už vyděšený a zcela popletený purkrabí. Došlo mu, že má problém. Veliký problém. A že by mohl skončit na popravišti. Nic se netrestalo přísněji, kromě zrady víry, než násilí na ženách. Dělával sice pro Burjana různé špinavé práce, ale nemyslel si, že se jeho pán za něj postaví v tak ožehavé záležitosti. Tady šlo o zemské zákony a v takovém případě nebylo radno protivit se králi Jiříkovi. Ten na jejich dodržování velice lpěl.

			„Urážíš mou počestnost,“ ječela Barborka.

			„Jsi děvka,“ soptil.

			„Nechám se ohledat zkušenými ženami. Ty potvrdí, že jsem stále panna. A jsem dítě. Vlastně ani nevím, o čem to mluvíš!“

			Habart z Drštky pochopil, že naletěl. On, tak zkušený muž. Beze slova se prodral ven a utekl do tmy. Ráno ho na hradě hledali marně.

			„Tak, to bychom měli,“ konstatovala spokojeně Háta, když se přestěhovala zpět do své přepychově zařízené komnaty.

			Hned pak odvezla kožený vak s cennou kořistí na Čachrov a uložila listiny u svého bratra. Do jeho ochrany svěřila i děti. Sama se pak vrátila na Gutštejn.

			Věděla, že to je teprve začátek a že to nebude snadný boj. Rozhodně se nebude odehrávat čestně jako rytířské klání. Jenže ona se nevzdávala.

		


		
			KAPITOLA 23

			Svůj návrat na Hukvaldy si Žofie představovala rozhodně jinak. Když odtud před necelými čtyřmi lety odjížděla se zásobami pro svého manžela do Uher a pak ji zajal Olbrámek, byl to bohatý hrad plný života. Teď to byla smutná a skoro opuštěná pevnost s patnácti ozbrojenci, několika děvečkami, prázdnými stájemi a kulhajícím purkrabím. Jmenoval se Fridlín Stach, a když tu byla ještě paní ona, sloužil jako pomocník lovčího.

			„Co se tu stalo?“ vyhrkla polekaně, když projela bránou a seskočila na neuklizeném nádvoří. Několik okenic paláce viselo na jednom pantu a zlověstně povrzávalo a na seníku byly místo střechy černé ohořelé trámy.

			„Co jsme měli, to jsme posílali vám, urozená paní. Moc nám na živobytí nezbylo,“ omlouval se purkrabí. Byl jejím příjezdem zaskočený a v jeho dechu bylo cítit pivo.

			„Jak mě?“ vyjela ostře. Za celé čtyři roky nedostala z Hukvald žádnou zprávu, natož peníze.

			„Vám,“ stál si purkrabí na svém. „Pan Talafús sem čas od času poslal své muže, pobrali, co se dalo, a pak vám to odvezli. Mám od něj písemný příkaz s vaší pečetí.“

			„Ach tak,“ povzdechla si. „Střechu na seníku dal také spálit můj manžel?“

			„Blesk ji zapálil.“

			„Teď v zimě byla bouřka?“

			„Ne, už loni. V létě,“ mrzutě přiznal Stach.

			„A okenice?“

			„Vítr.“

			Žofie se už zlostí neudržela a začala ho bít po tvářích. Zvedl ruce a snažil se chránit hlavu.

			„Takhle ty se staráš o můj majetek?“ křičela. Když klopýtl a upadl, nařídila svému doprovodu, aby ho odvlekli a zavřeli do sklepení.

			Žofie nesložila ruce do klína, dala se rázně do práce. Ozbrojenci z hradní posádky dostali košťata a vědra s vodou a museli uklidit palác. Všude byla špína a na stěnách pavučiny. Svou komnatu si uklidila sama. Sama také uvařila k večeři kotel horké polévky, víc zásob na hradě nebylo. A rozdělila zbytek chleba, který přivezla.

			Od jedné z děveček se dozvěděla, že na hradě sice není z čeho vařit, ale purkrabí si uměl nahospodařit. Loni koupil v údolí pod Babí horou nedaleko odtud svobodný dvorec a podle jejího mínění by se v jeho stájích našlo pár krav, které dříve stávaly tady.

			Když se ostatních začala vyptávat, odpovídali vyhýbavě. Někteří však upozornili, že ta děvečka, která na Stacha žalovala, s ním dříve chodila. Ale když ho žádala, aby si ji vzal, nechal ji potrestat za rebelii. Proto Žofie tu věc zatím neřešila, ale pravdu chtěla zjistit.

			Ráno si dala osedlat koně a s několika ozbrojenci, kteří s ní přijeli ze Šariše, vyrazila pod Babí horu. Nemusela hledat dlouho. Stachův statek byl rozlehlý a všechny budovy pečlivě udržované. Ve stáji našla dva tucty krav. Dvě z nich si pamatovala jako mladé jalovičky. Tehdy patřily jí.

			Dala si zavolat šafáře a vyštěkla na něj, že vše zabavuje. Ať svolá pacholky, obilí naloží na vozy a dobytek sežene do stáda. Vše dopraví na Hukvaldy.

			„Odpusťte, urozená paní, ale tohle není poddanský grunt. My jsme svobodný statek. Příkazy mi může dávat jen náš pán. A tím je Fridlín Stach.“

			„Už není. Ten statek mi odkázal,“ odsekla a varovala ho, pokud hned neposlechne, nechá ho zbičovat.

			Zpátky na hrad jela sama a cvalem. Její ozbrojenci zatím dohlíželi na přepravu zásob. Nechala purkrabího vyvést ze sklepení a proběhl rychlý soud.

			Když čeleď s povozy a dobytkem dorazila pod spodní bránu hukvaldského hradu, Fridlín Stach se houpal na oprátce nad vjezdem brány.

			O dva týdny později, když na Hukvaldy přijel Olbrámek, hrad přece jen vypadal lépe. Všude byl pořádek, v komorách trocha zásob a ve stájích pár kusů dobytka. Uvítala ho nadšeným objetím, věřila, že s ním po boku půjde práce rychleji a lépe. Ji samotnou to už zmáhalo. A také se těšila, až ji pomiluje. Vždyť v tomto ohledu strádala skoro měsíc.

			„Něco jsem přivezl do začátku,“ oznámil hrdě. „Pobral jsem po cestě pár truhlic na památku, abych v dobrém vzpomínal na uherského krále. I když on asi v dobrém vzpomínat nebude.“

			„Co je v nich?“ zeptala se zjihle.

			„Stříbrňáky, nějaké šperky, pozlacený kalich, pěkné šaty. Prostě to, co mi přišlo pod ruku. Doufám, že jsem vybíral dobře.“

			Během řeči otevřel jednu truhlici a z ní vylovil nádherné modré sametové šaty lemované stříbrným dracounem. Žofie si je hned zkusila. Padly jí jako ulité.

			„Myslel jsem si, že ti budou, už když jsem je z té holky svlékal,“ nadhodil a provokativně se usmíval. Žofie přešla jeho žert mlčením. Takovéhle vtipy se jí nelíbily.

			„Na vozech mám mouku, hrách, slaninu a taky několik sudů vína,“ dodal ještě a pak odešel na nádvoří vše zařídit. Ze Šariše přivedl tucet svých nejlepších mužů, většinou bývalých bratříků. Práce pro ně v Horních Uhrách už nebyla. Na rok je najal jako žoldnéře. Musel je ubytovat a dohlédnout na ustájení koní.

			Teprve když se setmělo, odvedl Žofii do ložnice a pomilovali se jako za starých časů. Dokonce jí vyznal lásku, což by jindy považoval za svou slabost, ale tentokrát o tom nepřemýšlel. Cítil se s ní šťastný.

			Celé jaro oba tvrdě dřeli. Objížděli panství, kontrolovali platy a vymáhali ty, které poddaní na svatého Jiří neodvedli. Zajeli do Příboru na jarmark pro zásoby, jinak by do žní nevydrželi, protože se podstatně rozšířil počet těch, které museli na hradě živit.

			Žofie zajela také do Brna, aby si nechala do zemských desek zapsat dvorec po popraveném purkrabím. Podle zákona totiž patřil jí, neboť řadou svědectví dokázala, že ho Stach získal krádeží jejího majetku. Přesto vše neproběhlo tak snadno, jak doufala.

			Když jednala v úřadu zemských desek, vyhledal ji komorní sudí a oznámil, že spolu musí projednat žalobu, kterou na ni vznesla Stachova vdova.

			„Nezpochybňuji, žes zabrala jeho majetek, to není má věc,“ vykládal svým suchým pedantským způsobem. „Ovšem už nejsi v Uherském království, urozená paní. Tady si nemůžeš hrát na soudce a kata. Měla jsi purkrabího postavit před řádný zemský soud.“

			„Omlouvám se, jsem jen hloupá žena, která se nevyzná v zemském právu,“ vyhrkla rychle a uchopila ho za ruku. Měl ji chladnou a kostnatou. Neucukl však.

			„Jak mne tedy potrestáš, vznešený pane sudí?“ řekla hlasem dítěte, které prosí otce o shovívavost.

			„Zemský zákon stanoví v takovém případě řadu možností,“ vykládal uvážlivě. „Mohla bys dokonce přijít o hrdlo. Ale něco takového ti v našem markrabství nehrozí. Budeš však muset zaplatit vdově pokutu za prolitou krev.“

			„Z Uherského království jsem se vrátila bez peněz. Byla jsem tam v zajetí a trpěla jsem. Hukvaldy jsem našla skoro zpustošené. Právě vinou onoho purkrabího, kterého jsem asi trochu neuváženě a ve zlosti potrestala. Z čeho bych jí tu pokutu mohla vyplatit?“

			„Třeba bys mohla té nebohé vdově vrátit dvorec jejího manžela. Protože ta pokuta malá nebude!“

			„Její výše závisí na tvém rozhodnutí?“ Neurčitě pokrčil rameny, ale neodpověděl.

			Žofie v duchu rychle počítala. Ten dvorec byl v dobrém stavu, patřilo k němu několik lánů polí, louka a rozlehlé pastviny v kopcích. A rovněž mlýn a olejna na potoce. Měl velkou cenu a nemínila se ho vzdát.

			Soudcovu ruku stále držela ve své dlani. Nechal ji tam a vyčkával, a proto důvěrně navrhla: „Co kdybych svou lítost projevila jinak? Můj hejtman přivezl z Uher pozlacený kalich. Vím, že jsi horlivý utrakvista. Mohu ho darovat tobě.“

			„Zbožnost je jistě nejlepší cesta, jak může světská spravedlnost napravit chod věcí veřejných,“ souhlasil. „Daruješ mi ten kalich a komorní soud odmítne nárok oné vdovy. Souhlasíš?“

			Domů se vracela ve výtečné náladě, protože měla pocit, že se věci obracejí v její prospěch. Skončilo uherské zajetí, panství začalo prosperovat a Olbrámek se stal jejím hejtmanem. Teď vládla ona jemu, a ne on jí.

			Dobrá nálada jí však vydržela jen do chvíle, kdy se na kopci objevily Hukvaldy. Na cestě od hradu cválal proti ní na koni nakvašený Jan Talafús z Ostrova. Byl sám, ale když ji poznal, zastoupil jí cestu.

			„Tak ty teď žiješ s Olbrámkem, ty děvko pelešná?“

			„S nikým nežiju,“ odmítla to ostře. „Je můj hejtman.“

			„A já manžel před Bohem a lidmi. Odmítl mne pustit do hradu.“

			„Hrad je můj. Bylo to mé věno.“

			„To se tedy mýlíš! Je náš. Tvůj otec ho převedl na nás oba, když mi předával správu nad svým majetkem.“

			„Bylo to mé věno! Víc mne nezajímá. A s tebou žít nechci.“

			„To se uvidí,“ sykl zlostně, otěžemi popohnal koně a cvalem pokračoval k Příboru.

			Když zastavila Žofie koně na nádvoří svého hradu, Olbrámek jí pomohl sesednout.

			„Představ si, kdo tu byl,“ vykládal pobaveně. „Tvůj manžel! Měl s sebou jen dva muže. Jeden z nich mi prozradil, že uherský král propustil Talafúse a pár dalších hejtmanů. Všichni museli slíbit, že už nikdy do Uher bez Korvínova souhlasu nevstoupí.“

			„Potkala jsem ho. Ale nevím, co tě na tom pobavilo. Je to panchart! Byl však sám, nikdo ho nedoprovázel.“

			„Ti dva vstoupili do naší posádky. Víš, jaké úsloví se v Uhrách rozšířilo? Bědný jako Talafús. Je bez peněz, vlastně žebrák. Zbavil jsem se ho.“

			Přikývla a doufala, že navždycky.

			 

			Markétčinu synu Eliášovi bylo šestnáct let. Podle zápisu v zemských deskách byl počat Janem Malovcem z Pacova v manželském loži, a to ho opravňovalo užívat titul rytíře. Jen jeho rodiče věděli, že byl počat v hříchu. Jemu to však Markétka nikdy neprozradila a Jan Malovec se k Eliášovi choval jako skutečný otec. Přesto o jeho výchově a budoucnosti rozhodovala Markétka. V její rodině to tak bylo. Byla zámožná a vládla.

			„Nechci, aby mi matka pořád mluvila do života,“ stěžoval si jednou Eliáš otci.

			„Tak to jsme dva,“ usmál se trochu hořce Jan Malovec.

			„Víš, s čím přišla? Že prý bych se měl stát panošem, abych na dvoře nějakého velmože získal dvorské způsoby a rozhlédl se po světě.“

			„V čase mého otce to byl obvyklý způsob výchovy.“

			„Já ale chodím do školy,“ zlobil se Eliáš. Spolu s mladším bratrem Jiříkem navštěvoval proslulou školu při faře U Týna. A podle kantorů si nevedl špatně. Zvláště v rétorice vynikal. Výtečně zpíval, skládal básně a hrál s ostatními žáky divadlo. Markétka to sledovala se značnou nelibostí, protože jí bylo jasné, že svůj talent zdědil po skutečném otci. Byl jím potulný komediant a kejklíř, s nímž ona utekla z domova. A těhotná se pak vrátila do Písku.

			Markétce vadilo, že její syn roste do podoby onoho komedianta, kterého z duše nenáviděla. Jenže ve většině škol vedli žáky podobně. Vystupovat na veřejnosti a umět získat posluchače pro své názory považovali utrakvističtí teologové za stejně důležité jako vládnout mečem. Proto se rozhodla, že Eliáš opustí školu a jeho výchovu svěří někomu, kdo ho povede k tradičním ctnostem rytířů, a nikoli komediantů.

			„Já do školy nechodil,“ odmítl jeho stesky Jan Malovec. „Farář u nás doma mne naučil číst a psát, a vidíš, stačilo mi to a na královském dvoře mne ctí.“

			„Kdybys toho uměl víc, třeba by tě ctili ještě víc.“

			„Nejsi trochu drzý?“

			„Promiň, otče, chtěl jsem jen říci, že vzdělání a moudrost jsou zbraně, které docení jen ten, kdo je umí používat. Mečem se může ohánět kdejaký hejhula, ale vystoupit na sněmu a hovořit chytře, to většina dnešních velmožů nezvládne.“

			„Nemáš pravdu. Měl bys slyšet, jak květnatě a někdy i vášnivě hovoří.“

			„To ano, ale hovořit ještě neznamená přesvědčit jiné. Já na posledním sněmu jako divák byl. Většina těch, co tam vystupovali, by musela v naší škole zkoušku z rétoriky opakovat.“

			„Je velký rozdíl mezi školou a zemským sněmem. Ve škole si hrajete na moudré a řešíte hlouposti, ale na sněmu hledáme způsob, jak chránit kališnickou víru a naši zem. Promiň, ale samotná rétorika bez zkušeností je stejně hloupá jako šermíř, který jde do války, ale přitom nezná nic jiného než cvičné zápasy před očima rozdychtěných dam. Pokud chceš v životě něčeho dosáhnout, škola sama ti nestačí.“

			Eliáš nebyl z těch, kteří o argumentech druhých nepřemýšlejí. Následujícího dne matce oznámil, že ji poslechne. Ne proto, že mu to nařídila, ale protože mu otec vše vysvětlil a má to smysl.

			Markétka spokojeně přikývla a v duchu se divila, jak Jan Malovec dokázal, aby jejich tvrdohlavý syn ustoupil. Ani ona sama s ním většinou nepořídila, pokud se mu nechtělo. Takhle ale bylo všechno jednodušší.

			Snadno se dohodla s Bušinou, manželkou nejvyššího písaře Burjana Trčky z Lípy. Často se stýkaly a dalo by se říci, že se staly přítelkyněmi. Sbližovalo je nejen to, že byly ctižádostivé a své manžele neustále podněcovaly, aby se stali ještě významnějšími, ale také fakt, že ani jedna neměla problém s penězi. Nikdo nebyl podle Markétky nudnější než šlechtična, která neustále naříkala, co by si chtěla pořídit, ale nemůže. Bušina slíbila, že jejího syna přijme manžel do své družiny, ale ne jako panoše.

			„To by bylo hloupé,“ vykládala. „Na panoše je už příliš starý.“

			„Znám starší,“ oponovala Markétka.

			„To je možné, ale na naší Lichnici by byl pro smích. Manžel ho jmenuje šenkem. Bude mít na starosti vše kolem tabule. Není to služba nebezpečná ani náročná. Na to, aby se tvůj syn naučil pohybovat mezi rytíři, je to nejlepší škola. Neboj se, dohlédnu na něj.“ A tak tři dny před svátkem svatého Filipa a Jakuba dorazil Eliáš na hrad Lichnici. Líbil se mu, byl pevný, ale také výstavný. Palác si nezadal s obydlími předních českých velmožů. Kolem se rozkládaly hluboké lesy, a i to se mu líbilo. V pražských městech měl někdy pocit, jako by se dusil, zvláště v horkých letních dnech.

			„Tak to jsi ty,“ přivítala ho manželka purkrabího a zálibně si ho prohlížela. Eliáš byl vysoký mládenec, který se rodičům v nejmenším nepodobal. Po svém skutečném otci totiž zdědil kudrnaté tmavé vlasy a trochu cizokrajnou snědou tvář. Měl černé uhrančivé oči a příjemný hlas.

			„Už jsi někdy u tabule obsluhoval?“

			„Zatím ne.“

			„Musíš se to rychle naučit. Jako šenk budeš odpovědný za všechno, co se bude u stolu dít. Než hostina začne, musíš zajistit, aby bylo dost misek, nožů a lžic, taky pohárů, raději víc než míň, často se nějaký rozbije. A aby byl v sále dostatek voskovic. Pán si potrpí na světlo. Na tvůj pokyn bude kuchmistr přinášet pokrmy a sklepník víno. Ohlídat musíš i hudebníky. Máme tu tři a hrávají, pokud má pán hosty. Jsou ale lenoši a opilci. Jak je nehlídáš, vychlastají, co jim přijde pod ruku, a pak zpívají hůř než v kotci kničící prase.“

			„Třeba bych je zastoupil,“ nadhodil lehkomyslně.

			„Nejde jen o zpěv. Musel bys taky umět na něco hrát.“ Eliáš postřehl za jejími zády dívku, která už potřetí vystrčila hlavu ze dveří a rychle se po něm podívala. Došlo mu, že patří k rodině purkrabího. Zahlédl ji sice jen na okamžik a připadala mu celkem běžná, ale přesto ho něčím zaujala. Možná svou zvědavostí a drzostí. A také černými kudrnami, které zdobily její oválnou tvář. Víc z ní neviděl.

			Když manželka purkrabího skončila, zeptal se, zda nemají na hradě náhodou loutnu. Pokud by nějakou sehnala, večer jim rád zahraje a zazpívá. Ať sama posoudí, zda i on nekničí jako prase v kotci. Jak totiž pochopil, urozený pan Burjan Trčka z Lípy ani jeho manželka Bušina tu momentálně nejsou, takže předpokládá, že ho večer služba nečeká.

			„Seženu ji,“ slíbila překvapeně, „ale jestli budeš zpívat falešně, přenocuješ za trest u prasat. Já totiž mám výtečný sluch. A teď ti ukážu, kde budeš spát. Tedy za předpokladu, že neskončíš v kotci! Tamhle je čeledník pro pacholky a děvečky, kteří se starají o hospodářství. Ozbrojenci spí ve vedlejším stavení a pro dvorské služebníky je vyhrazený poslední domek vedle věže. Odvedu tě tam a najdeme pro tebe místo. Lůžek tam moc není, ale na nějaké se ještě vmáčkneš. Vak s věcmi si vezmi s sebou.“

		


		
			KAPITOLA 24

			Po Velikonocích se z ciziny na svá panství vrátil Burjan mladší z Gutštejna, který si pyšně říkával Bohatý. Dříve to přízvisko znamenalo, že se hlásí k bavorskému vévodovi Ludvíkovi. Teď mu však začalo dávat s ohledem na jeho rozsáhlý majetek nový smysl. Přivezl manželku Zykunu z Ortemburka, s níž v Bavorsku vyženil hrad Flossenburg.

			Jeho první cesta vedla na Nečtiny. Jak se Háta důvěrně dozvěděla od stařičké klíčnice Johanky, nevšiml si ztráty listin a purkrabí mlčel. Pak s manželkou objel své hrady a jako poslední navštívil Gutštejn. To už na stráních kolem hradu kvetly stromy a na polích se zelenalo osení. Vzduch voněl jehličím, létem a touhou. Jindy měla Háta tuhle část roku nejraději, ale teď ji nechávala chladnou.

			Když Burjan s početným doprovodem dorazil na Gutštejn, nejprve ubytoval manželku a pak pozval Hátu do hodovní síně, aby si promluvili mezi čtyřma očima.

			„Vyhýbala ses mi,“ začal přísně. „Od pohřbu mého otce jsme spolu nepromluvili.“

			„Jistě, od pohřbu mého milovaného manžela jsme spolu nepromluvili,“ souhlasila. „Zato jsem měla tu pochybnou čest jednat s tvým purkrabím. Habart z Drštky mne ponižoval, a jak sám řekl, dostal od tebe za úkol mne odtud vystrnadit.“

			„Netuším, o čem mluvíš,“ odmítl to nerudně. „Ten chlap byl lotr a udělal dobře, že uprchl, protože jinak bych ho osobně ztrestal já. Když můj otec umíral, slíbil jsem mu, že tebe ani tvé děti nevyženu. Můžete tu zůstat.“

			„To je šlechetné. Dáš mi k dispozici tenhle hrad? Nebo jiný? V bohatých rodech to tak chodí, že vdova dožije na některém z méně významných sídel. Je jeho paní až do své smrti.“

			„Nejsem tak bohatý jako třeba Vítkovci,“ opáčil Burjan a truchlivě si povzdechl. „Navíc je těžká doba a nevlastním sídlo, o kterém by se dalo říci, že není významné. Chápeš jistě, že v případě domácí války se hrady chrání navzájem.“

			„Nikde přece není řečeno, že by v sídle, které užívá vdova, nemohla být ozbrojená posádka. A já se v boji tak trochu vyznám, to ty víš,“ vykládala Háta. Věděla, že je to marné, ale až dojde ke konfliktu, nesmí být vina na ní.

			„Máš trochu naivní představy o válce. Nemám hradů tolik, abych tě mohl uspokojit.“

			„Gutštejn, Nečtiny, Rabštejn, Chýše, Kynžvart, Tachov a Bělá,“ vypočítávala na prstech. „Pokud mi však opravdu nemůžeš žádný z nich jako vdově propůjčit, jak se o mne hodláš postarat?“

			„Zůstaneš tady, na Gutštejně. Budeš mít střechu nad hlavou a jíst budeš u panské tabule za předpokladu, že nebudeš dělat potíže. Ročně budeš dostávat pár kop grošů, aby sis mohla obstarat cetky, které každá žena potřebuje. Ovšem pravomoci tu nebudeš mít žádné. Panství nemůže mít dva správce, to jistě uznáš?“

			„Necháš mne v mé komnatě?“

			„Odstěhuješ se do přízemí. Ta část paláce, kde jsi žila s mým otcem, vždycky sloužila rodině hradního pána.“

			„Přesně to tvrdil Habart z Drštky. Doufám alespoň, že nebudu muset pracovat jako děvečka nebo komorná.“

			„Jsi vdova po mém otci, to by se rozhodně neslušelo.“

			„Alespoň že tak. A mé děti?“

			„Můžeš je mít u sebe. Jídlo se pro ně určitě najde.“

			„Tvé nevlastní sourozence by tu čekala skvělá budoucnost. Tušila jsem, že se spolu nedohodneme tak, jak by se s ohledem na mé postavení slušelo. Nebudu ujídat z tvé misky. Pokud mi nemůžeš nabídnout zajištění důstojnější, než být tu jako žebračka, pak tě raději opustím.“

			„Je to tvé rozhodnutí. Já slovo dané otci neporušil!“

			„Bojíš se Boha, že? Slib daný umírajícímu je svatý. Kdyby tak můj milovaný manžel tušil, jaký jsi bastard!“

			„Važ slova! Chtěl jsem se zachovat milosrdně, ale sama mne nutíš, abych tě neměl rád a ztratil jakékoli ohledy. Nejsme jedné krve a tebe nepovažuji za součást svého rodu.“

			„Není podstatné, za co mne považuješ ty. Mnohem důležitější je, že jsem vdova po Burjanovi z Gutštejna a mé děti jsou jeho legitimními potomky.“

			„Otec vše odkázal mně.“

			„Jistě. Ovšem to tvrdíš ty.“

			„Nebudu se s tebou hádat. Podmínky jsem ti řekl a nemíním ustoupit ani o píď!“

			Choval se pánovitě a s převahou, protože si myslel, že vše má pevně ve svých rukách. Otcova poslední vůle byla podle jeho mínění uložena v bezpečí ve skriptoriu v Nečtinách. S podpisem a pečetí. Kvůli vojenskému tažení ji však otec nestihl zapsat do knihy kšaftů v úřadu zemských desek, kdo mohl tušit, že padne tak brzy? Zapsat ji dodatečně byla však podle jeho názoru formalita. Už se o tom radil se svým notářem, chytrým chlapíkem, který si uměl vždycky poradit. To vše by byla pravda, pokud by ovšem originál té listiny nebyl spolu s řadou dalších uložený v truhlici na Čachrově. Právě to dávalo Hátě zbraně k tomu, aby se s ním pustila do křížku. Proto s naprostým klidem změnila téma hovoru a navrhla: „Ani já se nemíním hádat. Doufám, že u tabule poznám tvou manželku.“ Burjan na ni vrhl překvapený pohled. Předpokládal, že začne křičet, možná padne na kolena a bude ho v pláči prosit o velkorysost, jenže ona se chovala, jako by se nic nestalo. Nelíbilo se mu to, a rozhodně by jí neměl dovolit opustit hrad. Musel z ní dostat, jaké má ve skutečnosti záměry. Strojeně se proto usmál a řekl, že to je dobrý nápad.

			Večeři uspořádal Burjan jako rodinné setkání. U tabule seděl jen on se svou manželkou a Háta. Zykuna z Ortemburka se na první pohled narodila v Bavorsku. Byla trochu hranatá, měla světlé vlasy, tuctový obličej a široké boky, které podle obecného mínění zajišťovaly, že bude plodná. Hátě bylo pětatřicet a téhle ženě možná ještě ani ne dvacet. Přesto si byla Háta jistá, že ona sama vypadá mnohem lépe. Zykuna působila bezkrevným lhostejným dojmem a do hovoru většinou vůbec nezasahovala.

			Burjan vykládal o jejich nedávné svatbě a s Hátou si neustále připíjel. Pokud se měl něco dozvědět, pak ji musel v první řadě opít. Jenže netušil, že má náturu po matce Barborce a s jeho otcem pila často a vždycky dokázala držet krok.

			„Hlavně hodně dětí,“ radila mu Háta. S opileckou důvěrností objala Zykunu a připíjela si na to, aby byla šťastná. Mladé bavorské šlechtičně brzy klesla hlava, položila si ji na stůl a usnula.

			„My dva si přece vystačíme,“ komentovala to Háta a přesunula si křeslo blíž k Burjanovi. „Napij se přece.“

			„Ale ty taky,“ opáčil hodně ztěžklým jazykem.

			Hátě se sice už trochu točila hlava, ale stále přesně věděla, co dělá a říká. Už delší dobu nepila, jen dělala, že si s nimi připíjí, a dvakrát v nestřeženém okamžiku vylila číši pod stůl. Škytla, vstala a na oko se zapotácela. Došla k Burjanovi a posadila se mu na klín.

			„Tak tys můj syn,“ řekla něžně, objala ho a vášnivě políbila. Na okamžik ztuhl, ale pak se oddal jejím něžnostem. K jeho zklamání v nich však Háta nepokračovala. Zvedla poloprázdnou číši, dělala, že polovinu vypila a pak mu ji podala.

			„A teď ty. A do dna.“

			„Mám už dost.“

			„Já myslela, žes chlap. To neudržíš krok se svou macechou?“ Obrátil číši do sebe, ale protože už pohyby ruky a úst nekoordinoval dobře, trocha vína mu po tváři stekla na krk. Háta se sklonila a těch pár kapek vysušila rty. Burjan ji sevřel v náruči a přitiskl k sobě. Byl opilý tak, že už mu bylo všechno jedno a dostal chuť se pomilovat.

			„Tak já se ti líbím,“ opáčila s trochou pohrdání. Nepostřehl tón jejího hlasu. „Proč mne chceš odtud vyhnat?“

			„Já tě nechci vyhnat,“ řekl těžce. „Já tě naopak nikam nepustím. Budeš tu, protože tady mi škodit nemůžeš. A občas tě pomiluju.“

			„Takže ty mne tu chceš vlastně uvěznit, protože mne miluješ?“ provokovala ho a začala si rozvazovat tkanice u krku.

			„Moc mluvíš. Vyhrň si suknici!“

			„Nejdřív pověz pravdu. Proč tu musím zůstat?“

			„Tu suknici, zatraceně!“

			„Mne znásilnit nemůžeš. Odpověz, a pak tě možná poslechnu. Víš co, napijeme se na to.“ Přiložila mu další číši ke rtům a donutila, aby se pořádně napil.

			„Tebe jsem si měl vzít za manželku,“ stěžoval si s opileckou umíněností. „Ta má je jako dřevo. Ty umíš líbat. A máš hezkou zadnici.“

			„Abychom to nezamluvili. Jak dlouho mne tu chceš držet? Do smrti určitě ne.“

			„Co jsi říkala o smrti? Jo, aha... Neboj se, budeš tu zavřená jen do doby, dokud se nevyřídí mé dědictví v Praze. Tak sakra vstaň!“

			Háta poslechla. Burjan se pokusil v křesle vztyčit, ale nohy mu podjely a svalil se na podlahu. Sehnula se, sebrala mu nádherně zdobenou dýku a klíč od jeho truhlice. Pak se několikrát rychle nadechla, aby vyhnala víno z hlavy, a opustila hodovní sál.

			Bylo to horší, než se jí původně zdálo. Burjan ji tu bude držet nikoli z milosti, ale jako svého zajatce. Měl to dobře vymyšlené a ona byla hloupá, pokud si myslela, že se mohou nějak dohodnout. Naprostý nesmysl byla její představa, že si s ním musí promluvit. Plánovala si, že teprve pokud by se nedohodli, bude mít morální důvod k právním krokům s pomocí ukradených listin. Měla to udělat hned a bez dohadování.

			Pokud šlo o obrovský majetek, morálka a ohledy šly v každé rodině stranou. Tedy, ve většině, které znala. V té její by matka Barborka nic takového nedopustila a její sourozenci nebyli pancharti. Bylo jí jasné, že bylo chybou se na Gutštejn vracet. Musela rychle zmizet. Naštěstí si ponechala v truhlici jen dvoje šaty, a ty oželí, stejně jako další drobnosti. A těch pár šperků unese. I když byla opilejší, než si původně myslela, takže při cestě do schodů několikrát klopýtla a musela se rukou opřít o zeď, myslela stále jasně.

			Nejprve zašla do Burjanovy komnaty, odemkla jeho truhlici a vzala si z ní dva nadité váčky s penězi, aby měla na cestu. Pak truhlici zamkla a pospíchala do své jizby. Do kožené kabely složila šperky, vyšívanou loktuši, kterou jí dal manžel jako první dar po svatbě na důkaz své lásky, a náhradní škorně.

			Vrátila se do hodovní síně. Burjan z Gutštejna ležel pod stolem a spokojeně chrápal. Jeho manželka tu už nebyla, nejspíše se vzbudila a někam se odpotácela. Tím spíše musela Háta spěchat. Klíč zavěsila nevlastnímu synovi zpět na opasek, aby ji nemohl nařknout z krádeže. Pak vyšla z paláce. Postřehla, že Zykuna stojí o kousek dál opřená rukama o zeď a zvrací.

			Velkým obloukem ji tmou obešla a zamířila k bráně. Teď, v časech míru, seděl ve fortně jediný strážný. Nebyl z posádky, patřil k mužům, které si Burjan z Gutštejna přivedl. Když vstoupila, spal.

			„Otevři mi bránu, odjíždím,“ nařídila mu.

			„Pan Burjan zakázal, abyste opustila hrad, urozená paní,“ opáčil skoro nepřátelsky. Německy hovořil s nepřeslechnutelným bavorským přízvukem. Nebyl Čech, to Hátě usnadnilo rozhodnutí. Popošla k němu, jako by chtěla smlouvat. Pod pláštěm svírala v ruce honosnou dýku.

			Strážný se rozvaloval na lavici a drze si ji měřil. Sklonila se k němu a začala ho prosit. Na podnapilou si ani hrát nemusela, víno bylo z jejího dechu cítit. Strážný začal přemýšlet, jak by toho mohl využít. Než se však dobral k nějakému rozhodnutí, Hátina ruka vystřelila a vrazila mu Burjanovu dýku do srdce.

			Rychle uskočila, aby ji jeho krev nepotřísnila, klopýtla a upadla. Naštěstí si jen trochu narazila bok. Říkalo se, že opilci mívali v podobných situacích vždycky štěstí. Nejistě vstala, smetla prach ze suknice a opustila fortnu. Teď ji čekalo to nejtěžší. Sama by rumpálem nedokázala bránu zvednout, a proto pospíchala do kuchyně. Věděla, že kuchmistr tam obvykle spává na lavici, aby se nemusel tísnit v čeledníku s ostatními. Byl tam a spokojeně pochrupoval.

			„Potřebuji tvou pomoc,“ řekla a ohleduplně jím zatřásla. Humpál z Manětína zaklel a otevřel oči. Když ji však poznal, rychle se posadil.

			„Mladý pán je namol opilý. Před chvílí zabil strážného u brány, protože místo služby chrápal. Bojím se tu, protože u stolu se mi pokoušel vyhrnout suknici a chtěl do mne vstoupit. Utekla jsem mu, a teď mě všude hledá. Prosím, pomoz mi otevřít bránu a pak ji zase zavři. Já o tom nikomu vykládat nebudu a ty jistě taky ne.“

			„Za to, jak pěkně jsi mne bavila, když jsi mi dělala pomocnici, to udělám. I když se mi to ani trochu nelíbí,“ povzdechl si. „To půjdeš pěšky?“

			„Jsem opilá, ještě bych z koně spadla,“ svěřovala se. Ani moc nelhala. „Někde venku se vyspím, a až se vyspí i mladý Burjan, vrátím se.“

			„Tak se vyspi tady v kuchyni.“

			„Sám jsi mi řekl, že nemáš rád, pokud se ti tu motá někdo cizí. Třeba se ráno nevrátím.“ Teprve teď si Humpál všiml jejího vaku a pochopil, že musí zmizet. Už to nijak otázkami neprotahoval.

			Za chvíli už Háta scházela po cestě do údolí. Za sebou ve tmě zaslechla skřípění řetězů, jak se brána zase zavírala. Chůze byla na vystřízlivění tím nejlepším prostředkem. Znala krajinu dokonale, vždyť se těmito lesy na koni něco najezdila. Byla bezmračná vlahá noc a Háta právě uzavřela jednu kapitolu svého života.

			 

			Víra, že se Žofie konečně zbavila svého manžela Jana Talafúse, se záhy ukázala mylná. V létě navštívil Hukvaldy kancléř olomouckého biskupa Tase z Boskovic.

			„Jeho biskupské Milosti působí bolest, pokud ty, urozená sestro, žiješ okázale v hříchu,“ řekl, když ho uvedli do hodovní síně. I když byl prelát, měl na sobě módní kazajku a u pasu tesák se zdobenou rukojetí. Na hlavě měl švihácky na stranu posazený baret s bažantím pérem. Jmenoval se Gabriel a pocházel z vlivného rodu pánů z Lichtenburka.

			„Jsem dobrá křesťanka a tam, v Uhrách, jsem začala znovu přijímat podle příkazů římského papeže,“ opáčila rozmrzele. Nechápala, proč by jí měl nějaký biskup mluvit do jejích věcí.

			„Šlechtí tě, žes odvrhla kalich, a Jeho biskupská Milost bratr Tas je vděčný,“ souhlasil a požehnal jí. „Ovšem bolest mu působí to, že se jako dobrá katolička nechováš. Vyhnala jsi zákonitého manžela a lože sdílíš s cizoložníkem.“

			„Spím sama,“ odsekla. „Nebo snad navštívil biskup Tas v noci můj palác a na vlastní oči mé údajné hříchy viděl?“

			„Pýcha a lež jsou další tvé hříchy. Ctihodný olomoucký biskup mne poslal ne proto, abych s tebou diskutoval, ale abych sjednal nápravu. Přijmeš zpět svého zákonitého manžela a budeš s ním sdílet lože, jak se sluší a patří?“

			„A proč ho dříve nesdílel on se mnou? Když už na mne v Olomouci žaloval, přiznal se, že měl konkubínu a mne vyhnal?“

			„Zbytečné řeči. Co Bůh spojil, člověk nemá právo svévolně rozdělit. Jste manželé.“

			„Hukvaldy jsou můj majetek.“

			„Jeho Ctihodnost olomoucký biskup neřeší spory o majetek, ale žádá, abys přestala žít v hříchu. Jan Talafús se vrátí do tvého paláce a vyženeš smilníka, který se jmenuje Olbrámek. A už nikdy s ním neulehneš do lože. Žádám tě, abys složila přísahu na svatý kříž.“

			„To neudělám.“

			„Znamená to, že se stavíš proti církvi?“

			„Nestavím se proti církvi, ale proti svému hanebnému manželovi.“

			„Milá dcero, existují povinnosti a závazky, které na sebe my, věřící, dobrovolně přijali, a nemůžeme sami rozhodovat, které z nich budeme dodržovat a které se nám nehodí. Být křesťanem znamená žít v milosti Páně, ale současně to znamená pokoru vůči okolnímu světu a hlavně boj s vlastními slabostmi. Bez kázně nemůže být víra.“

			„Budu o tom přemýšlet. Přijmi mé pohostinství.“

			„Rád. Ovšem radím ti, nepřemýšlej dlouho.“

			O tomhle rozhovoru Žofie Olbrámkovi neřekla. Když za dva dny kancléř olomouckého biskupa Gabriel odjížděl, byl zjevně nespokojený, protože přísahu na svatý kříž Žofie nesložila. Slíbila však, že to možná učiní později, nejprve si chce promluvit s Janem Talafúsem.

			Záhy poté se vydala do Brna, kde se za přítomnosti krále Jiříka konal generální zemský sněm celého království, ale vzhledem k účastníkům to byl fakticky sněm moravský. U toho s ohledem na své zájmy nemohla chybět, protože předpokládala, že tu proti ní Jan Talafús vznese žalobu. Navíc nemohla porušit slovo, které dala zástupci olomouckého biskupa, a se svým manželem se sejít musela.

			Žofie byla opatrná, a proto nechala Olbrámka na Hukvaldech. Nijak neprotestoval, protože se někdo musel o hrad starat. Byl začátek léta a nemohla si být jistá, zda někdo ze sousedů nedostane zálusk na nadcházející úrodu či stáda dobytka, která se pásla na svazích Beskyd. S ohledem na rodové rozbroje ve Slezsku tu nebezpečí hrozilo stále. Pod Radhoštěm se navíc usídlila banda lupičů, která prováděla nájezdy do širokého okolí. Hukvaldům se však zatím vyhýbala. Z toho Olbrámek soudil, že v ní budou mužové, jimž dříve velel. Ne že by to považovali za projev přátelství, ale měl stále respekt.

			Žofie většinu moravského panstva neznala, jen rytíře z okolí Hukvald. A pak ještě Albrechta Kostku z Postupic, neboť jeho otec Vilém bojoval po boku toho jejího u Lipan. Tehdy byli dobří přátelé. Když se s ním před několika lety setkala, rozuměli si. Albrecht Kostka byl zámožný a zakoupil nedaleké helfštýnské panství. I když byl mladší než ona, okázale se jí dvořil a během jedné slavnosti nakonec dosáhl svého. To bylo ještě předtím, než ji v Uhrách zajal Olbrámek a ona žila na Hukvaldech sama, skoro jako by byla vdova.

			Do Brna dorazila Žofie sedmnáctého dne měsíce července, na poslední chvíli, protože následující den měl být sněm oficiálně zahájen. Byli tu už všichni, králem Jiřím z Poděbrad počínaje. Kromě olomouckého biskupa Tase dorazil i Jošt z Rožmberka, který zastával úřad biskupa vratislavského, a rovněž papežův legát Hieronymus Landa. Všem bylo totiž jasné, že tu nepůjde jen o zemské záležitosti, ale jednat se bude o kompaktátech, která papež Pius nedávno zrušil a českého krále prohlásil za kacíře.

			Brno ovšem nebylo tak veliké jako pražská města. Většina moravských velmožů tu ani neměla své paláce, a tak se všichni museli ubytovat v zájezdních hostincích nebo u přátel. Klášterní špitály praskaly ve švech a před hradbami bylo několik ležení, v nichž měli stany rytíři a členové družin nejbohatších velmožů. Žofie nesehnala nikde místo na lůžku, i když byla ochotná sdílet ho třeba i s nějakým mužem, jak bývalo v takových situacích celkem běžné. Nakonec ji napadlo zkusit se uchýlit pod ochranu pánů Kostků z Postupic. U brány se dozvěděla, že jsou jedni z mála, kteří mají v Brně svůj dům na ulici od rynku k minoritskému klášteru.

			Ten dům byl obyčejné dvoupatrové stavení s vysokou strmou střechou. V průčelí byly v každém patře tři okna s hrotitými portály a z ulice vedla do mázhauzu široká vrata. Po jejich stranách byla malá okénka.

			Když vstoupila, zastavil ji muž se sudlicí v ruce. Na sobě měl koženou suknici a modro-zlatou kazajku v rodových barvách pánů Kostků. Na hlavě měl plochý železný klobouk, jaký dříve nosívali husitští válečníci. Vyslechl ji a pak oznámil, že pan Albrecht zatím do Brna nedorazil, je tu jen jeho starší bratr Zdeněk Kostka z Postupic. Ale i ten je zaneprázdněný, protože na Špilberku jedná s králem Jiříkem. Poradil jí, aby přišla později, nebo ať řekne, kde ji může posel jeho pána vyhledat.

			Žofie pokrčila mrzutě rameny, ale ještě než vyšla na ulici, zastavila ji dobromyslně vyhlížející žena v honosném oděvu, která sledovala hovor ze schodiště. Zvědavě ji začala zpovídat, kdo je a co by potřebovala.

			Teprve když se jí Žofie představila, řekla, že se jmenuje Marie z Michalovic a je manželkou pana Zdeňka Kostky. Pozvala ji do jizby, usadila ke stolu a nechala donést víno. Žofie nebyla zvyklá vykládat o svých záležitostech, ale ta žena byla neodbytná, navíc jí bylo jasné, že má-li tu získat ubytování, musí alespoň částečně ukojit její zvědavost. Na rovinu ovšem přiznala, že přišla prosit o střechu nad hlavou.

			„Náš dům není velký,“ povzdechla si Marie z Michalovic.

			„V jedné komnatě spím já se svým manželem, v druhé můj švagr. U něj by místo bylo, do Brna přijel sám, bez manželky.“ Když to říkala, zvědavě se na Žofii zadívala.

			„To jistě říkáš v žertu,“ opáčila ctnostně, i když v duchu si říkala, že lepší něco než nic. Byl čas letních bouřek a venku se právě zatáhlo a obloha ztmavla.

			„Jistě,“ souhlasila omluvně. „V podstřeší je však ještě jizba, kde spí má dvorní dáma a hospodyně. Pokud by ti nevadilo, že je malá, tam by ses vešla.“

			„V mládí jsem ve vojenském táboře spávala hůře. Budu ti vděčná, pokud mne přijmeš jako hosta.“

			„Jen ne tak rychle! Tvůj manžel je v Brně už dva týdny. Všude rozhlašuje, jak jsi hanebná. Nevím, zda si náš rod může dovolit ubytovat pod svou střechou hanebnou ženu. Pověz, o co jde doopravdy?“ Žofie pochopila, že manželka Zdeňka Kostky z Postupic je dobře informovaná a je to žena, která se živě zajímá o osudy jiných. Takových žilo v urozených rodinách hodně. Chápala však, že mnohé ženy jinou zábavu než výchovu dětí, ruční práce a rodinu nemají.

			Když žila na Šariši, občas si připadala stejně zbytečná. Jen s tím rozdílem, že se nemusela starat o děti. Jedno jí zemřelo a další jí zjevně už Bůh nedopřeje. Ale nijak ji to netrápilo. Rodit jedno dítě za druhým bylo únavné a nudné. Netrápilo ji ani to, že o své jediné přišla. Bylo tak malé, že si ho ani nestačila oblíbit.

			„O co jde doopravdy?“ opakovala, aby si rozmyslela, co odpoví. „S manželem nežiju celá léta. Pokud nemůže uspokojit potřeby své ženy a pokud ji neobtěžká, ztrácí manželství smysl. Tak nějak je to v kanonickém právu. A pokud jde o Hukvaldy, byly mého otce Jana Čapka ze Sán a já je zdědila.“

			„Ovšem tys odvrhla kalich!“

			„Talafús rovněž!“

			„Přijal ho zpět.“

			„To je mi hrdinství.“

			„A žiješ v hříchu s cizím mužem.“

			„Pomluvy.“

			„Nemyslím. Sám olomoucký biskup potvrdil, že jsi zhřešila a měla bys konat pokání.“

			„Možná o nocleh žádat nebudu. Jak tě tak poslouchám, je zbytečné, abych tu v Brně ztrácela čas. Lepší bude, když se vrátím domů.“

			„To bych nedělala, být tebou. Podívej, co vlastně chceš? Udržet si Hukvaldy? Pak jednej rozumně. Až se vrátí můj manžel, můžeš se s ním poradit. Vyzná se v zemském právu a ví, co si můžeš dovolit, abys nepohněvala krále Jiříka.“

			„Co za to?“ zeptala se opatrně.

			„Ty na Hukvaldech, můj švagr na Helfštýně. Hodlá koupit i hranické panství. To už je značná síla proti olomouckému biskupovi. Přijmeš znovu kalich! Pak se k tobě bude jistě chovat mnohem shovívavěji i král Jiřík. Zatím o tobě tvrdí... no, raději to ani nebudu opakovat.“

			Žofie přikývla. Netušila, zda jí může všechno věřit, ale byla by hloupá, pokud by tu nezůstala a s jejím manželem si nepromluvila. Oč lépe jí bylo na Šariši. Sice se občas nudila, ale byl to život klidný a nic ji neohrožovalo.

			U večerní tabule sedělo asi deset mužů. Většinu Žofie neznala, jen Pročka z Kunštátu. K její radosti těsně před uzavřením brněnských bran dorazil Albrecht Kostka a vymínil si, že bude sedět vedle ní. Jeho bratr Zdeněk Kostka Žofii zdvořile uvítal a oznámil, že jí poskytuje pod svou střechou ochranu. To už od manželky věděl, o co jde. Ale dál se jí nezabýval a ostatním vysvětloval starosti, které má král Jiřík, a jaký postoj by měli na sněmu zaujmout.

			„Náš cíl je tedy zřejmý,“ uzavřel svou dlouhou řeč. Během ní hosté jen pili, s jídlem se čekalo. „Musíme přimět moravské katolické panstvo, aby požádalo papeže o odklad procesu proti našemu králi a navrhlo jako prostředníka ve sporu mezi kurií a naším králem císaře Fridricha. Ani katolíci si přece nepřejí novou válku. A je třeba zastrašit Vratislav. Nu a co se týká moravských kališníků, ti se musí veřejně postavit za kompaktáta. To jsou ve stručnosti záměry našeho krále.“

			„Můj bratr se vypovídal, tak se snad bude konečně jíst,“ řekl Albrecht tiše Žofii. „Mám hlad, že bych snad polykal i koňská kopyta. Od rána jsem nejedl.“

			Zdeněk Kostka důstojně tleskl a jeho kuchmistr s pomocníky přinesli několik misek s hustou smetanovou omáčkou, v níž bylo nadrobno nasekané koření a kusy hub. Pak na dřevěném podnosu přinesli na plátky nakrájenou skopovou kýtu. Byla na rožni dozlatova opečená, prošpikovaná kousky slaniny a obložená zeleným salátem, kousky cibule a dušenými jablky. Položili ji doprostřed stolu a nakonec dostal každý host ošatku s nakrájeným světlým chlebem.

			Žofie natáhla ruku, aby si prsty vzala plátek masa a rozkrájela si ho na stole před sebou, ale na poslední chvíli se zarazila. Takhle se stolovalo na Šariši a taky na Hukvaldech, Olbrámek si nikdy na dvorské způsoby nepotrpěl. Ale na dvorech české šlechty se dodržovaly zvyky předků. Nenápadně ruku stáhla, odlomila kus chleba a s jeho pomocí uchopila kousek masa, nožem z něj odřízla sousto, to namočila do omáčky a celé pak strčila do úst. Prsty otřela způsobně do plátěného ubrousku a pomalu polkla.

			„A jak to vypadá s mou věcí?“ zeptal se plnými ústy Proček z Kunštátu.

			Albrecht Kostka se naklonil k Žofii a tiše vysvětloval, že jde o jeho spor s Hynkem Bítovským z Lichtenburka. Ten nejen že se nedostavil k moravskému zemskému soudu, ale dokonce odmítl složit slib poslušnosti českému králi Jiříkovi. Jako jediný z moravských velmožů.

			„Král Jiřík ho vyzve, aby se pokořil. A pokud to neudělá, prohlásí ho za zemského škůdce a nařídí, aby ho oblehla zemská hotovost,“ sděloval Zdeněk Kostka z Postupic. Rád svému okolí dokazoval, že je skutečným důvěrníkem Jiřího z Poděbrad. „Urození hosté, chutná? Ta omáčka, to je recept mé dobré kojné.“

			„Je výtečná!“

			Hovor se stočil na to, kdo na sněm dorazil a v jakém rozpoložení, kdo koho podpoří a kdo bude dělat potíže.

			„Už dlouho mi tak nechutnalo,“ svěřoval se Albrecht Kostka Žofii. Věnoval se jí vlastně od začátku hostiny.

			„To chápu, když jsi celý den nejedl,“ opáčila s úsměvem.

			„Taky jsem se už dlouho nemiloval,“ nadhodil nevinně.

			„To je mi líto. Se mnou však nepočítej, já nejsem skopová kýta.“

			„Dobře řečeno,“ souhlasil. Pak se obrátil na svého bratra a zeptal se, zda král Jiřík opravdu na Moravě vyhlásí zákaz agitace proti kompaktátům.

			„Udělá to. To nařízení bude platit i pro klér. To bude pro olomouckého biskupa Tase nepříjemný oříšek. Zda má poslechnout Svatého otce v Římě, který je však poměrně daleko, nebo krále Jiříka, který je zatraceně blízko.“

			„Oříšek to bude, ale nezapomeň, že je tu rovněž papežův legát. Ten už olomouckého biskupa umravní.“

			„Jistě, pokud papežská kurie nedá pokoj, obávám se, že nás čekají těžké časy.“

			Ten večer se na Žofiinu záležitost nedostalo a hosté se rozešli až za hluboké tmy. Albrecht Kostka z Postupic doprovodil Žofii rytířsky do podstřeší a vyloudil alespoň polibek na dobrou noc.

		


		
			KAPITOLA 25

			Aby mohl Francek zůstat na vysokém učení v Lipsku, složil na příkaz rektora vyznání katolické víry. Nepovažoval to za zradu svých rodičů, protože ten slib složil z přinucení a nemohl tedy platit. Navíc ho skládal do rukou kněží, kteří se klaněli hanebnému papežovi v Římě, tak proč by se tím měl trápit?

			Byl však ještě jeden důvod, proč se zapřel a na lipské univerzitě zůstával. Byl jím mistr Peter Luder a jeho humanistická studia. Doma v Písku a pak na vysokém učení pražském byl přesvědčený, že jedinou správnou cestou jeho života musí být teologie. Nechtěl být knězem, jeho vzrušovalo poznávání světa a smyslu života. Peter Luder však učil podle vzoru italských univerzit.

			Francek by nikdy nevěřil, že může existovat i jiná logika a rétorika, než používali stoupenci scholastické filozofie. Od studia děl dávných antických učenců se nemohl odtrhnout. Od mládí mu vštěpovali nedůvěru k nim, protože to byli pohani. Jedině snad Platon, Sokrates a Aristoteles měli jakousi cenu, ale spíše díky komentářům křesťanských učenců. Jenže teď s překvapením zjišťoval, kolik moudrých myšlenek a chytrých postřehů v nich je. A kolik znepokojivých otázek. Přímo před očima se mu hroutila dosavadní bezpečná a jistá stavba teologického poznání.

			„K poznání ti nestačí jen víra,“ vysvětloval mu důvěrně Peter Luder. „Tady na škole se učí, že musíš poznávat jen prostřednictvím své víry. To ovšem není přesné. Pokud tvá zjištění neodpovídají dogmatům, musíš na ně podle křesťanské doktríny zapomenout, protože jsou zjevně mylná. Jenže ono to může být obráceně. Už Pierre Abélard říkal, že poznává proto, aby věřil. Chápeš? Poznáváš realitu, a pokud tvá poznání neodpovídají dogmatům, mohou být mylná dogmata. Pokud naopak poznání dogmatům odpovídá, ještě více to posiluje tvou víru. Bez víry nelze poznávat svět. Ale současně nelze poznávat svět bez pochybností! Ani víře nesmíš slepě věřit! Věř svému rozumu a poznání.“

			Francek spolu s Petrem z Berouna pravidelně navštěvovali lekce humanistických studií. Absolvovali dva semestry, ale pak se proti Peteru Luderovi postavil míšeňský biskup. Pár podlézavých mistrů si stěžovalo, mnozí dokonce citovali slova z jeho lekcí. S žárlivou nesmiřitelností dokazovali, že balancuje na hranici kacířství. Neřekli ovšem, že jejich kritika je postavena především na oblibě, jakou si humanistická studia získala. Nikdo na celém vysokém učení neměl tolik posluchačů jako Peter Luder. A protože se za lekce platilo, měl ze všech mistrů nejvyšší příjmy.

			„Je mi líto, ale tahle lekce je poslední,“ oznámil shromážděným posluchačům těsně před začátkem vakací. Lekce už dávno nekonal ve své jizbě v koleji, protože by se tam všichni nevešli. Při pěkném počasí přednášel v zahradě nedalekého minoritského kláštera a občas skromně dodával, že stejně své žáky učil Platon a další filozofové té doby.

			„A víte, proč tak přednášeli?“ říkával jim. „Pokud máte nad hlavami klenbu stropu, vaše mysl je jako v kleci. Pokud ale máte nad hlavou nebe, uvědomíte si, že je svět nekonečný a stejně nekonečné a složité je jeho poznávání.“

			Po lekci se s ním žáci chtěli rozloučit a popřát mu, aby se po vakacích zase šťastně setkali. Ale to odmítl.

			„Mí drazí bratři, na této škole končím. Míšeňský biskup nařídil, abych Lipsko opustil, jinak nechá způsob mé výuky prověřit inkvizicí. Mnohým z vás jsem otevřel dveře k jinému poznání, než je zkostnatělá scholastika, mnohé z vás jsem naučil pochybovat a přemýšlet. Jsem na vás hrdý! Je čas se opravdu rozloučit, ale nepochybuji, že zaseté sémě bude dál klíčit a růst.“

			„Kam odcházíte?“

			„Do Florencie. Nedávno se tam vláda vrátila do rukou Medicejských. A to znamená, že se vše zase obrací k lepšímu. Neexistuje v křesťanském světě město, kde by si podávala ruce učenost s uměním a bohatstvím tak, jako tam.“

			„Mistře, můžeme jít s vámi?“ požádal ho Francek dychtivě.

			„Jistě. Pokud chcete, mí drazí žáci, pokračovat ve studiích humanismu, pak není lepšího místa než Lombardie. Jen musím upozornit, že je tam mnohem dráž než tady. Ale na druhou stranu tam žijí štědří mecenáši, kteří dokážou ocenit učenost. Tam nemají všichni mistři stejně jako tady v Lipsku. Čím budete lepší, tím budete bohatší. Bohatství tam učencům zajišťuje úctu, nikoli důvod k pronásledování. Zítra ráno po mši opouštím Lipsko. Kdo chce putovat se mnou, sejdeme se tady v zahradě. Bůh vám všem v životě žehnej.“ Pak jednoho po druhém objal a se zády mírně shrbenými zamířil k budově koleje.

			„Pojeď se mnou, Petře,“ nabídl okamžitě Francek. „Peníze mám a rád se s tebou rozdělím. Ostatně, dlužím ti to. Zachránil jsi je před těmi lupiči.“

			„Nejde o peníze,“ váhal mrzutě jeho přítel. „K čemu mi taková studia doma budou? Chci se jednou vrátit a v nějakém královském městě se stát písařem. Pokud možno ve městě zámožném. A to znamená složit zkoušky na počestné univerzitě a mít doporučení.“

			„K čemu ti bude na našich utrakvistických radnicích doporučení míšeňského biskupa?“

			„A k čemu toho florentského?“

			„Proč jsi dneska tak nabroušený? Stalo se něco?“ Petr z Berouna neodpověděl a jen mávl rukou. Ráno se však v zahradě minoritského kláštera objevil. Na zádech měl popruhem přivázaný vak se svými věcmi a v ruce poutnickou hůl. Pod očima měl kruhy od nevyspání.

			„Musel jsem se rozloučit s Trudi,“ svěřoval se truchlivě. Francek pochopil, proč se mu z Míšně nechtělo. Přátelsky ho objal kolem ramen a utěšoval ho: „Náš mistr říkal, že ve Florencii nekvete jen učenost, ale jsou tam taky nádherné holky. Hlavu vzhůru, milý Petře!“

			„Běž do háje,“ poradil mu a vykročil za Peterem Luderem. Z Míšně odešly dva tucty studentů. Posměšně pokřikovali na ostatní, kteří je od vchodu koleje sledovali, aby si nevyrazili zuby, až se budou klanět míšeňskému biskupovi.

			 

			„Jsem píseckým purkmistrem a jmenuji se Olbram,“ uklonil se před Burjanem z Gutštejna. Sešli se v jeho pracovně v Nečtinách.

			„Paní Háta, vaše nevlastní matka, je má neteř.“

			„Aha,“ sykl popuzeně velmož.

			„Přijíždím od soudu v Plzni. Vaše obvinění, že se dopustila na Gutštejně mordu, krajský hejtman nebude projednávat, protože není jediný důkaz, že by ho měla na svědomí ona. Existuje dokonce svědek, který zaslechl, že jste toho muže zabil v opilosti vy. A v jeho těle se přece našla vaše dýka. Chtěl jsem vám to sdělit, i když proto tu nejsem.“

			„Uvidíme, zda jí to projde. Podám žalobu znovu. Proč tu tedy jsi, pokud ne proto?“

			„Myslím, že byste se měli usmířit.“

			„Mé svědomí je čisté. To ona mne urazila a uprchla.“

			„Nejde o to, kdo má jaké hříchy, ale zda je rozumné chovat se k sobě nepřátelsky. Řeknu to zcela jasně. Než váš otec zemřel, cosi mé neteři slíbil, a proto jí svěřil rodové listiny na znamení své důvěry a lásky. Když umíral, dal jste mu slib i vy. Žít vedle sebe zjevně nedokážete a je to dnes obvyklé. Paní Háta proto chce, abyste ji řádně vyplatil. Žádá zpět své věno a samozřejmě díl dědictví pro vaše mladší sourozence.“

			„Je to v rozporu s kšaftem mého vznešeného otce,“ opáčil Burjan z Gutštejna. Tohle říkal neustále, jenže najednou mu došlo, že se jeho host podezřele potměšile pousmál. Jeho návštěva musela mít pádný důvod a určitě nepřišel jen proto, aby mu vykládal představy své neteře. A o listinách se rozhodně nezmínil náhodou.

			„Dobrá,“ řekl chvatně. „Projednáme tu věc za chvíli. Nesluší se totiž, abych ti jako váženému hostu nejprve nenabídl po dlouhé cestě pohoštění. Jsi přece purkmistrem významného královského města.“ Kývl na stolníka, který stál u okna, aby vše zařídil, pak se zvedl a rychle zmizel.

			Vrátil se dříve, než Olbram stačil misku s ovocnou kaší sníst. Byl brunátný zlostí.

			„Kde je kšaft?“ zařval od dveří. „A kde ostatní listiny?“

			„Jak jsem řekl. Váš otec je svěřil do správy své milované manželce. A ta je logicky uložila tam, kde budou v bezpečí.“

			„Takže v Písku,“ vyhrkl. „Okamžitě je vrať, jinak tě poženu k zemskému soudu.“

			„A proč? Máte snad v ruce listinu, že vám patří všechno?“

			„Mám opis otcova kšaftu.“

			„Ten jste si mohl napsat sám. Bez podpisu a pečeti je to jen cár pergamenu. Rodové listiny svěřil Burjan z Gutštejna své manželce. To přece není ani neobvyklé, ani nezákonné. Mohu vám vyjmenovat několik rozsudků, kdy zemský soud odmítl žalobu na vdovu, aby listiny vrátila.“

			„Co je mi do toho?“

			„To, že jí manžel listiny svěřil, bude pro soud důkaz, že uznával její práva. Chápu vaše rozhořčení, ale chápejte i Hátu. Je matka a má starost o budoucnost legitimních dětí vašeho otce. Až dostanete rozum, můžeme jednat dál.“

			Olbram vstal, zdvořile se uklonil a zamířil ke dveřím.

			„Počkej!“ křikl Burjan z Gutštejna. „Co když ti nedovolím odejít, dokud tvá neteř ty listiny nevrátí?“

			„Jsem purkmistr královského města. Tím byste spáchal zločin proti našemu panovníkovi. Král Jiřík je na podobné skutky neúcty citlivý. A vy ještě nemáte svá panství ani zanesená v zemských deskách, že? Nemyslím, že byste proti mně něco podnikl. Natož abyste se dopustil násilí.“

			„Zatraceně! Co ta děvka Háta navrhuje?“

			„Žádnou děvku Hátu neznám.“ Olbram stál u dveří, a i když byl menší a obtloustlý, pevně se díval do očí urostlého rytíře. Ve skutečnosti tak bezstarostný nebyl. Z hlediska zemského zákona byl samozřejmě osobou chráněnou, jenže znal mnoho mužů, kteří v rozporu se svou autoritou o krk přišli. Doufal však, že jeho případ to nebude. Co o mladém Burjanovi z Gutštejna věděl, byl to muž ctižádostivý, hrabivý, bezohledný, ale nebyl hloupý a zbytečně nehazardoval. I když bude pouštět hrůzu, rozhodně je schopen se nakonec dohodnout.

			„Tak ty žádnou děvku Hátu neznáš?“ jízlivě sykl Burjan z Gutštejna. „Není to náhodou právě tvá neteř?“

			„Pojem děvka má přesný obsah,“ opáčil Olbram nevzrušeně. V mládí studoval a nic nemiloval tolik jako listiny a logiku. „Je to žena, která prodává své tělo. Ukažte mi jediného muže, jemuž by se má neteř za peníze prodala. Pokud chcete v hovoru pokračovat, přestanete ji urážet. Ona vás také neuráží, i když by měla jistě důvod.“

			„Tak dobrá, co Háta chce?“

			„Do manželství přinesla věno tisíc kop grošů. Poctivých. Hodnota mince od té doby výrazně klesla. Dnes by to věno mělo cenu nejméně tři tisíce kop. A dále žádá, abyste vyplatil své sourozence. Jste bohatý. Vždyť si tak i říkáte. Burjan Bohatý. Háta požaduje pro každé ze svých dětí devět tisíc rýnských zlatých.“

			„Ona se snad zbláznila! To je víc, než dluží Rožmberkové králi Jiříkovi.“

			„Ale méně než jste dostal od bavorského vévody za pomoc ve válce.“

			„Jenže musel jsem vyplatit tisíce žoldnéřů.“

			„Přivezl jste si také kořist. Umím počítat a mám přesné zprávy.“

			„Sejdeme se u zemského soudu.“

			„Zbrklé rozhodnutí, ale není na mně, abych kohokoli káral. Bůh s Vámi!“

			 

			Na Hukvaldy se Žofie vrátila hned, jak sněm v Brně skončil. V kopcovité krajině pod Beskydy zrovna začínaly žně. I když jí oba bratři Kostkové z Postupic nabízeli vojenský doprovod, který by ji před Olbrámkem ochránil, odmítla to.

			„Umíte si představit, jak bych ho tím ponížila?“ bránila se. „Dohodnu se s ním po dobrém.“

			Věděla však, že vlastně není o čem se dohadovat. Sněm dal z větší části za pravdu Janu Talafúsovi z Ostrova. Protože Žofie odmítla, aby bylo panství společné, přiznal mu sněm třetinu všech příjmů a právo užívat část hradu včetně paláce. I když přijala kalich, byl král Jiřík nekompromisní. Musela mu složit slib poslušnosti a slíbit, že Olbrámek neprodleně hrad opustí. Ne proto, že by s ní cizoložil, to českého krále nezajímalo, ale proto, že řadu let sloužil uherskému králi proti bratříkům. Proti těm bratříkům, jejichž houfce král Jiřík podporoval a platil.

			Žofie na Hukvaldy nespěchala a zvažovala situaci. Musela se rozhodnutí krále a sněmu podrobit, jinak by ji prohlásili za psance a zemského škůdce, stejně jako pána na Bítově. A to si rozhodně dovolit nemohla. Talafús se vrátí, ale manželské lože s ním sdílet nemusí. Že by ovšem mohli v jednom paláci žít vedle sebe Talafús s Olbrámkem, to byl holý nesmysl. A skončil by určitě mordem jednoho a hrdelní exekucí druhého.

			Mohla samozřejmě Hukvaldy opustit spolu s Olbrámkem. Jenže se znala a věděla, že by toho vzápětí litovala. Nedokázala by žít jako žebračka jen proto, aby byla s milovaným mužem. Vzápětí zapochybovala, zda vůbec Olbrámka miluje. Jistě, spali spolu, důvěrně se bavili a chránili se. Láska znamenala, že lidé spolu budou žít v dobrém i zlém. Ona byla rozhodně ochotná žít s Olbrámkem v dobrých časech, ale nemínila následovat ho i v těch špatných, pokud nemusela.

			„Jsem špatná,“ litovala se. „Jsem sobecká. Jsem opovrženíhodná. Jenže mohu za to já?“

			Když odpoledne těsně po svátku Panny Marie dorazila na hrad, Olbrámek byl náhodou na nádvoří. Silnýma rukama ji snesl ze sedla, objal a políbil.

			„Co se děje?“ zeptal se vzápětí starostlivě, protože se od něj nepatrně odtáhla.

			„Je konec,“ řekla zoufale.

			Pustil ji a o krok poodstoupil. Pátravě se jí díval do očí, až jimi uhnula.

			„Takže Talafús se sem vrátí?“ zeptal se chraptivě.

			„Nejen to. Musíš hrad opustit. To nařídil král. Ale...,“ zaváhala a sama nevěděla, proč to říká. Nechtěla být přece čestná, ani statečná. Chtěla jen dobře žít. Jenže jazyk neposlouchal rozum.

			„Ale nechávám to na tvém rozhodnutí, Olbrámku.“

			„Na mém rozhodnutí? Pokud krále neposlechneme, co se stane? Pošle sem vojsko. Kolik mužů máme v posádce? A kolik bychom dokázali opatřit? Tvé truhlice jsou skoro prázdné. A to, co jsem přivezl z Uher jako kořist, je už dávno pryč. Sama chceš, abych co nejrychleji zmizel a nedělal potíže, mám pravdu?“

			Neodpověděla a svěsila hlavu.

			„Jen si zabalím věci,“ řekl a Žofie měla pocit, že stěží potlačuje slzy. Rázně se otočil a rozběhl se k paláci. Chtěla mu říci, že může odjet až ráno, že se ještě rozloučí. Ale bylo zbytečné to protahovat. Ta věc prostě skončila.

			Olbrámek byl zoufalý, i když na sobě nedal nic znát. Znovu ho vyhánějí. Celý život ho vyháněli. Nikam nepatří a nikdo ho nemá rád. Každý ho nakonec zradil, ženské i chlapi. Uměl jen válčit. O žoldnéře byla dneska nouze, nebyl problém najít si novou službu. Určitě slušně placenou službu. Jenže už nechtěl.

			Když kdysi zachránil s pomocí jakési staré čarodějnice Žofii zanícenou ruku a možná život, slíbil, že za kouzlo, které Žofii zachrání, se vzdá lásky k Barborce. Už nikdy se ke své nevlastní sestře nepřiblíží, nebo ho to bude stát život. Teď mu to bylo jedno. Osedlal si koně a ještě než přišel soumrak, vydal se na dlouhou cestu domů do jižních Čech. Se Žofií se ani nerozloučil.

			O dva roky později Žofie zemřela a Jan Talafús z Ostrova se stal neomezeným pánem na Hukvaldech. Dál se živil jako válečník ve službách Jiřího z Poděbrad.
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			Navzdory svému přesvědčení, že koupit v Krumlově dům nebude problém, do podzimu Miluše žádný nesehnala. Důvod byl prostý, nikdo neumíral a nikdo nic neprodával. Jen jednou byl k dispozici dům u řeky, ale ten měl každé jaro při povodních zatopené sklepy a někdy i mázhauz.

			Žila tedy dál na hradě a neměla se špatně. Jídala spolu s rožmberskými úředníky, někdy i u panské tabule, přes den vyšívala, a zato dostávala slušně zaplaceno. Občas zajela na Pasovary, aby dohlédla na hospodářství. Vše, co panství vynášelo, mohla uložit. Syn Vítek byl zdravý a dobře rostl. Mohla by tedy říci, že jí Bůh přeje. Ale přesto spokojená nebyla. Měla své plány, ale ty se na hradě uskutečnit nedaly. A měla také své hříchy, které ovšem obratně tajila. A bylo proč. Začalo to záhy poté, co jí Jan z Rožmberka dovolil usadit se na hradě. Vydala se totiž za krumlovským děkanem Eliášem. Ve městě to byl jediný muž, jehož mohla jako urozená vdova navštívit, aniž by přišla do řečí. Při náhodném setkání v předešlém roce zjistila, že je to milenec zkušený a poskytuje jí přesně to, co jí chybělo. Nebyl sice krasavec, ale byl to muž vzdělaný, vtipný a jemný.

			Fara se nacházela na širokých dlouhých schodech, které vedly z náměstí mezi domy ke kostelu svatého Víta. Když vstoupila do jeho jizby, stál u pulpitu s brkem v ruce. Před sebou měl rozložený papír a vedle otevřenou tlustou knihu.

			„Co tu děláš?“ vyhrkl překvapeně.

			„Nejprve bys mi snad mohl dát křesťanské pozdravení,“ usmála se nad jeho rozpaky. Pak sama udělala zdvořilou úklonu a řekla:

			„Pozdrav Pán Bůh.“

			„Dejž to... Nečekal jsem tě. Připravuji si kázání.“

			„O čem?“ zeptala se a popošla k pulpitu.

			„To tě nemusí zajímat,“ rychle vyhrkl a papír zakryl dlaní. Miluše se nemínila chovat, jako by se mezi nimi nic nestalo, i když si to při rozloučení slíbili. Uchopila ho za ruku a po krátkém pošťuchování ji odsunula stranou. Na papíru byly milostné verše.

			„Které své farnici budeš tohle kázání předčítat?“ zeptala se a nedokázala skrýt jisté rozladění.

			„Řekl jsem ti, že se svými farnicemi ze zásady nikdy nic nemám. Tohle je věnováno lásce, která nemá tělo ani duši. Má jen obraz, který ve mně vyvolává nesnesitelné touhy. A kterým se snažím odolat. Jenže nejsem svatý František.“

			„A já svatá Klára,“ přikývla věcně. „Takže?“

			„Má fara není hampejz.“

			„Když sis mne tam na hradě chtěl vzít, vyhrožoval jsi mi. Pamatuješ? Tvrdil jsi, že ti jde o mou dobrou pověst. Nuže, i mně jde o tvou dobrou pověst!“

			„Takže mi i ty vyhrožuješ?“ pousmál se překvapeně. „V tom případě nemám na vybranou.“

			Nejprve zamířil ke dveřím a zajistil je závorou. Když se vracel k pulpitu, už si spouštěl nohavice. Pomiloval ji hezky a na hrad se Miluše vracela ve výtečné náladě, protože podle jejího mínění tohle potřebovala každá žena. A která tvrdila, že ne, pak buď lhala, nebo byla nemocná.

			Od té doby si chodívala jednou nebo dvakrát měsíčně na faru pro duchovní útěchu, jak tomu s děkanem Eliášem říkávali. Své návštěvy tam ovšem postupně prodlužovala, protože se nemohli svých těl nabažit, často si však potom rádi spolu také poseděli a pohovořili. To, co je spojovalo, byla láska k literatuře. Děkan Eliáš měl přístup do bohaté bibliotéky vyšebrodského kláštera, v níž nebyly jen spisy teologické a zbožné. Spolu je čítávali a diskutovali o nich. Také spolu složili několik básní.

			Potíž ovšem nastala na konci léta, kdy se jí během večeře u panské tabule zeptala Anna Hlohovská, proč tráví tolik času v Krumlově na faře. Pak jako žert dodala, že kdyby neznala děkana Eliáše, myslela by si, že se tam děje něco nepřístojného. Její švagrová Anna z Rožmberka ji okamžitě napomenula, aby taková slova ani nevyslovovala. To není nic, o čem by dobrá křesťanka žertovala.

			„Možná se tam chovám nepřístojně, to neumím posoudit,“ opáčila Miluše, která věděla, že nejlepší obrana je přistoupit na hru těch, kteří se o ni zajímají. „Čítáme spolu knihy a přeme se o ně. A nejsou to vždycky jen životopisy světců a mučedníků. Naposledy jsme se třeba nemohli shodnou o knize jistého Vlacha, v níž popisuje život prostého lidu.“

			„Až tam zase půjdeš, doprovodím tě,“ prohlásila Anna Hlohovská dychtivě. „Takové věci mne také zajímají.“

			„Půjdu i já,“ suše podotkla Anna z Rožmberka.

			Miluše nejprve děkana Eliáše informovala, co je čeká, a pak pro obě urozené dámy připravili dokonalé představení, které bylo tak nudné, že podruhé už podobnou touhu neměly.

			Život Miluše plynul dál a měla pocit, že je chvílemi i šťastná. Jenže začátkem adventu se staly hned dvě události, které to celé změnily. Nejprve ji navštívila Barborka. Jménem svého manžela jednala s rytíři katolického tábora na Hluboké a odskočila si do Krumlova.

			Setkaly se v jizbě, v níž Miluše spávala a zrovna ji zametala.

			„Jak jsi věděla, že nejsem na Pasovarech?“ divila se. V duchu se však divila ještě víc, proč stálo její příbuzné za to trmácet se v sychravém podzimním počasí až sem.

			„Od Mikuláše!“ sdělila přísně Barborka a odmlčela se.

			„Proč si mne tak přísně prohlížíš?“ ošila se Miluše nespokojeně. O tom, co mezi ní a Mikulášem bylo, neřekla živému člověku a věřila, že to neudělal ani on. Vždyť přísahal, a když navštívil svého syna Vítka v létě, znovu jí opakoval, že o nich dvou nikdo nic netuší.

			„Hledám jen důvod, proč sem Mikuláš neustále jezdí. Jeho ženu to trápí. Víš, ženská pozná, když chlap nemluví pravdu. Oni se neumějí přetvařovat tak dokonale jako my, ženy. V Krumlově jsem od včerejška. Ubytovala jsem se v hostinci na Latráně a vyptávala se. Vím, koho sis vzala, jak dlouho jsi s tím malířem žila a jak jsi ovdověla. Já Mattea poznala, maloval přece v Písku. A tak vím, že on otcem tvého dítěte být nemůže.“

			„Proč by nebyl?“

			„Děvče, ženská jako já pozná kapouna na sto honů.“

			„Nebyl kapoun.“

			„Fakticky na pohled ne, protože měl moudí. Ale pokud někdo nevěnuje svou mužnou sílu ženskému klínu, ale zadku jiného kapouna, pak kapoun je. Neužitečný a slušným ženám odporný,“ řekla Barborka tvrdě. „Mikulášova žena si zjistila, kam její manžel jezdí. Jenže když tu byl loni a navštívil Pasovary, tys tam zrovna nebyla. Přenocoval a hrál si s tvým synem. To ji samozřejmě nijak neuklidnilo a trápí se pořád víc a víc. Letos byl Mikuláš v Krumlově už třikrát. A protože tvůj Vítek rozhodně není Matteův syn, napadlo nás, zda není Mikulášův. Jenže tady po městě se šeptá, že je to panchart Oldřicha z Rožmberka. Tak co mi k tomu povíš?“

			„Nic! Není to tvá věc.“

			Barborka byla vždycky rázná žena. Popošla k Miluši a vrazila jí facku, až skoro upadla. Sama ji zachytila, narovnala a udeřila ji i přes druhou tvář.

			„Ta první je za to, že se staršími příbuznými se má hovořit uctivě. A ta druhá za Mikulášovu manželku. Takže je to pravda, je to dítě mého synovce. Podívej, já v životě zhřešila tolikrát, že bys to ani nespočítala. Svedla jsem dokonce snoubence své dcery, ale nikdy jsem žádné manželství neohrozila. Chlapi si se mnou užili, pak se vrátili domů a dali pokoj. A stejně se zachováš i ty.“

			Miluši pálily obě tváře a měla neuvěřitelnou zlost. Co si to ta tlustá ženská dovoluje? Zaječela: „Okamžitě vypadni!“

			Vzápětí dostala třetí facku. Chtěla se vrhnout ke dveřím, ale Barborka ji chytla kolem pasu, zvedla, jako by byla pírko, odnesla k lavici a násilím ji donutila, aby se posadila. Sama si sedla vedle ní.

			Miluše se rozplakala, ale Barborka ji mateřsky objala a přiměla, aby si hlavu položila na její rameno.

			„Už je to dobré, děvenko,“ konejšila ji. „Vy mladí máte často svůj rozum a myslíte si, že nad něj není. To pak je lepší vám připomenout, že se velice mýlíte.“

			„Tím, že mne biješ?“ naříkala lítostivě.

			„Pohlavek v pravou chvíli je nad deset učeneckých disputací.“

			„Kdo tuhle pitomost vymyslel?“

			„Jan Hus, má drahá. Jan Hus!“

			„V žádném jeho traktátu to není.“

			„Tvůj slavný děd Vítek u něj studoval. Sám mi to jednou vyprávěl.“

			„Tak co po mně chceš?“ zeptala se tiše Miluše, když si rukou setřela slzy z očí.

			„Ty i tvůj syn se přestanete stýkat s Mikulášem!“

			„Nemohu mu zakázat, aby sem jezdil.“

			„Můžeš. Připravila jsem pro něj tvůj dopis. Jen ho musíš přepsat, aby věřil, že mu ho posíláš ty. A pokud by neposlechl, pak nařežu i jemu.“

			„Teto, ty si opravdu myslíš, že všeho dosáhneš násilím?“

			„Zatím mi to vždycky vycházelo,“ usmála se. „A ve svých skoro šedesáti letech nebudu své zvyky měnit. A ty si pamatuj, že když jde o něco opravdu vážného, nerozhoduje láska, ale síla. A taky spravedlnost. A ta stojí na straně Mikulášovy manželky a jeho dětí.“ Jak to Barborka v Písku zařídila, to Miluše netušila, ale faktem bylo, že se Mikuláš před Vánocemi na syna podívat nepřijel. A nepřijel ani v následujícím roce.

			Tou druhou událostí, která zcela změnila její život, byla černá smrt, která začala po několika letech znovu krutě řádit v Českém království.

			 

			Olbrámek putoval oklikou. Proč by pospíchal? Konec léta vždycky miloval. Mnoho peněz neměl, ale dokud mu stačily stříbrňáky, přespával v zájezdních hostincích nebo u sedláků a dopřával si víno i pečeni. A když to šlo, tak na noc i nějakou holku. Bral všechny, i celkem ošklivé, jen se nesměly podobat Žofii.

			Když mu peníze došly, prodal koně, stejně to byla mizerná herka. Moc za něj nedostal, a když došly i ty, počíhal si v lesnatých kopcích za Mohelnicí na kupce, který měl s sebou jen dva podomky. Bylo mu celkem jedno, odkud je. Podstatné bylo, že jeho vůz vypadal dobře a ten chlap měl na sobě pěkné šaty. Nemohl být tedy chudý. Počkal ukrytý za širokým dubem, až koně projedou kolem něj, pak vyskočil a mečem téměř srazil tomu kupci hlavu. Jednoho podomka proklál, ale druhý se dal na útěk. Olbrámek byl důkladný, nepotřeboval svědka. Rozběhl se za ním, ale chlap pelášil jako zajíc. Jednak měl strach, a ten dodával vždycky prchajícímu křídla, a byl taky o dvacet let mladší. Když už se Olbrámek skoro zalykal, protože mu nestačil dech, a chtěl to vzdát, podomek zakopl, a pak už ho zabil snadno. Celý zpocený se ztěžklýma nohama se vlekl zpátky.

			„To už pro mě není,“ říkal si mrzutě. „Chvilka běhu, a nemůžu. Jak bych dopadl v bitvě? Zasraný život!“ Za svou námahu však byl štědře odměněn. Kupec měl u sebe váček naditý stříbrňáky a ve voze našel pod hromadou látek ještě jeden, mnohem tučnější. Sebral je a pokračoval k hranicím Moravského markrabství. Pohazoval si s nimi a prozpěvoval si. Dvakrát zaslechl dusot kopyt, ale vždycky se stačil ukrýt v lese. Při běhu se sice zadýchával, ale smysly vojáka mu stále sloužily dokonale.

			Noc raději strávil v lese, protože předpokládal, že mohelnický rychtář může prohledávat šenky v okolí. Proč zbytečně riskovat? Neměl sice co jíst, ale jeden den to klidně vydrží.

			Najedl se a opil až v šenku na předměstí Svitav. Uloupil tolik, že si klidně mohl nového koně koupit, a ještě by mu dost zbylo, jenže pěší poutník byl méně podezřelý. A proč se starat o koně a utrácet za píci? Nikam nespěchal a nic ho nikde nečekalo. Dokud bude pěkné počasí, bude se toulat krajem, a pak se uvidí.

			V lesích před Chrudimí přepadl a zabil dalšího slušně oblečeného muže. Ten byl sám a putoval pěšky. Jenže když ho prošacoval, byl zklamaný. Ukázalo se, že to byl písař pardubické radnice, který nesl jakési listy do Jihlavy a u sebe měl jen dvacet grošů. Měl však nové a velice pohodlné škorně, a ty se Olbrámkovi hodily, protože jeho se už rozpadaly.

			Pomalu se přiblížil k Pacovu. Tahle krajina se mu líbila, a proto se rozhodl, že tu nějakou dobu zůstane. Kolem se rozkládaly hluboké a místy těžko prostupné lesy. Věděl, že ho hledají, protože měl smůlu. Za Humpolcem oloupil kupce, jenže než vše vyřídil, na cestě se objevili dva tovaryšové a viděli ho. I když se za nimi rozběhl, měli velký náskok a utekli mu. Jeho popis dostali biřicové v celém okolí. Musel se ukrýt a na pobyt v hostincích musel na nějakou dobu zapomenout.

			Byl konec září a začínalo nádherné babí léto. Po svatém Václavovi směli sedláci pást dobytek na strništích a těch pár kusů obvykle hlídal chlapec nebo malá holka. To se pak dal vždycky nějaký kus snadněji odehnat než v létě, kdy obecní stádo hlídali dospělí pastýři se psy.

			Měl sice peníze, ale bál se za ně něco koupit. Musel se ukrývat jako štvaná zvěř. Číhal proto poblíž vesnic, a jakmile se naskytla vhodná příležitost, ukořistil ovci nebo vepře. Nezdržoval se nikdy porcováním. Odřízl kýtu, ta mu stačila. Zbytek nechal ležet v trávě.

			Našel si bezpečný úkryt v opuštěné roklince ve skalách nad potokem. Spal pod skalním převisem a tam si také rozdělával oheň a na něm pekl maso. Ale jen v noci, kdyby šel někdo náhodou kolem, aby neucítil kouř. Přes den se povaloval za hradbou hustých keřů, jedl pečené maso a občas se napil ledové vody z potoka. Přesvědčoval sám sebe, že mu nic nechybí. Jenže věděl, jak moc se klame. Přemýšlel, jaký smysl vlastně jeho život ještě má. Neměl nic, jen svůj meč a oděv, který by pomalu potřeboval pár záplat. V celém křesťanském světě nebyl nikdo, kdo by po něm jen vzdechl. Uvažoval, zda se za něj občas pomodlí alespoň Žofie. Ale jak ji znal, předpokládal, že nikoli. A jeho první velká láska Barborka? Ublížil jí a nenáviděla ho. Přesto ji chtěl navštívit. Ale ne hned. Bál se kletby, na kterou nikdy nezapomněl. Proto odešel do Uher. Život ho sice nebavil, ale zemřít také nechtěl.

			Pěkné počasí vydrželo až do konce října. Pak během dvou dnů udeřila zima a sníh napadl už týden před svatým Martinem. Svůj úkryt musel Olbrámek chtě nechtě opustit. Měl celkem teplý oděv a slušné škorně, jenže zimu nesnášel a spát v lese nešlo. A navíc, jak by si opatřoval jídlo?

			Řekl si, že odvážným štěstí přeje. Peníze měl a rozhodl se, že bude pokračovat do Písku. Pokud Barborka ještě vůbec žije, dozví se tam, kde ji najde. Když ji viděl naposledy, žila na Čachrově. Ale to bylo už tak strašně dávno, kdo ví, kde je jí konec? Nu, a kdyby ho nakonec chytli, tak co? Oběsí ho a bude mít klid.

			Pro jistotu se vyhýbal městům a přespával v mizerných venkovských hospodách, pokud vůbec na nějakou narazil. Pokud ne, bral zavděk i stodolami a chlívky. Jídlo dostával od venkovanů levně, i když to většinou byly jen řídké polévky nebo kaše bez chuti. Tábor pro jistotu obešel velkým obloukem, nemohl vědět, zda by ho tam i po těch letech někdo nepoznal.

			Vltavu přebrodil v Podolsku, protože hladina ještě nezamrzla, aby po ní mohl bezpečně přejít. Pamatoval si, že v Jamném je zájezdní hostinec, který vydělával na tom, že leží kousek od brodu. Tam se usušil a pořádně najedl. Po dlouhé době si mohl koupit kořeněnou pečeni. Peněz tentokrát nelitoval, i když mu jich ve váčku už mnoho nezbývalo. Napadlo ho, že by měl zase nějaké ukrást, než dorazí do Písku. Společnost mu dělal písecký švec, který se vracel domů, a od něj se dozvěděl o svých sourozencích. Nevlastní bratr Olbram byl purkmistrem a sestra Barborka vlastnila dvorec před píseckými hradbami.

			Ráno ho bolela hlava a měl vyschlé hrdlo, a tak se nechtěl přepadením zbytečně zdržovat. Cesta byla upravená, přesto se vlekl stále pomaleji. Nohy mu ztěžkly a občas dostával záchvat zimnice. Jenže Olbrámek nebyl z těch, kteří se snadno vzdávají. Před písecké hradby dorazil ještě dříve, než se setmělo, i když byl na pokraji sil. U brány ho zastavil strážný. Olbrámek už neměl sílu hradby obcházet, a tak ho požádal, zda by mohl městem projít, protože se potřebuje dostat do dvorce urozené paní Barborky.

			„Proč?“ zeptal se podezřívavě strážný a v ruce držel napřaženou halapartnu.

			„Je to má sestra,“ zabručel mrzutě. „Pocházím z rodu starého Prokopa a mým otcem byl ctihodný Olbram.“

			Strážný sice ta jména z doslechu znal, přesto váhal. Ten muž mu připadal divný, šaty měl uválené a v očích divný svit. Nakonec se však slitoval a poslal s ním svého pomocníka, aby ho doprovodil nejkratší cestou přes rynek k Budějovické bráně. Protože však už Olbrámek neměl síly, dal tomu mládenci stříbrňák, opřel se o něj a nechal se dovést až do Barborčina dvorce.

			S tlukoucím srdcem vstoupil do výstavného kamenného domu. Byl ztichlý, ale schody do patra matně osvětloval plamen voskovice a odněkud se k němu linula vůně koláčů. Celý zjihl a byl si jistý, že tu Barborka je. Když žili spolu, přesně tak voněly ty, které pekla jemu.

			Opřel se o zeď a těžce začal stoupat po schodech. Jenže klopýtl, nohy se mu podlomily a s hlukem se svalil na dlažbu v přízemí. Vzápětí se na schodech objevila Barborka. V jedné ruce držela hořící voskovici a ve druhé meč. Beze slova došla k němu a sklonila se, aby si mohla prohlédnout jeho tvář.

			„Olbrámek!“ vykřikla překvapeně.

			„Jsem to já, Barborko,“ řekl těžce a rozkašlal se.

			„Jsi nemocný?“

			„Jen unavený. Pomůžeš mi vstát?“

			Na okamžik zaváhala, ale pak ho silnou rukou podepřela a odvedla do patra. Uložila ho v jizbě pro hosty. Lůžko tam měla vždycky připravené. Odběhla do kuchyně a přinesla džbán horké medoviny.

			Napil se a tiše řekl: „Můžeš mi odpustit?“ Mlčky pokrčila rameny a navrhla, že to proberou ráno, až se vyspí a bude mu lépe. Pak ho opustila.

			Když se ráno vrátila, byl Olbrámek mrtvý. Byl první, kdo v Písku zemřel na mor.

		


		
			Rok Páně 1464 

			„Hned na úvod bychom měli upozornit, že tento rok byl posledním, kdy naše země žily v jistém klidu a rozumném blahobytu,“ řekl můj bratranec Petr, když jsme usedli k psaní další části kroniky rodu Prokopů.

			„Abych se vyhnul zbytečné hádce, neříkám, že za všechny pozdější problémy mohla neuvážená politika vašeho krále Jiříka. A také jeho věrolomnost, s níž měnil spojence podle momentálních potřeb. Ale svůj díl viny nesl.“

			„Ne, to opravdu neříkej,“ potvrdil jsem nepřívětivě, protože to byla typická katolická lež. A hned jsem sarkasticky pokračoval: „I já se chci vyhnout zbytečné hádce, a proto neříkám, že za všechny pozdější problémy mohla neuvážená politika vašeho Svatého otce v římě. A také věrolomnost, s níž okolní katoličtí panovníci měnili spojence podle momentálních potřeb. Jednou krále Jiříka potřebovali a tvářili se přátelsky, jindy ho nepotřebovali a spílali mu do kacířů.“

			„Ne, to opravdu neříkej, abychom nezačali špatně,“ souhlasil mrzutě. Na okamžik se zamyslel, pak zvedl (jak jinak!) důležitě prst a prohlásil: „Tak dobrá, co takhle? Hned na úvod bychom měli upozornit, že tento rok byl posledním, kdy naše země žily v jistém klidu a rozumném blahobytu. Budou dneska koláče?“

			„A pokud nebudou?“

			Truchlivě pokrčil rameny a díval se na mne jako pes, který něco provedl. Proto jsem ho dál netrápil, i když by si to jako katolík rozhodně zasloužil. Křikl jsem na snachu, aby donesla tu větší mísu.

			„Zase se hádáte a nevíte, jak začít?“ řekla přátelsky, když mísu položila na stůl a sňala z ní plátěný ubrousek, jímž koláče přikryla, aby neoschly a nesedaly na ně mouchy.

			O naší práci věděla všechno. Kdykoli můj bratranec odejde, vždycky přiběhne, pokud zrovna nevaří nebo nekojí, aby si přečetla, co jsme napsali. Miluje historii a literaturu. Někdy mi pak vykládá své postřehy a nápady. Musím říci, že často celkem bystré. Ale to není nic neobvyklého, protože ženy nás, kališníků, bývají chytré. My si je totiž nevybíráme podle majetku, ale podle víry. Protože moudrost a víra jsou tím nejcennějším majetkem, který člověk má.

			„Nehádáme se,“ opáčil dobromyslně můj bratranec. „Diskutujeme. A jak začít samozřejmě víme. Tvými koláči přece!“

			Musel jsem uznat, že se pod vlivem naší práce mění. Když jsme před mnoha lety začínali kroniku psát, snad ani netušil, co je to žert.

			„Mohu vám poradit?“ zeptala se a usedla k našemu stolu. K mému nesmírnému překvapení vytáhla list papíru a na něm měla poznámky. Píše stejně úhledně jako můj bratranec.

			„Já bych určitě začala tím, že na počátku toho roku Páně čtrnáctistého šedesátého čtvrtého zemřela při porodu manželka Matyáše Korvína Kateřina z Poděbrad. To jí bylo čtrnáct a čtvrt roku. Dítě se narodilo mrtvé a ona sama zemřela pár dní po porodu. Pohřbena byla v Budíně v kostele svatého Zikmunda. Tady vidíte, jak bezohlední vy muži někdy jste. Všechny učené autority říkají, že by žena neměla obtěžkat dříve než ve čtrnácti a rodit až v patnácti letech, ale raději ještě o rok později. Matyáš Korvín obtěžkal dceru krále Jiříka, počítám-li správně, někdy v dubnu předešlého roku, a to jí bylo třináct a půl. Napište to do své kroniky a podtrhněte ta slova, aby muži, kteří budou vaše dílo číst, pochopili, že se mají k nám, ženám, chovat ohleduplněji.“

			„Napíšeme to,“ slíbil můj bratranec a neříkal to ze zištnosti kvůli koláčům. Já ho znám, v tomto ohledu si rozumíme, i když jsem kališník a on stoupenec římského papeže. Usmál se na mou snachu a pokračoval: „A napíšeme taky, že bychom vás měli obdivovat, protože jste nesmírně statečné. Muž i žena musí na tomto světě plnit povinnosti, které nám určil Bůh. Oba však mohou při plnění svých povinností zemřít. Muž s mečem v ruce při obraně země, žena při porodu. Pokud je ovšem muž dobrý bojovník, záleží jen na jeho obratnosti, zda z boje vyjde živý. Může se tedy smrti vyhnout. Ale žena se musí při porodu spoléhat výhradně na přízeň boží. A přesto vy, ženy, tohle nebezpečí neustále podstupujete. Hrdinou není rytíř, ale matka!“

			Má snacha dojatě popotáhla a odběhla pro víno.

			„To jsi sám vymyslel?“ zeptal jsem se ho tiše, když na schodech dozněly její kroky.

			„Četl jsem to. A můžeš se mi smát, jak chceš, tohle napsal jeden utrakvistický kazatel.“

			„Proč bych se měl smát? Bylo přece jasné, že to musel napsat kališník, když je to tak chytré.“

			„Neprovokuj!“ napomenul mne dobromyslně Petr a navrhl, abychom pokračovali v práci. I on vylovil poznámky, měl jich ovšem mnohem víc, protože je pedant a na rozdíl od mé snachy považuje za důležité kde co.

			„Nebudeme ztrácet čas detaily,“ prohlásil, což mi dávalo naději, že se brzy začneme věnovat našemu rodu. „Budoucím čtenářům bychom měli objasnit jen jedinou, zato velice důležitou okolnost, a to jsou mírové snahy krále Jiříka. Nutno ovšem dodat, že šlo o pokus naivní a neměl žádnou naději na úspěch. I když to král Jiřík přiznat nechtěl a jeho návrhy hovořily o boji s přenečistými Turky, ve skutečnosti mířily proti papežovi. Proto neměl naději uspět, protože na všech panovnických dvorech se mezinárodní politikou zabývali preláti. Když návrh smlouvy předložili Češi francouzskému králi, jeho rádci z řad církve sdělili, že návrhy tak zásadního charakteru nemůže český král předkládat bez svolení Svatého otce a císaře křesťanstva.“

			„Oni to řekli ještě méně diplomaticky,“ přerušil jsem ho. „O té cestě se přece zachovaly zápisky panoše Jaroslava. Podle něj zaznělo, aby se český král nepletl do evropských záležitostí. Tady vidíš, jak katolíci opovrhovali naší zemí.“

			„V tom nehrála víra žádnou roli. Podívej se na dějiny! Copak namyšlení vládci západní Evropy pustili mezi sebe někoho z východu? Respektovali někdy uherské nebo polské panovníky? Nebo naše Přemyslovce? Jen je využívali, ale pokud by jim měli přenechat jen kousíček skutečné moci nebo slávy, vždycky je odkázali do patřičných mezí. A tak je to od časů starověkého Říma! Západ vládne a Východ poslouchá.“

			„Uznej však, že to král Jiřík, navzdory tomu, že iniciativa ztroskotala, nevymyslel špatně.“

			„Možná proto, že ji neformuloval žádný utrakvistický kazatel nebo vaši rozhádaní velmožové, ale skutečný diplomat. Učenec, který vzešel z prostředí italského humanismu, Antonio Marini z Grenoblu. A dodávám, že dobrý katolík!“

			„Tím jen potvrzuješ to, co říkám už delší dobu,“ přikývl jsem provokativně, ale on si začal. „Existují občas katolíci, kteří se povedou. I když to není jev obvyklý. Jsou ovšem výjimky, jako třeba Marini a ty.“

			„Danieli, co to má zase být?“ zaúpěl, jenže jako na zavolanou se objevila má snacha se džbánem vína. Byla zadýchaná a omlouvala své zpoždění, protože se děti, ty její i sestřiny, hádaly a musela je srovnat. Připili jsme si s ní a k naší radosti se omluvila, že s námi nemůže zůstat, a pospíchala zase dolů, protože se odtud ozval křik.

			„Ten dokument se jmenoval Smlouva o nastolení míru v celém křesťanstvu,“ vrátil se k faktům můj bratranec. Jako bývalý písař miloval přesné citace. Zvláště pokud šlo o smlouvu a nebyla napsána jazykem prostého lidu, ale právníků.

			„Smysl té smlouvy byl podle preambule...“

			„Do kroniky raději napíšeme podle úvodu, co ty na to?“

			Zamračil se, ale znal můj názor, že autor by měl psát ne tak, aby dokazoval svou učenost, ale aby mu čtenáři rozuměli. Velkoryse proto přikývl a pokračoval: „Celé evropské křesťanstvo se mělo podle té smlouvy sjednotit v boji proti Turkům, kteří tehdy představovali nejzarputilejší nepřátele křesťanů. Tak to tam doslova stojí. Křesťanští panovníci by je proto měli rukou společnou vyhnat z těch zemí, které hanebně obsadili.“

			„Nutno podotknout, že to, co platilo tehdy, platí o to více dneska, protože Turci se roztahují pořád víc a víc a po vítězství u Moháče ohrožují skutečnou podstatu křesťanského světa. Kdyby tehdy panovníci přijali návrh našeho krále Jiříka, mohli zlo vykořenit v zárodku. Teď se plevel šíří a kdo ví, zda se ho podaří zastavit. Možná byl návrh našeho krále Jiříka naivní, jak říkáš ty, ale jsou chvíle, kdy by měli panovníci myslet raději na budoucnost svého lidu, a ne na osobní ambice a truhlice s penězi.“

			„Měli by. Ale nikdy to neudělali a neudělají,“ povzdechl si můj bratranec, ale hned pokračoval ve výčtu faktů. „Podle té smlouvy měl být mezi křesťanskými panovníky nastolen trvalý mír na základě principu národní svrchovanosti a zásady nevměšování. Jenže právě v tom bylo ono čertovo kopýtko, protože to by znamenalo, že o podobě křesťanské víry si budou rozhodovat národy samy, a nikoli Svatý otec v římě.“

			„A co je na tom špatného? Proč by si národ nemohl rozhodnout, jak chce žít?“

			„Protože národ si nemůže o sobě rozhodovat tak, jak ty si myslíš. Proto ustanovil Bůh papeže, císaře a krále. Ti vědí, co je pro nevzdělaný lid nejlepší.“

			„Opravdu? Teď si ovšem protiřečíš. Copak jsi před chvílí neřekl, že jsou chvíle, kdy by měli panovníci myslet raději na budoucnost svého lidu, a ne na osobní ambice a truhlice s penězi?“

			„Jenže to jsem hovořil o tureckém nebezpečí. A nechytej mě zatraceně za slovo. Váš Jiří z Poděbrad dále navrhoval, aby se spory mezi panovníky řešily v případě potřeby před obecným konsistoriem, tedy jakýmsi mezinárodním soudem. Další pomatenost, nemyslíš?“

			Neodpověděl jsem, protože jako bývalý notář jsem měl i já pochybnost, že by cizí soudci za hranicemi mohli spravedlivě rozhodovat o lidu, o kterém vlastně nic nevědí. Důkazem by mohly být zmatené představy účastníků koncilu v Basileji, které měli o životě v našich kališnických Čechách.

			„Antonio Marini na jaře toho roku, o kterém právě píšeme, navštívil Uhry u příležitosti korunovace Matyáše Korvína. Dodejme, že korunovace se konala více než šest let poté, co se ujal trůnu a jako král vystupoval. Od Korvína získal souhlas, aby čeští vyslanci jednali s francouzským králem i jeho jménem. Bylo to logické. On jediný doopravdy věděl, jakým nebezpečím Turci jsou.“

			„Jak už jsme ale řekli, francouzský král mírové ujednání evropských panovníků odmítl. Uzavřel však osobní smlouvu s naším králem Jiříkem o přátelství. I když v ní uvádí své výhrady k českému kacířství, byla to pro krále Jiříka alespoň malá satisfakce, protože tím francouzský král uznával jeho legitimitu. Pro Antonia Mariniho to však bylo zklamání, protože se zhroutil návrh, na kterém pracoval dva roky. Vystoupil tedy ze služeb krále Jiříka a zůstal ve Francii.“

			„Určitě mu nabídli více peněz,“ věcně dodal můj bratranec.

			„Co se divíš? Cizinci nehájí zájmy jiného národa z lásky, neboť z něj nevzešli, ale dělají to jen a jen pro svůj osobní prospěch. Ale pojďme dál, ať se dostaneme k našim předkům. V polovině května vyrazilo poselstvo z pražských měst a o měsíc později dorazilo do Remeše, kde tehdy královský dvůr sídlil. Přesně v ten samý den papež Pius, toho jména druhý, nařídil půhon...“

			„Předvolání k soudu,“ upozornil laskavě bratranec. „To jen aby nám rozuměli i prostí čtenáři, milý Danieli.“

			„I prostí čtenáři mají se soudy své zkušenosti, takže pochybuji, že by netušili, co je půhon. Ale pojďme dál. Král Jiřík podezřelý z kacířství se měl do sto osmdesáti dnů dostavit před papežův soud. Nechci tě samozřejmě popuzovat, ale události dalších dnů prokázaly, že Bůh trestá ty, kteří se chovají hanebně. O několik týdnů později totiž papež Pius upadl do bezvědomí, z něhož se již neprobral a zemřel v noci ze čtrnáctého na patnáctého srpna. Nový Svatý otec, který přijal jméno Pavel, toho jména na stolci svatého Petra druhý, byl však uvážlivý. Papežova bula s půhonem na krále Jiříka byla sice ještě za života jeho předchůdce připravena, ale dosud nebyla rozeslána. A on s tím nespěchal, a tak vlastně její platnost pozastavil, aby dal našemu králi čas věci urovnat. Ten samozřejmě postoj změnit nemohl, ale získal alespoň odklad v konfliktu, který byl na spadnutí.“

			„Papež Pius upadl do bezvědomí nikoli proto, že by ho Bůh trestal, neboť on hájil jeho pravdu bez ohledu na své útrapy,“ upozornil můj bratranec, a dokonce odložil nedojedený koláč. „Tady vidíš, jak vy, utrakvisti, rádi zjednodušujete události ve svůj prospěch. Papež Pius zemřel na rozčilení, které jeho stárnoucí tělo neuneslo. Odjel totiž do Ancony, kde se měli shromáždit křižáci a loďstvo, neboť připravoval křížové tažení proti Turkům. To považoval za vyvrcholení svého životního díla. Jenže když tam přijel, zjistil, že burgundský vévoda na poslední chvíli svou účast odmítl, milánský vévoda se omluvil kvůli konfliktu s Benátkami a francouzský král požadoval ústupky pro svou politiku v Neapolsku, a dokud nebudou splněny, k tažení se nepřipojí. V Anconě se shromáždilo necelých pět tisíc dobrovolníků, většinou mužů pochybné pověsti a kvality. A benátské loďstvo také nikde. No uznej, nebyl to důvod, aby ho vztek zabil? Benátčané sice připluli, ale to se Pius už nedozvěděl, protože v té době byl v bezvědomí a umíral. Budiž mu země lehká, ať ho čeká věčná spása!“

			Kristus nás učí odpouštět, ale tomuhle papežovi já odpustit nemohu, protože mým českým kališnickým předkům způsobil jen zlo, mnohé z nich jeho intriky připravily o majetek a život, a před smrtí ostouzel mou vlast. Hanba mu!

			Bratranec Petr nejprve systematicky dojedl koláč a pak stejně systematicky zvedl další list s poznámkami a řekl: „Takže zbývá už jen soupis našich předků, které na počátku toho roku Páně čtrnáctistého šedesátého čtvrtého zahubila černá smrt. Tehdy řádila mimořádně krutě a zanechala po sobě desetitisíce hrobů. A zvláště tvrdě zasáhla kromě pražských měst západ a jih naší země. Tedy ty krajiny, kde žili naši předkové. Podle jejich zápisků jsem sestavil tenhle seznam. Můžeme ho vložit do kroniky, co myslíš?“

			Podal mi ho a já ho rychle přelétl pohledem.

			V Plzni řezník Filip ve věku třiapadesáti let, druhý Vilemínin manžel, mortus est.

			V Písku Františka ve věku šestapadesáti let, manželka purkmistra Olbrama, morta est.

			V Písku Mikuláš ve věku dvanácti let, syn Mikuláše a Boženy, mortus est. V Pasovarech Albrecht ve věku pětadvaceti let, syn Klárky, mortus est. Na Pajreku Barborka ve věku třinácti let a Jošt ve věku dvanácti let, děti Barborky a Racka z Pajreka, morti sunt.

			„A k tomu ještě připočítej Olbrama, píseckého purkmistra. Ten sice na mor nezemřel, ale jeho smrt zapříčinil. Když pochoval manželku Františku, ulehl bez vůle k dalšímu životu a do dvou dnů bylo po něm,“ dodal bratranec. Oba jsme se za mrtvé rychle pomodlili a pak pokračovali v psaní kroniky. Neboť jakkoli je smrt bolestná, je třeba myslet na ty živé.
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			Když se v Krumlově objevila černá smrt, to bylo tři dny po začátku nového roku Páně čtrnáctistého šedesátého čtvrtého, dal Jan z Krumlova uzavřít Horní hrad. Nikdo nesměl podle jeho příkazu palác opustit a nikdo do něj nesměl vstoupit. Do Horního hradu dal převézt dostatek zásob z Dolního, kde byl hospodářský dvůr a ubytována tam byla čeleď s méně významnými služebníky.

			Každý den jeho rodina znepokojeně shlížela z oken hluboko pod sebe, na město, které obkružovaly meandry zamrzlé hladiny Vltavy. Střechy kryly bělostné čepice sněhu a kouřilo se z komínů. Jakmile se však z nějakého kouřit přestalo, znamenalo to, že do toho domu vstoupil mor.

			„Ten patří konšelu Pírkovi,“ povzdechl si truchlivě Jan z Rožmberka, když ráno neviděl kouř nad výstavným domem, který stál na nároží rynku.

			Miluše patřila mezi ty, kteří měli privilegium ukrýt se i se synem Vítkem v paláci. Protože tu však bylo málo místa, jedla s Rožmberky u tabule každý den. Sama se nabídla, že bude pomáhat v kuchyni.

			Den po svátku Tří králů ji na schodech zastavila Anežka z Rožmberka. Pod očima měla váčky od pláče a hlavu zahalenou do bělostné smuteční loktuše.

			„Nemůžeme je nechat umírat jen tak,“ řekla zoufale.

			„Proti černé smrti jsme bezmocní,“ odpověděla stejně zoufale Miluše. Tuhle noc skoro nespala a představovala si, co by se stalo, kdyby povětří zaneslo mor do paláce. Naštěstí vítr celé dny foukal od hradu k městu. „Modlím se za ty nebožáky.“

			„To já rovněž,“ souhlasila stárnoucí šlechtična překotně, „ale přesto tu nemůžeme jen tak sedět. Umírající ve městě potřebují péči. Dostala jsem zprávu, že onemocněla většina rodin, ale zvláštní je, že se část lidí pomalu uzdravuje. Ne všichni umírají, a to je Boží znamení! Bude k nám milosrdný, pokud budeme milosrdní i my. Musíme se chovat jako skuteční křesťané. Je třeba se postarat o nemocné, ty umírající i ty, kteří se uzdravují. Ty je třeba nasytit, podle možností převléknout. Tu nemoc totiž provázejí vysoké horečky a pocení. A těm, kterým už není pomoci, těm musíme poskytnout alespoň trochu útěchy, než tento svět opustí.“

			„Ve městě je spousta podomků a tovaryšů. A na předměstí chudina. Ať pomáhají ti. A co děkan a jeho jáhen?“ bránila se té výzvě Miluše.

			„Čeleď se rozutekla hned, jak mor udeřil. Mnozí své nemocné pány okradli. Bůh ať je zatratí. A před chudinou je lepší domy zavřít, než ji žádat o pomoc. Jáhen je mrtvý. Dostala jsem list se zoufalou prosbou o pomoc od ctihodného děkana Eliáše.“

			„Jak se dostal až sem, do paláce?“

			„To není podstatné,“ ostře jí odsekla Anežka z Rožmberka. „Píše v něm, abych mu přišla pomoci. A abych s sebou vzala tebe. Píše, že nikdo nemá tak dobré srdce jako ty.“

			Miluše se na ni zkoumavě zadívala a váhala, zda má jejím slovům věřit. Anežka jí však podala pomuchlaný pergamen. Stálo tam přesně to, co řekla.

			„Ale... Co když tu nemoc zaneseme sem na hrad?“ zeptala se s hrdlem staženým strachy.

			„Nezaneseme, protože se sem nevrátíme do doby, dokud nám Pán neodpustí naše hříchy a černá smrt neskončí.“

			„Mám přece syna.“

			„Většina nemocných a umírajících má syny a dcery. Miluše, pokud by nás dvě Bůh ve městě zahubil, učinila jsem ve prospěch tvého syna velice štědrý odkaz. Nebude strádat, to ti přísahám.“

			„To je šlechetné. Proč ale já? Copak tu není dostatek komorných a jiných služebnic?“

			„Protože žádná z nich nepatří do naší vznešené rodiny. Ty ale svým způsobem ano,“ upozornila Anežka z Rožmberka a měkce se na ni zadívala. „Vždyť tvůj Vítek je můj nevlastní bratr. Myslíš, že to nevím? Byl zrozen z hříchu, a proto máš povinnost své hříchy odčinit! Tam dole trpí naši poddaní.“

			Miluši se chtělo zaklít, jenže jednou svou hru začala a teď už se nedalo couvnout. Mohla pomoc odmítnout, ale zpochybnila by tím postavení svého syna a současně vlastní pozici na rožmberském dvoře. Anežka z Rožmberka byla totiž navzdory své bigotní upjatosti a zbožnosti žena moudrá a bratr Jan na její rady většinou dal, pokud se ovšem netýkaly malicherných stížností. Byla to ovšem také žena, o níž někteří tvrdili, že je mstivá, jiní ji však bránili, že je jen spravedlivá. Ať byla pravda, jaká chtěla, pro Miluši to vycházelo nastejno.

			„Jistě,“ povzdechla si těžce. „Je to má křesťanská povinnost. Kdy vyrazíme?“

			„Hned. Sbal si pár nejnutnějších věcí, protože možná zůstaneme ve městě více dní.“

			Pak Anežka z Rožmberka odvázala od stříbrného pásu kožený váček a z něj na dlaň vyklepla zlatý řetízek s medailonem. Byl oválný a v jeho středu byla pod kouskem leštěného křišťálu upevněna malá kůstka. S mateřským výrazem zavěsila řetízek Miluši na krk a dodala: „To je ostatek apoštola Jakuba. Přivezla jsem ho z Compostely a požehnal ho sám Svatý otec, když byl ještě legátem a navštívil Krumlov. Ochrání tě před morem.“

			„A ty?“

			„Mám škapulíř s lahvičkou, v níž jsou slzy Panny Marie,“ odpověděla potěšena její starostlivostí.

			 

			Adam se svou manželkou Rosamunde žil na Velharticích spokojeně. Jindřich z Hradce, který hrad s panstvím vlastnil, nezapomněl na službu, kterou kdysi jeho rodu prokázal, a být v přízni pána něco znamenalo. Když pobýval na hradě, zval často Adama i jeho manželku ke svému stolu, protože oba byli vzdělaní, vždyť v mládí navštěvovali ve Vídni vysoké učení, a navíc nebyli nudní. Neustále se dobromyslně pošťuchovali a znali spoustu historek, jimiž dokázali hosty u stolu bavit celý večer.

			Jejich synové Adam i Emmeram už byli dospělí a oba dostali službu na Velharticích. Starší Adam se stal štolbou a mladší Emmeram měl na starosti sýpku a hradní pivovar. Proto si občas staršího bratra dobíral, že jeho úřad je důležitější, neboť bez koní se nakonec posádka obejde, ale bez jeho piva rozhodně ne. Podobné spory vedli obvykle pro svou zábavu večer v čeledníku, když skončila práce a čeleď odpočívala. Pokud se začal Adam bránit, že bez koní nejde válčit, orat, obchodovat a ani cestovat, obrátil se Emmeram na ostatní a řekl: „No tak, chlapi, co si o tom myslíte? Koně nebo pivo?“

			„Pívo!“ zaznělo vždycky hlasitě sborem.

			Kolem Velhartic bývaly mrazivé zimy, ale tahle byla obzvlášť studená. Napadla spousta sněhu a o svaté Lucii ho bylo tolik, že se purkrabí nedokázal dostat z města zpátky k bráně a musel přenocovat v šenku.

			Na svatého Štěpána konečně mrazy povolily a přestalo sněžit. Lidé si oddechli a doufali, že teď už to do jara nějak přečkají. Z loňské úrody měli na sýpkách obilí dostatek, a protože se v šumavském podhůří vždycky chovalo hodně dobytka, měli i zásoby soleného másla, sýrů, sádla a uzeného. Kvůli silným mrazům jim však docházelo dřevo na topení. V lesích však ležely hromady klád, které nestihli před zimou svézt, protože mrznout začalo nebývale brzy. Stačily ovšem dva slunečné dny po Vánocích, aby se mohli se saněmi vydat do lesů a dohnat, co před adventem nestihli.

			Dřevo bylo třeba dovézt i na hrad, a proto purkrabí rozhodl, že do lesa vyrazí všichni zdraví chlapi.

			„Tak co, je můj úřad zbytečný?“ upozornil Adam významně bratra. „Bez koní byste nedostali na hrad nic. Akorát byste chlastali to tvoje pivo.“

			„Chlapi, co je důležitější?“ obrátil se Emmeram na hlouček rozesmátých mládenců, kteří v řadě jako husy pochodovali mezi stromy hlubokým sněhem se sekerami a pilami přes ramena.

			„Pívo!“ zaznělo tichem lesních velikánů.

			Práce jim šla od ruky a do oběda stihli otočit tři fůry odvětvených a pokrácených klád. Právě když jim lesmistr dovezl velký hrnec s horkou polévkou a koš ještě vlažných placek, všiml si Emmeram, že o kus dál sedí na poraženém smrku Heidi, drobná černovláska, dcera velhartického pekaře. I on byl s ostatními měšťany v lese, ale pracoval na opačné straně mýtiny, odkud to bylo k cestě dál než z polomů, kde se sekerami oháněli panští. Tak to rozhodl purkrabí. Hrad měl přednost. Emmeramovi se ta dívka vždycky líbila, ale bylo jen málo příležitostí si s ní promluvit, protože měla dva bratry a ti ji hlídali jako ostříži. Jenže teď byla sama. Nechal si naplnit misku polévkou a zamířil k ní. Musel jít opatrně, aby nezakopl a polévku nevylil, protože větve pod sněhem nebyly vidět. Ale nakonec to zvládl.

			„Co jsi tak smutná, Heidi?“ zeptal se přátelsky a posadil se vedle ní. Podal jí svou misku. Mlčky kývla na pozdrav a žíznivě z ní upila. Teprve teď si všiml, že má na čele pot a oči jakoby pokryté mázdrou. Napila se ještě jednou a pak mu misku vrátila.

			„Asi jsem se nachladila,“ řekla unaveně. „Potřebovala bych domů. Otec řekl, ať tedy jdu, ale sama. Potřebuje každou ruku. Jenže jsem tak slabá, že to asi nezvládnu. Došla jsem akorát sem.“

			Emmeram se ohlédl k houfci hradní čeledě. Bratr tam byl a právě krmil oba koně. Postavil se a křikl, aby mu jednoho na chvíli půjčil a že uznává, že jeho úřad ční vysoko nad tím jeho.

			Adam se na ně překvapeně podíval a ihned pochopil, že dívka zřejmě nemůže chodit. Napadlo ho, že si podvrtla kotník nebo něco takového. To se v lese stávalo běžně. Kdyby nešlo o pěknou holku, bratra by poslal do háje, ale takhle by to vypadalo dětinsky a možná i žárlivě. Uchopil tedy hnědáka za otěže a rychle ho vedl přes mýtinu k padlému smrku.

			„Už to bude dobré,“ konejšil zatím Emmeram pekařovu dceru. Všiml si, že má zimnici a třese se. Přehodil jí proto přes ramena svůj plášť.

			„Co ti je?“ zeptal se podezřívavě Adam, když k nim odrazil.

			„Kde ses zranila?“

			„Nikde. Jen jsem prochladla,“ špitla skomírajícím hlasem. Emmeram jí pomohl vstát, pak ji uchopil kolem pasu, aby ji vyzdvihl na hřbet koně. Jenže sotva se jí dotkl, vykřikla bolestí. Sama si vyhrnula okraj košilky z hrubého, ale silného plátna, aby se podívala, co ji tak zabolelo.

			Všichni tři uviděli černou morovou hlízu.

			„Bůh s námi a zlé pryč!“ pokřižoval se Adam, otočil se a chtěl rychle i s koněm utéct. Ale Emmeram mu to nedovolil.

			„Dopravím ji domů,“ řekl ostře. „A nechci slyšet žádné hloupé řeči. Teď končí legrace, milý bratře.“

			„Má mor!“

			„My možná taky. Právě proto si musíme pomáhat. Ostatní ať dál pracují, ale ty zaběhni domů a řekni to otci. A pak to jdi oznámit purkrabímu.“

			Emmeram pospíchal, ale stejně mu Heidi na hřbetě koně omdlela. Naštěstí ji držel pevně a nespadla na zem. Jenže bylo jasné, že až do domu rodičů ji asi nedostane. Právě jel podél hlubokého hradního příkopu, za nímž se tyčil kamenný most, který spojoval palác s věží. Odtud to bylo nejblíže k pivovaru v předhradí a tam také zamířil.

			Pivo se tu už několik dní nevařilo, protože purkrabí rozhodl, že s tím počkají na lepší počasí a hlavně až budou mít dostatek dřeva. Emmeram opatrně sundal dívku z koně a v náruči s ní vstoupil do budovy. Ve varně bylo chladno a v korytě, jímž se jindy přiváděla voda ke kotli, led. Prošel varnou a pokračoval do sladovny. Tady stála pec, v níž se topilo, ne moc, ale stačilo to, aby nezmrzly zásoby naklíčeného sladu.

			Heidi položil na lavici k peci, donesl náruč slámy a upravil jí lůžko. Víc udělat nestihl, protože dovnitř vrazil jeho otec.

			„Ty ses snad zbláznil!“ křičel hněvivě. „Co tomu řekne purkrabí? Chceš, aby tě dal zbičovat?“

			„Nechci nechat žádného křesťana chcípnout jako toulavého psa,“ opáčil vážně. „Ať sem nikdo nechodí. Ani ty ne. Zůstaň prosím venku! Budu se o ni starat, dokud neumře. Jen mi prosím nos jídlo a nechávej ho před dveřmi. Modlete se za nás.“

			„To není milosrdenství, to je hloupost. Nevidíš, že je ztracená?“

			„Vzpomínáš, co nám tvůj otec Hanuš vyprávěl o svém pěstounu Adamovi, když v Želivi udeřil mor?“

			„Jsi paličatý po něm! Bůh s tebou, synu!“ V teple se Heidi probrala. Otevřela oči a zmateně jimi těkala kolem sebe. Chvíli trvalo, než pochopila, co se s ní stalo. Společně se pomodlili. Adam přiložil do pece, aby bylo ve sladovně teplo, a pak na ohni ohřál mléko a do něj přidal trochu opraženého sladu, protože ten dával sílu. Heidi všechno vypila a udělalo se jí trochu lépe.

			„Nesluší se to,“ řekl Emmeram ostýchavě, „ale měl bych tě prohlédnout, kolik máš na těle hlíz.“

			„Stejně už nejsem panna,“ souhlasila netečně.

			Našel jen tři. Kromě té na boku měla další na stehně a poslední na lýtku. Ze sladu a chmelu udělal obklady a jimi hlízy ovázal, aby se zapařily. I když protestovala, že to pálí, nepovolil. Konečně usnula.

			Emmeram však spal špatně, protože ho bolela hlava a rušilo ho každé myší zapištění nebo praskání dřeva v peci. Musel navíc vstávat, aby přikládal.

			Ráno našel malou hlízu ve svém podpaží. Heidi o ní neřekl, ovšem v ústraní se ošetřil. Když mu otec donesl jídlo, skrze dveře synovi prozradil, že na hrad se zatím černá smrt nedostala, ale ve městě zemřeli už dva lidé. A purkrabí mu vzkazuje, ať se neopováží z pivovaru vyjít, dokud se ta holka neuzdraví nebo nezemře.

			O tom, že se nakazil i on, Emmeram otci nepověděl.

			„Nechci zemřít,“ plakala Heidi, když jí donesl jídlo.

			„Jsme v rukách božích,“ opáčil unaveně. „Teď záleží jen na něm.“ Večer Emmeram na chvíli ztratil vědomí. Heidi naštěstí spala, a tak si toho nevšimla. Když se probral a dokázal vstát, oheň skoro vyhasl. Zamířil k hromadě polen a chvíli mu trvalo, než jedno dovlekl k otvoru, jímž se do pece přikládalo. Supěl, jako by právě vyběhl na kopec na protější straně údolí.

			„Mám na sobě už alespoň deset hlíz,“ oznámila mu ráno Heidi.

			„Prohlížela jsem se. Pálí to jako čert.“

			„Ale pořád žiješ, ne?“

			„Díky tobě. Pokud to přežiju, vezmeš si mě za ženu?“

			„Samozřejmě,“ vyhrkl ihned. „Mohu tě políbit?“

			Usmála se a ochotně souhlasila. Po jídle usnula. Ještě než se setmělo, v tichosti zemřela.

			Emmeram bojoval s nemocí ještě dva dny, ale nakonec nad ní zvítězil. Na tváři mu však po jedné z morových hlíz zůstala jizva. A druhá, mnohem bolestivější, na duši.

		


		
			KAPITOLA 28

			Když Miluše opouštěla v doprovodu Anežky z Rožmberka palác, u pečlivě uzavřené brány na ně čekal Vladař domu rožmberského. Obě objal a políbil. „Jsem na vás hrdý, děláte čest rodu pětilisté růže!“ řekl a pokynul strážným, kteří bránu pootevřeli jen tolik, aby mohly vyklouznout ven. Po mostě přes příkop pokračovaly dolů k Latránu.

			Jindy živé předhradí bylo tiché, jako by se nad vším vznášel opar smrti. Okna některých domů byla uzavřená okenicemi a dveře zatlučené prkny. To byly domy, v nichž zemřeli všichni obyvatelé, nebo ti zbylí utekli. Ulice byly umetené a u zdí domů ležely hromady sněhu. Navzdory černé smrti panoval všude pořádek. Zahlédly dva biřice, kteří hlídali, aby v opuštěných domech nezačala rabovat spodina. Potkaly i dvoukolovou kárku, na níž pod dohledem kata odváželi dva vězni mrtvá těla. Na rožmberských panstvích si vždycky potrpěli na pořádek.

			Po mostě přešly zamrzlou řeku a pokračovaly k rynku. Tady byl obraz stejný. Černá smrt se nevyhýbala ani těm nejbohatším, kteří měli své domy právě tady.

			Miluše si stísněně uvědomila, že obraz, který viděly, když kráčely ulicemi, byl mnohem hrozivější a smutnější, než když město sledovaly z oken paláce. Bezděčně se pokřižovala a tiše se začala modlit. Za ty trpící, ale i za sebe a svého syna. Nechtěla život skončit ve svých dvaceti letech jako páchnoucí beztvarý balík zabalený do špinavého kusu plátna, který neuloží ani na hřbitově, ale pohodí mezi bezejmenné mrtvé do jámy před hradbami jako psí mršinu.

			Když dorazily na faru, byla opuštěná. Děkan Eliáš se ve městě věnoval umírajícím. Anežka z Rožmberka odložila brašnu se svými věcmi na lavici a řekla Miluši, aby tu počkala, ona že zatím zajde za purkmistrem, aby zjistila skutečný stav věcí. Pak se na ni povzbudivě usmála a faru opustila.

			Miluše se zoufale rozhlížela neuklizenou jizbou. Ano, právě tady hřešila. Těžce si vzdychla, pak sebrala koště a začala uklízet. Umyla i podlahu a pak zamířila do kuchyně. Vyčistila pec a pak ji roztopila, aby uvařila polévku. Musela se shovívavě usmát, když se podívala na kotlík a misky. Nikdo je neumyl. Inu, vždyť tu hospodařili chlapi. Děkan neměl hospodyni, o domácnost se staral jeho jáhen. Ten však byl mrtvý.

			Za zády zaslechla šramot a ohlédla se. Ve dveřích stál děkan Eliáš a překvapeně ji pozoroval. Pak se k ní pomalu a unaveně vydal, objal ji, ale nepolíbil. Položil tvář na její rameno a hořce se rozplakal. Něžně ho pohladila po tváři, jako když matka konejší děcko. Pevně se jí držel a tiše se svěřoval: „Myslel jsem, že už to nevydržím. Pokud se křesťanům daří, je služba kněze příjemná a pohodlná, ale pokud se Bůh hněvá, je to očistec. Té bolesti a zoufalství, co už jsem viděl. A já těm lidem nemohu pomoci!“

			„Jako kněz jim přece pomáháš, aby došli milosti na nebesích.“

			„Ale je to pravda?“ povzdechl si truchlivě. „Může kněz, který hřešil tak jako já, připravit umírající na cestu k Pánu? Co když mou vinou spasení nedojdou?“

			„Nikdo není bez viny a hříchů. Copak to neříká Kristus farizejům?“

			„Jsem rád, žes přišla! Mám tě rád!“ Vymanil se z jejího objetí a rychle si rukou setřel slzy z očí. Měkce dodal: „Promiň mi mou slabost.“

			„Jsi statečný muž! A čestný.“

			„Tady jste!“ ozvala se od dveří Anežka z Rožmberka. „Vaříš? To je dobře. Uvař toho co nejvíce. Slíbila jsem purkmistrovi, že se postaráme o sirotky. Je jich skoro tucet a on je zatím ubytoval na radnici. Odpoledne se přestěhují sem, na faru. Ty, bratře Eliáši, si teď odpočiň, po obědě uspořádáme kajícné procesí a budeme Pána prosit o milost a odpuštění.“

			Pak se otočila a zmizela.

			Navzdory situaci se na sebe Miluše a Eliáš pobaveně podívali. Teprve pak ji děkan objal a láskyplně políbil. To byla také nadlouho jediná chvilka, kterou měli pro sebe.

			V následujících dvou dnech se vídali jen u stolu. Mor ve městě vrcholil a denně umíralo tolik lidí, že všem děkan ani nestačil dávat poslední útěchu. V tom mu ochotně pomáhala Anežka z Rožmberka. Ne že by mohla dávat rozhřešení, ale sedávala u lůžek umírajících a snažila se je připravit na poslední cestu. Miluše vařila, starala se o sirotky, a když bylo třeba, pomáhala krumlovskému ranhojičovi, protože se vyznala v přípravě léků. Jako dítě se na Dívčím Kameni točila kolem hradního lékaře často, na všechno se vyptávala a on ji ochotně zasvěcoval do svého umění.

			„Prosím, zajdi ke konšelu Michaelovi,“ řekla jí po obědě Anežka z Rožmberka. „Do večera zemře, ale chce prý s tebou mluvit.“

			„Proč se mnou?“

			Pokrčila rameny. Byla bledá, ale navzdory svému věku si za celý den snad ani jednou neodpočinula. A pokud byla volná chvíle, padla na kolena a prosila Pána, aby tu hroznou ránu odvrátil od jejich panství.

			Miluše věděla, kde konšel Michael bydlí. Když ještě žila její matka a navštěvovaly spolu Krumlov, jeho dům jí ukázala a prozradila, že dříve patřil otci Vítkovi. Ale když kupoval Pasovary, prodal ho, aby měl dost peněz.

			Dům stál v ulici směrem k řece, jen pár kroků od rynku, a z jeho oken byl nádherný výhled na hrad. Byl pečlivě udržovaný, a konšel Michael dokonce dostavěl nad ulicí v patře módní arkýř. Vešla do mázhauzu. Bylo tam šero a zima. Všude vládlo ticho, jako by byl dům opuštěný. Pak ale zaslechla nějaké hlasy z patra. Vyběhla po schodech a pod jedněmi dveřmi zahlédla tlumené světlo. Pootevřela je a zdvořile se zeptala, zda může vstoupit.

			Když dostala souhlas, vešla. Na lůžku ležel kostnatý rozcuchaný muž s šedivou bradkou a dvěma boláky na tvářích. Vedle lože seděl stejně kostnatý a neupravený muž v černém plášti. V ruce držel listinu a tvářil se důležitě. Miluše ho znala. Byl to krumlovský notář.

			„Pojď dál,“ řekl slabým hlasem konšel. „Posaď se a poslouchej. Nemám na tomto světě už moc času, a proto prosím, hovořme věcně a stručně.“

			Přikývla a přitáhla si od okna křeslo. Měla co dělat, aby s ním vůbec hnula, a v duchu ji napadlo, že jí notář mohl pomoci, ale ten seděl a okázale studoval svou listinu.

			„Má milovaná žena zemřela včera. Zbyly mi jen dvě dcery,“ pokračoval Michael trpce. „Vždycky jsem dbal na to, abych chránil zájmy radnice, a nějak mi ušlo, že bych měl také vychovávat své dcery. Ale nad tím teď nemá cenu naříkat. Jsou o něco mladší než ty, ale ani jedna moc rozumu nepobrala. I když jsou svobodné, dávno nejsou panny a spíš je najdeš v šenku u piva než doma. Už dávno mne neposlouchají, a když jsem jim jejich chování vyčítal, vysmály se mi. Pokud mi prý jejich chování vadí, ať je postavím na pranýř. Jenže copak jsem si to mohl jako konšel dovolit? A navíc je má manželka vždycky hájila. Jsou prý ještě mladé, přijdou k rozumu.“

			Těžce se rozkašlal. Miluše se rozhlédla, a protože uviděla na stole připravený džbán s ředěným vínem, nalila ho do poháru a ten mu přidržela u úst.

			„Mé dcery z města utekly hned, jak žena onemocněla,“ pokračoval trpce. „Jsou to mrchy hříšné a sobecké, ale jsou to moje dcery. A teď k tomu, proč jsem s tebou chtěl hovořit. Na ten nápad mne vlastně přivedl děkan Eliáš, když jsme se spolu ráno modlili. Ty prý hledáš ve městě dům, v němž bys chtěla pečovat o padlé dívky a učit je vyšívat.“

			Miluše sebou trhla, protože nic takového nezamýšlela. Ano, chtěla dům, aby v něm mohla bydlet a mít vyšívačskou dílnu. Nicméně neprotestovala, protože byla zvědavá. Eliáš by ji určitě nezavlekl do něčeho hanebného.

			„Já tenhle dům svým dcerám neodkážu,“ pokračoval tvrdě konšel Michael. „Nikdy neprojevovaly dostatek lásky a úcty ke svým rodičům a opustily mne i svou matku v posledních chvílích našeho života. Kdyby ten dům dostaly, budou dál dělat ostudu rodu a dříve nebo později o něj stejně přijdou. Proto ho odkážu církvi. Snad mi Bůh odpustí mé pozemské hříchy! Notář už připravil příslušné listiny. Podle nich bude dům majetkem krumlovského děkanství, ale užívat ho budeš ty. Z mých peněz jsem ve tvůj prospěch zřídil nadaci, za kterou tady uskutečníš své plány. Nabídni mým dcerám, aby tu žily s tebou. Budeš je z těch peněz živit, ale jen za předpokladu, že se budou chovat řádně. Ten odkaz počítá s dobrým živobytím pro šest dívek a tebe, ovšem za podmínky, že zde nebude bydlet žádný muž. V tomto domě bude ženský špitál a ty tu budeš dívky vést k mravnosti a pracovitosti. Vím, co dovedeš. Své nebohé manželce jsem k Vánocům koupil loktuši, kterou jsi vyšívala. Ani jednou si ji na sebe nevzala, chuděra má milovaná. Už brzy se s ní zase setkám.“

			Konšel se dávivě rozkašlal a chvíli trvalo, než se jeho tělo uklidnilo. Vůčihledně mu docházely síly, a proto pokynul notáři, aby tu věc dokončil.

			Ten důležitě zvedl prst, jako by Miluši předem káral, a suše začal vypočítávat: „Na to, abys plnila podmínky nadace, bude dohlížet krumlovský děkan a purkmistr Robert. Jim budeš předkládat účty. To, co si vyděláš ty, je tvé. Ale z toho, co stržíš za práci těch dívek, odevzdáš polovinu děkanovi a on za to bude sloužit zádušní mše na památku ctihodného konšela Michaela. Zbylý majetek zůstavitele budu spravovat já a jednou za rok ti z něj vyplatím peníze tak, jak stanoví podmínky nadace.“

			Miluše odkaz přijala.

			V noci konšel Michael zemřel. Byl poslední krumlovský měšťan, jehož si černá smrt vzala. Těch několik dalších, kteří byli ještě nemocní, se v následujících dnech postupně uzdravilo. Město bylo zachráněno.

			 

			Francek byl Florencií okouzlen. Celé město vypadalo úplně jinak, než ta německá, která znal. To, o čem jim v Lipsku během lekcí humanitních studií tak nadšeně vykládal mistr Peter Luder, to tu bylo skutečností. Za mohutným opevněním se rozkládaly baziliky tak starobylé, že se dal jejich věk jen stěží spočítat, a paláce tak nádherné, až oči přecházely. A to vše vyzdobené obrazy a sochami, které by svou dokonalostí a krásou mohly zdobit i vstup do Ráje.

			Peter Luder věděl předem, kam půjde, takže hned po příchodu do Florencie zamířil i s hloučkem svých studentů za Pierrem zvaným il Gottoso. Tato přezdívka se dala přeložit jako stařičké „postižený“ dnou. Byl hlavou nejmocnějšího florentského rodu Medicejských a zastával nejvlivnější úřady ve městě – byl gonfalonierem, priorem i florentským vyslancem v Miláně, Benátkách a Paříži. To znamenalo, že ve svých rukách soustřeďoval veškerou vojenskou a správní moc a rozhodoval o zahraniční politice mocného města. Kromě toho řídil obchody medicejské banky, nejbohatšího finančního ústavu křesťanské Evropy.

			Medicejští měli od časů zakladatele své moci a slávy Cosima slabost pro učenost, umění a okázalost. Proto štědře podporovali umělce a také učence, kteří bývali ozdobou jejich dvora. Ve svém nedávno dokončeném paláci, jehož stavitelem byl slavný florentský stavitel a sochař Michelozzo Michelozzi, zřídili ateliéry a také cosi jako kolej pro ty, kteří se věnují vědám. Tam se Peter Luder s požehnáním Pierra il Gottoso uchýlil i se svými studenty.

			K dispozici měli protáhlou úzkou místnost s řadou lůžek, která se tam stěží vešla. Jizba měla velká okna obrácená na sever a i v parných dnech tu bylo příjemně. Pokrývky byly z dobrého sukna a byly úplně nové. Jednou za měsíc se vyměňovala prostěradla a pobyt tu byl zdarma. Kromě toho dostávali dvakrát denně najíst. To považovali za naprosto skvělé, protože v Lipsku měli nárok jen na snídani. Jídali společně s dvorskými umělci u dvou velkých stolů buď v sloupové lodžii nad zahradami, nebo při špatném počasí na chodbě u zásobních komor a kuchyně pro služebnictvo.

			Palác stál na nejrušnější ulici, které se říkalo Via Larga, na dohled dómu s nádhernou zvonicí. Výuka se ovšem nekonala tam, ale o několik kroků dál. Stačilo vyjít z paláce směrem k dómu, ale hned po pár krocích zabočit doprava do uzounké uličky, která končila na nevelkém prostranství před bazilikou San Lorenzo. Tu založil na konci 4. století biskup svatý Ambrož. Vlevo od ní se pokračovalo křížovou chodbou do knihovny založené právě Cosimem Medicejským. Kromě bibliotéky a skriptoria tu bylo také několik sálů, v nichž mohli učenci přednášet a diskutovat.

			„A víš, co je na tom všem nejlepší?“ liboval si Petr z Berouna.

			„Že tohle není církevní škola, takže nemusíme dodržovat celibát.“

			„Tys ho tak v Lipsku dodržoval,“ usmíval se dobromyslně Francek.

			Pravda však byla, že se tu hřešilo s mírou a možná méně než na obou univerzitách, které Francek dosud navštěvoval. Kolem bylo totiž tolik nového a zajímavého, že by byla škoda ztrácet čas u vína a s ženskými. Přesto si Francek s přáteli a i s jejich mistrem občas na víno zašli. To nejlepší se čepovalo ve sklepech za řekou Arno. Tam se zdvíhaly nevysoké kopce, jejichž svahy byly pokryté vinicemi a sady.

			Už sama cesta přes Ponte Vecchio stála za to, protože míjeli dílny s nádherným zboží, stejně jako stánky trhovců s rozmanitými cetkami. Kolem mostu postávali žebráci, zpěváci, věštci, kazatelé a nevěstky, pokřikovali na kolemjdoucí, chytali je za ruce a snažili se upoutat jejich pozornost. Často z toho byla spousta smíchu, ale pokud někdo překročil slušnou mez nebo byl příliš dotěrný, ihned zasáhli městští ozbrojenci v pestrých kabátcích.

			Tam si Francek také vybral první holku, s níž se po odchodu z Lipska pomiloval. Jak řekl mistr Peter Luder, ve Florencii bylo draho. Ale vše, co se tu dalo koupit, stálo za to. I ta holka. Říkala si Bianka dei Gigli, tedy Liliová Blanka. Francka odvedla do komůrky za městskou radnicí se štíhlou věží zvanou Palazzo Vecchio.

			„Mám komůrku tady, protože za mnou rádi chodí různí úředníci,“ vykládala mu. Francek se italsky naučil rychle, nebyla to obtížná řeč, a čemu nerozuměl, to mu ta holka přeložila do kostrbaté latiny. Tady latinsky uměl více méně každý. „Přidělila mi ji signorie, protože patřím ve svém řemeslu k nejlepším,“ dodávala pyšně. Zda to byla pravda, to Francek netušil, ale cena, kterou si za své služby řekla, jejímu vychloubání odpovídala.

			Za dva týdny na tuhle událost přišla řeč, když s několika přáteli seděl ve vinném sklepě za řekou. Ten, který si vybrali, se jmenoval Quatrocento Angeli, tedy Čtrnáct andělů. Stál trochu stranou od ostatních, a proto tu byl klid. Tvořila ho rozlehlá přízemní budova s velkou terasou a zahradou olivovníků, v níž stály lavice a stoly. Do sklepa se vcházelo z domu, byl vytesaný ve skále a hluboký nejméně padesát loktů. Proto bylo bílé víno, které se tu podávalo, příjemně vychlazené. Rádi se sem vraceli.

			„Tak co, Francesko, už jsi použil tady u nás ve Florencii svůj nástroj?“ dorážel na Francka kudrnatý snědý hospodský. Doma by Francek považoval takovou otázku za vrchol neomalenosti, ale tady, kde měl člověk nad hlavou žhavé nebe a kolem se vznášely těžké vůně, které přímo vybízely ke hříchu, to bylo úplně přirozené. Milostné konání se doma odbývalo v ústraní a mlčelo se o něm, jako by ani neexistovalo. Mluvit o něm byla cesta na pranýř, ale tady, ve Florencii, to bylo téma stejně obvyklé jako úroda vinné révy.

			A nejen že se o milostném umění hovořilo, dokonce na tohle téma vznikaly knihy a předčítaly se na veřejnosti. Jedna taková od jistého pohanského básníka jménem Ovidius byla i v bibliotéce u San Lorenza. Její součástí byly necudné dřevoryty, a i když dal papež to dílo do klatby, bylo tu mimořádně populární. Posměchu se vystavoval nikoli ten, kdo o ní hovořil, ale ten, kdo ji nečetl.

			Francek už věděl, jak to ve městě chodí, a proto se přiznal, i když nedokázal zakrýt ostych, jakou milenku měl.

			„Božínku, je vidět, že jsi hodný a naivní mládenec ze severu,“ spráskl hospodský tučné ruce. „U Ponte Vecchio čekají děvky na takové, jako jsi ty. Chlubívají se, že od cizinců dostanou za míň práce víc peněz. Ten byt za radnicí tu zná každý. Půjčují si ho a vykládají, že jim ho přidělila signorie, protože jsou v milování nejlepší. A podle toho jim musíš zaplatit. Kolik tě to stálo?“

			Když Francek přiznal částku, hospodský se teatrálně chytil za srdce, jako by mu ho ta zpráva zlomila. Pak přísně řekl: „Stačilo říct mně, Francesko. Copak nejsme přátelé?“

			Další věcí, které si Francek ve Florencii všiml, bylo, že už po dvou setkáních a několika vypitých číších vína se lidé považovali za dobré přátele. Proto přikývl a dobromyslně souhlasil, že přátelé jistě jsou, ale na svou obhajobu musí říci, že ta holka opravdu milovat uměla.

			„Přivedu ti lepší. A platit budeš jenom třetinu toho, co té couře u mostu. Pokud ovšem nebudeš spokojený, peníze ti vrátím,“ kasal se hospodský a pěstí se udeřil do hrudi. „Já jsem poctivý muž. A má žena je dobrá milenka.“

			„Žena?“ zakoktal se Francek.

			„Už jsme ji tu měli všichni,“ špitl mu do ucha jeho soused, sochař. „To je tady takový rituál. Pokud bys odmítl, smrtelně ho urazíš.“

			„Podívej se na mě, chlapče,“ vykládal zatím dobromyslně hospodský. „Mám břicho jako buben a křivé nohy. Co ze mne ta moje má? A přitom je to krásná ženská, že se na zadek posadíš, až se svlékne. Má mi zahýbat s někým zadarmo? Krásnou ženskou neuhlídáš, to je stará pravda. Tak ať na tom alespoň můj podnik něco vydělá, no nemám pravdu?“

			Šenkýřka byla o dobrých deset let starší než Francek a byla to typická Italka z jihu. Černovlasá, černooká, s velkými ňadry a širokým zadkem. Když se Francek vrátil ke svým přátelům, oznámil šenkýřovi, že peníze zpět nechce, protože byl mimořádně spokojený.

			„A za to teď zaplatíš deset džbánků vína pro všechny,“ rozhodl za všechny mistr Peter Luder, který s nimi pravidelně chodíval.

			Na zpáteční cestě, to už byla noc a nohy se všem trochu pletly, řekl: „Užívej si života, dokud to jde. To ovšem znamená mít peníze. Tady ve Florencii je sice draho, ale naštěstí se tu dají stříbrňáky stejně snadno vydělat jako utratit. Zítra tě odvedu ke správci bibliotéky.“

			„Co po mně bude chtít?“

			„Abys sepsal pojednání o dějinách kacířství v Čechách. Dobře ti zaplatí.“

			„Ale já o tom zase tak moc nevím!“

			„A komu to vadí? Jsi z Čech, a to stačí. Kdo z místních o vašich kacířích něco doopravdy ví, kromě toho, že mají rohy a pokouší je ďábel?“ zasmál se Peter Luder. „Piš si, co chceš.“

			„Ale vy nás učíte, mistře, že podstatou humanismu je hledání skutečné pravdy, nikoli opakování církevních dogmat.“

			„To učím, ano. Jenže, milý Francku, ať napíšeš, co chceš, jim to bude jedno. Oni nechtějí slyšet pravdu o tvé zemi, ale legendy. Toho se drž a vyděláš spoustu peněz. Pravda má smysl jen tehdy, pokud ji sděluješ chytrým čtenářům. A to po hříchu florentští patricijové nejsou. Jsou vychytralí, to ano, v obchodě je nikdo neošidí. Ale tím jejich skutečné zájmy končí. Nechtějí učenost, chtějí se rozptýlit a pobavit. Pamatuj si tuhle lekci. Pravda a učenost jsou posvátné, ale nejsou určeny všem! Stejně jako je škoda krmit kozla koláči, je zbytečné sdělovat bohatým nafoukancům vznešené pravdy.“

			Petera Ludera omlouvalo jen to, že byl podnapilý. Později se k těm myšlenkám neznal. Přesto si Francek tuhle lekci dobře pamatoval až do smrti. Kroniku o válkách s českými kacíři začal psát, protože mu za hotové dílo nabídli mimořádně štědrou odměnu s ohledem na to, že sám kališníkem byl, a to podle mínění správce bibliotéky zaručovalo, že o jeho dílo bude ve městě velký zájem. A na tom mohla bibliotéka jen vydělat.

		


		
			KAPITOLA 29

			„Nevím, nevím, Markétko, jestli jsem zrovna pro takový úkol ten nejvhodnější,“ bránil se Jan Malovec z Pacova, když mu žena oznámila, že povede poselstvo českého krále do Vratislavi. Zítra ho král Jiřík pověří oficiálně.

			„Teď už se stejně nedá nic dělat,“ opáčila s lehce přimhouřenýma očima. To dělávala, pokud měla v rukávu trumf. „Ostatně, po neúspěchu v papežské kurii potřebuješ něco, co splníš beze zbytku a ke spokojenosti našeho krále, nemyslíš?“

			„Zatraceně, copak takhle získám slávu? Doručím listinu s jeho příkazy a Vratislavští pošlou jako obvykle krále Jiříka do háje!“ rozčiloval se Jan Malovec. Poslední dobou měl pocit, že mu žena zasahuje do života víc než dříve. Připadal si jako oběšenec, jemuž se pomalu utahuje smyčka kolem krku a on se dusí stále víc.

			Kdyby jen nebyla Markétka tak zámožná! A neuměla ho tak pěkně pomilovat. Navíc mu dala syna. A to se v dnešní době zatraceně počítalo. Znal mnoho urozených mužů, kteří by za mužského dědice manželku ochotně poslouchali. Válka jako by lidem brala sílu a chuť plodit potomky. Katolíci však tvrdili, že to je boží trest za kacířství.

			Synu Jiříkovi, tomu vlastnímu, bylo třináct let a Markétce se v nejmenším nepodobal. Vypadal jako jeho otec, uvažoval jako jeho otec a po straně si na Markétčino poručníkování stěžoval stejně jako jeho otec. Jan Malovec si s ním výtečně rozuměl a miloval ho. Když v zimě udeřil mor, modlil se, aby mu ho Bůh nebral. Ve svých tajných modlitbách říkával, ať si Bůh raději vezme jeho ženu, nevlastního syna Eliáše, krále Jiříka nebo všechny utrakvisty, ale ať neubližuje jeho milovanému Jiříkovi. Nakonec ten mor přežili všichni, kteří se v jeho tajných modlitbách objevovali. Samozřejmě kromě zástupu bezejmenných kališníků. Ale stejně tak hynuli i katolíci.

			„Tak ty si, můj drahý, myslíš, že předáš poselství a pak se v klidu vrátíš?“ opakovala po něm poťouchle. „Máš pravdu, na to by tě asi byla škoda!“

			„Zatraceně, copak to neříkám pořád?“

			„Říkáš. Jenže tvůj problém je, že to říkáš neustále. I v situacích, kdy pravdu nemáš. Nic ti není dost dobré. Nahoru se musíš vyšplhat, to místo ti nikdo neuvolní dobrovolně.“

			„Markétko, buď mi jasně povíš, o co jde, nebo se teď půjdu opít a udělám ti na Starém Městě pražském takovou ostudu, žes to neviděla.“

			„Nic nového,“ ušklíbla se poťouchle. „Přimluvím se, aby tě za to postavili na pranýř, můj drahý.“ Pak k němu popošla, přitiskla se k němu a chvíli ho líbala. „Ještě chceš odejít?“

			Pokrčil rameny a mlčel. Když měla takovou náladu, musel to prostě vydržet, protože věděl, že z toho nakonec bude mít prospěch on sám. A nemýlil se. Nejprve dostal výtečnou večeři, pak se pěkně pomilovali a teprve potom se Markétka vytasila s tím, co ho čeká doopravdy.

			„Ta cesta s poselstvím je ve skutečnosti zástěrka. Existuje jistý zchudlý rytíř, jmenuje se Jan z Vízmburka. Potkal jsi ho někdy?“

			„Asi ano, nevzpomínám si.“

			„Už delší dobu pracuje jako vyzvědač pro našeho panovníka ve Vratislavi. Jenže vyšlo najevo, že je současně vratislavským vyzvědačem proti našemu králi. To zjistil Zdeněk Kostka z Postupic a já to vím od jeho manželky.“

			„Od koho jiného?“ Pokud něco nesnášel, pak to byly klepy a dvorské intriky. On byl rytíř a chtěl bojovat mečem, ne pomluvami.

			„Buď rád, že ji máme,“ napomenula ho Markétka. Rukou si uhladila vlasy, měla je po milování rozcuchané a padaly jí do tváře, což při hovoru o vážných záležitostech nesnášela. „To ona přes manžela zařídila, aby král Jiřík pověřil tím úkolem tebe. Nedělej obličeje a poslouchej! Ještě jsem neskončila. Ta věc je vážnější víc, než si myslíš! Jde o to, že Jan z Vízmburka chystá hanebné spiknutí. Hodlá zavraždit krále Jiříka s celou jeho rodinou. Prsty v tom má, jak jinak, papežův legát Hieronymus Landa a dva vratislavští patricijové. Jakýsi Haunold a Horning.“

			„To snad ne?“ vybuchl pobouřeně Jan Malovec. Okamžitě změnil názor. Tohle nebyly dvorské intriky, ale hanebnost, která neznala mezí. Jenže vzápětí se mu vrátila rozvaha a zeptal se: „Odporné. Ale, má drahá, je to jisté? Co když je to jen pomluva? Králi Jiříkovi by se hodilo ukázat Vratislavským tvrdou ruku. A očernit papeže! Tohle by byl rozhodně dobrý způsob, nemyslíš?“

			„Máš samozřejmě pravdu,“ přikývla. „Jenže co je dneska jisté? V každém případě je to záležitost, která našemu králi prospěje, pokud se ji podaří dotáhnout do konce. Ať už to tak je nebo není. To znamená Jana z Vízmburka polapit, donutit k přiznání a veřejně popravit.“

			„Kde je teď?“

			„Někde v Kladsku.“

			„Nezvratné svědectví, že chce zavraždit krále Jiříka, pochází od koho?“

			„To neví ani Marie z Michalovic.“

			Ještě chvíli se dohadovali, ale když se chtěla Markétka na dobrou noc ještě jednou pomilovat, odmítl to. Měl hlavou plnou starostí. A pak, musel občas ukázat, kdo je doma pánem.

			Ráno si ho předvolal k soukromému slyšení král Jiřík. Byl u toho jen Zdeněk Kostka z Postupic a Zbyněk Zajíc z Házmburka. Úkol zněl přesně tak, jak mu v noci prozradila Markétka. Jen s drobným upřesněním, až Jana z Vízmburka uvězní a kat ho donutí k přiznání, přijede do Kladska pan Zajíc jako nejvyšší zemský sudí a proběhne řádný soud. Celému křesťanskému světu musí být vina spiklenců zřejmá.

			„Je ti úkol jasný?“ zeptal se Jiří z Poděbrad. Podle výrazu tváře byl unavený. V poslední době toho musel zařizovat příliš mnoho. Nedávno oplakal dceru Kateřinu a zrovna teď chystal poselstvo k francouzskému králi.

			Jan Malovec z Pacova by byl mnohem raději mezi vyslanci, kteří mířili do Remeše, než aby putoval do Kladska v záležitosti tak nepříjemné. Jenže na druhou stranu byl lepší nějaký úkol než žádný. Na královském dvoře zahálely desítky rytířů, kteří čekali na svou příležitost. Mnozí byli vděční i za úkoly naprosto bezvýznamné. A tenhle rozhodně bezvýznamný nebyl.

			„Mohu se zeptat, můj králi, jak se zjistilo, že se hanebný Jan z Vízmburka chystá vztáhnout ruku na vás? Možná by se mi po něm lépe pátralo.“

			„Neuteče ti. Sleduje ho služebník pana Zdeňka Kostky.“

			„Ale až ho uvězním a budu vyslýchat, měl bych vědět, jaké svědectví proti němu máme.“

			„Je to věrohodné svědectví. To pro uvěznění stačí. Pokud by ho někdo obvinil křivě, bude lhář samozřejmě potrestán podle zákona. Pokud zločin chystal, musíš ho přimět k přiznání. Slyšení je skončeno.“

			Když Jan Malovec odcházel v doprovodu Zdeňka Kostky ze soukromé pracovny českého krále, která byla v nároží Královského dvora na Starém Městě pražském a kde král Jiřík úřadoval nejraději, mrzutě zabručel: „To jsem se toho dozvěděl. Ty víš víc, urozený pane?“

			„Buď rád, že ses nedozvěděl víc,“ poradil mu Zdeněk Kostka z Postupic. „To, co ti král Jiřík sdělil, ti jistě ke splnění úkolu stačí, nemyslíš?“

			Měl samozřejmě pravdu. Jan Malovec z Pacova podezřelého rytíře vypátral snadno.

			Ten vůbec netušil, že ho hledají, a protože se chystal masopust, opíjel se zrovna v zájezdním šenku v Kladské Bystřici. Byl tak překvapený, že se ani nebránil.

			Odvezli ho do města Kladska a uvěznili ve sklepení radnice. Při tortuře se ke všemu přiznal. Opis doznání odvezl Jan Malovec do Vratislavi a předal sekretáři papežova legáta a městské radě. Podle Jana z Vízmburka se na přípravě spiknutí podíleli dva vratislavští měšťané, které ovšem radnice odmítla vydat s poukazem na to, že je sama vyslechla a neshledala, že by se něčeho dopustili. Proto považují výpověď uvězněného rytíře za lživou. Papežův legát vzkázal, že s kacíři nejedná.

			Za pravdivé považoval ovšem rytířovo přiznání soudní tribunál pod vedením Zbyňka Zajíce z Házmburka. Už to, že na případ dohlížel nejvyšší zemský sudí osobně až v Kladsku, ukazovalo, jaký význam mu český král přikládá. Jan z Vízmburka byl podle zemského práva odsouzen k jednomu z nejtvrdších hrdelních trestů, k rozčtvrcení zaživa. Vždyť chtěl zabít krále!

			Rozsudek byl vykonán na obvyklém popravčím místě před kladskými hradbami dne druhého března. Každý měl právo říci před smrtí pár posledních slov. Odsouzenci obvykle žádali o odpuštění svých hříchů, případně podle tradice odpouštěli katovi, že je připraví o život. Jan z Vízmburka se však hlasitě zapřísahal, že se ničeho nedopustil a k doznání byl donucen na mučidlech. Stačil ještě vykřiknout, že svou vynucenou výpověď odvolává.

			Jan Malovec dal okamžitě pokyn, aby mu nasadili roubík a byla zahájena exekuce. Jakékoli zpochybnění případu nesměl připustit. Katovi pacholci přivázali Jana z Vízmburka na silnou dřevěnou fošnu a kat začal dobře nabroušenou širočinou čtvrtit jeho tělo. Začal od nohou.

			 

			Poté, co na Pajreku zemřely na mor Barborčiny dvě nejmladší děti, byla doslova zdrcená. Až příliš si zvykla na to, že své zájmy dokáže chránit sama. Oháněla se mečem, někdy lhala a chovala se hříšně, uměla se usmívat, lichotit i hrozit, ale vždycky věděla, co dělá a proč to dělá. Propadla klamu, že může svůj osud ovlivnit.

			Jenže teď se stalo něco, proti čemu byla bezmocná, a najednou si uvědomila, jak bezbranný je křesťan ve světě pozemském. Lidé si jen namlouvali, že mohou úspěch a majetek získat svými schopnostmi. Nebo zbožností.

			Barborka proplakala několik bezesných nocí. Něco takového se jí nestalo, ani když se její první manžel stal mrzákem a později zemřel, nebo když zemřela její teta písecká Markéta. Nejhorší na všem bylo, že nesla tíživý pocit viny, jako by za smrt svých dětí mohla ona. V její náruči přece zemřel ten zatracený Olbrámek. To on přivlekl do kraje černou smrt.

			Olbrámek byl celý život jejím prokletím a neustále přinášel jen trápení a bolest. Nebyla větší hloupost než odpuštění a milosrdenství. Když se v loňském roce v jejím dvorci objevil, měla na něj vzít karabáč a vyhnat ho jako toulavého psa. Ale nařezat by potřebovala i ona. Jenže měli to udělat už kdysi její rodiče, když se rozhodla, že s Olbrámkem uteče na Tábor. V mládí často člověk udělá chybu, jejíž následky si nese celý život. Protože mládí bývá nerozumné, je povinností rodičů své děti hlídat, a pokud neposlechnou, trestat.

			To samé měla možná dělat Barborka se svými dětmi. Další její vina. Věnovala se však spíše sobě. I tak děti vyrostly, jsou dospělé a ty, co jí Bůh nevzal, se celkem povedly. Pravda, Háta měla problémy, ale za ty nemohla. Čejchan měl také problémy, ale ty se vyřešily. A ani s Mévíkem to nebylo snadné. Jaká by asi byla její malá Barborka? A co mazlíček Jošt? Znovu se jí do očí draly slzy, protože věděla, že se to už nikdy nedozví.

			O první postní neděli před Velikonocemi se ve dvorci před píseckými hradbami nečekaně objevil její manžel Racek z Pajreka. Byl sám a Barborka si všimla, že se mu kolem očí objevují vrásky, i když byl o dvanáct let mladší než ona. Od morové rány ho neviděla, protože v té době válčil kdesi na severu německých zemí v žoldu braniborského kurfiřta. Samozřejmě se souhlasem krále Jiříka.

			Neřekl nic, jen ji objal a pevně k sobě přitiskl. Stáli tak dlouho mlčky, každý se svými truchlivými myšlenkami. Racek z Pajreka miloval své děti stejně jako ona. Vždycky toužil mít dceru, a když mu ji před třinácti lety dala, vynášel svou manželku do nebe.

			„Bůh trestá všechny naše hříchy,“ přerušil ticho měkce. „Miluju tě, Barborko. Vždycky jsem tě miloval. A i když jsem zvedl suknice spoustě ženských, bral jsem si jen jejich klín. Ale s tím je teď konec. Složil jsem svatou přísahu, že se na znamení pokání vystříhám cizoložství.“

			V Barborčiných očích se mihl záchvěv radosti, jenže ona nebyla na podobná vyznání zvyklá a neměla ráda sentimentální slova. Dříve, když si chtěli říci, jak se milují, se prostě pomilovali. Nikdy nechodila s hlavou v oblacích, proto posmutněla a začala se omlouvat: „Jenže já jsem už stará bába. A tvé moudí potřebuje občas vyprázdnit.“

			„Ani já už nejsem mladík,“ připustil vážně. „Znám ženy, které obtěžkaly i v šedesáti letech. A tobě je, pokud jsi mi kdysi řekla pravdu, pouhých osmapadesát.“

			„Ty ses zbláznil. Já už rodit nemohu. A ani nechci.“

			„To já po tobě nechci. Chci jen říci, že klín ženy může skýtat rozkoš i v našem věku. Ale proto jsem nepřijel. Mám pro tebe důležitou zprávu. Stal jsem se klatovským hejtmanem. Budu velet městské hotovosti a starat se o bezpečí na cestách. Plat bude slušný. To znamená, že je konec se žoldnéřstvím. Budu teď pořád doma. A chci, abys byla se mnou. Vrať se prosím na Pajrek! Tu holku, co jsem tam měl, jsem už vrátil jejímu otci.“

			„Prosím, můj drahý, ne tak rychle,“ vyhrkla okamžitě. „Pojď do domu. Je zima. Trocha horké medoviny ti po cestě udělá dobře, pak se najíš a probereme to všechno ještě jednou.“

			„Tobě se na Pajrek nechce, viď?“ povzdechl si zklamaně.

			„To jsem neřekla. Ale udělala jsem v životě tolik chyb, že nechci udělat další. Mám tě moc ráda, ale právě proto musíme všechno promyslet. Znáš mě. Pokud mám pocit, že mne do něčeho nutíš, mohla bych být protivná.“

			„To jsi už teď,“ poznamenal s lehkým pousmáním. „Ale já si už zvykl.“

			 

			Po smrti Olbrama a jeho ženy Františky zůstalo všechno na jejich dceři Marii. Písecká radnice vypravila svému purkmistrovi důstojný pohřeb, za rakví kráčeli konšelé s městskými privilegii v rukách, pak cechy se svými erby a následoval dlouhý průvod měšťanů s ženami a dětmi. Olbram byl v Písku oblíbeným mužem a většina lidí si uvědomovala, jaká je to ztráta, zvláště v téhle nejisté době, kdy se podle všech známek znovu schylovalo k zápasu o kompaktáta. A možná i k válce.

			„Bůh na nás seslal těžké zkoušky, o to pevnější musí být naše víra,“ horlil děkan Jícha nad jeho rakví. „Modleme se za jeho duši a zpytujme své hříchy! My kalich nedáme a třeba pro jeho slávu i zemřeme.“

			„Tohle kázání se mu tedy nepovedlo,“ stěžovala si Marie Mikulášovi, svému jedinému příbuznému, který jí ve městě zbyl.

			Ten ztratil během moru svého jediného syna a považoval to za boží trest kvůli hříchu, jehož se dopustil v Pasovarech. Složil slib, že už nikdy Miluši nevyhledá, a pokud se potkají, nikdy s ní nezhřeší, jestliže jeho žena znovu obtěžká a ve zdraví porodí. Bylo jí sedmadvacet let, a nebyl tedy důvod si myslet, že se to s pomocí boží nepodaří. I když pravda byla, že spolu žili už poměrně dlouho a měli zatím jen dvě děti. Ještě že mu zbyla alespoň dcera Drahomíra.

			„Proč se ti kázání nelíbilo?“ zeptal se Mikuláš trochu roztržitě. Po skončení pohřbu mu totiž několik konšelů sdělilo, že uvažují o tom, aby do konce roku převzal po svém strýci úřad purkmistra. Podle jejich názoru to byla jediná možnost, aby si Měchura nevjel do vlasů s Korytářem, což byli dva ctižádostiví konšelé, kteří měli na každém zasedání spoustu řečí, že oni by to dělali lépe. Jenže jejich nápadů se městská rada obávala. Proto byla nabídka logická, neboť ty dva nechtěl za purkmistra nikdo. Mikuláš měl stejně jako Olbram ve městě dobré jméno a autoritu.

			„Protože bylo smutné,“ opáčila Marie. „Děkan mluvil pořád jen o tom, jak musíme chránit svou víru. To ať si nechá do kostela. Já vím, jací byli otec a drahá matka. Milovali život a ctili Boha především proto, aby žili šťastně.“

			„To zavání tak trochu kacířstvím.“

			„Hele, já taky nekritizuji tvoje placky, i když ty poslední jsi připálil,“ odsekla mrzutě. „Tak ber na vědomí, že bych o pohřbu rodičů měla rozhodovat já!“

			„No, no,“ mírnil ji dobromyslně. Marii bylo dvaadvacet let a byla to dívka svéhlavá, vzdělaná a především příliš pyšná na to, aby se zahazovala, jak ona říkala, s hlupáky. Tím vyjadřovala fakt, že ve městě nenašla mládence, který by se jí líbil, ale hlavně který by se choval tak, aby ho mohla ctít a milovat.

			Proto byla navzdory vysokému věnu stále svobodná. Otec jí totiž slíbil, že ji nebude nutit do žádného manželství proti její vůli. Teď však zdědila obrovský majetek a její cena jako nevěsty ještě mimořádně vzrostla.

			Mikuláš si všiml, jak podlézavě s ní několik měšťanek na pohřbu hovořilo, a zaslechl dokonce, že ji dvě zvaly na večeři, když je teď chudák tak sama.

			„Večer připravím rodinné rozloučení a smuteční večeři,“ sdělila ještě. „Prosím, Mikuláši, přijď s ženou. Bude tam i Barborka. A notář Brikcius. Musíme projednat kšaft mých rodičů.“

			„Řeknu Boženě. Pomůže ti v kuchyni.“

			„Nemusíš,“ odmítla to Marie.

			I když to říkala vděčně, postřehl Mikuláš v jejím hlase jakýsi vzdor, který u ní neznal. Vždycky to bylo rozmazlované dítě. Bolestně ho bodlo u srdce, protože on malého Mikuláše rozmazloval rovněž. A Drahomíru teď ještě víc.

			„Už jsem najala hospodyni,“ přiznala se Marie a zamířila ke starobylému nárožnímu domu Prokopů. Symbol jejich rodu zdědila ona. Byla přesvědčená, že s ním i jisté povinnosti. Umínila si, že neudělá zemřelému otci hanbu. To znamenalo se v první řadě dobře vdát. Nikoli za muže bohatého, ale především chytrého a čestného. Snila o někom, kdo by ji měl rád stejně jako otec její matku.

		


		
			KAPITOLA 30

			Dům v Krumlově, který Miluše začala na základě odkazu církvi užívat, zpočátku vypadal jako danajský dar. Obě dcery konšela Michaela na ni podaly žalobu, že dědictví vymámila na jejich otci nečestně, využila toho, že umírá, div ji z jeho smrti neobžalovaly také. Běhaly po městě a všude vyprávěly, že Miluše je děvka, která pro pár stříbrňáků vleze do lože každému, kdo má ohon. A klidně ulehne i zadarmo, jen pro hanebnou touhu hřešit.

			To trvalo skoro dva týdny, ale pak se do věci vložila Anežka z Rožmberka. Nechala je spoutat a odvést na hrad. Tam je asi týden pro výstrahu uvěznila ve velké věži, pak si je předvolala a křičela na ně, že poběhlice jako ony nemají právo kohokoli urážet. V době, kdy ony se pelešily kdo ví kde a kdo ví s kým, Miluše ošetřovala nemocné. Včetně jejich otce, kterého ony hanebně opustily. Už proto by si zasloužily odejít s žebráckou holí a měly by být otci vděčné, že na ně vůbec myslel. Pak je nechala v neděli postavit na pranýř pod schody na rynek, aby je viděli všichni lidé ve městě, až půjdou do kostela na bohoslužbu.

			Své vykonal i děkan Eliáš, který držel ten samý den kázání, k němuž jako podobenství použil příběh o nevděčném synovi. Z kazatelny navíc upozornil, že dům nezdědila Miluše, ale církev svatá, a kdo by si troufl tenhle fakt zpochybnit, je stejně odporný jako utrakvisti a bude po zásluze pykat. Tady na zemi i po smrti v ohni pekelném. Pak nechal obě dívky odvázat z pranýře, dovést do kostela a tam musely před oltářem slíbit, že se budou chovat řádně, a nakonec se musely obejmout s Miluší na znamení usmíření.

			„Stejně to nebude dělat dobrotu,“ obávala se Miluše, když se za tmy svlékala v děkanově jizbě. Bylo to poprvé od chvíle, kdy udeřila černá smrt, co se spolu chtěli milovat.

			„Zlomily se jiné, zlomíme i tyhle,“ opáčil trochu nesoustředěně a prudce do ní vstoupil. Miluše si v té chvíli uvědomila, že ho má ráda. Ne proto, že uměl uspokojit její vášně, ale vyzařovala z něj jistota, jakou kdysi cítila ze svého děda Vítka. Toužila mít po boku muže, o kterého by se mohla opřít. Jenže takových mnoho nebylo. Každý myslel jen na sebe a vlastní prospěch.

			Těsně než její rozkoš dosáhla vrcholu, neovládla se a vykřikla:

			„Miluju tě, má lásko!“

			Děkan Eliáš sebou polekaně trhl. Její okouzlení bylo okamžitě pryč. Tohle asi říkat neměla. I on vypadal rozpačitě. Svou věc rychle dokončil a pak leželi vedle sebe zadýchaní, nazí a tiší, jako by k sobě vůbec nepatřili.

			„Promiň,“ řekla po chvilce rozmrzele, vyskočila a rychle se oblékla.

			„Ty promiň,“ opáčil neurčitě, „ale jsem kněz a složil jsem slib celibátu. Mne nemůžeš milovat, chápeš to? Můžeme spolu hřešit, ale nic víc. Mně byl požehnaný cit lásky odepřen.“

			„Chápu tu.“ Eliáš ji odvedl dolů, vyhlédl z vrat, a když zjistil, že je kolem prázdno a klid, kývl, že může na ulici. Prošla kolem něj, ani ho jako jindy nepolíbila na rozloučenou. V hlavě měla zmatek, protože jí přece původně šlo jen o potěšení. Co ji to najednou napadlo za hloupost?

			Pospíchala po schodech dolů k rynku, když se najednou z podloubí vynořila postava. Poznala ji hned. Starší dcera konšela Michaela. Jmenovala se Róza a byla to hubená dívka s výraznou tváří, zakončenou špičatým nosem.

			„Co tak pozdě z fary?“ zastavila ji.

			„Špehuješ mne?“

			„Lidé ve městě by měli vědět, jaká děvka má vést špitál pro padlé dívky. A kdo nad ním drží ruku.“

			„Važ slova! Byla jsem na faře, abych otci Eliášovi uvařila. Jáhen mu zemřel na mor, a proto hledá hospodyni. Ale zatím ji ještě nemá, tak jsem ráda pomohla.“

			„Slyšela jsem tvůj křik.“

			Miluše na okamžik zaváhala. Ale s Eliášem se milovala v jeho komnatě, a ta měla okna na opačnou stranu. Protože byl mráz, měli zavřené okenice. Tahle holka rozhodně nemohla rozumět, co křičí. Ráno se doma řízla do prstu a to se jí teď hodilo. Ukázala drobnou ranku a dodala: „Bolelo to.“

			Róza se nespokojeně ošila, ale pokoj dát nemínila. Jízlivě nadhodila: „To se divím, že by tě to bolelo. Děkan je v těchto věcech obratný. I můj klín zoral.“

			Miluše stáhla zlostně obočí. Okamžitě se však rozhodla, že Róza lže a jen to zkouší. Proto ji velice důrazně napomenula, aby si nevymýšlela. A dodala: „Děkan není tak hloupý, aby hřešil se svými farnicemi.“

			„Přesně tohle mi pověděl, když mne odmítl,“ ušklíbla se Róza.

			„A protože jsem i já jeho farnice, je jakékoli podezření liché.“

			„I tebe odmítl? Zítra požádám radnici, aby vás dva vyslechla. Nemůžeme ve městě strpět smilstvo.“

			„Udělej to,“ řekla chladně Miluše. „A já požádám Anežku z Rožmberka, aby tě potrestala pro křivé obvinění. Pokud neznáš zemský zákon, trestá se ztrátou hrdla. Jsem totiž ochotná na svatý kříž odpřisáhnout, že jsem na faře necizoložila ani nesmilnila. Stačí?“

			Róza zaraženě přikývla. Měla zlost, že se jí nepodařilo tu ženskou zahnat do kouta. Mrzla tu už od soumraku, a nic z toho. I kdyby měla pravdu, jak by ji dokázala, když se Miluše nepodřekla ani nepřiznala? Nebyla tak hloupá, aby si neuměla spočítat, že se zbožná Rožmberkovna postaví za děkana, děj se, co děj.

			„A ještě něco,“ upozornila Miluše. „Ráno začneš pracovat. Ty i sestra. Musíme dům po vašem otci uklidit, vysmýčit, umýt podlahy a vystěhovat staré harampádí, které nebudeme potřebovat. Musíme špitál připravit pro naše sestry.“

			„Nemám sestry a mít nebudu, takže co bych připravovala? V odkazu našeho nevděčného otce není ani slova o tom, že bychom měly se sestrou pracovat.“

			„Žádal mne, abych vás napravila, takže je zbytečné diskutovat. Pokud chcete zítra dostat najíst, budete pracovat. A teď se spolu vrátíme do našeho domova, pomodlíme se a ulehneme, jak se na počestné ženy sluší.“

			„Věřím, že ses pěkně pomodlila už s naším děkanem,“ sykla zle.

			Ale podvolila se.

			Druhý den ona ani její sestra Juřena neudělaly prakticky nic. S košťaty v rukách líně postávaly v domě a smetí nenametly ani malou hromádku. Miluše jim dala k obědu scvrklé jablko a k večeři nic.

			Křičely, a dokonce jí hrozily pěstmi, ale Miluše vytáhla tesák, položila ho na stůl vedle misky a dál před jejich hladovými pohledy jedla kaši. „Já pracovala,“ upozornila, když Róza ječela, že to je hanebnost.

			Následujícího dne se umoudřily a do dvou dnů byl dům čisťounký, připravený přijmout nové obyvatelky. Jenže tu byl problém, kde je vzít. Podle odkazu konšela Michaela to měly být dívky, které se budou učit vyšívat. To znamenalo, že tu těžko mohly přebývat staré žebračky, chromé ženy či sprosté děvky z předměstí, které si neuměly ani zašít suknici.

			Teprve po měsíci přišla první. Machytka, dcera koželuha od náhonu, kterou svedl jakýsi pocestný. Naštěstí neotěhotněla, ale přistihli ji a stála na pranýři. Rodiče ji pak vyhnali z domova.

			Machytka byla neforemná holka s velkým zadkem a tlustýma rukama, ale ukázalo se, že má neobyčejně obratné prsty. Protože byla navíc poslušná, pověřila ji Miluše zastupováním, pokud ve špitálu nebude ona.

			Děkanu Eliášovi se vyhýbala a ani on po ní zjevně netoužil. I když to bylo z jejího nového domova na faru přes rynek jen pár kroků, vídali se pouze letmo během mší v kostele.

			„Co tu děláš?“ zeptala se překvapeně Miluše, když se v mázhauzu objevila její švagrová Helga. Byla pohublá a uplakaná. Rychle ji odvedla ke stolu a nalila pořádnou číši vína. Žíznivě skoro všechno vypila.

			Teprve pak s pohledem sklopeným k podlaze řekla: „Omlouvám se ti za všechno zlé, co jsem ti kdy řekla a způsobila. Chci činit pokání.“

			„Co se stalo?“ skoro vykřikla Miluše, protože se nikdo nekál sám od sebe. Něco strašného se muselo přihodit.

			A nezmýlila se.

			„Můj manžel Albrecht je mrtvý. Černá smrt. Mor zahubil i mého otce Reinprechta. Já z toho neštěstí potratila. Panna Maria mne proklela, protože jsem porušila svou přísahu. Nikdy jsem na tebe neměla dát. Neměla jsem se vdát za tvého bratra a dovolit mu, aby si vzal mé panenství. Ale stalo se. Nějak s tím musím žít. Chci, abys mne přijala do svého špitálu pro padlé dívky. Nemám na světě nikoho.“

			„Co Pasovary?“

			„Tvůj správce zvládne panství celé. Peníze budu šetřit a postavím za ně kapli k poctě Panny Marie. Snad mi někdy odpustí!“

			Další obyvatelkou špitálu se stala stará Valenta, původně manželka řezníka od Horní brány, jenže mu nedala dítě. V souladu s kanonickým právem souhlasila církev pro její neplodnost s rozvodem a hned potom ji řezník ze svého domu vyhnal.

			 

			Barborka po kratším zvažování následovala manžela Racka na Pajrek a do dvorce před píseckými hradbami se odstěhovala její dcera i s dětmi, alespoň do doby, než se vyřeší spor o dědictví. Háta doufala, že tu bude mít klid, ale netrvalo dlouho a ve dvorci se objevil rudolící tlouštík v černém plášti, se šviháckým kloboukem zdobeným mosaznou přezkou a kohoutím pérem.

			„Mé jméno je Prothasius, ale říkej mi Prokope,“ začal žoviálně.

			„Jsem notář a zastupuji legitimního dědice tvého manžela. Pan Burjan je názoru, že by bylo hloupé soudit se, už s ohledem na důstojenství jeho slavného otce. Proto tě zve na Gutštejn, kde byste vše v míru a v příbuzenské lásce projednali.“

			„Jaké jsou jeho návrhy?“

			„Předloží ti je sám, ctěná paní Háto.“

			„Proč nejednáme na Nečtinách? Tam má přece kancelář a skriptorium.“

			„Gutštejn byl tvým domovem. Je to dvorný rytíř a určitě se domnívá, že se tam budeš cítit lépe.“

			„Mám jiné vysvětlení,“ opáčila chladně. „Nebudu tam lidem na očích, pokud mne uvězní. Ne! Jednat s ním budu jen na takovém místě, kde budu v bezpečí. Nechci dopadnout jako ten nebožák u brány, kterého on v opilosti probodl dýkou. Nevstoupím do brány žádného jeho hradu a jeho slibům a zárukám nevěřím. Pokud chce jednat, pak na místě, kde budeme lidem na očích.“

			„Takovým místem je třeba místo zemského soudu,“ upozornil zlostně notář. Jeho bodrost byla ta tam.

			„Ano, takovým místem je nesporně zemský soud,“ potvrdila naprosto klidně. Byla si totiž jistá, že výhoda je díky listinám na její straně. Proto zlomyslně dodala: „Jistě náš soud vynese spravedlivý rozsudek, pokud se cizinec a katolík pokouší okrást děti věrné a pronásledované kališnice, co myslíš, Prokope?“

			Stiskl rty a mrzutě si ji měřil. Pak se pousmál a vrátil se k původnímu žoviálnímu způsobu řeči: „Paní Háto, vyhrožuješ mi?“

			„Máš ten pocit? Čím bych tak já, bezbranná a chudá vdova, mohla vyhrožovat mužům tak vzdělaným a zjevně i zámožným, jako jsi ty a můj nevlastní syn? Jen jsem vyjádřila přesvědčení, že se zemský soud zachová spravedlivě.“

			„Kde by sis tedy jednání s panem Burjanem představovala?“ vrátil se k tomu, proč přijel.

			„V šenku před staroměstskými hradbami. Je to podnik pro zámožné a má tu nejlepší pověst. Budeme mít pohodlí a já budu v bezpečí. Tam se s ním sejdu. Ovšem jen já a on. Mezi čtyřma očima.“

			„U toho rozhovoru budu i já!“

			„Copak nemá můj nevlastní syn vlastní rozum? Pokud se s ním dohodnu, jistě ti poví, co máš udělat. A pokud se nedohodneme, budeš tam stejně,“ opáčila tak, aby ho vyvedla z jeho bohorovného klidu. To se jí povedlo. Zlostně se rozkřikl, co si vlastně o sobě myslí.

			Nereagovala na to a upozornila: „Je to ovšem podnik drahý a já jsem chudobná. Pobyt tam a to, co se sní a vypije, zaplatí pan Burjan. Copak není Bohatý? Jmenuje se to tam U Krále Václava a ten zájezdní hostinec leží ve Vršovicích.“

			„Sdělím mu tvůj nestoudný požadavek,“ uklonil se téměř neznatelně a rozčileně odešel.

			Za týden dostala Háta list, v němž stálo, že Burjan z Gutštejna, pán na Nečtinách, s jejím návrhem souhlasí a sejdou se v hostinci ve Vršovicích první sobotu po Velikonocích. Pan Burjan slibuje, že bude sám. Následoval ozdobný podpis s kudrlinkami a poznámkou, že list vyhotovil notář Prothasius.

			Háta po jednom z projíždějících kupců poslala do hostince list, v němž prosila, aby jí připravili tu komnatu, v níž se vždycky scházela se svým manželem. Další napsala matce, aby věděla, co se s její dcerou stalo, pokud by se z pražských měst nevrátila.

			Velikonoce propršely, ale hned pak se nebe vyjasnilo a Háta putovala za nádherného slunečného počasí. Nebyla pověrčivá, ale považovala to za dobré znamení.

			Do zájezdního hostince U Krále Václava dorazila už v pátek odpoledne. Chtěla tam strávit noc ve vzpomínkách na šťastné chvíle svého mládí. Ale chtěla si také v klidu promyslet všechny možnosti, které by zítřejší jednání mohlo přinést. Jenže v šenkovní jizbě v přízemí potkala pár dávných přátel, s nimiž tu dříve s manželem sedávala, a tak šla spát až hodně pozdě a místo aby přemýšlela, ještě na schodech si prozpěvovala.

			Hodinu po ranní mši se v její komnatě objevil Burjan z Gutštejna. Od rána stála Háta u okna a vyhlížela ven. Proto si byla jistá, že do brány hostince vjel sám. Než našel její komnatu, protože zájezdní hostinec byl rozlehlý a on to tu neznal, stihla v kuchyni objednat jídlo.

			Když vstoupil, byl zachmuřený a oči měl tvrdé a chladné. Háta seděla v křesle s rukama složenýma na klíně, protože se jí trochu chvěly. Věděla, že hraje nebezpečnou hru.

			„Pozdrav pánbůh,“ řekl zdvořile a posadil se proti ní. Než však stačil v řeči pokračovat, otevřely se dveře a vstoupil kuchmistr. Na stůl mezi ně položil podnos se šesti do ruda uvařenými raky, obloženými plátky opražené cibule a slaniny. Ve dvou malých miskách byly smetanové omáčky se zeleninou a kořením a v ošatce bílý chléb. Pak zdvořile nalil do dvou číší červené víno ze džbánu, který byl připravený na rohu stolu.

			„Nic jsem neobjednal,“ rozzlobil se Burjan z Gutštejna. „Neobtěžuj a odnes to!“

			„To já! Kuchmistře Beneši, jen to tu nech,“ zarazila ho Háta. Ještě než s úklonou zmizel, pokračovala ke svému nevlastnímu synovi: „Tohle bylo oblíbené jídlo tvého otce. Tady to měl rád a byl tu šťastný. Právě na tom loži jsme počali oba tvé sourozence. Proto jsem chtěla jednat tady.“

			Během řeči se uklidnila, zato Burjan z Gutštejna znejistěl. Chtěl jednat věcně a měl připravenu řadu hrozeb, jimiž hodlal tu ženskou přimět k poslušnosti. Nikdy nebyl sentimentální, v životě své kroky řídil výhradně vlastním prospěchem. Jenže poznámka o otci mu vzala klid. Před očima se mu mihla vzpomínka, jak ho v bitvě zachránil, i když věděl, že to zaplatí životem. A co mu pak slíbil.

			„Zatraceně, Háto, my se sešli, abychom jednali o majetku!“ vybuchl. „Ale ty se tím, jak se zdá, jen bavíš. Jsi tak hloupá, že nechápeš, o co jde?“

			„Tvůj otec sedával v tom křesle, kde sedíš teď ty. Hovořili jsme o spoustě věcí. Nevzpomínám si však, že by mne byť jednou nazval hloupou. Někdy se mi smál, že jsem prostořeká, naivní, někdy se zlobil, že jsem paličatá, ale mého rozumu a úsudku si vážil. Hloupý jsi ty, pokud si myslíš, že se tu bavím. Tohle je můj způsob, jak se důstojně rozloučit s tvým otcem. A taky s tebou. Vezmi si toho raka, než vychladne.“

			„Nepřišel jsem se najíst.“

			„Abych tě neokrádala o majetek, sním je tedy sama. A sama si je taky zaplatím.“

			To už na něj bylo příliš. Býval hrdý na své dvorské chování, jenže teď na něj zapomněl. Udeřil pěstí do stolu a zařval: „A dost!“

			„Odejdeš?“

			Klid jejího hlasu mu vrátil rozvahu. Chtěl dnes tu věc uzavřít. Dokud nedostane listiny, nemůže vložit majetek do zemských desek. A nebude legitimním pánem a vlastníkem zděděných hradů. Kdokoli mohl proti jeho nárokům vystoupit a dělat mu potíže. Doba, kdy k držení hradu stačila silná posádka, byla nenávratně pryč. Nastal čas úřadů a práva.

			Podíval se krátce na Hátu, potřeboval ji. K ústupu zvolil cestu, kterou považoval za důstojnou. Natáhl ruku, uchopil do ní raka a obratně mu ulomil klepeto. Pak vyrovnaně dodal: „Vypadají skvěle. A ještě lépe voní. Slovo držím, všechno zaplatím já!“

			Přikývla a nepatrně se usmála. Ale jen tolik, aby to nemohl považovat za její slabost a své vítězství. „Co tvá žena?“ zeptala se vzápětí.

			„Už jsem ji obtěžkal,“ přiznal se a jeho pohled bezděky zabloudil k přepychovému loži, kde totéž udělal jeho otec Hátě. Tedy, pokud si nevymýšlela. U ní si nemohl být jistý ničím.

			Háta věcně podotkla: „Přinesou ještě salát s kuřetem a rebarborou a medové koláčky. To je jejich specialita. A bílé víno. Dovážejí ho od Rýna. To jsme si tu vždycky dávali. Pak jsme lenošili. My dva ovšem lenošit nebudeme. Chceš tu věc probrat hned, nebo až přinesou koláčky?“

			„Říkáš, že ty koláčky jsou sladké?“ pokusil se o lehký tón. „Vtom případě jednejme až pak, aby nám tu hořkou věc alespoň trochu zpříjemnily.“

			„Nemusela by být hořká. Slibuji, že já sama budu tak sladká, jak jen to půjde.“

			Navzdory tomu, s jakým přesvědčením sem Burjan šel, slíbil, že se i on pokusí být sladký. Pak pomalu jedli a přátelsky rozprávěli.

			Když donesl kuchmistr salát a koláčky a sklepník orosený džbán s rýnským vínem, Háta ho sama rozlila do pohárů a Burjanovi připila, aby se jeho ženě narodilo zdravé dítě, pokud možno syn. Když pohár postavila zpět na stůl, dodala, že teď je asi ten správný čas.

			„Tvůj strýc písecký purkmistr mi loni předložil tvé požadavky.“ Jako by okouzlení z uplynulých chvilek bylo pryč. Přísně vyštěkl:

			„Nemyslitelné!“

			„Ty sám jsi mi loni na Gutštejně sdělil své představy, jak se hodláš postarat o mě a své sourozence. Nemyslitelné!“ dodala stejně přísně.

			„Pak musíme hledat řešení někde mezi těmito dvěma návrhy.“

			„Logicky správné. Ovšem v úvahu vezmi ještě jednu okolnost. Kromě mých nároků hovoříme také o listinách, které ty nutně potřebuješ. Takže řešení hledejme co nejblíže mému původnímu návrhu. O tom tvém, mimořádně hanebném, raději pomlčme. A zapomeň prosím na to, že bychom se nedohodli a šli k soudu.“

			„Souhlasím, že se dohodnout musíme. Ovšem ta dohoda musí být realistická a musí odpovídat mým možnostem. A také tomu, co já považuji za spravedlivé. Nemůžeš požadovat, abych přistoupil na cokoli, co bych považoval za porážku. Nesnáším porážky a udělám vše, abych je zvrátil ve svůj prospěch. Prohlašuji, že jsem ochotný dát vám nějaké peníze. Ne jako podíl z dědictví, to je celé mé, ale z lásky k tobě a mým nevlastním sourozencům.“

			„Tahle formulace je přijatelná,“ přikývla. Pak se jízlivě usmála a dodala: „To ti poradil ten samolibý Prothasius?“

			„Je dobrý notář,“ ušklíbl se, „ale ty bys asi byla lepší. Možná bych měl spíše do služby vzít tebe.“

			„Nesnaž se mi lichotit. Kolik mi tedy z křesťanské lásky nabízíš?“

			„Tvé věno bylo tisíc kop grošů. Ty ti samozřejmě vrátím. A tvým dětem dám každému pět set rýnských zlatých.“

			„To ti taky poradil Prothasius?“

			„Chceš znát pravdu?“

			„Umím si to představit. Řekl, abys té namyšlené náně z Písku nedával nic a svým sourozencům nejvýše tak stovku zlatých.“

			„Odhadla jsi to skoro přesně.“

			„Věřím, že i ty přesně odhadneš, co si o tvém návrhu myslím.“

			„Tak pověz svůj!“

			„Sdělil ti ho můj strýc Olbram. Já tři tisíce kop grošů a mé děti každé po devíti tisících rýnských zlatých. A tvé listiny ti nebudu vracet, ale odevzdám ti je z lásky k tobě a tvé ženě. Bude se taková formulace Prothasiovi líbit?“

			„Zatraceně, ty jsi jako beran!“

			„Chlapče, tobě zůstanou hrady a panství, která nesou hodně. Vím to, já je spravovala. Hodně vyděláš i jako žoldnéř, a pokud se staneš příslušníkem královského dvora, taky ti to něco přinese. Ty se chudoby bát nemusíš. Ale co já?“

			„Nesnaž se mě dojmout,“ bručel otráveně.

			„Asi začnu objíždět jarmarky. Já budu vybírat, syn zpívat a dcera tancovat. A příležitostně se pomiluje s někým za peníze. Ale budu za ni chtít hodně, protože všichni budou vědět, že to je sestra Burjana z Gutštejna zvaného Bohatý, ale ona si musí na živobytí vydělávat takhle. A kromě toho budu v katolických krajích číst některé dopisy tvého otce. Ty, v nichž zrazoval Rožmberskou jednotu a donášel Poděbradovi.“

			„Lžeš!“

			„Tak si jeden přečti. Tady ho máš. Ale neraduj se, pokud bys mne chtěl zajmout a prohledat. Jiné listiny jsem nevzala.“

			Nejprve dopis prostudoval a pak navrhl: „Tak dobře, Háto, jen z lásky k mému otci ti dám polovičku částky, o kterou sis původně řekla. A tvým dětem taky polovičku, tedy každému čtyři a půl tisíce rýnských zlatých.“

			„Málo. Ale na původní částce netrvám. Abys neřekl, že jsem neústupná, já dostanu dva tisíce sedm set kop grošů a mé děti po osmi tisících rýnských zlatých.“

			Dohadovali se až do odpoledne. Nakonec Burjan z Gutštejna slíbil, že dá Hátě dva tisíce a dvě stovky kop grošů a jejím dětem po šesti tisících osmi stovkách rýnských zlatých. Přiveze je na Čachrov a tam mu ona z ruky do ruky odevzdá všechny jeho listiny a na místě sepíší ujednání o tom, že vše udělil dobrovolně a z křesťanské lásky a ani jeden v budoucnu nevznese v té věci nárok na toho druhého. Oba přísahali na kříž a pak se rozešli. Háta byla sice vyčerpaná, ale šťastná. Burjan odjížděl s pocitem naprosté prohry, ale přesto byl ochotný jako rytíř své slovo dodržet. Ač nerad, musel připustit, že obdivuje Hátinu obratnost. A dokonce pocítil závist, že ji otec měl. Jeho žena byla husa.

		


		
			KAPITOLA 31

			Hned první večer, který strávil Eliáš na Lichnici, změnil plány jeho matky Markétky. Jenže ta se to dozvěděla až o několik měsíců později.

			Když se totiž Eliáš po svém příchodu zmínil manželce purkrabího, že umí hrát na loutnu, a večer pak opravdu zahrál a zazpíval, stal se v rodině purkrabího pravidelným hostem. Jejich dcera Ludmila se do něj zamilovala na první pohled a ochotně nabídla, že ho naučí všechno, co jako panský šenk bude potřebovat. Jenže v tomto ohledu se Eliáš ukázal jako žák mimořádně nepozorný a neobratný.

			„Ty misky jsou přece na svém místě,“ bránil se, když mu vyčítala chyby.

			„Nejsou. Po levé ruce s omáčkou, po pravé s plackami, ne obráceně. A když naléváš víno, dívej se na ruku se džbánem. Nesmíš se rozhlížet kolem sebe. Vidíš, zase jsi přelil.“

			A tak to šlo pořád.

			Když do paláce později přijela urozená paní Bušina, manželka Burjana Trčky z Lípy, nechala se jím nejprve u stolu obsloužit, pak jí musel zahrát a zazpívat, a rychle dospěla k závěru, že tenhle mládenec nikdy šenkem nebude, a navíc by byla škoda, aby zastával službu tak podřadnou.

			„Tvé matce jsem slíbila, že se o tebe postarám,“ vykládala mu s laskavým a trochu i pobaveným výrazem ve tváři. „A proto tě na Lichnici ustanovuji hofmistrem přes zábavu.“

			„Ale takový úřad tu nemáme,“ kroutil hlavou purkrabí, když mu o tom Eliáš pověděl.

			„Tak už ho máme,“ vyhrkla okamžitě Ludmila. „Nebo snad chceš, můj ctihodný otče, zpochybnit rozhodnutí urozené paní?“

			„To bych si musel ještě rozmyslet,“ souhlasil dobromyslně. „Ale rozhodně bych si netroufl odporovat tobě, když se tváříš takhle důležitě a vítězoslavně, jako by to byla tvá zásluha.“

			„A není? To já ho nenaučila, jak být dobrým šenkem.“

			„Moc práce ti to ovšem nedalo,“ připomněl Eliáš. „Jsem na to prostě nešikovný. Ovšem úřad hofmistra přes zábavu jsem dostal nikoli díky tobě, Ludmilo, ale proto, že umím hrát a zpívat. A to je moje zásluha.“

			„Protivo,“ odsekla uraženě a odešla.

			Eliášovi se líbila, byla to živá a pěkná dívka, jenže příliš rázná a tím mu připomínala jeho matku. Byl ve věku, kdy se chlapci zajímají o dívky a rádi si je prohlížejí a představují si zvláště to, co kvůli oděvu vidět není, jenže Eliáš nebyl do větru a umiňoval si, že až nějakou políbí, bude to polibek zásnubní.

			Jako manželku si sice představoval vzhledem někoho takového, jako byla Ludmila, jenže musela by mít jinou povahu. Toužil po dívce klidné, tiché a pokorné. Takové, která by jeho umění zatleskala, a ne si z něj neustále utahovala, byť dobromyslně.

			Rodině lichnického purkrabího by se naopak Eliáš jako ženich jejich dcery líbil. Byl urozený, slušný a poctivý, a jak se purkrabí dozvěděl, jeho rodina byla velice zámožná. Proto si jednou matka s dcerou vážně promluvila.

			„Tobě se Eliáš nelíbí, Ludmilo?“ začala důvěrně.

			„Ne!“

			„Proč? Co ti na něm vadí?“

			„Všechno. A už o něm nechci nic slyšet.“

			Když se o něco později purkrabí zeptal své manželky, co zjistila, polohlasně mu sdělila: „Je do něj zamilovaná až po uši.“

			Jakmile se Markétka dozvěděla, jakou službu nakonec její syn na Lichnici dostal, zuřila. Z pražských měst ho vystrnadila proto, aby se přestal věnovat hudbě a divadlu a nekráčel ve šlépějích svého otce potulného komedianta. Jenže on místo toho, aby se učil u panského stolu dvorským způsobům, stal se hradním komediantem. Bušině to také ostře vytkla.

			„Ale má drahá, proč ti to vadí?“ divila se upřímně. „Tvůj syn má mimořádný talent. U stolu může obsluhovat každý trouba, který unese mísu a nerozbije džbán s vínem. Ale hrát a zpívat, to je dar od Boha. Možná ho zdědil po někom z tvé rodiny. Protože po svém otci ten talent rozhodně nemá. Několikrát jsem slyšela Malovce zpívat spolu s mým manželem.“ Pak nasadila komický výraz zoufalé beznaděje. Ona sama hezky zpívala a skládala i básně.

			Markétka to rychle zamluvila a už se k tomu nevrátila. Musela se smířit s tím, že Eliáš je výtečný hudebník. Když o adventu s manželem navštívila rodinu Burjana Trčky na Lichnici, musela uznat, že je navíc skvělým hercem. S několika služebníky secvičil hru o narození Páně. Ale nebyla to zbožná hra, jaká se každoročně předváděla před pražskými kostely. Byl to příběh zábavný i dojemný, který jako by nevyprávěl o zrození Spasitele, ale o narození obyčejného dítěte. Jak odlišné bylo představení jejího syna od toho, které kdysi navštívila se svým manželem v Pise.

			Všimla si také, že roli Panny Marie svěřil Eliáš půvabné dívce s černými kudrnatými vlasy, oválným obličejem a trochu drzým úsměvem. Eliáš představoval jejího manžela svatého Josefa. Během hry ta dívka vrhla na jejího syna několikrát obdivný pohled, který si uměla zkušená Markétka snadno vysvětlit.

			Později večer si tu dívku vzala stranou, aby ji vyzpovídala, ale byla zklamaná, protože ta holka odpovídala sice zdvořile, ale neprozradila jí vůbec nic. Když se otevřeně zeptala, zda se s jejím synem stýká, přikývla a dodala, že ona se samozřejmě stýká se všemi služebníky na hradě, protože má na starosti hradní kuchyni.

			„Víš jistě, že jsem to myslela jinak,“ zkusila to Markétka.

			„A jak?“ opáčila ta holka a zadívala se na ni s tak prostoduchým výrazem, že ji raději nechala jít.

			Ráno pak udeřila na syna.

			„Má drahá matko, přísahám ti na svatý kříž, že jsem se tady na hradě žádné dívky nedotkl,“ sdělil upjatě, když ho začala zpovídat.

			„Ještě něco?“

			Záhy poté, co Eliášovi rodiče hrad opustili, udeřil mor a začaly jiné starosti. Ludmila se v předhradí starala ve špitálu o nemocné poddané a Eliáš měl na starosti saně s koňským potahem a vozil po celém kraji hradního kaplana, který dával umírajícím poslední pomazání. Naštěstí morová epidemie rychle odezněla a nezanechala po sobě větší škody. Na hradě a v předhradí zemřelo jen pět lidí a ve vesnicích to nebylo ani pětadvacet duší.

			V pražských městech však zemřela paní Bušina. Její manžel neměl o umění ani ponětí a jediné písně, které se mu líbily, byly hlučné pijácké, k nimž mohl tlouct pěstí do taktu o stůl. Z úcty ke své zemřelé manželce však nechal Eliáše, ať zatím na Lichnici slouží dál. On sám pobýval na hradě zřídka, protože ho úřední povinnosti držely v pražských městech. Eliáš byl tak prakticky bez práce a nudil se.

			Nakonec napsal matce dopis, v němž ji prosil, aby se směl vrátit domů, a poctivě jí popsal, jak na Lichnici žije. List zakončil povzdechem, že na místě, kde právě trčí, se těžko naučí něčemu pro život prospěšnému. A zvláště těžko tu pochytí něco z dvorských mravů, protože po smrti paní Bušiny dvůr přestal existovat. Na Lichnici žijí jen vojáci, čeledíni a rodina purkrabího.

			Když se ho večer purkrabí u stolu dobromyslně zeptal, komu posílal list, který spolu se stříbrňákem svěřoval kupci, jenž se tu mihl, poctivě mu pověděl o svém rozhodnutí.

			„Tak ty nás opustíš,“ povzdechla si jeho žena. Dcera neřekla nic. Večeře skončila rychle a od stolu se rozcházeli trochu zaražení. Na Eliáše si zvykli a manželka purkrabího se na něj někdy dívala skoro jako na syna. Ona svého neměla, jen dvě dcery. Starší byla provdaná za konšela v Chrudimi a mladší Ludmila jim zůstávala na krku, i když měla na sňatek podle jejího názoru nejvyšší čas. Ale purkrabí jí nedovoloval v té věci něco podnikat.

			„Nechoď ještě spát,“ zaslechl za sebou Eliáš, když opustil palác a pomalu stoupal po skalnatém nádvoří k velké věži, kde byla stavení služebníků. Ohlédl se. Za ním stála Ludmila s jeho loutnou v ruce.

			„Chceš, abych ti zahrál na rozloučenou?“ zeptal se udiveně. V poslední době spolu mnoho řečí nenadělali, protože Ludmila se neustále točila kolem hradního štolby.

			„Ano, prosím.“

			Eliáš si překvapeně uvědomil, že to je po dlouhé době poprvé, kdy mu nenařizuje a nerozhoduje za něj, co má udělat.

			„Nemusíš prosit. Tobě zahraju vždycky a rád,“ opáčil, sám nevěděl, proč se mu do hlasu vloudil náznak něhy. „Ale tady na nádvoří ne. Pojď na hradby. Našel jsem si tam místečko, je z něj vidět na údolí a lesy. Mne to uklidňuje.“

			„Teď v noci toho ale moc neuvidíme,“ usmála se. Pak ho uchopila za ruku a sama zamířila na místo, o kterém se zmiňoval.

			„Jak víš, kde je?“ Neodpověděla.

			Po rozviklaném žebříku, jehož příčky byly ke stojnám přivázané hrubými provazy, protože železné hřebíky byly drahé, vystoupali na ochoz za nízkou hradební věží. Tady se hradba stáčela, a ochoz tu byl proto širší než jinde. V místě, kde se hradba napojovala do boku věžice, bylo kamenné sedátko.

			Ludmila se posadila a teprve teď mu podala jeho loutnu. Rozpačitě přešlápl, protože to sedátko bylo úzké, kdyby si tam sedl ještě on, musel by se k ní přitisknout, a kdo ví, co by si mohla myslet. Jenže ona jako na potvoru ukázala dlaní vedle sebe.

			„Málo místa,“ opáčil rychle. „Když hraješ na loutnu, potřebuješ mít volnou ruku.“

			Vyskočila a začala se omlouvat, že sedět bude samozřejmě on, protože ona ho pozvala a hrát vestoje by bylo nepohodlné. Zaváhal, ale pak se na sedátko posadil, protože právě tohle bylo jeho místo, kde v poslední době přemýšlel o životě a napsal dopis matce, aby se směl vrátit domů.

			Na klín si položil loutnu, na okamžik přivřel oči a pak začal hrát tklivou píseň o soužení, které přináší láska. Sám nevěděl, proč si vybral právě tuhle. V poslední době ji hrával často.

			Ludmila stála a zády se opírala o zábradlí, ale nevydržela to dlouho, sedla si mu k nohám a bradu si opřela o jeho koleno.

			Když skončil, zeptala se, co si myslí o lásce.

			„Nic, ještě jsem žádnou nepotkal,“ odpověděl poctivě.

			„A hledal jsi ji?“

			„Tu hledat nemůžeš, ta musí přijít sama.“

			„A co když ti rodiče najdou nevěstu, kterou milovat nebudeš?“

			„To by mi matka neudělala.“

			„A otec?“ Bylo mu hloupé přiznat, že ten o takových věcech nerozhoduje, a tak raději začal zase hrát. Byla to píseň o víně, kterou nedávno složil pro jejich pána. Nebyla však hlučná a obhroublá jako většina jiných pijáckých písní, opěvovala příjemné pocity, které člověku opojení z vína přináší.

			Když skončil, zatleskala, ale hned se začala zase vyptávat.

			„Jenže láska sama nepřijde. Musíš přece nejprve poznat dívku, která se ti líbí. Já si myslím, že láska je víc než jen hezká tvář.“

			„V tom s tebou naprosto souhlasím. Všichni umělci, kteří o lásce hovoří, říkají, že duše musí být stejně krásná jako tělo, a možná i krásnější.“

			„A zkoušel jsi poznat duši nějaké dívky?“

			Eliáš se zarazil. Byla podmanivá letní noc, nad hlavou jim právě prolétla hvězda a zmizela za obzorem. Nechtěl lhát, ale sám si nebyl jistý, jak odpovědět.

			„Jsi ještě panic?“ zeptala se nečekaně. Přikývl, nestyděl se za to.

			„Zahraj ještě něco. O lásce, prosím, prosím,“ sepjala ruce.

			Přejel prsty po strunách. Ty mu dávaly jistotu, z hovoru s ní byl trochu zmatený. Začal zpívat, vůbec neuvažoval, jakou píseň vybere. Jako by mu slova sama tryskala z duše. Byla to píseň o lásce, ale smutná. Protože i on byl smutný. Najednou si připadal zoufale opuštěný a prázdný.

			Když skončil, Ludmila se zvedla, jemně uchopila jeho loutnu a odložila ji stranou ke zdi. Pak si sedla vedle něj, objala ho a políbila.

			Tak se stalo, že následující ráno poslal Eliáš matce další dopis, v němž ji prosil, aby směl na Lichnici zůstat.

			 

			Během léta opravdu Burjan z Gutštejna splnil, co slíbil. Ta věc se však nakonec nekonala na Čachrově, jak původně Háta požadovala, ale Burjanův notář Prothasius prosadil, že se předání uskuteční na půdě zemských úřadů, tedy na Pražském hradě. Přítomni měli být urození svědci obou znesvářených stran. Ti potvrdili předání peněz a vrácení rodových listin. A ještě týž den bylo ujednání o vypořádání mezi Burjanem a jeho mladšími sourozenci a macechou Hátou zapsáno do zemských desek. Do příslušné knihy byl také vložen kšaft zemřelého Burjana z Gutštejna. Celý akt proběhl koncem léta, v pondělí po svátku Nanebevzetí Panny Marie.

			Burjan z Gutštejna se dokázal naprosto nesmlouvavě rvát o své zájmy, ostatně stejně jako jeho macecha Háta. Ale pokud prohrál a věděl, že porážku nezvrátí, dokázal ustoupit s rytířskou grácií. Jakmile byla celá záležitost vyřízena, pozval všechny účastníky jednání a také pár přátel na hostinu. Uspořádal ji ve Vršovicích v šenku U Krále Václava. Udělal to nejen z piety k zemřelému otci, ale také proto, že v pražských městech neměl palác, kde by se dalo něco takové konat. Burjanův i Hátin přípitek na začátek hostiny zněl v duchu usmíření.

			„Tak to má být,“ liboval si spokojeně Hilarius Litoměřický, jehož před dvěma lety papež potvrdil jako jediného administrátora katolické církve v Čechách s pravomocemi arcibiskupa. Byl jedním z Burjanových svědků. Požehnal všem u stolu a přidal obvyklé napomenutí: „Křesťanská dohoda a usmíření jsou něčím, z čeho má Kristus radost. Rodina má držet spolu, stejně jako věřící. Jen tak dojdeme spasení.“

			„A vše se má oslavit dobrým jídlem a pitím, že?“ dobromyslně ho popichoval Zdeněk Konopišťský ze Šternberka. Byl druhým svědkem Burjana z Gutštejna, jehož stranu označovali jako katolickou. S administrátorem se dobře znal, občas spolu diskutovali u vína.

			Hátin tábor byl kališnický. To samozřejmě kalilo Hilariovi radost, ale velkoryse to přešel. Na veřejnosti se snažil tvářit jako muž uvážlivý a smířlivý, jinak to ani v utrakvistické zemi nešlo. Pokud ovšem hovořil s papežovým legátem, vyjadřoval se úplně jinak. Bylo toho hodně, za co se chtěl kališníkům pomstít. Jeho staršího bratra uvláčeli před domažlickými hradbami k smrti, rodičům vzali veškerý majetek a jeho samotného věznili ještě jako malého chlapce skoro půl roku v Čáslavi.

			Háta si jako svědka vybrala Jana Malovce z Pacova a závěrečného ujednání v úřadu zemských desek se účastnila i Markétka. Ta také přivedla posledního svědka, který měl svou váhu. Přes Marii z Michalovic získala totiž jejího manžela kutnohorského mincmistra Zdeňka Kostku z Postupic. Na hostinu do Vršovic však nepřivedl svou manželku, protože onemocněla. Doprovázel ho však bratr Albrecht, který se honosil titulem dolnolužického fojta, a nevlastní bratranec Bohuš.

			To se Hilariovi líbilo ještě méně, protože páni z Postupic byli oddanými stoupenci krále Jiříka. Na druhou stranu však věděl, že nepatří mezi příznivce bojovných kališnických kazatelů. Albrecht Kostka z Postupic se teprve před několika dny vrátil z Francie jako člen mírového poselstva. Všichni se těšili, že se od něj něco zajímavého dozví.

			Ve skrytu duše měl administrátor samozřejmě radost, že se projekt českého krále zhroutil, ale na druhou stranu mu vrásky na čele přidělávaly obavy z Turků. Někdy si připadal jako mezi dvěma mlýnskými kameny. Jedním z nich byla odpovědnost vůči víře, druhá vůči vlasti.

			Albrecht Kostka byl zábavný společník a o jednání v Remeši vyprávěl s nadhledem a spíše to, co bylo k zasmání, než aby rozebíral důvody, proč vyslanci neuspěli. A pokud se na to někdo zeptal, přešel to nedbalou poznámkou, že autorem projektu byl Antonio Marini a zřejmě přecenil své síly.

			Hilarius rovněž ocenil, že se o smrti papeže Pia zmínil jen krátce a bez obvyklých výpadů, kterými se v posledních měsících vyznačovaly projevy utrakvistů. Když Svatý otec v Anconě skonal, uspořádal dokonce Jan Rokycana v chrámu Panny Marie před Týnem děkovnou mši. A v pražských městech zněly na oslavu zvony.

			„Jsi krásná žena,“ řekl Hátě Bohuš Kostka z Postupic, když byla v hodování přestávka. Hosté vstali od stolu a šli se projít ven do zahrady zájezdního hostince, aby jim před dalšími chody vytrávilo. V lusthausu ozdobeném květinami hrála hudba a Hátu požádal o tanec.

			Bohuš Kostka z Postupic byl postarší muž, bylo mu určitě už padesát let. Byl trochu při těle, měl hezké oči, širokou usměvavou tvář, černé kudrnaté vlasy a vyzařoval z něj klid a radost ze života. Na sobě měl košili z jemného plátna, ale přes ni jen prostou koženou kazajku bez jakýchkoli ozdob. Stejně prosté byly i jeho nohavice. Vypadal spíše jako zámožný měšťan.

			V hostinci U Krále Václava se odpoledne tančily dvorské tance, zvláště módní pavana. Teprve večer, kdy už bylo jen málo hostů střízlivých a nikomu nevadilo, pokud se tanečníci dotýkali tanečnic, se tančily brandle a jiné venkovské tance, kdy se místo ladných figur křepčilo. Muži občas sevřeli ženy do náručí, ty se zase nenápadně dotýkaly místa, které vyzývavě čnělo v rozkroku nohavic, a vyptávaly se, proč je ta dýka tak malá. Vše provázel smích a necudné žerty.

			Ale tak pozdě ještě nebylo, a proto Háta zvedla jen ruku a Bohuš Kostka se svými prsty téměř neznatelně dotkl její dlaně a dali se do tance. Někteří muži tančili pavanu, jako by pochodovali do bitvy, ale Bohuš Kostka se pohyboval navzdory věku pružně a mimořádně ladně. A každý jeho pohyb dokonale ladil s hudbou. To Háta dokázala ocenit, protože ona sama byla výtečná tanečnice. Stejně jako býval její zemřelý manžel.

			„Jsi dvorný a tvé lichotky mne rozhodně těší,“ řekla mu s úsměvem. „Ale nehodí se, abys něco takového říkal vdově, kterou navíc vidíš poprvé v životě.“

			„Musím ti oponovat,“ opáčil zdvořile. „Nehodilo by se, abych lichotky říkal vdaným ženám nebo počestným svobodným pannám. Ale proč bych je nemohl říkat vdovám? A pak, pokud bych ti své lichotky neřekl hned při prvním setkání, nebyl by důvod, abychom se znovu viděli.“

			„Poslyš, nejdeš na to nějak rychle?“

			„Na co?“ nasadil komicky nechápavý výraz. Oba se vzápětí rozesmáli, ale tohle téma opustili. Bohuš Kostka se pochlubil, že po otci zdědil Komorní Hrádek, nevelké, ale mimořádně pohodlně zařízené sídlo u Sázavy.

			„Původně se ten hrádek jmenoval Čejchanův,“ vykládal. „Na počátku našeho věku ho vlastnil Zoul z Ostředka, tehdy proslulý loupeživý rytíř. Pak ho ale oblehl a hrad dobyl pražský arcibiskup a dal Zoula oběsit. Na šibenici před pražskými hradbami visel na háku sedm let. Ten poslední rok mu už chyběla jedna noha. Tu mu utrhl chlap, který patřil dříve do jeho lupičského houfce. Chtěl tělo strhnout na zem a pochovat ho, ale utrhl mu jen tu nohu. Hrad byl po obléhání pobořený, když propadl jako majetek lupiče králi Václavovi. Teprve když ho před čtyřiceti lety získal můj otec, hrad přestavěl a dal mu nové jméno. Bude se ti tam líbit.“

			„To má být pozvání?“ zeptala se zvědavě. Ten muž se jí líbil stále víc a víc. Ostatně, až příliš dlouho byla vdovou.

			Navzdory tomu, že tančili dvorský tanec, Bohuš Kostka ji nečekaně pohladil po tváři a pak jí naléhavě sevřel ruku: „Ne, Háto, to je nabídka k sňatku.“

			„Nekupuju zajíce v pytli,“ vyhrkla zmateně. Toužila po muži, s kterým by mohla žít, ale takhle si to nepředstavovala. A nebyla už nezkušeným dítětem, které by skočilo na pár hezkých slov. Ihned ji samozřejmě napadlo, že sem Kostkové z Postupic přivedli bratrance jen proto, aby se o ni ucházel. V pozadí toho pochopitelně viděla svou přítelkyni Marii z Michalovic a dostala na ni zlost. Mohla ji na to připravit.

			„Nekupuješ zajíce v pytli?“ zasmál se. „S ohledem na můj věk bys měla raději říci, že nekupuješ kozla v pytli, ne?“

			„Tak strašné to s tebou snad ještě není,“ snažila se ho dvorně potěšit. Ale místo aby to ocenil, zatvářil se lítostivě a povzdechl si, že na jeho vkus to přirovnání odmítla málo důrazně. Pak už to nevydržel, pobaveně se rozesmál a nakazil i ji. Protože se na ně ostatní tanečníci pohoršeně obraceli, nechali toho a parket raději opustili.

			Posadili se na lavičku v sadu u zadní ohradní zdi.

			„A teď pravdu!“ řekla Háta přísně. „Co máš ty a tvůj rod za lubem? Nevěřím, žes přišel náhodou a okamžitě jsi ztratil při pohledu na mne rozum.“

			„Opravdu jsem ho skoro ztratil, ale máš pravdu, nejsem tu náhodou. Jsem však vděčný osudu, že jsi tak krásná, protože vzít si ženu zámožnou a ještě krásnou, to je největší výhra, jakou může muž v životě udělat.“

			„Máš dluhy?“

			„Ne, jsem bohatý. Mám panství, které není zatíženo jedinou kopou grošů dluhu. Zoul z Ostředka kdysi vlastnil nejen tenhle hrad, ale ještě hrad Dubou. Stojí nedaleko toho mého, a tak jsem ho nedávno přikoupil. Teď však mám možnost celkem levně získat ještě hrad Zlenice. Ten je taky na Sázavě, je sice pobořený, ale patří k němu pěkný dvorec a pár vesnic. A na to bych chtěl použít tvé věno. Od Marie z Michalovic vím, kolik od svého nevlastního syna dostaneš.“

			Háta rychle počítala a došlo jí, že se Bohuš Kostka plete. Marie z Michalovic se zajímala o životy urozených sousedů, ale vždycky byla slabá v počtech. A tak přehlédla, že Háta dostane zpátky v podstatě jen své původní věno, které nebylo závratně vysoké. Většina Burjanových peněz připadne však jejím dětem. A to také mrzutě připomněla.

			Bohuš Kostka vypadal zaraženě a přivedla ho zjevně do rozpaků. Pokusil se pousmát, i když to byl úsměv kyselý, a zeptal se: „A tvá dcera, je stejně krásná jako ty?“

			„Ještě krásnější,“ potvrdila. „Ovšem pokud by tě napadlo, že si kvůli penězům vezmeš místo mne ji, upozorňuji, že jí nedávno bylo teprve dvanáct let.“

			„Teď vypadám jako hlupák, co? Háto, jak jsem řekl, pro muže je krásná žena požehnáním. Přijeď na návštěvu na můj Komorní Hrádek. I s oběma dětmi, protože vím, že momentálně nemáš žádný domov. K ničemu tě nutit nebudu a uvidí se, co bude. Nechme to osudu, co říkáš?“

			Nezávazně slíbila, že o tom bude přemýšlet. V následujících dnech se snažila o něm zjistit co nejvíce, ale mnoho toho nebylo. Vědělo se, že je to slušný muž, který už dvakrát ovdověl, ale vyhýbal se dvoru a stýkal se jen s pár rytíři z okolí. Po zkušenostech s prvním manželem nechala Háta prověřit, zda nemá nějaké potomky, legitimní i nelegitimní, ale žádného se najít nepodařilo. Přesto návštěvu na Komorním Hrádku neustále odkládala.

		


		
			Rok Páně 1465 

			„Bezvýznamné události mohou mít v dějinách dalekosáhlé důsledky,“ začal můj bratranec, když pečlivě prostudoval své poznámky, podle nichž jsme měli sepsat úvod k dalšímu roku naší kroniky. Nebylo třeba podotýkat, že mluví o záležitostech zemských, nikoli rodinných.

			„O co konkrétně jde?“ zeptal jsem se zvědavě. Opravdu jsem netušil, co má na mysli. Nevzpomínal jsem si totiž na nic, co by bylo pro naši kroniku důležité.

			„Přece Cornštejn!“ odpověděl vítězoslavně (a zvedl důležitě prst a ještě mi jím zahrozil, aby zdůraznil, jak zapomínám). Jenže já nezapomínám, jen se na příčiny různých událostí dívám jinak. Netřeba dodávat, že pohled nás, kališníků, je mnohem širší a tedy pravdivější, protože my se umíme dívat dál než katolíci, jejichž pohled končí v římě.

			Vím přesně, co se dělo kolem Cornštejna (pokud byste netušili, o co jde, je to pevný hrad na jižní Moravě nad klikatými zákruty Dyje, skoro až u hranice s rakouským vévodstvím). V předešlém roce Páně čtrnáctistém čtyřiašedesátém se na sněmu v Brně stala v podstatě bezvýznamná maličkost, rytíř Hynek Bítovský z Lichtenburka odmítl složit slib poslušnosti králi Jiříkovi. Navíc měl spory s jeho příbuzným Pročkem z Kunštátu, a celé to vyvrcholilo v létě po skončení sněmu obležením jeho hradů, především nesmírně pevného a skoro nedobytného Cornštejna.

			Hrad se statečně bránil celou zimu, až nastal nový rok (ten, o kterém právě hodláme psát). Proč to obléhatelé dovolili, to netuším, ale se vzpurným velmožem dohodli krátké příměří, aby bylo možno na hrad dovézt zásoby. Toho Hynek Bítovský využil a uprchl. Zamířil, jak jinak, do Říma a tam se tvářil jako oběť náboženského pronásledování, protože on sám byl katolík. To se samozřejmě papežovi hodilo.

			V té době působil u nás nový legát, jistý Rudolf z Rüdelsheimu, který na základě papežových instrukcí žádal okamžité zastavení boje proti Hynku Bítovskému. Leč nepochodil, protože se za obléhání Cornštejna postavili i moravští katoličtí páni v čele s olomouckým biskupem Tasem z Boskovic. Všichni u nás doma totiž moc dobře věděli, že to není náboženské pronásledování, ale podle zemského zákona legitimní postup proti někomu, kdo zákon porušil. Dne devátého června pak posádka hradu kapitulovala, Cornštejn byl pobořen jako sídlo rytíře, který nectí zemské zákony. Jeho statky byly zabaveny, král Jiřík část z nich daroval vzbouřencovu bratru Štěpánovi a zbytek pánům Krajířům z Krajku.

			Právě dobytí Cornštejna dalo papežovi záminku, aby obnovil půhon proti králi Jiříkovi, který loňského roku vyhlásil jeho zemřelý předchůdce Pius, ale nový papež Pavel, toho jména druhý, ho pozastavil. Nyní, ani ne tři týdny po pádu Cornštejna, nařídil na zasedání velké konzistoře, aby byl půhon obnoven. A co víc, slíbil, že Českému království opatří nového a lepšího panovníka, samozřejmě katolického. Vládcům v sousedních zemích pak zaslal listy, v nichž je nabádal k tvrdému postupu vůči českému kacířskému králi. Měl se do sto osmdesáti dnů dostavit k papežskému soudu. A o čtyři dny později dostal legát Rudolf z Rüdelsheimu od papeže pokyn, aby klatbou stíhal všechny poddané a spojence, pokud setrvají v poslušnosti kacířskému králi. Jiskra byla zažehnuta a nebylo už síly, která by následný požár uhasila.

			„Cornštejn, a co má být?“ opáčil jsem bratranci mírně. Já totiž důvod viděl jinde. V papežově zaslepenosti.

			„Kdyby ten váš Jiřík nechal hrad být, nemuselo vůbec dojít k tomu všemu, co se pak stalo. Jenže on nesnášel katolické panstvo, a toho si museli všimnout v celém křesťanském světě! O tom přece mluvíme, milý Danieli!“

			„Milý Petře, bezvýznamné události mohou mít v dějinách dalekosáhlé důsledky jen za předpokladu, že se to hodí těm, kteří by chtěli poroučet celému křesťanstvu. A pokud by nebylo Cornštejna, našel by si papež jiný důvod. Protože on a kurie chtěli jednat z pozice síly a nic, co se u nás dělo, se jim nelíbilo. Každý Čech a Moravan, který byl ochotný zradit svou vlast, jim byl dobrý, aby na náš národ ukázali a křičeli – hle zvůle kacířů!“

			„Počkej, počkej! To snad nemyslíš vážně?“

			„Smrtelně vážně. Můžeš mi poctivě odpovědět, proč by měl náš král Jiřík nesnášet katolické panstvo? Jen proto, že se proti němu později většina urozených katolíků postavila, když zjistila, že by na tom mohla díky papežovu štvaní vydělat? Pokud by byl tak hanebný, jak se snažíš naznačit, proč potom moravští katolíci s dobytím Cornštejna souhlasili? Panstvo i olomoucký biskup?“

			„Protože nedomysleli důsledky toho, co král Jiřík dělá.“

			„Hloupost! A neštvi mě, nebo dneska opravdu buchty nebudou. A zrovna dneska jsou makové a ořechové! Ne že by nedomysleli důsledky, oni moc dobře věděli, že král Jiřík dělá jen to, co mu ukládá zemský zákon. Názor změnili teprve ve chvíli, kdy se do věci vložil papež. Teprve pak se začali někteří tvářit, že své kroky nedomysleli, jak říkáš ty. Lež na lež, to byla ta spravedlnost vašeho Svatého otce.“

			„Zatraceně, jestli chceš urážet papeže a myslíš si, že to dovolím za mísu buchet, tak to se zatraceně moc mýlíš!“ vyskočil od stolu rudý zlostí.

			„A ty, jestli si myslíš, že tě budu krmit buchtami a ty tu budeš ještě propagovat ty vaše katolické pomluvy, tak to se zase zatraceně mýlíš ty!“ opáčil jsem stejně zlostně a ještě jsem na něj zvýšil hlas.

			Odešel a práskl dveřmi.

			Vrátil se za týden. V ruce nesl poznámky a hned na prahu mi oznámil, že se mnou sice zásadně nesouhlasí, ale chápe, že kvůli hádkám o víru nezničíme dílo tak skvělé, jako je naše kronika, a proto je ochotný v psaní pokračovat.

			Jenže já byl opravdu naštvaný, protože ono pověstné stokrát nic umoří i silného koně. Proto jsem se nezatvářil vstřícně, natož abych uvažoval o omluvě, a chladně jsem ho vyzval, ať se posadí a poví, co má ve svých poznámkách a na srdci, a teprve pak se uvidí, zda budeme pokračovat.

			Nevěřícně se na mne zadíval a posmutněl. V tu chvíli jsem mu odpustil, protože se mi vybavilo, co vše dobrého jsme si v minulosti udělali a jak jsme dokázali jednat laskavě. Ale neřekl jsem nic a čekal.

			Povzdechl si, rukou uhladil pečlivě papír a začal: „Uznávám, že se král Jiřík celkem snažil. A souhlasím s tebou, že větší díl viny za to, že se nepovedlo spor urovnat, takže vše nakonec skončilo válkou, nesli jeho odpůrci. Netvrdil bych ovšem, že hlavní vinu nesl Svatý otec v římě, ale podle mne ctižádostivý Matyáš Korvín. V jakési uherské kronice jsem totiž našel, že se ho král Jiřík pokusil v září získat na svou stranu jako prostředníka s kurií. Na jednání v Trnavě, kde krále Jiříka zastupoval katolík, olomoucký biskup Tas z Boskovic, a uherského krále ostřihomský arcibiskup Jan Vitéz, předložil návrh na řadu ústupků, protože on smír chtěl. Nabízel, že nebude už od papeže požadovat výslovné potvrzení kompaktát, pokud budou moci kališníci zůstat u svých liturgických zvyklostí. Byl ochotný obětovat Jana Rokycanu, jehož měl nahradit katolický arcibiskup. Církvi dokonce nabídl vrátit část zabavených statků. Takže chci-li být spravedlivý, potvrzuji, že se váš král Jiřík zachoval velice vstřícně a hanební byli katolíci v cizině, kteří nechtěli smír, ale usilovali o zničení Českého království. Protože úplné vymýcení kališnictví, které požadovali, by byl za dané situace rozvrat.“

			Souhlasil jsem. Já tuhle uherskou kroniku znal, a proto jsem už při minulé hádce věděl, že pravdu mám já. Ale velkoryse jsem na to teď neupozornil. Jen jsem dodal, že v říjnu se ovšem král Matyáš Korvín rozhodl spojit politické ambice s papežem. Nabídl mu své služby v boji s Turky i s kacíři. Za to očekával od Svatého otce velkou finanční podporu a požádal rovněž o zřízení vysokého učení v Prešpurku. O dva roky později mu toto privilegium papež udělil, ale jeho Academia Istropolitana nefungovala dlouho.

			A to celé jsem uzavřel svým názorem, za kterým si stojím: „Matyáš Korvín chtěl totiž českou královskou korunu a čerta se staral o životy lidí.“ Bratranec Petr souhlasil, a protože cítil díl viny, nepídil se ani po buchtách. Bylo to poprvé, kdy jsme psali, aniž bych měl pro něj připravené pohoštění. Tenhle půst měl však za následek, že už nikdy později jsme se tak ostře nepohádali. Z toho je vidět, že je ostré slovo mnohdy lepší než pohostinnost, zvláště pokud chcete spravedlivě vykládat dějiny.

		


		
			KAPITOLA 32

			Od velkého moru, během něhož mu v náruči zemřela dívka, kterou vlastně ani pořádně neznal, a přece ji miloval, se Emmeram stranil ostatní čeledi. Dříve byl na Velharticích duší veškeré zábavy, ale teď sedával stranou a byly večery, kdy ani jednou nepromluvil, i když na něj jeho starší bratr Adam v dobrém neustále dorážel.

			Všimli si toho samozřejmě i rodiče a zvláště matku Rosamunde to trápilo. Jenže byla příliš vzdělaná a citlivá, takže jí bylo jasné, že nemůže dělat v podstatě vůbec nic. Mladí lidé měli svůj život a s utrpením se musel každý vyrovnat sám. To ostatně poznala i ona, když ji otec kdysi uvěznil a pak zavrhl. Přesto se jednou nebo dvakrát pokusila zavést s Emmeramem řeč na tohle téma.

			„Zemřela, tak proč ty zbytečné řeči?“ odpovídal vždycky zdvořile. Nikdy se s matkou nehádal, miloval ji. Jediné, co mu mohla nabídnout, byla společná modlitba za spásu duše té nebohé dívky.

			„Měli bychom ho oženit,“ navrhoval bratr Adam, když o tom mluvil s rodiči on. Ale jen tehdy, pokud nebyl Emmeram doma.

			„Hele, starej se o sebe!“ káral ho pokaždé otec. Adamovi bylo třiadvacet let a u rodičů mu bylo zjevně dobře, rozhodně se do ženění nehnal. Byl pěkný mládenec, a protože uměl mlčet, neměl problém tu a tam nějakou ženu svést. Vybíral si však jen takové, které po něm nemohly žádat, aby je odvedl k oltáři. Buď proto, že byly vdané, nebo to byly holky, které mohl mít v podstatě každý. Tak to chodilo mezi čeledí na každém hradě. Svobodní mládenci bez majetku se ženit nesměli, protože by svou rodinu neuživili. Adam nemajetný sice nebyl a určitě by souhlas od purkrabího dostal, pokud by se oženit chtěl, ale jemu takový život vyhovoval.

			„Emmeram je jiný než já,“ bránil se otcovým výpadům. „Já jsem spokojený, že jsem svobodný. On je ale nešťastný, protože je svobodný.“

			„Na tom něco bude,“ souhlasila Rosamunde. „Jenže to my nezměníme. Jemu nepomůže, pokud se ožení. Jemu pomůže, pokud se doopravdy zamiluje.“

			Manžel Adam se na ni krátce zadíval. I po těch letech ji miloval, protože věděl, že se na ni může ve všem spolehnout. I když to byla žena rázná, a pokud se objevily potíže, nefňukala jako mnohé jiné, v duši přesto nosila romantické představy z rytířských legend a milostných skladeb, které v mládí tak ráda čítávala.

			Emmeram se dál staral o sýpku a hradní pivovar a zvláště v létě se často od rána do noci ani nezastavil. Věděl, že si odpočine až s příchodem adventu. Do svaté Lucie se povedlo vymlátit veškeré obilí, ale mrazy přišly tak silné, že potoky zamrzly a mlít mouku se nedalo. Zbytek obilí se tedy nechal na jaro. Těsně před Štědrým dnem uvařil poslední várku piva a podle nařízení purkrabího se měla další uchystat až před masopustem.

			Byl rok po velkém moru. Ve výroční den, kdy potkal na mýtině za Velharticemi nemocnou Heidi, se Emmeram vytratil už za šera ještě před ranní mší. Prošel městečkem, které se teprve probouzelo, a zasněženou cestou pokračoval do lesa. V posledních dnech sněžilo málo a závěje nebyly hluboké, nejvýše tak po kolena.

			Chvíli musel hledat, než našel kládu, na které loni Heidi odpočívala. Byla pokrytá sněhem, a když ho rukou smetl, našel pod ním slabounkou vrstvu ledu. Posadil se na ni, sepjal ruce, zavřel oči a dlouho se modlil. Cítil, že má v očích slzy a v srdci prázdnotu a hořkost. Ještě mu nebylo dvacet let, ale měl pocit, že je stařec, který má život za sebou. Trápil se, zda ho vůbec čeká ještě něco pěkného. Měl rád své rodiče i bratra, ale to bylo málo. Tvář měl zohyzděnu jizvou, kterou zanechala morová hlíza. Práce ho nebavila, jídlo mu nechutnalo a žerty čeledi mu připadaly hloupé. Byl sám.

			Seděl tak dlouho, až jej roztřásla zima. Musel se dokonce rukama opřít o kládu, aby vstal, protože mu soukenné nohavice přimrzly ke kůře. Nechtělo se mu vrátit mezi lidi. Neuvažoval, připadal si jako zvíře, které touží po jediném, ukrýt se v noře. Před očima měl obraz unavené a nemocné Heidi sedící na kládě, která doufala, že bude žít. Jenže Bůh rozhodl jinak.

			Zamířil po mýtině na opačnou stranu do lesa. Brodil se nazdařbůh závějemi a plakal. Pak začal sestupovat strmým svahem. Pochopil, že přešel kopec a bude někde nad údolím Ostružné. Bylo mu to jedno.

			Právě když se prodíral větvemi padlého smrku, noha se mu propadla skrze sníh pod kmen, musela tam být hluboká proláklina. Zvedl ruce, aby neupadl, jenže do zad ho prudce udeřila silná větev, kterou předtím ohnul. Ta rána mu skoro vyrazila dech a smýkla jím dopředu. Vykřikl a natáhl ruce před sebe. Jenže neměl, čeho by se chytil. Tělo padalo, ale noha byla pevně zaklíněná pod kmenem smrku. Cítil, jak v ní křuplo a tělem mu projela prudká bodavá bolest. V předklonu dopadl na kmen, jakási ulomená větev mu poškrábala tvář a jiná roztrhla halenu.

			Zaklel a pokusil se vyprostit. Jenže to nešlo. Noha byla vmáčklá pod kmenem a on ležel zkroucený mezi větvemi, které ho sevřely jako pouta. Když se trochu víc vzepřel, tělo skoro ochromila bodavá bolest. Tu nohu musel mít zlomenou. V první chvíli se strašlivě vyděsil, jenže pak ho napadlo, že to je možná právě to, co se stát mělo. Kdo ví, proč ho Bůh zavedl právě sem a proč spadl tak nešťastně, že se nemůže vyprostit. Vždyť to vlastně bylo řešení. Třeba se už brzy setká s Heidi tam nahoře.

			Když byl v klidu, skoro nic ho nebolelo. Zavřel oči, aby si odpočinul. Měl hlad a byla mu zima. Najednou však měl pocit, že ho někdo pozoruje. Zvedl hlavu, aby viděl přes větve, které ho svíraly. Kolem bylo pusto a prázdno, jen sníh a stromy. A přesto věděl, že tu není sám. Napadlo ho, že je s ním Heidi. Přišla si pro něj, aby ho doprovodila. Jenže ten pocit nepřinášel úlevu. Zavřel oči a v tu chvíli ji uviděl. Ošklivá, červy prolezlá hlava se zbytky kůže a vlasů. Téměř bezzubá ústa skoro neslyšně opakovala: „Na smrti nic krásného není. Žij, jak dlouho jen budeš moci, můj drahý.“

			Měl dojem, že na chvíli ztratil vědomí. Když oči zase otevřel, ten sen byl pryč. Třásla jím zimnice a noha mu začala opuchat. Zatnul zuby a zapřel se. Vykřikl bolestí, ale podařilo se mu o píď posunout. Bojoval dlouho, než se mu povedlo vyprostit se. Byl na pokraji sil. Zkusil se postavit, ale nešlo to. Na okamžik propadl panice. Pak se mu před očima mihla vzpomínka na tu mrtvolnou tvář.

			Heidi chce, aby žil. A nesmí ji zklamat. Pomalu se mu vracela rozvaha. Bylo jasné, že cesta musí být někde dole, věděl, že vede podél potoka. Zapřel se rukama a jako zvíře s přeraženýma nohama se sunul sněhem dolů. Záhy narazil na mýtinu. Bylo tam sice více sněhu než mezi stromy, ale byla místy tak prudká, že se mohl koulet, jako když válel sudy. Noha ho přitom strašlivě bolela, ale postupoval tak rychleji. Když odpočíval, prohmatal si ji. Byla nateklá, ale zdálo se, že zlomená není. Možná si jen vymkl kotník nebo poranil svaly.

			Konečně se mu zdálo, že vidí okraj lesa. Netušil, kolik může být hodin, ale měl dojem, jako by se pomalu začalo šeřit. Sebral poslední zbytky sil a doplazil se ke křovinám, kterými les končil. Tam mu síly došly. Zapadl do hluboké závěje.

			Začal se modlit a prosil Pána, aby ho přijal. Najednou zaslechl tlumené zvuky koňských kopyt.

			„Pomoc!“ vykřikl zoufale. „Pomoc!“ Měl dojem, že se zvuk vzdaluje.

			„Bože, stůj při mně!“ vykřikl ještě.

			Těsně předtím, než ztratil vědomí, uviděl siluetu dívčí postavy.

			Heidi se pro něj vracela. A to znamenalo jediné. Konec.

			 

			Marie měla se správou zděděného majetku spoustu práce. Musela se starat nejen o svůj, ale navíc ještě o to, co zdědil její bratr  Francek. Kdo ví, kde mu byl konec. Poslala mu list na vysoké učení do Lipska, ale kupec, který ho tam měl předat, se na podzim vrátil s tím, že bratr odešel studovat do vlašských zemí. Nikdo netuší, kde přesně by mohl být, proto list přivezl zpět. Měla na bratra zlost, že je mu jedno, co se děje doma.

			A aby toho nebylo málo, Barborka se vrátila na Pajrek a v létě onemocněla, takže se Marie musela během žní starat i o její dvorec před píseckými hradbami. Občas si s úsměvem vzpomněla, jak jako malá protestovala, proč jí teta Markéta něco neodkázala. Tehdy jí otec slíbil, že zděděné peníze schová pro ni. Byla navýsost spokojená, jako dítě nemohla tušit, kolik práce dá starat se o majetek. Ale musela spravedlivě uznat, že je to práce celkem příjemná. Rozhodně lepší než bojovat o holé živobytí. Jen kdyby té práce nebylo tolik!

			V létě a na podzim se skoro nezastavila. Teprve když byla úroda pod střechou, vymlácená a z větší části semletá na mouku, mohla si oddechnout. Obilí si nechala jen tolik, kolik potřebovala, zbytek za dobrou cenu prodala svému příbuznému pekaři Mikulášovi. Stal se purkmistrem a o dílnu se starala jeho manželka Božena. Ti dva Marii vždycky tak trochu nudili, protože byli podle jejího názoru příliš zahledění do sebe a vážní. Trochu se podobali Mariinu otci Olbramovi. Pochopitelně ho ctila, ale přece si lépe rozuměla s matkou Františkou. Oba ji však opustili a bratr zmizel kdesi za hranicemi.

			Vánoce nechtěla strávit sama, ale neuchvátila ji ani představa, že by měla sedět u stolu s Mikulášem a jeho ženou. Té se totiž podařilo na konci léta obtěžkat, a u nich doma se proto nemluvilo o ničem jiném.

			Protože otec ve svém kšaftu pamatoval trochou peněz a nějakými drobnostmi i na synovce Čejchana, rozhodla se, že Vánoce stráví na Čachrově. Barborčina syna znala sice jen zběžně, ale kdykoli se potkali, byla s ním zábava. A s jeho ženou dvojnásob. Nezklamala se ani tentokrát. V jejich společnosti na Čachrově se bavila jako už dlouho ne. A také se poprvé ve svých třiadvaceti letech opila tak, že vůbec nevěděla, jak se dostala do lože.

			I když by se měla vrátit do Písku, nepospíchala. Čejchanova manželka Eliška ji sama přemlouvala, aby ještě pár dní zůstala. Navíc každou noc hustě sněžilo, a pak bylo rozhodně lepší být zalezlý v příjemně vyhřátém paláci tvrze než mrznout na cestách. Teprve před Třemi králi se rozhodla, že vše musí jednou skončit. Několik dní bylo už celkem slušné počasí a cestovat se dalo. Nechala si tedy osedlat koně a v doprovodu Čejchanova ozbrojence se vydala domů.

			Jenže před Nemilkovem se jí uvolnila přezka u sedla a div nesletěla na zem. Průvodce sedlo prohlédl a mrzutě konstatoval, že chyba nebyla v tom, jak ho podkoní připravil, ale ta přezka se zlomila. Mají tedy dvě možnosti. Buď se vrátí na Čachrov, ale vracet se přináší smůlu, nebo dají tu přezku spravit.

			„Mám tady ve vesnici náhodou bratrance. Je kovář, moc šikovný, spraví to raz dva,“ sliboval, jako by ji konejšil.

			Jeho bratranec určitě šikovný byl, a možná by přezku i rychle spravil, ale byl mimořádně hovorný a se svým příbuzným si víc povídal, než pracoval.

			„Zatraceně, stejně se budeme muset vrátit,“ zlobila se Marie, když za nimi přišla do kovárny a zjistila pravý stav věcí. „Do zájezdního hostince v Kolinci nedojedeme, i kdybychom měli křídla.“

			„Tak přenocujeme na Velharticích,“ navrhl nevzrušeně její průvodce. „Nechají nás tam, náš pán tam má vzdáleného příbuzného. Je tam správcem.“

			Z Nemilkova vyrazili, když už se pomalu začalo šeřit. Cesta podél Ostružné však byla uježděná, zabloudit nemohli. Projeli kolem posledních stavení a pokračovali podél lesa. Ujeli však jen pár stovek metrů, když Marie zaslechla z křovin tlumené zvuky. Byly slabé, ale měla pocit, že to je lidský hlas, který volá o pomoc. Zastavila koně, seskočila a sama ho začala hledat. Ozbrojenec zůstal na koni a čekal.

			„Chlape líná, pojď sem!“ křikla na něj, když našla zraněného mladíka.

			„Má dost,“ konstatoval ozbrojenec. „Na Velhartice nevydrží. Musíme se vrátit k mému bratranci.“ Seskočil ze sedla, Emmerama přehodil přes hřbet svého koně, jako by to byl pytel, a zamířili zpět do Nemilkova.

			„Jeďte napřed, paní. Ať v kovárně připraví horkou koupel!“ Úplně se změnil, líná apatie byla ta tam.

			Marie popohnala svého hnědáka a hnala se do vesnice, jak nejrychleji to po zasněžené cestě šlo.

			„Ale kdo to zaplatí?“ ošíval se kovář.

			Marie vytáhla z měšce hrst stříbrňáků, ani je nepočítala, a s pohrdáním je hodila na stůl.

			„Nic ve zlém, paní,“ krčil kovář rameny. „Vy možná peníze máte, ale já mám na krku ženu, šest hladových dětských krků, starého otce a ještě nemohoucí tchyni. Jdu to zařídit. Manželka zabije slepici a udělá vývar. Tedy, pokud si připlatíte.“

			Horká koupel udělala Emmeramovi dobře. Na chvíli procitl a snědl celou misku polévky. Pak tvrdě usnul. Místní pastýř, který se vyznal v ranhojičství, mu vyhozený kloub vrátil na místo a nařídil, ať mu dávají studené obklady.

			V noci dostal Emmeram zimnici, prudce mu stoupla teplota a potil se.

			Marie seděla u jeho lůžka, vlhkým šátkem mu otírala tváře a na rozpraskané rty kapala vodu. K ránu horečka ustoupila. Otevřel oči a nechápavě se rozhlížel kolem sebe. Chvíli trvalo, než pochopil, že u jeho lůžka sedí dívka.

			„Heidi, jsi to ty? Jsme v nebi?“ dostal ze sebe.

			„Tys v tom lese nebyl sám?“ vyhrkla Marie polekaně. Napadlo ji, že byl s nějakou dívkou, a tu nikdo nehledal. V tom případě musela být už rozhodně mrtvá, noc vydržet nemohla.

			„Ty nejsi Heidi,“ pochopil a snažil se proniknout mlhu, která mu visela před očima.

			„Jsem Marie. Ale obyčejná, ne ta svatá,“ dodala trochu rozpustile. Byla sice ospalá, ale šťastná, protože se jí podařilo zachránit život křesťana. „Kdo je Heidi?“

			„A není to jedno?“ utrhl se na ni popuzeně.

			Pokrčila rameny, a když zavřel zase oči, usnula v křesle. Vzbudila se, když do jizby strčil hlavu ozbrojenec, který ji měl doprovodit do Písku. „Paní, budeme pokračovat v cestě?“

			„Jistě. Ale co s ním?“

			„Rychtář zapřáhne saně a odveze ho na Čachrov. Tam už se o něj postarají.“

			„Zůstaň se mnou,“ řekl najednou Emmeram. Měl otevřené oči, nepatrně se nadzvedl a uchopil Marii za ruku.

			„Proč?“

			„Nevím, ale nějak mi připadá, že je to důležité.“

			„Už mne nepotřebuješ.“

			„Nejde o mě, ale o tebe,“ řekl unaveně. „Nechci, aby se ti něco stalo. Ztratil jsem Heidi, nechci přijít ještě o tebe.“

			„Blouzní,“ konstatoval ozbrojenec. „Tak já jdu za rychtářem pro saně. Pak vám osedlám koně.“

			Sotva za ním zapadly dveře, donutila Emmerama, aby jí vysvětlil, kdo je ta Heidi. Oddechla si, když zjistila, že ji před rokem zabil mor a nemusí si tedy vyčítat, že ji včera v tom lese nehledala a nezachránila.

			„Zůstaň!“ naléhal Emmeram. „Musím ti přece poděkovat.“

			Nakonec ji uprosil, že zůstane v Nemilkově do zítra a teprve pak se rozloučí.

			Odpoledne se objevil u kováře jeden z místních sedláků, celý zadýchaný.

			„Už jsi slyšel tu novinu? Na cestě do Velhartic se zřítil most, zrovna když po něm projížděli dva chlapi na koních. Oba jsou mrtví.“

			„Po té cestě jsem měla jet já. Tys mi zachránil život,“ přiznala Marie, když s ním o tom později hovořila.

			Přikývl a nejistě špitl: „Jsme si zřejmě souzení. Vezmeš si mě za manžela?“

			Div v první chvíli nevyprskla smíchy. Ten mládenec měl zhyzděnou tvář a vypadal uboze. Ale měl hezké oči, to byla pravda, a hovořil kultivovaně. Byl plný citu. Jenže bylo jí jasné, že ten cit chová k oné Heidi, ne k ní. Přesto jí byl něčím blízký.

			Nakonec do Písku neodjela, ale doprovodila ho na Čachrov. Tam také o tři týdny později oslavili své zásnuby.

		


		
			KAPITOLA 33

			To první léto po velkém moru nebylo Barborce zrovna nejlépe. Špatně jedla, v noci se probouzela a hlava ji po ránu bolela, i když den předtím nepila víno ani pivo. Navíc byla zlostná a jindy zase lítostivá, protože se pořád nemohla srovnat se smrtí svých dvou nejmladších dětí. Jenže tehdy se ukázalo, že ji má Racek z Pajreka opravdu rád. Byl trpělivý a snášel její hádavé výlevy. Během léta se však začal její stav lepšit a na podzim to byla už zase ta stará Barborka.

			Velkou zásluhu na tom měla Háta, či lépe řečeno hamižnost Burjana z Gutštejna. Barborka začala bojovat za práva své dcery a vnuků, a to jí definitivně pomohlo zapomenout. Když pak došlo k dohodě a Háta si na Pajrek dovezla peníze, celá zářila. A ještě více, když se dcera váhavě přiznala, že se jí na hostině ve Vršovicích dvořil Bohuš Kostka z Postupic, a dokonce prohlásil, že by si ji vzal. Řekla to spíše proto, aby se pochlubila, že je o ni stále zájem. Jenže pak toho litovala, protože matka se té věci chopila se svým obvyklým nadšením a zbrklostí.

			Neustále na dceru útočila, kdy pozvání na Komorní Hrádek přijme, ale Háta se k tomu stále neměla. Matce totiž nepřiznala, že důvodem jeho zájmu bylo ve skutečnosti věno, ale ochladl, když zjistil, že nebude tak vysoké, jak se domníval. Celkem nezdvořile projevil dokonce zájem o její dceru, když se dozvěděl, že dostane věno mnohem vyšší než její matka Háta.

			Nakonec matce řekla pravdu, aby měla pokoj od jejího neustálého pobízení, že je třeba chopit příležitost za pačesy. Jenže to už bylo pozdě. Barborka vyznávala názor, že rozhodující je, co chce žena, a ne jaké představy má muž. A když už ji jednou pozval, byla by škoda ho nenavštívit a důrazně si s ním nepromluvit.

			„Byl by to dobrý manžel, Háto! Hodil by se nám. Od Sázavy není daleko do pražských měst, občas bych se u vás mohla zastavit.“

			„Zatraceně, to se mám vdát jen proto, abys to měla blízko na pražské jarmarky?“

			„Děvenko, jde mi o tebe. Do smrti sama přece nebudeš. A tvé lůžko by nemělo zůstávat bez pořádného hřebce. Kdyby mi bylo tolik jako tobě, hřešila bych každou noc. Mládí ti uteče, ani nevíš jak.“

			„Vždyť ho vůbec neznáš,“ bránila se Háta. „Co když je ošklivý a hloupý?“

			„Pozorně jsem poslouchala, když jsi o setkání s ním vyprávěla. Tobě se líbí. Takže ošklivý rozhodně nebude, měla jsi vždycky dobrý vkus.“

			„Jenže nemám dost vysoké věno.“

			„Pokud chlap za něco stojí, nakonec dá vždycky přednost klínu před stříbrňáky. Zvláště je-li už dvojnásobný vdovec. Ten ví, co má v životě cenu doopravdy.“

			Nakonec Barborka Hátu na Komorní Hrádek doslova dovlekla. Koncem roku spolu vyrazily na vánoční trhy do pražských měst. Ubytovaly se u Markétky, ale na svatou Lucii, když se vyčasilo, vyrazily k Sázavě.

			„Nejlepší je chlapa přepadnout bez ohlášení,“ vykládala Hátě, která se zlobila, že takhle rozhodně nemá zdvořilá návštěva vypadat. Co si o ní ten rytíř pomyslí?

			„Tohle přece není zdvořilá návštěva,“ oponovala jí matka. „Jedeme na výzvědy a do boje. Uvažuj, copak sdělíš nepříteli, že se na něj chystáš, aby se mohl připravit? Musíš mít výhodu překvapení.“ Bohuš Kostka z Postupic byl naštěstí doma. Hrad stál na skalnatém ostrohu, který chránily ze tří stran příkré srázy obkroužené Sázavou. Ke Komornímu Hrádku vedla cesta po široké šíji, na níž stál hospodářský dvorec a asi tucet venkovských usedlostí. Na místě, kde se ostroh zužoval, byla šíje prokopána napříč širokým příkopem, přes který vedl dřevěný most. Za ním se nacházela brána v masivní hranaté věži. Tudy se vstupovalo do předhradí. To chránila kamenná hradba, která sice nebyla vysoká, ale stála nad příkrými srázy a měla dřevěné ochozy. V předhradí stál čeledník, sýpka, stáje a přístřešky na seno. Byla tu také do skály vytesaná nádrž na vodu, protože na hradě nebyla studna. Vlastní panské sídlo na špici ostrohu bylo od předhradí odděleno dalším příkopem. Patrový palác s věží svíral miniaturní nádvoří, jezdec na koni by se na něm stěží otočil. Palác měl zděné přízemí, ale patro bylo roubené podle tradice rytířských tvrzí. Na průčelí paláce byly namalované modré a zlaté pruhy, což byly rodové barvy pánů z Postupic. Stejnou barvu měly i praporce, které vlály u brány a na mostě.

			Barborka zastavila koně u dvorce před mostem a zeptala se dcery, jak by se jí tu líbilo žít. Tím Hátu definitivně otrávila a celý večer byla zamlklá a protivná. Zato Barborka si s Bohušem Kostkou rozuměla, i když ho vyslýchala, jako by stál před inkvizičním tribunálem. Neurazil se však, považoval to za příjemné rozptýlení a oba se výtečně bavili.

			„Jely jsme náhodou kolem,“ omlouvala jejich příjezd. „A tak jsme si řekly, že se na skok zastavíme.“

			„Sem v zimě mnoho hostů nezavítá, každý je vítaný,“ odpovídal zdvořile. „A pak, tvou dceru jsem opravdu zval. Jenže mne nenapadlo, že jí to bude trvat tak dlouho.“

			„Asi ti způsobila potíže, když si dala tak načas. Na hostině jsi tvrdil, že rychle potřebuješ peníze na nákup zlenického hradu, a její věno by se ti hodilo. V tom případě ti asi ta výhodná koupě unikla.“

			„Neunikla,“ opáčil suše. Barborka po něm vrhla zkoumavý pohled, ale ona nebyla z těch, kdo by se dal odradit. Chápavě přikývla: „Jistě, našel sis jinou nevěstu s pěkným věnem.“

			„Nenašel,“ odpověděl stejně suše, ale rty se nepatrně pohnuly do potlačovaného úsměvu.

			„Tak sis vypůjčil?“

			„Nezdá se ti, urozená paní Barborko, že jsi příliš zvědavá na to, že se potkáváme poprvé v životě a tys přijela jako host?“

			„A nezdá se ti, že jsi poněkud hrubý ke své budoucí tchyni? Co je špatného na tom, pokud se zajímám o tvůj majetek?“

			„Matko, to by stačilo!“ vykřikla pobouřeně Háta. Rděla se studem, protože si připadala jako slaneček na pultě jarmarečního krámu, o jehož cenu se dohadují všichni, kteří projdou kolem. Barborka však klidně pokračovala: „Ty ses o majetek mé dcery zajímal také, a ještě dříve, než jsi s ní poprvé promluvil. A byl jsi to ty, kdo ji požádal o ruku!“

			„Před půl rokem!“

			„Pokud by tě okouzlila tak, jak jsi jí ve Vršovicích tvrdil, čekal bys klidně i několik let!“ pokárala ho. „Jenže ty sis zjevně vymýšlel, abys jí popletl hlavu. Inu, takoví jsou všichni chlapi. Nejde mi však na rozum, kdes sehnal peníze na nákup Zlenic. Ale jak chceš, nech si to pro sebe. Vidím, že máš na zdi trofeje z turnajů. Získal jsi je opravdu ty sám?“

			„Ne, koupil jsem je na jarmarku,“ opáčil vesele. „Vidíš sama, jaký jsem doopravdy. Nespolehlivý, vymýšlím si a ještě se snažím oklamat krásné ženy.“

			„Mne tedy neoklameš,“ opáčila Barborka stejně vesele. Bylo jí jasné, že měl na mysli její dceru, když hovořil o krásných ženách, ale jako žert se jí ta odpověď hodila. Proto pokračovala: „Děkuji ti však za poklonu.“

			„Matko, ta poklona patřila mně,“ vyhrkla popuzeně Háta. Pokud šlo o muže, žárlila na každou sokyni, matku nevyjímaje. Ostatně, právě matka jí kdysi přebrala snoubence Racka z Pajreka.

			„Patří vám oběma,“ ukončil jejich spor dvorně. „Kdybyste mi však pořád neskákaly do řeči, mohl bych se přiznat ještě k jiným nectnostem. Tak například skládám básně.“

			„Složil jsi nějakou o Hátě?“ zeptala se Barborka poťouchle. V poslední době se mezi rytíři stalo módou vydávat se za básníka.

			Své verše rytíři opisovali od proslulých německých minesengrů a tvářili se, že je složili sami. Pokud je však opravdu složili oni, bývaly většinou horší než dětské rýmovánky.

			„Proč? Není přece paní, pro kterou by zmíralo mé srdce nenaplněnou touhou.“

			„To nebylo zdvořilé!“

			„A nechat mne v nejistotě půl roku, ani neposlat list?“ řekl a tentokrát hovořil opravdu rozladěně. Rychle však své pocity skryl a pokračoval: „Ano, napsal jsem pár básní. O penězích, o věnu, o Sázavě a o přírodě kolem. A taky o lásce, v kterou věřím, ale zatím nemá jasné obrysy. Jestli chcete, nějakou vám přednesu.“

			Háta si těžce povzdechla. Kdysi jí manžel jednoho minesengra věnoval, ale byl to mluvka a jeho verše si už ani nepamatovala. Zato Barborka nadšeně souhlasila. Ona se v rytířské poezii vyznala celkem slušně a byla zvědavá, co uslyší. Verše o člověku uměly prozradit víc než deset špehů.

			Když Bohuš Kostka z Postupic skončil, spravedlivě uznala, že je mezi domácími rytíři výjimkou, protože jeho verše byly výtečné.

			„A ještě k něčemu se přiznám,“ dodal poťouchle, když se skromným výrazem vyslechl jejich slova chvály. „Rád vařím. No ano, vařím! Netušil jsem, že se tu objevíte, ale náhodou jsem si něco připravoval pro sebe. Zvu vás, ochutnáte i jiný druh mého umění. Neboť nejen veršem živ jest člověk.“

			Kaše z masa, sušených švestek, rozvařeného zelí a koření byla výtečná. Ve zbytku večera se mluvilo už jen o jídle, rytířství a ženách. Když ráno Barborka s Hátou Komorní Hrádek opouštěly, srdečně je zval, aby přijely zase.

			„Tak co si o něm myslíš?“ zeptala se Barborka dcery, když byly z doslechu a sjížděly po kamenité cestě do údolí k Sázavě. Musely jet opatrně, protože kameny byly namrzlé.

			„Nebudu zapírat, ano, líbí se mi,“ přiznala se Háta. „Já jemu asi taky. V noci přišel k mým dveřím a tiše prosil, abych ho pustila k sobě.“

			„Doufám, že jsi mu vyhověla!“

			„Jako matka by ses měla nad jeho chováním pohoršit a měla bys být ráda, že jsem závoru nezvedla. Ale ty se tváříš, jako bych udělala něco špatného.“

			„Po kom ty jsi?“ povzdechla si Barborka. „Ale není všem dnům konec, že, má drahá?“

			Háta však nebyla tak neobratná, jak si její matka myslela. Považovala jen za hloupé, aby mu vyšla vstříc hned, jak si o to řekne. Měla svou cenu a nemínila se prodat lacino. Nebyla přece slaneček na jarmarečním krámku. Než se ráno s Bohušem Kostkou rozloučila, domluvila si mezi čtyřma očima další návštěvu na Komorním Hrádku. A to hodlala přijet sama.

			Protože se však zima protáhla, objevila se tam až týden po masopustu. Na sobě měla svůj nejlepší plášť lemovaný bobří kožešinou. Ze stejné kožešiny měla i plochou čapku s pérem na hlavě. Pro jízdu na koni si oblékla modré nohavice, jako by byla muž. Její matka v mládí takhle oblečená jezdívala také, a musela si proto vyslechnout spoustu výtek. Klatovský kazatel jí dokonce hrozil vyobcováním z církve. V poslední době se však jezdecký oděv s nohavicemi stal mezi vznešenými dámami módou a marně proti němu horlili kazatelé katoličtí i utrakvističtí. Háta se chtěla líbit.

			„Lepšíš se,“ vítal ji Bohuš Kostka z Postupic dobromyslně. „Posledně jsi mne nechala čekat půl roku, teď už jen čtvrt.“

			„Horšíš se,“ pokárala ho stejně dobromyslně. „Posledně jsi nás vítal mnohem laskavěji a s úsměvem.“

			„Jenže tos přijela se svou matkou,“ popichoval ji. Pomohl jí sesednout a nabídl jí důvěrně ruku, aby ji odvedl do paláce.

			Nechal donést svařené víno a misku se sladkými koláčky. Překvapeně se na ně zadívala, protože nebyl svátek, ale všední den poloviny týdne. Byla středa, a to se v některých zbožných domácnostech dokonce držel částečný půst. Jako by nějakou návštěvu čekal.

			„Jak jsi věděl, že přijedu?“ zeptala se zvědavě.

			„Vždycky mám připravené pohoštění, pokud by přijela nějaká zajímavá žena.“

			„A jezdí jich sem hodně?“

			„Zhruba jednou za čtvrt roku,“ opáčil tak ležérně, že se musela zasmát. To už věděla, že toho muže chce. Napila se a ochutnala koláčky. Byly vynikající.

			„Pekl jsi je ty?“ zeptala se, aby řeč nestála. Nevěděla, jak začít, její sebejistota byla tváří v tvář jemu pryč. Nechtěla něco pokazit.

			„Samozřejmě. Pro dámy svého srdce peču vždycky osobně.“

			„A pokud by žádná nepřijela?“

			„Pak bych si na nich pochutnal sám. Nicméně nebudu ti lhát, já věděl, že se tu dneska objevíš. Mám v pražských městech pár přátel a ti mi sdělili, žes v pondělí dorazila ke své tetě Markétce a že se sem ve středu chystáš.“

			Háta zaváhala, protože se jí na tom něco nezdálo. Ano, v pondělí na Staré Město pražské opravdu přijela, ale o tom, že se chystá na Komorní Hrádek, neřekla živé duši. Pouze požádala Markétku, aby jí štolba ráno osedlal koně, a ještě jí pověděla, že se vrátí až za několik dní. Pokud tedy někdo poslal zprávu o jejích záměrech na Komorní Hrádek, musela to být ona. Dostala strašnou zlost. Všichni by s ní chtěli posouvat po šachovnici, jako by byla obyčejná figurka, která nemá vlastní vůli.

			„Proč ses zamračila?“ vytrhl ji z chmurných úvah jeho starostlivý hlas.

			„Nejsem lovná zvěř. Pochutnej si na svých koláčcích sám,“ vyjela hádavě a vstala z křesla.

			„Tak zase za čtvrt roku?“ ušklíbl se sarkasticky. Když zamířila ke dveřím, vyskočil a zastoupil jí cestu. Chtěla ho obejít, ale nedovolil jí to. „Háto, já mám trpělivost, ale co je moc, to je moc. Jestli odejdeš, už se nemusíš nikdy vracet!“

			„Proč mne nenechají na pokoji?“ vykřikla zoufale a lítostivě popotáhla, aby se nerozbrečela.

			„Proč? Protože tě mají rádi. Všichni kolem tebe. Barborka, Markétka a koneckonců tak trochu i já,“ řekl měkce, jednou rukou ji objal a odvedl zpátky do křesla. Nechala se posadit jako malá holčička, kterou právě rodiče vyplísnili.

			Teprve když seděla, pomalu se jí vracela ztracená rozvaha. Hlavou jí vířila spousta myšlenek a nebyla schopná je nějak urovnat. Takhle zmatená nebyla už hodně dlouho. Nakonec vyhrkla:

			„Proč mě vlastně chceš? Vždyť jsou mnohem krásnější ženy, než jsem já.“

			„To je pravda,“ souhlasil klidně. „Jenže skoro každá má nějakou vadu, která vylučuje, abych se o ně mohl ucházet. Tak předně, mnoho z nich je vdaných. Takže nic pro mě. Jiné jsou příliš mladé a o ty já také nestojím. Zbývají tedy vdovy a staré panny. Mezi vdovami je určitě spousta moc pěkných ženských. Jenže některé nemají skoro žádné věno, ale to bych nakonec oželel. Jenže většina krásných jsou ženy hloupé, ctižádostivé, líné, hádavé nebo nudné. Tak řekni sama, co mi tedy zbývá?“

			„To je mi logika,“ povzdechla si. Už se trochu uklidnila a vracela se jí dobrá nálada. To, co právě řekl, neznělo sice dvorně, ale bylo to celkem zábavné a hlavně chytré a věcné. A pokud nebyla příliš náročná, mohla to považovat za lichotku. Sice velice skromnou, ale přece jen lichotku.

			Usmála se na něj, ale aby to neměl tak snadné, oponovala: „Já ovšem skoro žádné věno nemám, jsem hádavá, ctižádostivá a často velice nudná. A nedělám vždycky chytré kroky.“

			„Ale ani hloupé,“ usmíval se dobromyslně. „Podívej, Háto, naliju ti čistého vína. Pak se rozhodni sama. Začnu samozřejmě věnem. Zlenice jsem koupil, protože jsem si na ně půjčil. Od tvé zámožné příbuzné Markétky. Pokud si tě vezmu, vrátím jí tolik, kolik mi přineseš věnem, a zbytek budu splácet za minimální úrok. Proto sem Markétka poslala svého služebníka se vzkazem. Má tě ráda.“

			„Má ráda své peníze,“ trucovitě protestovala Háta. „A co by bylo, pokud by sis mne nevzal?“

			„Pak o Zlenice asi přijdu, ale oželel bych je spíše než tebe. Nejsem nezkušený mladík a má láska není to, co popisují trubadúři. Pokud by tě zavřeli do vysoké věže, nepolezu v noci do tvého okénka po provaze v dešti šípů strážců. A pokud bys mne odmítla, nelehnu si pod rozkvetlý strom a žalem tam nevypustím duši. Má láska odpovídá mému věku. Nebudu na tomto světě nijak dlouho a chci mít po boku ženu příjemnou do náruče, lahodnou pro oči, zábavnou a odpovědnou. Tys vedla celé hospodářství Burjana z Gutštejna. A počínala sis výtečně. Já jsem spíše trubadúr než hospodář. Tak nějak jsem si říkal, že bych se staral o domácnost, vařil bych, večer bych tě bavil, a ty by ses postarala o mé dvorce. Pokud však kývneš, opovaž se mi někdy vyčítat, že jsem lenošivý rytíř. Já netoužím po dvorském úspěchu, chci žít tady, u Sázavy, a těšit se z ticha a sluníčka, dobrého jídla, vína a z milování.“

			Háta mlčela a s úsměvem si prohlížela jeho tvář. Měl opravdu pěkné oči a rty, které nemohly lhát. Jenže život ji naučil, že věci nemusí být takové, jak se zdají na první pohled.

			„Nu, zkusit bychom to mohli,“ řekla po chvilce váhavě. „Ty máš své představy, já zase své. Jak vidím, nejsi rozhodně rytíř, kterému by příliš záleželo na tom, co si o něm myslí jiní. V tom jsme stejní. Mé matce bylo jedno, pokud ji lidé pomlouvali, že má milence. Zkusím kráčet v jejích stopách. Nemusíme hned spěchat k oltáři. Pokud se však ukáže, že si opravdu rozumíme, pak se za tebe ráda provdám.“

			„Čím začneme?“

			„Milováním rozhodně ne! Sám jsi přece řekl, jak důležité pro tebe je, aby sis se svou manželkou rozuměl i mimo lože.“

			„Lhal jsem,“ prohlásil hned.

			„Bůh stvořil svět za sedm dní. Musí stačit i nám. Zůstanu u tebe týden. Pokud dokážeme po tu dobu žít tak, aby to vypadalo na dobré manželství, pak sedmého dne, kdy Pán odpočíval, spočineme na loži i my.“

			V tom se Háta ovšem zmýlila. Sama už čtvrtého večera pozvala Bohuše Kostku do svého lože. Později důvěrným přátelům se smíchem vykládala, že oni stvořili svůj svět na rozdíl od Genesis už za čtyři dny.

			Svatba se konala po Velikonocích, hned jak skončil předepsaný církevní půst a čas pokání.

		


		
			KAPITOLA 34

			Ani Mévík neuměl zapomenout na smrt svých mladších sourozenců. Viděl v životě mnoho lidí umírat, některé zabil vlastní rukou, viděl i takové, jimž po ráně mečem vyhřezla střeva, a oni řvali bolestí a prosili ho, aby je zbavil toho utrpení a zabil je. Ale to vše byli lidé, kteří šli bojovat a počítali s tím, že zemřou. Jenže jeho sourozenci byli ještě děti, a se smrtí rozhodně nepočítali. Mor zabil i jeho nemanželskou dceru Janičku, včetně matky a jejího manžela v Rajské. Navíc se rozkmotřil s Burjanem z Gutštejna, když došlo ke sporu mezi ním a jeho sestrou Hátou. Byla to pro něj těžká doba a občas se musel vyrovnat se svými truchlivými myšlenkami tak, že se opil do němoty.

			Konec roku strávil sám na rodném Pajreku. Otec Racek byl tou dobou v Klatovech, kde od loňského jara držel celkem výnosný úřad hejtmana městské hotovosti. Musel se účastnit oslav, které pořádala radnice, a zajistit pořádek, aby bylo možno zvolit novou městskou radu. Matka Barborka byla s Hátou v pražských městech, a pokud věděl, chystala se navštívit Komorní Hrádek. Nabízel, že pojede s nimi, ale odmítla, že tohle je záležitost čistě ženská.

			Na den Narození Páně pozval proto Mévík do hodovní síně pár chlapů z hradní posádky, kteří mu připadali sympatičtí, a opil se s nimi. Když se druhého dne vzbudil, ležela v jeho loži mladinká holčina, která pomáhala manželce purkrabího v kuchyni. Byla nahá, ale jak se k němu dostala, to netušil. Nejasně si jen pamatoval, že ho kdosi k ránu vlekl po schodech do komnaty. Netušil ani, zda do ní vstoupil, ale předpokládal, že spíše ne, protože byl příliš opilý.

			Zatřásl jí. Otevřela oči a něco zablekotala, rozhodně nebyla střízlivá ani teď. Mévík si řekl, že by byl hřích toho nevyužít. Rozhodně bylo nejlepší začít nový rok tím, že ji pomiluje. Někde slyšel, že to přináší štěstí. Roztáhla nohy a lhostejně ho nechala, aby dělal, co uzná za vhodné. Přitom napůl dřímala. Mévíka to nebavilo a hned, jak skončil, ji ze své jizby vyhodil. Rozhodně mu připadalo divné, že by něco takového mohlo přinést v novém roce štěstí. Protože byla v jeho komnatě zima, zachumlal se zase do přikrývky, otočil se na druhý bok a usnul.

			Jenže záhy se ukázalo, že pověry prostého lidu mají svou váhu.

			Následujícího dne se totiž na Pajreku objevil jeho otec Racek.

			„Jsem tu jen na skok, zítra se musím vrátit do Klatov,“ vykládal a zubil se spokojeností. „Mám pro tebe dárek.“

			„Tak sem s ním,“ požádal dychtivě Mévík, ale nejprve ho objal, jak se slušelo. Pak ho odvedl do hodovní síně. Manželka purkrabího již uklidila nepořádek, který tam zůstal po pitce. Usadili se do tepla k hořícímu krbu a nechali si přinést dvě číše svařeného vína.

			„Klatovy, Domažlice a pár menších měst v okolí, která mají na radnicích utrakvisty, slíbilo vojenskou pomoc králi Jiříkovi. Od loňského podzimu obléhá Cornštejn, to je hrad až u hranic s rakouským vévodstvím. Shromáždil se početný houfec, kolem stovky mužů a k tomu asi padesát dalších chlapů, kteří se budou starat o zásobování, kuchyni a koně. Bude s nimi taky pár tesařů, aby pomohli s výrobou obléhacích zařízení. A celý houfec povedeš ty!“

			„Já?“ vyhrkl překvapeně. Pravda, menší oddíl vedl už předloni, když bojoval jako žoldnéř pod zástavou bavorského vévody, jenže to bylo něco jiného. Tam byl žoldnéř a dělal jen to, co se mu poručilo. Ale tady doma se válčilo jinak. Každý městský houfec byl více méně samostatný a rozhodování bylo na jeho hejtmanovi. To znamenalo získat autoritu. Mévíkovi bylo třiadvacet let. To moc nebylo, ale ani málo. V okolí měl díky svému původu dobrou pověst, protože všichni z rodu pánů Janovských byli vyhlášenými válečníky. Nejen jeho otec, ale i matka Barborka. Musel se obdivně usmát, když si na ni vzpomněl, jak ještě před několika lety ve zbroji a s mečem u pasu vedla houfec na odvetnou výpravu do Bavorska.

			„Úplně nejlepší by bylo, abychom se teď na oslavu toho opili, a zítra se spolu vydáme do Klatov,“ navrhl Racek z Pajreka dobromyslně.

			Mévík měl po předvčerejší pitce ještě trochu slabý žaludek a pobolívala ho hlava, proto se opatrně zeptal, zda by to nešlo oslavit jinak, než že se spolu opijí.

			„Chlapče, rytíři mají své tradice, které by se měly ctít, i když se to vám mladým často nelíbí,“ vrtěl nesouhlasně hlavou otec. „S halamy z naší posádky bys pil, a se svým milovaným otcem ne? U brány mi pověděli, jak jsi oslavil Nový rok.“

			„Pověděli ti všechno?“ povzdechl si Mévík mrzutě.

			„Myslím, že všechno,“ potvrdil jeho otec a rozpustile dodal: „Ale neboj se, tentokrát dohlédnu, aby ta holka neskončila v tvém loži.“

			„Jak myslíš,“ zasmál se Mévík trochu nuceně. „Ovšem já zase dohlédnu, aby neskončila v tvém.“

			„No, no, no!“ šklebil se Racek z Pajreka. „Ještě tím hejtmanem nejsi!“

			Nakonec strávili nad džbánkem vína jen ve dvou příjemný večer. Dlouho do noci si povídali o všem možném a spát odešli po svých skoro střízliví.

			V Klatovech převzal Mévík oficiálně listinu, kterou ho svaz kališnických měst v čele s Domažlicemi a Klatovy jmenoval hejtmanem. V listině byl stanoven i plat, který bude dostávat. Byl sice mnohem nižší, než měl ve službách bavorského vévody, ale na druhou stranu bylo jasné, že tahle vojenská služba bude mnohem bezpečnější.

			Už deset dní po svátku Tří králů dorazil se svým houfcem k Dyji. Cornštejn byl mohutný hrad na vysokém homolovitém kopci, který ze tří stran obtékala řeka. V jeho zdech se ukrýval s početnou družinou vzbouřený rytíř Hynek Bítovský z Lichtenburka. Patřil mu i hrad Bítov, který byl téměř na dohled od Cornštejna, ale ten se vzdal už před Vánocemi. Hned poté tam rozbil svůj stan prostřední králův syn Viktorín z Poděbrad.

			I to svědčilo o tom, jakou důležitost kladl jeho otec na potrestání odbojného velmože. Jeho porážka měla totiž ukázat všem rodům v Moravském markrabství, že se nevyplatí nerespektovat svého panovníka a zemský sněm. Král Jiřík získal pro tento záměr podporu všech rozumných moravských velmožů, včetně olomouckého biskupa Tasa z Boskovic, protože léta bezpráví a zmatků musela podle mínění všech skončit.

			Hned jak Mévík dorazil pod Cornštejn, ukázali mu místo nedaleko brodu, kde si měl jeho houfec vybudovat ležení. Dyje však byla zamrzlá, takže ji i s povozy a koňmi přejel bez nejmenších potíží. Pak ho odvedli na Bítov.

			Viktorín z Poděbrad byl o rok mladší než Mévík. Nedávno mu otec zajistil titul říšského knížete a titul moravského hejtmana. Byl to vznětlivý a poněkud samolibý mládenec, který byl sice mimořádně vzdělaný, ale právě to mu někdy bránilo uvažovat prakticky. Otec však důvěřoval jeho přirozenému vojenskému talentu a od mládí ho vychovával jako rytíře. Obléhání Cornštejna byl jeho první větší velitelský úkol.

			„Slyšel jsem o tobě,“ uvítal Viktorín přátelsky Mévíka. „Nu, věřím, že nám tu budeš platnou posilou. Kolik jsi přivedl mužů? A jak moc jsou zkušení v boji?“

			Poté nechal donést víno, usadili se u krbu, odkud byl velkým oknem výhled na zalesněný kopec a věž Cornštejna, která čněla nad špičky smrků. Nad věží vlál praporec vzbouřeného rytíře.

			Mévík mu podal svědomitě hlášení a přidal názor, čeho jsou jeho mužové schopni a co by bylo nad jejich síly.

			„Pořád ber v úvahu, vznešený kníže, že jde o městské hotovosti. Pokud vím, žádný z těch ozbrojenců dosud neútočil po boku rytířů na hradby, nevědí, jak vypadá zteč. Umějí hradby bránit, ale ne dobývat. Musí si zvyknout.“

			„Zvyknou si!“ přerušil ho netrpělivě Viktorín. „Jsme utrakvisti, a to znamená, že umíme bojovat rozhodně lépe než naši katoličtí nepřátelé. A víš proč? Protože na naší straně je pravda a to my, kališníci, víme. Pamatuj si, že víra v to, že bojujeme za správnou věc, znásobuje odvahu a síly našich bojovníků. Tak to je už od časů Jana Žižky.“

			„Jistě,“ souhlasil zdvořile Mévík. Nemínil se hádat, protože Viktorín pravdu neměl. Časy revolučního vojenského nadšení byly nenávratně ty tam. Z válčení se stalo žoldnéřské řemeslo. Na své muže na Pajreku se mohl Mévík v boji kdykoli spolehnout. Stejně jako se na ně celá léta spoléhal jeho otec Racek. Ovšem oni nebojovali za víru, ale kvůli kořisti. Protože oba byli výteční velitelé, jejich mužové šli za nimi s důvěrou.

			Houfec složený z městské hotovosti a žoldnéřů, který přivedl, rozhodně tak ukázněný nebyl. Tihle chlapci se nemuseli příliš snažit, neboť dostávali pevný žold, ať bojovali či nikoli. Řeči o poslání a boji za pravdu byly naprosto liché, jediné, co na ně platilo, byla pevná ruka.

			„Jsem rád, že se mnou souhlasíš,“ pousmál se Viktorín. „Dnes povečeříš se mnou a dalšími hejtmany tady na Bítově. Přijela totiž má manželka Markéta a chci, aby se dobře bavila. Má ráda společnost rytířů a umí ocenit poctivý boj, ne nadarmo je dcerou Hynce Ptáčka z Pirkštejna.“

			U večerní tabule se Mévík celkem nudil, protože seděl až na jejím konci a s Viktorínem a jeho ženou vyměnil stěží pár vět na uvítanou. Vedle sebe měl nafoukaného konšela z Jemnice, který vedl hotovost několika moravských měst, a jakéhosi rytíře od Pardubic, který se nechal najmout jako žoldnéř i se svými šesti čeledíny, o kterých prohlašoval, že jsou to vynikající bojovníci a nezajímalo ho nic jiného, než aby se mohl chlubit, co všechno s nimi už dokázal. Teprve když odnesl kuchmistr s pomocníky mísy se zbytky jídla a na stůl postavil košíky se slanými preclíky k vínu, a bylo tedy možno od tabule vstát, podařilo se Mévíkovi tuhle nudnou společnost opustit. S číší vína v ruce se postavil k oknu, opřel se o kamennou zeď a uvažoval, kdy bude moci odejít, aby to nevypadalo nezdvořile.

			„Také se nudíš, mládenče? Představovat se mi nemusíš, já tě znám,“ oslovil ho hřmotný rytíř. Měl křivý nos, na tváři jizvu a dlouhé tmavé vlasy spletené do uzlu. Nečekal na odpověď a nepatrně se uklonil: „Jsem Jan Žehrovský z Kolovrat.“

			„Ten proslulý turnéř?“

			„Zda proslulý, to nevím,“ usmíval se s tajenou pýchou, „ale pravda je, že jsem v posledních letech na žádném rytířském turnaji své klání ještě neprohrál. Víš, kdo a kdy mne porazil naposledy?“

			„Abych nevěděl,“ usmál se dobromyslně Mévík. „Můj otec Racek o tom mluví při každé příležitosti. Už to znám zpaměti. Mám ti popsat, jak tě můj otec porazil?“

			„To si rád poslechnu, protože jak napsal proslulý kronikář Kosmas, pověst roste tím, že se neustále vypráví.“

			Mévík mu poctivě převyprávěl, co říkával jeho otec. Jan Žehrovský z Kolovrat to pozorně vyslechl a pak přikývl: „Většina je k mému údivu pravda. Jen s tím malým rozdílem, že mne tehdy bolel žaludek, takže jsem nebyl ve formě, byl jsem zraněný na ruce z předešlého klání, a tvůj otec mne nesrazil prvním výpadem, ale až třetím.“

			„Co vlastně děláš tady? Ty také válčíš? Já myslel, že turnýři jsou jen..,“ Mévík se zarazil, protože honem nevěděl, jak tu věc formulovat.

			„Že turnýři jsou jen na ozdobu rytířských slavností?“ rozesmál se hlasitě Jan Žehrovský z Kolovrat, až se po něm několik hostů překvapeně ohlédlo. Trochu ztišil hlas a dodal: „Máš, mládenče, naprostou pravdu. Byla by škoda, aby mne po palici vzal nějaký trouba na hradbách. A pak, na jednom turnaji vydělám víc, než kdybych pomohl dobýt deset Cornštejnů. Přijel jsem jako doprovod paní Markéty. Odtud pokračujeme do Vídně. Za dva týdny se tam pořádá turnaj.“

			„Pak hodně štěstí!“

			„To není věc štěstí, ale cviku. Víš ty, kolik hodin denně strávím v sedle s dřevcem v ruce? Kolik hodin cvičíš s mečem ty?“

			Mévík pokrčil rameny. Byl názoru, že je dobrý rytíř, a považoval za zbytečné ztrácet čas neustálým opakováním toho, co uměl tak výtečně.

			„Nejlepší bojovník není ten, kdo to o sobě prohlašuje, ale ten, kdo své návyky neustále opakuje a zdokonaluje. Pamatuj si to, Mévíku!“

			Druhý den se ukázalo, že Viktorín naštěstí nehodlá bezhlavě útočit na téměř nedobytné hradby. Nejspíše by stejně ničeho nedosáhl a ještě by ztratil spoustu mužů. Jeho záměrem bylo posádku na hradě vyhladovět. Obléhání trvalo už déle než tři měsíce a bylo zřejmé, že na Cornštejně mají hlad už teď. Takže byla jen otázka času, kdy se vzbouřený rytíř odhodlá k jednání a případné kapitulaci.

			Mévík si slova proslulého turnajového zápasníka zapamatoval. A protože byla v ležení pod Cornštejnem nuda, každý den cvičil několik hodin, často až do úmoru.

			 

			Týden po Hromnicích se na Bítově objevil olomoucký biskup Tas z Boskovic. Po zdvořilém uvítání a krátké hostině, jíž se účastnil i Mévík, se odebral k důvěrnému rozhovoru s Viktorínem.

			„Co může chtít?“ rozkládal mrzutě Štěpán Bítovský z Lichtenburka, bratr obleženého rytíře. On sám stál na straně krále Jiříka a očekával, že za věrnost obdrží část majetku svého vzbouřeného bratra. Nikdy si s ním nerozuměl a hádali se od otcovy smrti, neboť měli podle kšaftu žít spolu v nedílu, to znamenalo, že měli majetky držet společně. Jenže to prostě nešlo.

			„Nejspíše nás přišel pochválit, jak oddaně sloužíme kalichu,“ ušklíbl se zle Proček z Kunštátu. Pod Cornštejn přivedl nejpočetnější houfec, protože spor s Hynkem Bítovským z Lichtenburka začal vlastně před několika lety on. Navzájem si vydrancovali statky, on podal žalobu k zemskému soudu, ale jeho nález odmítl odbojný rytíř respektovat.

			„Obávám se, že to je mnohem horší,“ ozval se Mévík. „Když jsem bojoval v Bavorsku, obléhali jsme jakési město, a když už to vypadalo, že se vzdá, protože obránci skoro umírali hlady, přijel kolínský arcibiskup a nutil vévodu Ludvíka, aby se zachoval jako křesťan a povolil do města dovézt zásoby jídla pro nemocné, děti a ženy. Ve městě totiž velel jeho vzdálený příbuzný. Pohádali se, ale když arcibiskup pohrozil půhonem až k papežské kurii, vévoda Ludvík ustoupil. Vyhlásil dva dny příměří, ale hlídali jsme, aby nikdo z nepřátel neuprchl. Do města se dovezlo několik vozů obilí a masa, jenže všechno si nechali obránci, potřebným starcům, ženám a dětem nedali ani kůrku. Obléhání se kvůli tomu o měsíc protáhlo. Když jsme pak vstoupili do města, našli jsme ženy a děti v zuboženém stavu a mnohé zemřely hladem. Kdyby se město kvůli hladu vzdalo před měsícem, většina by to přežila a rozhodně by ženy a děti netrpěly tolik. Nás to navíc stálo několik desítek mrtvých při dobývání hradeb a ztratili jsme spoustu času. Taková je křesťanská láska!“

			„Tak hloupý by snad Viktorín nebyl, aby na něco takového přistoupil,“ bručel Proček z Kunštátu.

			„Olomoucký biskup snad s ničím takovým nepřišel. Jde přece o zemského škůdce, který nerespektoval nařízení soudu,“ připomněl pomstychtivě bratr obleženého rytíře.

			Jak se o chvíli později ukázalo, Tas z Boskovic trval na křesťanském chování obléhatelů stejně jako tehdy kolínský arcibiskup. Viktorín byl nakonec nucen ustoupit. Ostatně, zastavení bojů na pár dnů se mu hodilo, i on potřeboval doplnit zásoby.

			Jenže se ukázalo, že to byla osudová chyba. Pro zásoby vyjel z hradu tucet mužů. Viktorín všechny osobně prohlédl. Prohlédl i povozy, když vyjížděly z brány, i když se do ní vracely. Veškerá pozornost obléhatelů se upírala na cestu od hradu dolů k řece.

			Během chvíle, kdy z hradu odjížděly povozy a Viktorín je prohlížel, se na opačné straně spustil Hynek Bítovský po provazu z hradeb a zmizel. Jenže přišlo se na to až za dva měsíce. Ti, kteří měli tehdy tu stranu hradu střežit, přísahali, že nikoho nezahlédli. Pravděpodobnější bylo, že dostali za svou nevšímavost zaplaceno. Jenže bylo pozdě hledat pravdu. V každém případě to umožnilo Hynku Bítovskému z Lichtenburka vydat se do Říma a stěžovat si u papeže na zvůli utrakvistů.

			Cornštejn však vzdoroval ještě déle než tři měsíce. Domů na Pajrek se Mévík vrátil až koncem června. Přivezl si slušnou odměnu, a co víc, získal si dobré jméno u syna českého krále Viktorína.

		


		
			KAPITOLA 35

			Když zemřel v Plzni Vilemínin druhý manžel na mor, příliš netruchlila. Jejich svazek byl manželstvím z rozumu, a nikoli z lásky. A rovněž bez tělesného potěšení. Několikrát to sice s manželem zkusila, ale nestálo to za nic. Přesto mu nikdy nevěrná nebyla, i když by mohla. Nebyla sice krasavice, po níž by se na ulici muži ohlíželi, ale byla pěkně stavěná a uměla se usmát, byla vtipná a neostýchala se, takže v mnoha mužích vzbuzovala určitě více nadějí, než byla ochotná ve skutečnosti poskytnout.

			Po manželově smrti dodržovala povinný rok smutku. Řeznický krám pronajala cechmistrovi, a ten ji dokázal ochránit před výpady plzeňského rychtáře. Pravda ale byla, že se Ondřej Oremus přece jen v průběhu let umoudřil. Byl utrakvista a proti němu stálo město, které okázale ctilo římského papeže. Pokud chtěl na své investici vydělat, musel se chovat smířlivě. Musel brát ohled i na fakt, že se římská kurie postavila proti králi Jiříkovi, a to mělo mezi plzeňskými měšťany svou váhu. Už dávno proto netrval tak striktně na placení všech berní, které předepisovala královská komora. Do vytracena vyzněla i představa, že by Vilemína měla platit daň za to, že svůj řeznický krám pronajímá. Někdy se Oremus pokrytecky tvářil, jako by ani kališník nebyl, protože mu nic jiného nezbývalo.

			„Možná si nakonec přece jen budu moct vzít za manžela někoho, kdo se mi bude líbit,“ svěřovala se Kristýně. Ta si hned po skončení morové rány vzala za manžela jejího otce Jana, a byla tak vlastně její macecha. V Ejpovicích otcův dům navštěvovala často. Důvěrně jí vykládala své představy: „Řezník by se hodil. Jenže v Plzni na výběr moc není.“

			„Tady v Ejpovicích máme jednoho docela pěkného,“ nabízela jí. I když byla o dva roky mladší než Vilemína, chovala se vždycky tak, jako by byla její matka. Sama Janovi potomka nedala, o to víc měla ráda Vilemínu, ale především obě její děti.

			„Má drahá, pusť to z hlavy. Až potkám toho pravého, poradím si sama.“

			„Tomu nevěř! Nikdy nepoznáš, jestli je nějaký chlap ten pravý. Řezník, o kterém mluvím, má zlaté srdce. A je to chlap, který rozhodně za hřích stojí.“

			Vilemína se na ni zkoumavě zadívala a pak ji požádala, aby jí řekla všechno, když už o něm musí mluvit. Proč ho tak okatě doporučuje a co jí za to slíbil.

			„Co si o mně myslíš, Vilemíno?“ bránila se, ale nijak přesvědčivě. „To já jen tak. Zůstaneš dneska na večeři?“

			„Víš dobře, že už jsem to otci slíbila. Mohu ti s něčím pomoci, Kristýno?“

			„Jsi tu host. Ale pokud by ti to nevadilo, potřebovala bych koupit kousek masa. Tebe nikdo neošidí. Zajdeš na rynek?“

			„Předpokládám, že za tím řezníkem, kterého tak chválíš. Jak se jmenuje?“

			„Jindřich,“ skoro mazlivě jí to jméno Kristýna slabikovala. „Splést se nemůžeš. Je to jediný řezník ve městě, který se tak jmenuje.“

			Vilemína se nemusela vyptávat dlouho. Na rynku stálo jen šest masných krámů a ten, v němž maso prodával Jindřich, byl hned první v úzké uličce za radnicí. Rychle si prohlédla, co měl vystavené na pultu. Rozmrzele si všimla, že ten muž vypadá rozhodně lépe a čerstvěji než nabízené maso.

			„Nic moc, co, paní Vilemíno?“ řekl zdvořile. Překvapeně zvedla oči. Dosud spolu nepromluvili ani slovo a nepamatovala se, že by se někdy dříve potkali.

			„Odkud víš, jak se jmenuji?“

			Usmál se a neurčitě pokrčil rameny. Pak sáhl pod pult a vytáhl pěkný kousek hovězího.

			„Abys rozuměla, tady v Ejpovicích se masa prodá strašně málo. Zmizí obvykle nejlepší kousky, jenže nemohu prodávat jen zadní a roštěnky, že? Tak nabízím i to co zbude, že? Tenhle kousek jsem schovával pro hospodyni jednoho konšela. Ale dneska si holt bude muset nechat zajít chuť.“

			„Proč to děláš?“ zeptala se přísně. Byl to hezký muž středního věku, svalnaté ruce měl na předloktí porostlé chlupy, to měla ráda. Muž měl vypadat jako chlap a ne jako měšťanská panna. V širokém úsměvu svítil bělostný chrup a oči měl pomněnkově modré. A přesto jí na něm něco vadilo, ale neuměla poznat, co to je.

			„Proč to dělám? Abych ti udělal radost. Abys viděla, že nejsem špatný řezník.“

			„Nemluvím o mase. Proč bys mi měl dělat radost? Neznáš mě a nepředpokládám, že se ještě někdy potkáme.“

			„Kdo ví? Tady máš to maso. Dostanu tři groše.“

			„Jsi levný.“

			Usmál se, ale nekomentoval to. Teprve když odcházela, dodal vesele: „A připomeň Kristýně, že mám rád dobře propečené.“

			Jeho poznámku pochopila až večer. Když se otec vrátil z hamru domů, přivedl ke stolu hosta. Byl jím onen řezník.

			„Účtoval jsem ti méně, protože jsem věděl, že kus sním já sám,“ řekl Vilemíně, když se usadil vedle ní. Kristýna seděla samozřejmě vedle manžela.

			„Co to má znamenat?“ vyjela ostře na otce. Neměla ráda podobná překvapení a nesnášela, aby o ní rozhodovali jiní. Ani rodičům to nikdy nedovolovala.

			„Já to vysvětlím,“ zarazil řezník jejího otce. „Vilemíno, podívej se mi do očí. Nepřipadají ti povědomé?“

			„Ne!“ odsekla hned. Teprve pak se na něj podívala a najednou ji zamrazilo. Ty oči už někde viděla.

			„A co mé jméno. Jindřich. Jindříšek?“

			„Můj první manžel se jmenoval Jindřich. To byl jediný skutečný Jindříšek. Nemáš právo si tak říkat!“

			„Měl také modré oči, že? A byl řezník,“ vykládal muž vedle ní s ostychem. „Už si mne nepamatuješ, ale já několikrát váš dům navštívil, když jsi tam s Jindřichem žila. Jsem totiž jeho synovec.“

			„Synovec? Nikdy o tobě nemluvil. A nezmínil tě ani ve svém kšaftu. Nevěřím!“

			„Věř mu,“ ozval se její otec. „Je to pravda. Jeho matka byla ovšem vdaná, a proto se k němu nemohl Hurychův bratr hlásit. Byl totiž tovaryšem jejího manžela, taky řezníka, tady v Ejpovicích, samozřejmě. V kšaftu ho nezmínil, ale před smrtí mu přivezl nějaké peníze a pak se zastavil u mě. Všechno mi vyprávěl. Prosil, aby ses to dozvěděla, pokud by bylo třeba.“

			„Proč o tom tedy mluvíš? Copak to je potřeba?“ odsekla pobouřeně.

			„Říkám to proto, abys pochopila, že jsou okamžiky, kdy je třeba přemýšlet. A taky jednat,“ vykládal měkce otec. „Jindřichovi zemřela před třemi lety manželka. Tehdy prohlásil, že si počká na tebe. A když jsi ovdověla, rozhodl se, že bude rok respektovat dobu tvého smutku. Ta před pár týdny skončila. Proto jsem tě prosil, abys přijela na návštěvu a zůstala tu přes noc.“

			„Ty ses snad zbláznil?“

			„Jsi jediné dítě, které mi zbylo. Viděl jsem v životě hodně, zažil jsem spoustu radostí i zklamání, ale snad právě proto si troufnu ti radit. Chceš se vdát a já jsem přesvědčený, že lepšího nenajdeš.“

			„Vždyť je to synovec mého zemřelého manžela!“

			„Pokud si ho vezmeš, nebude to tak úplně správné podle církevního práva, jenže o tom, kdo je jeho otec, ve skutečnosti nikdo neví. Takže církev ti překážky klást nebude.“

			„Nemám zájem! Prosím, zapomeňte na tu hloupost.“

			„Jak myslíš, Vilemíno,“ povzdechl si Jindřich. „Ale já se nevzdám. To mi zakázat nemůžeš.“

			„Zatraceně, proč já? Copak nejsou v Ejpovicích jiné ženské na vdávání?“

			„Jsou, ale já se zamiloval do tebe. Už tehdy, hned po první návštěvě mého strýce.“

			„Ale tos byl přece ženatý.“

			„Ano, byl jsem,“ souhlasil pokorně.

			„Moc mluvíte a jídlo vystydne,“ přerušila je Kristýna. „Berte si. Vrátit se k tomu můžeme pak. Mám ve sklepě čerstvý ležák. U piva se přemýšlí lépe než s prázdným žaludkem, nemyslíte?“

			Dali se do jídla a Jan vykládal, jak skončila první jarní tavba. Rok od roku bylo obtížnější udržet hamr v chodu, protože ruda v okolí nebyla kvalitní. Jan i jeho huťmistr však měli letité zkušenosti a znali také pár triků, proto jejich železné hřivny vyhledávali kováři z celého okolí. Díky tomu se hamru pod Ejpovicemi stále dařilo celkem dobře.

			Vilemína poslouchala otce hodně nesoustředěně. Přemýšlela, jak se má zachovat. Jedla velice pomalu, aby získala čas. Teď už chápala, proč jí na něm cosi vadilo, když za ním přišla do jeho masného krámu. Připomínal jí jejího zemřelého manžela.

			Jenže Jindříšek byl jen jeden. Neuměla si představit, že by měla vedle sebe někoho, kdo by jí ho neustále připomínal. A jehož by s ním srovnávala. Taková představa byla nesnesitelná. Navzdory tomu se přistihla, že se na něj při jídle pokradmu několikrát podívala a oceňovala ho očima ženy. Tenhle muž byl chlap podle jejího gusta. Hlasitě si povzdechla, až se na ni ostatní tři u stolu překvapeně podívali.

			„To nic, je mi těžko od žaludku,“ omlouvala se rozpačitě.

			„Pivo ti udělá dobře,“ radila Kristýna. „Jestli nechceš, nemusíš to dojíst. Já se neurazím. Máme ještě koláče.“

			Vilemína měla maso vždycky raději než pečivo. Nikdy neměla problém strávit i ty nejtučnější pokrmy. Večeře jí velice chutnala, ale aby si nezadala, odstrčila nedojedenou misku, a to jen zvýšilo její nechuť k vlastní slabosti. Proč má člověk poslouchat své hříšné tělo? I když se ostatní se džbánky piva v rukách snažili, a Jindřich byl opravdu zábavný, Vilemína odpovídala neochotně a ani jednou se neusmála. Večer nakonec skončil předčasně a trochu rozpačitě.

			Když ráno Vilemína Ejpovice opouštěla, zeptal se jí otec, zda může v dohledné době počítat s její návštěvou.

			„Nemyslím si,“ opáčila upjatě.

			 

			Po lekci, v níž Peter Luder vykládal svým žákům o technických zákonitostech výstavby kupolí, jak je ve svém díle popsal slavný Filippo Brunelleschi, si zavolal Francka. Lekce se konala v lodžii paláce Medicejských. I když byl teprve duben, v údolí Arna už kvetly stromy a bylo příjemné slunečné počasí. Přátelsky ho objal kolem ramen a společně zamířili k mramorové balustrádě.

			„Milý Francesko, ráno mi oznámil sám Pierre il Gattoso, že má pro tebe speciální úkol. Zítra odjedeš do Říma.“

			„Zrovna teď?“ povzdechl si Francek. Jaro ve Florencii bylo nejkrásnější a nejzábavnější částí roku. Vše bylo voňavé a svěží a konala se spousta oslav, neboť si lidé chtěli užít, než přijde parné léto. S ním se stal vzduch nedýchatelný, voda začala zapáchat a šířily se nejrůznější nemoci. V té době odjížděly zámožné rodiny do svých vil v kopcích za městem. „Nepočkalo by to pár týdnů?“ smlouval Francek.

			„To není přání našeho mecenáše. Je to příkaz,“ opáčil Peter Luder. „K papežské kurii utekl z tvé země jakýsi rytíř, kterého ti tví kacíři pronásledují. Oblehli jeho hrady, vraždí mu poddané a on sám stěží zachránil holý život. Il Gattoso chce, aby ses s ním sešel a vše poctivě zapsal do kroniky. Prý to má být poučení všem, kteří by se chtěli spojit s heretiky.“

			„To mám putovat pěšky?“

			„Ale vůbec ne. Il Gattoso posílá do Říma svého druhého sekretáře za obchodem a také s nějakými listy. Doprovází ho pár služebníků a ty pojedeš s ním. Postará se o tebe a samozřejmě platí všechny výlohy. Jeho sekretář je celkem zábavný muž, litovat nebudeš.“

			„Co za to dostanu?“ zeptal se Francek. Už se naučil, že to je tady ve Florencii nejdůležitější otázka, pokud měl přijmout jakoukoli práci.

			„Jak jsem řekl, litovat nebudeš. Tady je záloha. Jak vidíš, ten měšec není hubený. Takže se dneska večer s námi rozloučíš, jak se patří. Platíš pochopitelně ty.“

			Francek souhlasil. Nic jiného mu stejně nezbývalo. V průběhu pobytu ve Florencii si už pořídil troje pěkné šaty a několik košil z jemného plátna. Také pár cetek, bez nichž se učenec ve společnosti neobešel. Z nich měl nejraději brýle. Ne že by je ke čtení potřeboval, ale dodávaly mu na důstojnosti. Na cestu si do kožené brašny zabalil jen jedny šaty, dvě košile a své brýle. Vše si připravil ještě před večerní mší, protože tušil, jak to ve vinném sklepě Quatrocento Angeli dopadne.

			Nejprve se s přáteli opil a noc pak strávil s šenkýřovou manželkou. Trvala na tom, že by ho jinak stihla smůla.

			„Vždyť jste všichni jako moje děti,“ vykládala, když si tiskla jeho tvář na svá plná ňadra. I ona toho večera pila se studenty u jednoho stolu a bylo to na jejím chování znát.

			Francek si už na život ve Florencii zvykl, a proto dokázal ráno vstát a bez problémů stihl odjezd družiny v čele se sekretářem mocné hlavy Medicejských. Podél řeky cválali na koních k Pise, protože tahle cesta byla nejpohodlnější.

			Sekretář Bartolomeo Grizeldi byl hubený muž s ostře řezanými rysy ve tváři. Měl husté tmavé vlasy zastřižené tak, že z dálky vypadaly jako přilbice. Na sobě měl tmavé soukenné šaty a na krku stříbrný řetěz. Svým vzhledem nikoho nenechával na pochybách, že je významným úředníkem mocného muže. Se svými služebníky hovořil příkře a přezíravě, ale k Franckovi se choval přátelsky, protože sám byl vzdělaný a ctil učenost a umění. Jako většina Florenťanů.

			Do Říma dorazili za deset dní. Ubytovali se ve starobylém paláci, který nedávno Medicejští koupili. V něm sídlila jedna z jejich proslulých bank a nacházel se nedaleko mostu.

			„Jestli chceš, projdi se po městě, já zatím nechám zjistit, kde se ten tvůj rytíř ubytoval,“ nabídl Bartolomeo Grizeldi. Protože svůj úkol dostal Francek přímo od il Gattosa, považoval sekretář za svou povinnost být mu ve všem nápomocný.

			Francek byl původně mrzutý, že musí opustit Florencii, ale už během cesty propadl nadšení z nových zážitků. Věčné město nad Tiberou ho okouzlilo. Až dosud si myslel, že se nic nemůže Florencii vyrovnat. Řím ji však převyšoval snad ve všem. Byl rozlehlý, výstavný, bohatý a hříšný.

			Hned druhého dne ho jeden ze služebníků medicejské banky doprovodil do celkem prostého zájezdního hostince ve čtvrti zvané Esquilino.

			Hynek Bítovský z Lichtenburka měl na sobě prostou plátěnou košili, u krku rozhalenou, a nebarvené plátěné nohavice. Kdyby neměl u pasu meč, vypadal by jako podomek.

			„Tak tys našinec,“ uvítal Francka. Měl sytý, trochu chraptivý hlas. „Prý chceš sepsat mé zážitky. Proč ne? Ovšem z domova mne ti kacíři vyhnali a přišel jsem o veškerý majetek, takže jistě uznáš, že budu požadovat za svou práci odměnu.“

			Než se stačil zeptat, kolik stříbrňáků si představuje, zasáhl Franckův průvodce. Zdvořile, ale zcela nekompromisně mu oznámil: „Do Říma jsi přijel, abys Svatého otce přesvědčil, že na tobě bylo spácháno bezpráví. Je tedy v tvém zájmu, aby tento mladý učenec vše po pravdě sepsal. Pokud by měl někdo někomu platit, pak ty jemu. Ale on to pro tebe udělá zadarmo a z křesťanské lásky.“

			„Děláš si ze mne legraci?“ vybuchl Hynek Bítovský popuzeně a ruka mu podle zvyku sjela k jílci meče.

			„Kromě toho, majitel tohoto hostince dluží naší bance spoustu peněz,“ pokračoval muž suše. „Budeš-li dělat potíže, budeš muset tento hostinec opustit. A dodávám, že tady v Římě dluží mému pánovi mnoho šenkýřů.“

			„Rozumím,“ cedil rytíř mezi zuby.

			Když je služebník Medicejských opustil, navrhl Francek přátelsky: „Jsem sice chudý, ale pár stříbrňáků mám. Zaplatím, co tu během našeho hovoru vypiješ. Stačí?“

			Hynek Bítovský z Lichtenburka souhlasil a pak mu vylíčil, jak ho doma ponížili a jakého bezpráví se na něm král Jiřík dopustil.

			„Nejsem zločinec! Pronásledují mne jen proto, že jsem odmítl přijmout kalich. A nedovolil jsem to ani svým poddaným. Právě to ty kacíře popudilo!“

			„Nicméně dokázal si vzdorovat hodně dlouho, že? Vyprávěj mi, jak jsi Cornštejn bránil.“

			Francek si dělal poznámky. I když hovořili až do pozdního odpoledne, nadšený nebyl. To, co mu onen rytíř pověděl, byly obvyklé banality, které rozhodně čtenáře ve Florencii uspokojit nemohly. Jim bylo jedno, kdo a co řekl na zemském sněmu, oni chtěli příběh. Když se vrátil do paláce, najedl se a pak si nechal donést několik voskovic, hromadu papírů a baňku s inkoustem. Chvíli přemýšlel a pak první list nadepsal rozmáchle „Vyprávění pravdivé o utrpení a lásce rytíře Hynka“. Psal latinsky, na italštinu si ještě netroufl, i když hovořil výtečně. Příběh začal tím, jak se do rytíře Hynka zamilovala neteř českého krále Jiříka, ale ten ji chtěl provdat za jiného kacíře, a proto Hynek jeho neteř unesl. Ze msty ho král Jiřík na zemském sněmu očernil a vzápětí nechal jeho Cornštejn oblehnout. Během měsíců krvavých bojů konal rytíř Hynek na hradbách hrdinské skutky a pobil mnoho kacířů. Když už se zdálo, že nepřátelé do hradu proniknou, neteř krále Jiříka vystoupila na hradby a vlastním tělem jim zabránila dostat se do hradu. Král Jiřík zavelel k ústupu a zdálo se, že se vše v dobré obrátí a rytíř Hynek Cornštejn ubrání. Jenže následující noc ho za truhlici peněz zradil přítel, který mu dosud pomáhal hrad bránit. Vnikl do dívčiny komnaty, spoutal ji a postranní brankou odvlekl do ležení českého krále. Když ráno kacíři znovu zaútočili, nebylo síly, která by je mohla zastavit. Pronikli za hradby, většinu posádky pobili a rytíře Hynka zajali. V ležení pod Cornštejnem ho král Jiřík odsoudil k smrti. Jeho neteř však milého osvobodila a pomohla mu k útěku, ale sama to zaplatila životem.

			Dílo dokončil, když už svítalo. Zívl a spokojeně šel spát. Něco takového od něj totiž ve Florencii očekávali. Rady mistra Petera Ludera vždycky ctil.

			Protože úkol splnil, měl několik dní volných. Sekretář se služebníky il Gattosa se měl do Florencie vrátit až po neděli. Toulal se po městě, prohlížel si kostely, popíjel v tavernách, a protože snad nikde nebylo tolik nevěstek jako tady, jednu z nich si spíše ze zvědavosti než z opravdové touhy zaplatil, ale velký rozdíl proti Florencii to nebyl.

			Během procházek po městě narazil u jednoho kláštera úplnou náhodou na kanovníka z Čech. Zašli spolu na víno. Ten prelát pocházel z Budějovic a během řeči se zmínil, že v Písku zemřel při loňském moru purkmistr Olbram i se svou ženou. Francek si nechal tu zprávu opakovat, pak se chvatně rozloučil a až do večera se v kostele modlil za spásu duší svých rodičů.

			Po návratu do Florencie si nechal zaplatit za své Vyprávění pravdivé o utrpení a lásce rytíře Hynka. Medicejský bibliotékář, který ho četl první, byl velice spokojený a Francka pochválil, že z něj bude výtečný autor. Vůbec ho nezajímalo, co z toho je pravda, ale liboval si nad umnými obraty a výtečným jazykem.

			Francek hned pak oznámil mistru Peteru Luderovi, že musí na vakace domů, ale slíbil, že se na podzim vrátí. Se všemi se přátelsky rozžehnal, ale protože se na rozloučenou nepomiloval s manželkou šenkýře od Čtrnácti andělů, musela ho zákonitě stihnout smůla. Do Florencie se totiž už nikdy nevrátil.

		


		
			KAPITOLA 36

			Na Komorní Hrádek si Háta přivedla i své děti. Na Sázavě se jí líbilo. Palác nebyl sice velký, ale byl výstavný a mnohem modernější než ten na Čachrově nebo na Pajreku. Tamní paláce byly postaveny podle tradice předků, aby odolaly obléhání. Měly masivní zdi a malá okénka. Stejně vypadal kdysi i ten na Čejchanově Hrádku. Jenže ho zničili při obléhání kališníci a nový zbudovali Kostkové, aby skýtal v první řadě pohodlné bydlení. Okna byla podle vlašského vzoru obdélníková a velká, v jizbách plno slunce. Podlahy byly poskládané z hlazených a voskovaných prken a všechny byly pokryty jednoduchými tkanými koberci nebo kožešinami. Zdi pokrývaly pestré nástěnné malby a nábytek byl dovezený z německých zemí. Byl tmavý, leštěný a ozdobně hranovaný.

			Bohuš Kostka z Postupic trval na tom, že Háta nebude mít svou vlastní komnatu, ale budou spát společně ve velké rohové ložnici. Byl v ní krb, a to znamenalo, že v ní bude teplo i v zimě, a proto Háta souhlasila, i když nijak nadšená nebyla. K ložnici však přiléhala nevelká komora na šaty a byla v ní ještě dřevěná vana a prevét. Především tohle ji smiřovalo s tím, že nebude mít svůj klid, na který byla zvyklá z Gutštejna.

			„Má drahá, v životě je vždycky něco za něco,“ hájil svůj návrh Bohuš Kostka, když získal její souhlas. „Mně osobně by připadalo hloupé, abych tě po milování vyhnal z lože a tys musela cupitat po chladné chodbě do svého prázdného a studeného lůžka.“

			„Mohlo by to být taky obráceně,“ opáčila stále ještě trochu útočně. „Hezky bys mne pomiloval a pak opustil mé lože a po studené chodbě bys do své komnaty cupital ty.“

			„Jo, abych se ještě nastudil. Mám už svůj věk, má drahá. A co kdybych se v noci probudil a chtěl se pomilovat ještě jednou? To bych se měl po studené chodbě trmácet zase k tobě a přitom se třást zimou? Takhle jen natáhnu ruku a...“

			„A já tě přes ni praštím! Když spím, tak spím. Hele, jestli mne nenecháš pořádně vyspat, budu protivná.“

			„Víc než teď?“

			„Proč nemůžeš chvíli mluvit vážně?“

			„Já mluvím vážně. Samozřejmě přiměřeně situaci,“ usmíval se dobromyslně. „ Společná ložnice má však ještě jednu výhodu. Tvé děti budou mít každé svou komnatu. Jinak by musely spát spolu, palác je malý.“

			„Zatím vždycky měly společnou jizbu a nevadilo jim to.“

			„Jenže tvé Barborce je už třináct let. Co kdyby si chtěla přivést nápadníka?“

			„To by si mohla zkusit!“

			„Aby ses nedivila. Tady na Sázavě se s tím chlapi nepářou. A ona se už po těch pěkných otáčí. Dal jsem jí komnatu s okny nad tím nejprudším srázem. Po tom by se k ní v noci nedostala možná ani veverka. To abys měla klid. Ale ve dne... Za nic neručím!“

			„Ty jsi hradní pán. Jak neručíš? A kdo tedy?“

			„O co jsem tě prosil, když jsme se domlouvali, jestli spolu dokážeme žít? Já se budu starat o domácnost a ty o majetek. Takže brána, hradby a strážní jsou tvá věc. A pak, matka svou dceru uhlídá přece jen lépe než jeden stárnoucí minesengr. Složil jsme pro tebe píseň. Večer ti ji zazpívám.“

			Háta si povzdechla, ale už neprotestovala. Bohuš Kostka z Postupic byl zábavný muž, určitě ji svým způsobem miloval, ale rád se předváděl a byl zoufale nepraktický. Na druhou stranu ocenila, že znal své možnosti a nepokoušel se hrát si na hlavu rodiny. Většinu odpovědnosti přenechal jí, a dokonce byl ochotný ji v mnoha věcech poslechnout. I když to vždycky okořenil různými průpovídkami.

			Háta si o něco později vzala dceru stranou, aby si s ní vážně promluvila. Dosud vlastně na své děti moc času neměla, protože se soudila o dědictví, pak musela zařídit, aby peníze opravdu dostala, a spoustu času věnovala přípravě nového sňatku.

			Barborka se za poslední rok vytáhla, byla už o malý kousek vyšší než její matka. Její nedávno skoro ještě dětská postava jako by dozrála a byla to opravdová krasavice. Háta pyšně říkávala, že je to nejkrásnější žena, jaká se kdy narodila v rodině potomků starého Prokopa. A že je dokonce krásnější, než byla její prateta Markéta, jíž poklonu složil i český král Václav, toho jména čtvrtý.

			„Za žádnými chlapy se neotáčím,“ odmítla Barborka příkře, když matka zavedla na to téma řeč. „Ty si snad myslíš, že bych věnovala přízeň nějakému sedlákovi nebo zemanovi z Nemanic?“

			„Tvůj nevlastní otec tu ale bude občas mívat i dobrou společnost. Rytíře, zámožné měšťany, učené preláty a nejspíše i své příbuzné. A ti jsou přední členové královského dvora. Takže aby bylo jasno, mluvím i o těchto chlapech!“

			„Takže aby bylo jasno,“ opáčila stejně přísně Barborka. „Bohuš Kostka je dobrý chlap, ale můj otec to není. Co je to nevlastní otec? Otec buď je, nebo není. Toho skutečného jsem si moc neužila, ale když byl doma, sedávala jsem mu na klíně. Mám na klíně sedávat i jemu?“

			„Chceš pohlavek?“

			„Nu a k té společnosti, o které hovoříš. Nebude to nejspíše tak slavné. Vyptávala jsem se Čumáka...“

			„Koho?“

			„To je hradní hejtman a velí těm několika ozbrojencům, kteří se tu poflakují a dělají, že střeží náš hrad. Má však na starosti i hrad Zlenice. Tu přezdívku ovšem nerad slyší. Ale stejně mu tak všichni říkají. Tak Čumák tvrdil, že sem jen zřídka někdo zavítá. Pán si prý na návštěvy moc nepotrpí.“

			„Jsi tu jen dva dny, a už ses spřátelila s kdekým,“ kroutila hlavou Háta.

			„Musím přece vědět, před kým mám chránit svou počestnost,“ opáčila dcera vesele a zmizela dřív, než jí matka stačila udělit další rady do života.

			Syna Zbyslava našla až večer, kdy si už začala dělat starosti. Byl mokrý, uválený a šťastný. Nedávno mu bylo sedm let a neztratil nic ze své zvídavosti a divokosti.

			„S kluky z předhradí jsme dole na Sázavě lovili raky,“ vykládal hrdě. „Tři jsem donesl do kuchyně!“

			„Kdo ti dovolil opustit hrad? Měla jsem už o tebe strach.“

			„Tos nemusela. Kluci mě naučili plavat. Už se udržím na hladině. A pak ještě...“

			„Příště zůstaneš tady.“

			Zmlkl a posmutněle sklopil hlavu. Byl sice dítě živé, ale matku byl zvyklý poslouchat.

			Háta si všimla jeho výrazu, rukou ho pohladila po vlasech a dodala: „Tak dobře. Smíš ven, ale chci vždycky vědět, kam půjdeš. A slíbíš mi, že na sebe budeš dávat pozor!“

			„Přísahám. Jsi ta nejlepší ženská na světě.“

			„Proč ženská?“ napružila se. „Jsem přece tvá matka.“

			„To taky,“ vykládal rozšafně, „ale matku má člověk jen jednu. Jenže ženských je hodně. Takže pokud bych řekl, že jsi nejlepší matka, znamenalo by to, že jsi nejlepší z té jedné, kterou mám. Ale když řeknu, že jsi nejlepší ženská, tak to znamená mnohem víc, rozumíš? Že jsi nejlepší ze všech.“

			„Prosím tě, kdes tuhle moudrost sebral?“

			„Od Oldy. To je hlava kluků z předhradí. Je mu už dvanáct, ale až vyrostu, tak se s ním poperu a porazím ho. A pak jim budu velet já.“

			„Měl bys jim velet už teď. Jsi přece syn jejich pána.“

			„Nemyslím, že by mě přijali. Spíš by se mi začali vyhýbat. Mohu už jít? Mám děsný hlad.“

			Hátě sice chvíli trvalo, než si na nový život zvykla, ale pak si ho skutečně zamilovala. Žila klidně, mohla si dělat, co chce, a měla svou práci. Na panství ji všichni respektovali a přesně to potřebovala. Manžel jí vycházel ve všem vstříc, nikdy se s ním nenudila, a co bylo podstatné, po dlouhé době dokázal někdo něžně a šikovně unavit její tělo tak, že spala klidně a nepronásledovaly ji zmatené sny. Jednou se dokonce přistihla, že má v očích slzy štěstí. Štvalo ji to, protože sebe považovala za ženu pragmatickou a tohle jí připadalo jako slabost.

			„Nediv se, má drahá,“ vykládal jí Bohuš Kostka z Postupic, když se mu jednou na lůžku se svými pocity svěřila. „Tady na Sázavě jsou všichni lidé šťastní. Díky tobě jsem i já.“

			„To nemá logiku,“ protestovala. „Pokud jsou všichni lidé na Sázavě šťastní, pak bys byl i ty, ať už mne máš nebo nemáš, nemyslíš?“

			„Komorní Hrádek leží příliš vysoko nad řekou,“ vysvětloval pobaveně. „Sem toho štěstí doléhá jen kousíček. Proto jsi pro mne tak důležitá.“

			Ani tohle nepovažovala Háta za logickou odpověď, ale nechala to být. Jeho myšlení se totiž vyznačovalo spíše sny básníka a některé logické konstrukce mu prostě unikaly. Překvapeně zjistila, že i to se jí na něm líbí.

			 

			„Co se stalo, Kristýno?“ zeptala se znepokojeně Vilemína, když se nečekaně objevila ve výstavném domě poblíž plzeňských hradeb. Začínalo se stmívat, za chvíli se měly zavírat městské brány. Byl nádherný letní večer, řemeslníci zavírali dílny a jejich ženy rychle dodělávaly večeře. Za chvíli se ulice vyprázdní a město se uloží na noc. To nebyl čas k náhodné sousedské návštěvě. Kristýna byla zpocená, jak pospíchala. Její jindy usměvavé oči byly vyděšené.

			Objala Vilemínu a mlčky ji k sobě přitiskla. To gesto bylo více než výmluvné.

			„Otec?“

			„Umírá. Pospěš si, chce se s tebou rozloučit.“

			„V noci se na koni jet nedá.“

			„Půjdeme pěšky. Je jasná noc, svítí měsíc. Zítra by mohlo být pozdě.“

			Vilemína zaběhla do kuchyně a požádala hospodyni, aby se postarala o děti a dům. Z truhlice vytáhla tesák a do měšce si nasypala pár stříbrňáků. Pak si ještě do brašny zabalila čistou košili a několik pruhů plátna, jimiž si ovazovala klín. Právě totiž končily její obvyklé měsíční potíže a raději by odpočívala. Jenže bylo zbytečné naříkat.

			Rokycanskou bránou prošly na poslední chvíli. Strážní je vůbec nechtěli pustit ven, až jim Kristýna vynadala. Pro jadrné slovo nechodila nikdy daleko. Když pochopili, oč jde, popřáli jim hodně štěstí a slíbili, že se budou za Jana modlit. Pak bránu pečlivě zavřeli.

			Teprve když byly na cestě před hradbami, svěřila se Vilemína se svými potížemi.

			„Ani nevíš, jak bych byla ráda, kdybych na tom byla stejně jako ty,“ opáčila Kristýna.

			„Co to plácáš?“

			„Já už na to čekám šest týdnů. Bojím se, že jsem na stará kolena obtěžkala. Jestli Jan zemře, to dítě nikdy nepozná svého otce.“

			„Co se mu stalo?“

			„Ranhojič tvrdí, že měl v žaludku vřed a ten praskl. Dáví krev a už přijal poslední pomazání. Ale chválabohu příliš netrpí, náš ranhojič mu dává tinkturu z máku proti bolesti.“

			„Ví, že jsi těhotná?“

			„Proč mu přidělávat ještě starosti? Ať se rozloučí se světem v pokoji.“

			Cesta jim ubíhala celkem rychle. Na nebi svítily hvězdy a měsíc byl před úplňkem. Do Ejpovic to naštěstí nebylo daleko. Nejobtížnější byl první úsek, kdy musely skoro hodinu stoupat na hřeben návrší. Pak už jen prošly vesnicí Červený Hrádek a lesem se dostaly na opačnou stranu kopce. Cesta tu prudce klesala do údolí Klabavy, kde stálo několik mlýnů a také jejich rodinný hamr. Vyhnuly se mu a z údolí vystoupaly na plochá návrší k Ejpovicím. Městečko nemělo kamenné hradby, jen nevysokou dřevěnou palisádu. Cestu přehrazovala masivní vrata z neloupaných klád. V noci je hlídal jeden z městských biřiců a ten už dostal od faráře pokyny. Zbytečně se proto nevyptával, a jakmile Kristýnu poznal, vrata otevřel, i když byla noc.

			„Ještě žije,“ hlásil, když procházely kolem něj.

			„Chválabohu!“ vyhrkla Vilemína a pokřižovala se. Ulicí skoro utíkala.

			V patře otcova domu se svítilo. Tam měl ložnici. Když vešly, uviděly v mihotavém světle voskovice ejpovického faráře a huťmistra Štěpána. Seděli mlčky a Jan spal. Byl bledý a trhaně oddechoval.

			„Zkusím ho vzbudit,“ navrhl měkce kněz a příchozím požehnal. Byl to postarší laskavý muž, jehož měli v městečku všichni rádi.

			„Já počkám dole,“ oznámil Štěpán a vyskočil z nízké stoličky. Rukou ukázal Vilemíně, aby se tam posadila místo něj. Vděčně to přijala. Byla slabá a najednou si uvědomila, že se jí trochu třesou nohy.

			Jan se rozkašlal. Kristýna mu ihned ke rtům přiložila plátěný ubrousek, na kterém se objevil chuchvalec sražené krve.

			„Jsi to ty,“ řekl skoro neslyšitelně Jan. Farář mu pomohl zvednout hlavu a podložil ji polštářem. Ohleduplně se zeptal, zda je má opustit i on.

			Jan mlčky přikývl. Ještě než se za knězem zavřely dveře, řekl:

			„Mé drahé, obě vás miluju, a proto vás prosím, po mé smrti žijte ve svornosti, jako byste byly rodné sestry. Sepsal jsem kšaft, majetek jsem mezi vás rozdělil rovným dílem. Nehádejte se o peníze, je toho dost pro obě.“

			„Ale můj drahý, tím jen zbytečně ztrácíš čas. Tohle nám říkat nemusíš,“ zarazila ho přísně Kristýna.

			„Já vím. Jen jsem chtěl... Chci z tohoto světa odejít s jistotou, že jsem se o vás dokázal postarat. Mám však ještě něco na srdci. Obě byste se měly vdát. Ty, Kristýno, si najdi hodného muže. Sama bys to stejně dlouho nevydržela...“

			„Jane!“

			„To přece není nic, čím bych tě urážel. Vím, o čem mluvím, když jsem sám ovdověl. Teprve díky tobě jsem pochopil, že člověk musí dělit své city mezi ty, kteří z tohoto světa odešli, a ty, kteří mu v tomto krásném světě dávají jistotu a radost. Na truchlení je dost času, až budou naše těla žrát červi. Kristýno, vzpomínej na mne, vždycky jsem tě miloval.“

			„Já vím,“ řekla a přitom polykala slzy. Uchopila ho za ruku, měl ji chladnou a nepatrně se mu třásla. Pokud se jí narodí syn, bude to také Jan. Měla dokonce chuť mu to povědět, ale dokázala se ovládnout.

			„A teď ty, má dcero,“ řekl a těžce se rozkašlal. Začal chrlit krev. Chvíli trvalo, než se trochu uklidnil a mohl pokračovat. Hovořil o poznání trhaněji a slova spíše vyrážel, nedokázal už říci souvislou větu. To, co chtěl Vilemíně povědět, bylo však jasné. Prosil ji, aby se i ona vdala. A udělalo by mu nesmírnou radost, pokud by dokázala najít ve svém srdci místo pro ejpovického řezníka Jindřicha.

			„Proč?“ zeptala se zoufale.

			„Nevím o nikom lepším.“

			Snažil se povědět ještě něco, ale už mu nebylo rozumět. Kristýna utíkala do mázhauzu pro kněze a hned poté, co se vrátili, Jan skonal. Bylo mu třiapadesát let. Z vnuků píseckého Prokopa žila už jen Janova sestra Barborka, synové táborského Jošta dvojčata Jošt a Prokop a v Kunvaldu Markétin syn Jeník.
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			„Láska bývá slepá a hloupá,“ kárala Barborka svou neteř Marii, když se tak uspěchaně provdala za Emmerama. „Víš ty, kolik mně se v životě líbilo chlapů? A s kolika jsem se pomilovala? Ale nikdy jsem je hned nehnala před oltář, protože jsem byla rozumná.“

			„To vykládáš všem a všude, abys byla zajímavá,“ odmítla to nepřívětivě Marie. „Ale Čejchan tvrdí, že sis to skoro všechno vymyslela. A ten by to jako tvůj syn měl vědět.“

			„Tady vidíš, jak jsi naivní. Já se tak budu svěřovat svým dětem. Vraťme se však k tobě. Jak to hodláš řešit?“

			Marie pokrčila nešťastně rameny. Emmeram ji miloval a ona jeho. Zachoval se čestně a poté, co ji připravil o panenství, od svatby navzdory nesouhlasu svých rodičů necouvl. Marie na tom byla lépe, ta se nemusela ptát nikoho, byla dospělá a její nejbližší příbuznou byla Barborka. I když ji teta kárala, nikdy jí její záměry nezakazovala.

			Palčivým problémem po svatbě však bylo něco jiného, kde budou žít. Marie byla nesmírně zámožná, měla v Písku dům, dvorec a další majetek. To vše přinesla do manželství jako věno a bylo tedy logické, že by se měl Emmeram odstěhovat k ní. Jenže Písek byl město utrakvistické a Emmeram pocházel z poctivé katolické rodiny. Jeho otec s oblibou říkával, že jsou řádnými křesťany od Adamových časů. Tím samozřejmě nemínil onoho muže, který spáchal s pramáti Evou prvotní hřích a byl vyhnán z Ráje, ale hovořil o pěstounovi svého otce, Prokopovu synu Adamovi. Ten rovněž spáchal hřích, když pomohl k útěku bratru Joštovi, a byl pro změnu vyhnán z Písku. Pro Adama s Rosamunde bylo nemyslitelné, aby jejich syn žil mezi kališníky, nota bene v hanebném Písku.

			Celou věc komplikoval navíc fakt, že Emmeram měl ve Velharticích na starosti pivovar a byl ve službách pánů z Hradce. A ti se rozhodně nemínili zkušeného pivovarníka vzdát. Adamova rodina byla svobodná, Emmeram se nemusel u vrchnosti dožadovat souhlasu se sňatkem. Vstoupil však do služby a tu nesměl podle nového zemského zákona opustit dříve než za pět let nebo se souhlasem pána. Velhartickému purkrabímu však velice chutnalo pivo, které Emmeram vařil, a proto se snažil vše zařídit tak, aby na hradě zůstal i pak a byl spokojený. Se souhlasem pána z Hradce mu nabídl malou komůrku v přízemí paláce, kde by mohl se svou manželkou bydlet. Pán z Hradce dokonce souhlasil, aby si Marie ponechala svou kališnickou víru.

			„Já se mám odstěhovat na Velhartice?“ rozčilovala se. „A žít tam budeme v komůrce menší, než má služebná v mém domě?“

			„Na Karlštejně žili mí rodiče v komůrce ještě menší,“ namítl rozmrzele Emmeram. „A s nimi jsem tam byl ještě já a můj bratr.“

			„A kdo se bude v Písku starat o majetek?“

			„Občas bys tam mohla zajet.“

			„Takže ty jsi na jejich straně?“

			„A co mám dělat?“ řekl a sklopil hlavu. Styděl se za svou neschopnost, ale nevěděl, jak zařídit, aby mohl Velhartice opustit legálně.

			„Nebudu žít jako služebná a ještě mezi katolíky,“ opáčila s hrdě vztyčenou hlavou. „Pokud chceš a dovolí ti to, můžeš za mnou občas do Písku zajet. Ale nepočítej, že bych se přestěhovala na Velhartice!“

			S tím se měsíc po svatbě rozešli a ne zrovna v dobrém. Proto vyrazila Marie na Pajrek, aby se poradila se svou tetou.

			„Emmeram je pěkný mládenec, i když mu po moru zbyly na tváři jizvy. Ale to mu dodává na mužnosti a zajímavosti,“ uvažovala nahlas Barborka. „Je to milý chlapec a má citlivou duši. To je dneska vzácnost. Nic z toho však ještě neznamená, že sis ho musela hned brát. Pomilovali jste se a mohli jste se podle chuti milovat dál. Věř mi, kdybyste nebyli manželé, měla bys to snadnější.“

			„Byl by to hřích. Smilstvo, a pokud by se na to přišlo, potrestali by mě. A když ne tady na zemi, pak tam nahoře.“

			„Zda tam nahoře, to samozřejmě vědět nemohu. Neměla bys však prelátům věřit všechno, jsou strašně upovídaní. Nikdo z nich to přece na vlastní oči neviděl! A tady na zemi se hřeší tolik, že by na pranýři a ve vězení úpěla většina křesťanstva. Udělala jsi chybu, ale já tu nejsem proto, abych ti ji vyčítala, jen to prostě konstatuji. Musíme vymyslet, jak z toho ven.“

			Marie přikývla a čekala, protože si své tety velice vážila. V záležitostech, jako byla tato, jí věřila rozhodně víc, než by věřila otci, protože byl pouhý purkmistr, jak někdy dobromyslně říkávala Barborka. Ale ona bývala rytíř. I když současně dodávala, že to je už dávno a meč nosí jen ze zvyku.

			„Předpokládám, že bys o toho mládence přijít nechtěla, mám pravdu, Maruško?“ zeptala se Barborka s nádechem mateřského citu v hlase.

			„Sama jsi před chvílí vypočítala jeho přednosti. A má i další, o kterých ty nic nevíš,“ potvrdila její neteř. Když jí však došlo, jak se dají její slova vykládat, zčervenala studem a chvatně dodala:

			„Myslela jsem tím, že je pracovitý, citlivý, a i když na to nevypadá, umí žertovat a smát se.“

			„Prostě ho miluješ,“ konstatovala její teta. „Takže co se dá dělat? Pán z Hradce ho možná ze služeb propustí, ale ne hned. Musely bychom najít něco, čím bychom ho k tomu přiměly. I kdyby se nám to povedlo, nebude to hned. Aby z panství utekl, to bych rozhodně neradila. Takže je jediná možnost. Ty se odstěhuješ na Velhartice.“

			„Už jednou jsem řekla, že to neudělám,“ odsekla zlostně Marie.

			„Miluješ ho?“

			„Ano. Ale nejde to.“

			„Proč ne? Alespoň na pár měsíců. Budete spolu a já s přáteli snad zatím najdeme způsob, jak vás z Velhartic dostat oba. Odpusť, ale nic lepšího ti poradit neumím. Nezapomeň, že mladá jsi jen jednou. Škoda každé noci, kdy bys měla spát sama.“

			„Mám v Písku majetek.“

			„Co přijmout dobrého správce?“

			„Nikomu cizímu nevěřím.“

			„Děláš dobře. Ale možná najdu někoho, na koho se spolehnout dá. A hlídat ho budu já osobně. Mám přece před píseckými hradbami dvorec. Když jsem na tom loni nebyla dobře, také ses mi o něj starala, ne? Na tvůj majetek může dohlédnout i Mikuláš. Je to chytrý chlapec, i když se stal purkmistrem.“

			K tomu se Marie nevyjádřila a z Pajreku odjížděla v mimořádně mrzuté náladě. Ani její obdivovaná teta jí neuměla pomoci. Modlila se, aby Bůh udělal zázrak.

			K jejímu překvapení ho udělal. Když se vrátila do rodného domu na nároží, čekal tam na ni bratr Francek.

			 

			Jakmile plzeňský notář seznámil Vilemínu a Kristýnu s Janovým kšaftem, byly obě trochu zaražené. Dům v Ejpovicích zdědila samozřejmě jeho žena, ten druhý v Plzni, větší, Vilemína. Peníze si měly rozdělit na polovic. Dvorec před plzeňskými hradbami odkázal svým vnoučatům Jindříškovi a Bohuši. Jeho největším majetkem byl hamr v údolí pod Ejpovicemi. Ten zdědily obě ženy společně a v kšaftu bylo výslovně uvedeno, že ho nesmí prodat a žádná z nich ho nesmí opustit, byť by ji ta druhá vyplatila.

			Na konci kšaftu stálo: „Mé drahé, hamernické řemeslo mne naučil otec Olbram a já mu zasvětil celý svůj život. Bůh mi sice dal dva syny, ale ani jeden mi nezůstal, aby řemeslo převzal. Snažně vás prosím, pokračujte v tradici našeho rodu a až vyroste vnuk Jindříšek, chci, aby se nestal řezníkem, ale hamerníkem. Bůh vás obě opatruj.“

			„Já o hamernictví nevím vůbec nic,“ přiznala se pochmurně Vilemína. „Ty ano?“

			„Občas jsem Janovi pomáhala,“ přiznala Kristýna, i když v ní byla malá dušička, protože mu pomáhala jen v obchodě, pro služebníky v hamru vařila a případně jim šila pracovní oděvy. Ty jim dával Jan jednou ročně jako dárek na Vánoce spolu s tradiční vánočkou.

			„Takže to zkusíme?“

			„Zkusíme,“ potvrdila. Pak dlaní pohladila své břicho. Těhotenství na ní sice ještě znát nebylo, ale už si byla jistá. Někdy začátkem příštího roku měla porodit. Už kvůli tomu malému musela pečovat o Janův majetek. Pokud by to byl chlapec, napadlo ji, že by mu třeba mohla dát jméno Jindříšek, a pak by splnily Janův kšaft beze zbytku. Její syn by se věnoval hamernictví a Vilemínin řeznickému řemeslu. Ostatně, jeho matka vlastnila v Plzni výnosný masný krám. Byla však pověrčivá a o svých plánech s Vilemínou nemluvila.

			Hned po návratu z plzeňské radnice vyrazily do hamru. Tam se pracovalo, jako by se nic nestalo. Huťmistr Štěpán patřil k hamru téměř jako inventář. Už jeho otec Kuška sloužil Olbramovi a Štěpán nikdy rodině starého Prokopa nezapomněl, když mu pomohla pomstít otcovu smrt. Navíc se k němu Jan i obě jeho manželky Bohuše a Kristýna chovali vždycky laskavě, a proto si žil dobře. Neměl jediný důvod práci zanedbávat. V posledních dnech byl na osazenstvo hamru ještě přísnější než jindy, protože se v skrytu duše obával, co bude dál.

			„To je dobře, že se hamr nebude prodávat,“ oddechl si, když se dozvěděl znění kšaftu. V něm mu Jan odkázal třicet kop grošů, a ty mu Vilemína hned vyplatila. Zjihl a v očích se mu objevily slzy. Sepjal ruce, a i když už pána pochovali, ještě jednou se společně pomodlili za spásu jeho duše.

			„Prodávat ho nebudeme,“ navázala věcně Vilemína, když skončili a pokřižovali se. „Alespoň ne do té doby, dokud nebudeme muset.“

			„Ale... to by bylo proti kšaftu!“

			„Pokud tu budeme prodělávat, jinou možnost mít nebudeme. A Jan by to jistě pochopil,“ nedala se. Kristýna mlčela, protože v majetkových záležitostech respektovala její slovo. Ona sama byla chudá a jen se přivdala.

			„Odpusť, ale proč bychom měli prodělávat?“ protestoval huťmistr.

			„Chceš znát pravdu? Protože já ani Kristýna výrobě železa nerozumíme.“

			„Nic ve zlém,“ pousmál se Štěpán, „ale tomu nerozuměl ani pan Jan. Jistě, věděl, jak to tu chodí, co je třeba k výrobě, jak a kde se železo taví, ale fortel neměl. On rozuměl obchodu. Za výrobu jsem odpovídal já. Já a mí synové. Jsou tu zaměstnaní všichni tři. A odpovídat budu i nadále. O to se starat nemusíte!“

			Vilemína vrhla na Kristýnu vítězoslavný pohled, ale ta spokojená nebyla. Nelíbilo se jí, jak neuctivě se huťmistr vyjadřoval o jejím zemřelém manželovi. A vzpomněla si také, jak jí jednou Jan vykládal, že dobrý podnikatel musí znát své řemeslo do detailu, jinak ho jeho služebníci okradou. I ti nejvěrnější dají přednost vlastnímu měšci před pánovou truhlicí. Říkával, že Štěpánovi věří na slovo, ale přesto je dobré ho hlídat, protože pokušení podlehli i světci.

			Když osaměly, protože Štěpán musel jít zařídit novou vsázku k tavbě, svěřila se Vilemíně se svými pochybnostmi.

			„Má drahá, myslím si totéž,“ souhlasila k její radosti. „V řeznickém řemesle to je stejné. Ani tomu nejspolehlivějšímu tovaryšovi se věřit nedá. Mezi řezníky se říká, že se spíše vyplatí kontrolovat, zda tovaryš neodnáší tajně maso a neprodává ho pod rukou než ho hlídat, aby nespal s jeho manželkou nebo dcerou.“

			„Hloupé úsloví.“

			„Znáš řezníky... Ale je pravdivé. Takže se sem na pár dní odstěhujeme a budeme pracovat s ostatními, jako bychom byly hamerská čeleď. A budeme tu tak dlouho, dokud se všechno nenaučíme.“

			Kristýna váhavě souhlasila, ale po dvou dnech toho musela nechat. Nebyla už nejmladší a své první těhotenství nesnášela nejlépe. Proto ji sama Vilemína vyhnala, aby se vrátila do domu v Ejpovicích a raději odpočívala. To už pochopila, že pár dní pobytu v hamru rozhodně stačit nebude. Štěpán a jeho čeleď dělali totiž všechno tak, aby jim příliš neviděla pod prsty. Musela se tedy rozhlížet nenápadně. A to znamenalo chovat se nikoli jako učedník hamerského řemesla, ale jako hospodyně.

			Štěpán byl už několik let vdovec. Když zemřela jeho žena Rozina, najal v Ejpovicích podruhyni, aby se starala o kuchyni a domácnost. Stará Kuneška byla ženská pracovitá, ale hádavá, málo čistotná a ráda se občas napila. Vilemína si s ní nepadla do noty, a když si Kuneška více přihnula a připálila několik placek, vyhnala ji a kuchyně se ujala sama. Výtečně se to hodilo pro její záměry.

			K hamru patřilo malé hospodářství, které tu zbylo ještě z časů, kdy se zde nevyrábělo železo, ale mlelo se obilí. Vilemína vybrala dobře vykrmeného vepře, sama ho porazila, do dížky nachytala krev a večer udělala vynikající jelita s kroupami. Zabijačky vepřů, výroba jitrnic a jelit bývaly v řeznické živnosti jejího manžela Vilemíninou specialitou.

			V hamru jedlo veškeré osazenstvo společně u jednoho stolu. V zimě se museli všichni tísnit v malé jizbě, ale v létě se jídalo na dvoře pod dřevěným přístřeškem. Bylo to pohodlnější a lépe se tu pilo a klábosilo. I když ten večer poprchávalo a v krátkých poryvech foukal studený vítr, předložila jim Vilemína jelita tam. Dokud totiž nemrzlo, nedostala by je dovnitř ani za nic. A pro její záměry se dobrá nálada u stolu hodila podstatně lépe.

			„To se tedy dneska Kuneška vyznamenala,“ liboval si Kuška, nejstarší Štěpánův syn. Byl to vysoký kudrnatý mládenec a u stolu míval hlavní slovo, protože byl zábavný. Jeho otec ho nechával, aby se vymluvil. Po celodenním shonu měl alespoň klid a nemusel na nic myslet.

			„Kunešku jsem propustila,“ oznámila Vilemína s hranou ležérností.

			„Tys je koupila v Ejpovicích? Tak dobré tam snad nikdo ani neumí.“

			„Určitě neumí! Toho vepře jsem sama porazila a ta jelita udělala. Copak nejsem řezník?“

			„Tak to se teď budeme mít,“ olizoval se mladý Kuška. „Nebylo by ještě jedno?“

			„Já bych si dal taky!“ ozval se hned jeho bratr. Byl mladší a jmenoval se Jan, protože mu byl, stejně jako ostatním Štěpánovým synům, za kmotra Vilemínin otec. Tak se to v hamrech slušelo.

			„A co za to?“ zeptala se Vilemína a zadívala se oběma chlapcům pevně do tváří. To, co udělala, by se mohlo považovat za výzvu, jenže oba byli slušně vychovaní a věděli, že vůči své paní se nemohou chovat jako ke sklepnici.

			„Budeme tě velebit, kudy budeme chodit,“ navrhl Kuška, i když věděl, že neuspěje. Jenže honem ho nic zdvořilého nenapadlo.

			„Za to si tak koupím!“ ušklíbla se. Pak sáhla pod lavici, kde měla ve velké zakryté míse další jelita. Byla ještě teplá. Jedno vytáhla, položila na dřevěný talíř před sebe a zakrojila do něj, až mastnota vystříkla na prsty. Slastně je olízla a mlaskla.

			Jan sice staršího bratra poslouchal, ale jinak byl mnohem odvážnější, zvláště pokud šlo o ženy. Byl také ze Štěpánových synů nejpěknější a neměl o milenky nouzi. Natáhl ruku, aby se jelita zmocnil.

			Jenže Vilemína byla rychlejší a stačila proti jeho dlani obrátit mastný hrot nože. Jen tak tak stihl ucuknout.

			„Ty bys mě snad probodla,“ utrhl se na ni zlostně.

			„Zasloužil by sis to,“ pokáral ho Kuška. „Paní Vilemíno, co máme udělat, abychom dostali i my? Podle vůně soudím, že pod lavicí zahálí ještě pár jelit. A ty sama je nejspíše sníst nedokážeš.“

			„Včera jsem se ptala, co dáváte do tavby,“ opáčila přísně. „Dvakrát! A pokaždé jste to zamluvili.“

			„To chceš, abychom tě za jelita unavovali řečmi, kterým stejně žena nemůže rozumět?“

			„Tak podívej, chlapče,“ řekla přísně. Kuška byl sice vyšší než ona, ale pokud správně počítala, byl o sedm let mladší. „Chceš jelita? Tak udělej, co ti říkám.“

			„Paní, mí synové mají pravdu,“ zasáhl huťmistr Štěpán. „Ostatně, já sám jsem ti to ukazoval.“

			„To je pravda,“ souhlasila. Sáhla pod lavici, vytáhla několik jelit a zamávala jim s nimi před očima. Pak je zase vrátila pod lavici.

			„Tak, teď jsem vám je ukázala. Stejně jako mně huťmistr tavbu.“

			„Jde se spát,“ rozhodl mrzutě Štěpán a vstal. Ostatní ho neochotně následovali.

			Vilemína pomalu sklízela ze stolu a byla zvědavá, kdo se vrátí první. Sázela na Jana, ale ze tmy se po chvilce vynořil Kuška. Opatrně se ohlédl k domu a pak tiše řekl: „Všechno ti zítra vysvětlím. Přísahám.“

			Podala mu jelito, ale on si ho nevzal a tiše pokračoval: „Sem je vidět. Vezmi tu mísu, sejdeme se u náhonu.“

			Vilemína dokončila úklid a pak s mísou v ruce zamířila k vantrokům, jako by ji chtěla ve vodě umýt. Kuška tam už čekal. Seděl na kameni a tiše si pohvizdoval.

			Podala mu jelito a v míse mu donesla i kus chleba. Ocenil to nepatrnou úklonou hlavy.

			„Dobrou chuť. Tak zítra!“ řekla a chtěla odejít.

			„Zůstaň, prosím. Začneme hned.“

			Pokrčila rameny a posadila se na okraj vantroků. Za zády jí tiše šuměla tekoucí voda. Mraky na nebi se roztrhaly a vysvitl měsíc. Z louky k nim doléhalo žabí kvákání.

			Kuška jedl pomalu a rozvážně a přitom jí vykládal, jaké vlastnosti má ruda a jak se z ní dá získat železo. Když dojedl, otřel si prsty do trávy a vykládal dál. Vilemína měla za chvíli pocit, že se jí z toho rozskočí hlava. Netušila, že toho musí k výrobě železa znát tolik. Proti tomu byla zabijačka dětskou hračkou.

			„Nevadilo by ti, pokud bychom nechali pokračování na zítra?“ zarazila ho a zívla. Nebyla ospalá, ale považovala to za rozumnější než prostě přiznat, že mu už notnou chvíli nerozumí. Musela si všechno v hlavě v klidu srovnat.

			„I tak jsi dobrý posluchač,“ pochválil ji. „Na ženskou až překvapivě dobrý. Žádná to se mnou nikdy nevydržela tak dlouho.“

			„Bylo jich hodně?“ zeptala se a nechápala, proč mluví tak útočně.

			„Ptáš se na ty, které se zajímaly o výrobu železa, nebo ty, které se chtěly pomilovat?“ řekl provokativně. Než stihla něco odseknout, objal ji. Jako všichni v hamru měl v rukách sílu, a i když se kroutila, uvolnit se nedokázala. Mohla by ho sice kopnout do rozkroku nebo pokousat, ale to jí připadalo hloupé.

			„Promiň,“ řekl najednou a sám ji pustil.

			Teprve teď dostala opravdu vztek. Pohodila hlavou a zmizela ve tmě. Dlouho nemohla usnout, stále cítila jeho blízkost. Otec si na smrtelném loži přál, aby se provdala do Ejpovic za řezníka Jindříška, ale když zavřela oči a představovala si, že se miluje, široká řezníkova tvář vždycky zmizela a nad sebou viděla usměvavé Kuškovy oči.

			Ráno vstala zpocená a mrzutá. Přes den se však dokázala sebrat, ač byla přesvědčená, že řeznici nemůže nějaké chvilkové poblouznění očarovat. Kuška byl pěkný chlap, ale o sedm let mladší. Pak si vzpomněla, že se její teta Barborka vdala za rytíře, který byl mladší snad o jedenáct nebo dvanáct let. A jejich manželství rozhodně špatné nebylo. Tyhle úvahy jí vzaly dobrou náladu, nicméně celé odpoledne se točila kolem přístřešku, kde se skladovala a drtila ruda. A pokud to šlo, Kuška tam za ní několikrát zašel a rychle jí ukazoval to, o čem v noci vyprávěl.

			V noci se sešli zase u vantroků. Jako odměnu dostal Kuška mazanec s medem. Upekla ho speciálně pro něj. Opakovali si, co jí během dne ukázal, a odpovídal na to, čemu nerozuměla. Když skončili, popřál jí dobrou noc a doprovodil až ke vchodu do příbytku.

			Tohle bylo původní stavení mlýna, v němž Jan zřídil komnatu pro svou rodinu, byla tu rovněž kuchyně a komora se zásobami potravin. Huťmistr s rodinou žil o kus dál v menším domku, který si Štěpán postavil vedle přístřešku na dřevo. To ještě žila jeho manželka. Zbylí pracovníci spávali přímo v hamru, odkud to měli jen pár kroků k tavicí peci, protože bylo třeba přikládat a dmýchat i v noci. Kuška jí zdvořile otevřel dveře, ale ani se jí nedotkl. Tu noc spala Vilemína ještě hůře než včera.

			Když ji následující noc doprovodil Kuška ke dveřím, sama ho uchopila za ruku a vtáhla dovnitř. Nepamatovala, kdy naposledy se milovala tak krásně. Připadala si jako vyprahlá zem, kterou po dlouhých dnech konečně skropil déšť. V jeho náruči štkala rozkoší, a když se unavili tak, že se jim zavíraly oči, nedovolila Kuškovi, aby ji opustil.

			„Otec si toho všimne,“ upozornil s obavou v hlase.

			V polospánku stihla ještě říci: „Miluju tě. A chci, aby to všichni věděli.“ Zda jí odpověděl, to si už nepamatovala.

			Ráno ho před očima ostatních vyvedla za ruku ze svého domu, usadila ke stolu a rychle běžela připravit snídani. Co si s otcem řekli, to netušila. Na stůl donesla džbán s mlékem, bochník chleba, hrudku másla a dva bochánky sýra a oznámila, že musí něco zařídit a vrátí se nejspíše až večer. Ať si tedy k obědu vezmou sami něco studeného. V kuchyni jim připravila placky, kus uzeného masa a z bečky si mohou vzít kysané zelí. Otočila se a rychle zmizela, aby se vyhnula všetečným dotazům.

			Utíkala do Ejpovic. Potřebovala si promluvit s Kristýnou.

			„Jsem ta nejhanebnější ženská na světě,“ svěřovala se jí s tím, co v noci provedla. „Ale kdyby šlo jen o to. Mně se totiž vůbec nechce splnit otcovo poslední přání.“

			„Ber to tak, že jeho přání plníš. I když jiné,“ vykládala Kristýna. Pod očima měla kruhy, protože v noci zvracela. „Chce, abychom provozovaly hamr. A to nejde, pokud nebudeme mít k ruce někoho, kdo se v hamernictví vyzná. Jako řeznice sis logicky měla vzít řezníka. Jenže můj nebohý Jan nedomyslel, že mnohem užitečnější bude, pokud si vezmeš někoho, kdo umí vyrábět železo. Chtěl, aby ses vdala, tak se vdej!“

			„A Jindříšek? Tvrdíš, že je hodný a citlivý. A jakou měl v životě smůlu. Bude zklamaný.“

			„Mysli na sebe, ne na něj. On zkrátka nepřijde, slibuji!“

			O dva měsíce později se v Ejpovicích slavily hned dvě svatby najednou. Vilemína se provdala za Kušku, nejstaršího syna huťmistra Štěpána, a Kristýna se provdala za řezníka Jindříška.

		


		
			KAPITOLA 38

			„Zatraceně, Francku, tos nemohl poslat zprávu, že už nejsi v Lipsku? Víš, jakou jsem měla o tebe starost?“ vyčinila Marie bratrovi, sotva ho v mázhauzu poznala. Pak mu skočila kolem krku a zlíbala ho.

			„No, no,“ bránil se rozpačitě. Nebyl na podobné důvěrnosti zvyklý. „Zprávu jsem poslal.“

			„Nic nedošlo. Nevymýšlíš si?“

			„Dal jsem ji jednomu kupci z Prachatic. Když jsem se vracel domů, náhodou jsem se v Prachaticích zastavil na noc. Řekli mi, že se z cest nevrátil. To bylo před rokem. Nejspíše ho na cestě zahubil mor. A s ním se ztratil i můj list. Byl jsem ve Florencii a netušil jsem to. Jak zemřeli rodiče?“

			Posadili se na lavici do výklenku v mázhauzu. Marie donesla dva džbánky piva, aby uhasili žízeň. Vyprávěli si dlouho do tmy. Nejprve o moru a smrti rodičů, pak o tom, jak se žilo Franckovi v Itálii, a Marie prozradila, že se vdala, ale nemůže se svým manželem žít. Byli tím tak zaujatí, že si podruhé ani nenaplnili džbánky.

			„Ráno zajdeme na radnici,“ uzavřela jejich setkání Marie.

			„Zdědil jsi spoustu majetku. Zjistíš, co ti přesně patří. Vrátíš se do Florencie?“

			„Rád bych. Ale přiznám se, že netuším, k čemu by mi tam dědictví bylo. Na živobytí si snadno vydělám. A ještě mi zbude. Prodávat, co jsem zdědil, je nesmysl. A spravovat to na dálku? To snad ani nejde. Leda by ses mi o to postarala ty.“

			„Pojď spát, ráno je moudřejší večera,“ navrhla Marie, ale v duchu z bratrova návrhu rozhodně radost neměla. Měla starostí až nad hlavu ze správy toho, co patřilo jí. Dříve se o všechno staral otec a hospodařit ji neučili. Matka říkávala, že se dobře vdá a najdou jí manžela, který se v těch věcech vyzná. Rodiče byli mrtví a ona měla manžela, který by se snad v hospodaření vyznal, jenže k čemu jí byl?

			Na radnici Francek stvrdil svým podpisem, že dědictví přebírá. Dostal toho méně než jeho sestra, ale i tak měl ze všeho těžkou hlavu. Nejvíce ze špitálu na druhém břehu Otavy, který založili jeho rodiče. K němu patřil dvorec se spoustou polí a luk a ještě půda, kterou měli v pronájmu sedláci.

			Protože se Marii nechtělo vařit, zašli na oběd do zájezdního hostince vedle Kamenného mostu. Nabízeli tam pstruhy a okouny pečené v těstíčku z vajec, drobků z pšeničných placek a koření. Jako příloha se podával salát z lebedy, petržele a křenu.

			Chvíli jedli mlčky, každý se svými starostmi a myšlenkami. Pak řekl Francek: „Mám jen tebe. A i když ses vdala, připadá mi, že ty máš jen mě. Bylo by hanebné nechat tě tu samotnou.“

			„Byl jsi vždycky rytíř,“ vděčně se na něj usmála. Musela si v duchu přiznat, že něco takového očekávala. Měla toho nejlepšího bratra pod sluncem.

			„Prosím, odpověz mi upřímně,“ pokračoval vážně. „Měla bys vedle sebe raději mě, nebo toho Emmerama?“

			„Je zbytečné odpovídat. Už jsem ti vysvětlila, že ho vedle sebe mít nebudu.“

			„Ale kdyby to šlo?“

			„Oba jste skvělí, ale manžel je manžel,“ odpověděla a provinile pokrčila rameny. Nechtěla mu lhát, ale nechtěla ho ani naštvat. Chtěl znát pravdu, řekla ji.

			„Souhlasím,“ přikývl Francek. „Uvidíme, co se dá dělat.“ Následující ráno opustil Písek. Marii odmítl prozradit, kam jede.

			Hlavou se jí mihla obava, že možná utíká zpátky do své milované Florencie.

			Objevil se za týden. S sebou přivedl Emmerama.

			„Tak tady ho máš,“ řekl s úsměvem. „Ne na chvíli. Bude tu s tebou žít. Ale pak si nestěžuj, má milovaná sestřičko!“

			„Tys utekl z Velhartic?“ zeptala se manžela přísně.

			„Nikoli, má drahá. Pan Jindřich z Hradce mne propustil ze služby. S rodiči jsem se pohádal, ale nakonec se s mým odchodem smířili. Budu žít s tebou, ale mám jednu podmínku. Nebudu muset přijímat z kalicha.“

			„Ve městě žije pár stoupenců římského papeže,“ opáčila, ale neskrývala rozmrzení. „Nikdy nezasednou na radnici ani ve vedení cechů. Tolerujeme je tu, i když je nijak zvlášť nemilujeme. Ale jak chceš. I já mám ovšem podmínku. Pokud nám dá Bůh děti, budeme je vychovávat v kališnické víře.“

			Emmeram pokrčil neurčitě rameny. Ani on nevypadal zrovna šťastně.

			„Jak je možné, že tě vrchnost propustila?“

			„Nepropustila ho,“ odpověděl za něj Francek. „Jen ho vyměnila. Šikovného pivovarníka v případě nutnosti najdeš, ale vzdělaných humanistů je v téhle zemi méně než černých kohoutů se dvěma hlavami. Za to, že mu dal pan Jindřich z Hradce svobodu, jsem se musel uvázat, že mu budu sloužit já. Abych ti udělal radost, má milovaná sestřičko, přijal jsem okovy!“

			„Francku...“

			„Nebude to snad tak strašné. Sloužil jsem Medicejským, tak teď budu pánům z Hradce. Ale pokud bys mne chtěla navštívit, nejezdi na Velhartice. Budu žít na dvoře v Hradci. Ovšem něco za něco. Postaráš se o špitál a ostatní můj majetek?“

			„To zařídím já,“ slíbil Emmeram a pak ho mužně objal a přitiskl na hruď. Slavnostně prohlásil: „Od téhle chvíli jsi můj bratr!“

			Marii to připadlo příliš patetické, a to neměla ráda. Proto Francka objala i ona a stejně slavnostně prohlásila: „Od téhle chvíle jsi můj bratr.“ Pak se bláznivě rozesmála, protože byla šťastná. Skoro hned se k ní Francek přidal a o malou chvíli později i Emmeram. Nešlo mu to však příliš od srdce, nerad znevažoval vážné záležitosti. A tohle byla věc více než vážná. Ale jak za tu krátkou dobu Marii poznal, věděl, že si musí na podobné situace zvykat, protože v tomhle ohledu byla úplně jiná než on. Jednou jí vyčetl, že by se snad dokázala smát i na pohřbu. Opáčila mu, že on by se zase dokázal tvářit mrzutě a vážně i při tom nejzábavnějším vystoupení kejklířů a šašků. A neopomněla mu připomenout, že se stejně vážně tvářil i na jejich svatbě, i když to přináší smůlu.

			„Do Hradce odjedu až po neděli,“ podotkl ještě Francek. „Vy jste si už své podmínky řekli, takže teď ty mé. Dokud tu budu, nebudete se hádat, o mě budete pečovat jako o svátost oltářní a dneska večer se spolu pořádně opijeme. Je někdo proti?“

			 

			Jindřich z Hradce, toho jména čtvrtý, byl skoro ještě chlapec. Rozsáhlé panství zdědil před dvanácti lety jako nezletilý, když jeho strýc Oldřich z Hradce zemřel bezdětný. V té době byl mrtvý už i jeho otec Jan z Hradce na Telči, a proto se za nezletilého chlapce ujali správy rozsáhlých panství poručníci. Poplatili dluhy, ale mnoho dalšího majetku rozkradli, jak to v podobných případech bývalo.

			Když konečně v roce Páně čtrnáctistém pětašedesátém dovršil Jindřich z Hradce věk, který se podle zemských zákonů považoval za dospělost, a mohl majetek převzít osobně, bylo to stále obrovské jmění a šlo mu jen o to své postavení upevnit.

			Jeho hlavním poručníkem byl až dosud Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, a ten mu také vnutil za manželku svou dceru Elišku. Jindřich z Hradce se celkem oprávněně domníval, že většina věna, které s ní získal, byla dříve jeho majetek. Nicméně byla to uzavřená kapitola a těžko by se zpětně domohl nějaké spravedlnosti. Bylo třeba hledět dopředu, ne se trápit nad tím, co bylo.

			To ovšem neznamenalo, že by se nemínil rázně postavit na vlastní nohy. Eliška ze Šternberka s sebou přivedla fraucimor, ale také několik důvěrníků jejího otec. Právě jejich vliv musel na svých panstvích omezit. Jedinou možností bylo opatřit si dostatek dvořanů, kteří mu budou věrní. Proto Franckovu nabídku přijal tak ochotně. Snadno si totiž spočítal, že vzdělaný mládenec, který se vyzná v liturgii, stejně jako v právech, filozofii a v nejrůznějších uměleckých činnostech, bude více než platný.

			Notář pro hradecká panství se jmenoval Ignácius a byl to učený muž, jehož do úřadu dosadil před lety právě Zdeněk Konopišťský ze Šternberka. Už to samo mladému Jindřichovi z Hradce stačilo, aby ho ze svých služeb propustil. Místo notáře dočasně svěřil do Franckových rukou.

			Když se to dozvěděla manželka Eliška, pobouřeně mu začala vyčítat, proč se zachoval vůči tomu muži tak nelaskavě. Vždyť notář po léta chránil jeho majetek a zájmy.

			„Jistě, svědomitě hájil zájmy jak mé, tak tvého otce,“ upozornil významně. I když mu bylo teprve patnáct let, nedal si tak snadno vnutit cizí názor, a rozmary své manželky už vůbec ne.

			Zlostně pohodila hlavou. Pak ukázala na Francka a ostře se zeptala, zda tohle má být ten nový notář. Jindřich z Hradce přisvědčil, a protože se jí chtěl zbavit, navrhl, ať ji Francek doprovodí do jejích komnat. A ještě dodal: „Má drahá, pokud bys měla chuť, porozprávěj si s ním. Poznáš, že to není špatná volba. Žil a studoval ve Florencii.“

			Tušil, že se na tuhle vějičku jeho manželka chytne. Nebyla sice příliš vzdělaná, ale latinu ovládala celkem slušně, milovala poezii, rytířské romány a sama se pokoušela malovat. Bylo jí čtrnáct let a nebyla to dívka zlá, jen potřebovala dospět.

			Francek si uměl ženy získat, a protože měla Eliška ze Šternberka umělecké zájmy, šlo mu to naprosto lehce. Strávil s ní celé odpoledne a večer mu dovolila, aby ji doprovodil ke stolu. Už se nemračila a o propuštěném notáři nepadlo ani slovo.

			Jenže záhy Jindřich z Hradce zjistil, že se Ignácia tak snadno nezbaví. V Hradci se totiž objevil asi za týden, a když ho přijal ke slyšení, zdvořile se představil jako nový notář jeho tchána Zdeňka Konopišťského ze Šternberka.

			„Chápu, proč je ti můj urozený tchán vděčný,“ sarkasticky to komentoval Jindřich z Hradce.

			Notář se však nedal vyvést z klidu a zdvořile opáčil, že je samozřejmé, pokud si nějaký vděk vysloužil, neboť se po léta svědomitě staral o majetky hradeckého panství. Ale hned přešel k věci.

			„Tvůj vznešený tchán tě zve na Zelenou Horu. Tohle místo vybral ze svých mnoha panství proto, že leží nejblíže hradům rytířů věrných víře našich předků. A tedy i víře tvých rodičů. Je na čase postavit se hanebnostem kališníků.“

			„Myslel jsem, že urozený pan Zdeněk Konopišťský stojí na straně našeho krále. Je přece nejvyšším purkrabím a až dosud krále Jiříka podporoval. Říká se, že někdy až příliš horlivě.“

			„Situace se změnila! Svatý otec v Římě vyzval všechny křesťany, aby pomohli skoncovat s českým kacířstvím. Tys nebyl v září na zemském sněmu a neslyšel jsi tedy stížnost na to, jakým způsobem král Jiřík vládne. Přednesl ji jménem katolického panstva dvorský sudí Jan Zajíc z Házmburka a byla to řeč strhující a musela jistě každého poctivého muže přesvědčit. Tady máš opis toho stížného listu. Pozorně si ho prostuduj!“

			„Budeš se divit, ale znám jeho obsah,“ ušklíbl se Jindřich z Hradce. Na sněmu nebyl proto, že teprve na něm ho prohlásili za dospělého. „Tlumočili mi však rovněž slova krále Jiříka. Některé jeho argumenty mi připadají rozumné.“

			„V politice nejde o to, co ti připadá rozumné, ale jak dosáhnout svých cílů! A je nesporné, že je třeba omezit vliv kališníků, na tom se snad shodneme.“

			„To jistě. Ovšem můj otec říkával, že na lovu lze zabít jen takového medvěda, který není silnější než lovec. Kališníci silní jsou. A to nemluvím o tom, jaké odpovědi dali panu Zajícovi představitelé ostatních stavů. Burjan Trčka z Lípy za rytíře a Jan Velvar za královská města se postavili za krále Jiříka. Burjan prý dokonce prohlásil, že rytíři budou bojovat jako jeden muž proti každému a jsou ochotni nasadit svá hrdla i statky.“

			„Takových silných slov jsem už v životě slyšel,“ odmítl to pohrdavě notář Ignácius. „Jenže o moci nerozhodují silná slova na sněmu, ale meče na bojišti.“

			„Takže vy chcete rozpoutat v zemi válku?“

			„Jako krajní řešení. Věříme však, že král Jiřík couvne. Jsme jednotní a nezapomeň, že katolické panstvo je bohatší než to utrakvistické. Máme na to sehnat si žoldnéře. Peníze nám slíbil i Svatý otec a rovněž někteří sousedé za hranicemi. Na naší straně je uherský král, bavorský vévoda a rovněž Vratislav a další slezská města. Nikdy nebyla lepší příležitost než právě teď.“

			„Přijedu na Zelenou Horu a vyslechnu si, o čem se tam bude jednat, ale nic neslibuji,“ řekl Jindřich z Hradce a Ignácia propustil. Pak si zavolal pár svých služebníků, kterým věřil a s nimiž se chtěl poradit. Mezi nimi byl i nový notář Francek.

			Když se zeptal na názor jeho, zdvořile se omluvil: „Jsem v téhle zemi příliš krátce, urozený pane. Mohl bych vykládat obecné pravdy, ale k čemu by to bylo? Rozhodovat o tom, zda se postavit proti vlastnímu panovníkovi, chce vědět víc, než vím já.“

			„Věděl jste, můj pane, že tenhle mládenec je utrakvista?“ ozval se nepřátelsky hradecký purkrabí Markuš z Rodvinova. Vyprávělo se o něm, že před několika lety bejkovcem utloukl ve dvorci své manželky k smrti štolbu, který přijal kalich.

			„Řekl mi o sobě všechno, když jsem ho přijímal do služby,“ odpověděl nepřívětivě mladý Jindřich z Hradce.

			Ale purkrabí si nedal pokoj a pokračoval: „Pak je samozřejmé, proč se zdráhá jasně se vyslovit pro boj proti králi Jiříkovi. A je otázka, zda je rozumné před ním o takových věcech vůbec hovořit!“

			„Z pražského vysokého učení jsem musel odejít kvůli kališnickým mistrům, protože to byli zabedněnci,“ bránil se Francek.

			„Z lipského jsem odešel kvůli katolickým mistrům, neboť to byli rovněž zabedněnci. Ve Florencii jsem si však žil skvěle, protože tamní měšťané se dívají na život s nadhledem a rozhodně zabedněnci nejsou. Vstoupil jsem do služby pána z Hradce a chci mu sloužit, jak nejlépe umím. Velice rád se však do Florencie vrátím, pokud budu muset tuto službu kvůli nějakému zabedněnci opustit.“

			Jindřich z Hradce se hlasitě rozesmál. I když šlo o vážnou věc, uměl ocenit vtip. Zato Markuš z Rodvinova se okamžitě vymrštil a sáhl k pasu pro meč. Jeho sousedé ho popadli za ruce a donutili, aby se posadil zpátky do křesla.

			„Jak jsem řekl, nechci se vyjadřovat ke konkrétní situaci,“ podotkl Francek mírně. „Ale obecná pravda říká, že opuštěný strom nemůže přežít na holé pláni. Ani já si nebyl jistý, co mne čeká, když jsem spolu s Peterem Luderem opouštěl Lipsko. Byl to krok do neznáma a mohl jsem si nadělat spoustu potíží. Ale zůstat v Lipsku jsem nechtěl, protože mi to čest nedovolila. A tak jsem ze dvou zdánlivých zel volil to menší.“

			„To je rozumná rada,“ souhlasil Jindřich z Hradce, ale ještě chvíli se svými důvěrníky diskutoval.

			O několik dní později, přesně ve čtvrtek osmadvacátého listopadu, se svým podpisem a pečetí připojil k prohlášení, jímž byla ustavena Zelenohorská jednota. Jejími zakládajícími členy bylo patnáct významných katolických velmožů a jeden rytíř. Kromě nich se členem jednoty stal Zdeněk Konopišťský ze Šternberka a dále bratři Zajícové z Házmburku, Bohuslav ze Švamberka, Burjan z Gutštejna, toho jména druhý, zvaný Bohatý, Jan z Rožmberka a jeho bratr vratislavský biskup Jošt a pár dalších západočeských velmožů. Za rytíře se ustavení jednoty zúčastnil Děpolt z Rýzmberka. Základem programu byl boj proti kališníkům, a zvláště proti králi Jiříkovi.

		


		
			Rok Páně 1466 

			„Na konci listopadu loňského roku odjelo z Prahy slavné poselstvo krále Jiříka, které mělo za cíl navštívit všechny významné panovnické dvory křesťanské Evropy. I když mělo formálně jednat o mírové unii, byl ten projekt politicky mrtvý. Smyslem poselstva bylo ve skutečnosti dokázat v cizině, že české země jsou křesťanským královstvím, v nichž žijí nejen odvážní válečníci, ale i lidé vzdělaní a milující umění. I když jsem sám katolík, uznávám, že se v katolických zemích o našem království říkalo tolik lží, že bylo třeba lidem za hranicemi ukázat skutečnou tvář našeho lidu,“ začal můj bratranec Petr, zahleděný do svých poznámek. Tentokrát držel v ruce na můj vkus až příliš mnoho hustě popsaných listů.

			„Jak jinak bylo možno vyvrátit pomluvy, které šířil Svatý otec v římě a jeho nohsledi v říši a v Uhrách? A koneckonců i stoupenci Zelenohorské jednoty u nás doma,“ podotkl jsem. Nechtěl jsem vyvolat spor a ocenil jsem, že můj bratranec tuhle poznámku nekomentoval. Možná si byl vědom toho, že mám pravdu.

			V posledních týdnech naší společné práce jsem si všiml zajímavé okolnosti. Pokud někdo urážel náš národ, můj bratranec to ihned ostře odsoudil. A to i v případě, že to byl katolík a spílal našim utrakvistům. Minule jsem se ho na to opatrně zeptal a on odpověděl, že je doma tady. A protože tu vyrostl a mnohé věci si pamatuje, uráží ho, aby někdo šířil pomluvy o českém národě. Víc odmítl povědět, ale já byl spokojený. I já totiž odmítám pomluvy, které šíří luteráni o našich katolících. Ze stejného důvodu jako on. Co se doma navaří, to se má doma taky sníst. Kdykoli jsem ochotný hádat se svým bratrancem o víru, ale nedovolím, aby ho urážel nějaký Němec nebo Uher. O Turcích ani nemluvě!

			„To poselstvo vedl katolík,“ pokračoval podle svých poznámek bratranec Petr. „Ovšem katolík, který ctil kalich a byl věrný králi Jiříkovi. Jaroslav Lev z Rožmitálu, bratr české královny Johanky. Dobrá volba! Jako katolík měl všude dveře otevřené, byl to na pohled důvěryhodný muž, v té době mu bylo něco málo přes čtyřicet let, pěkně stavěný, výřečný diplomat a dobrý rytíř. Však také Čechy všude přijímali s otevřenou náručí. Jejich cesta po západoevropských panovnických dvorech byla bezesporu událostí roku a zastínila ostatní politické záležitosti. Sám pan Lev byl jako první Čech poctěn v Burgundsku udělením řádu zlatého rouna. A odlesk toho samozřejmě padal i na krále Jiříka. I když v boji proti papežovi mu to příliš nepomohlo.“

			„To není tak jisté,“ nesouhlasil jsem. „Ne že by mu západoevropští panovníci pomohli vojensky, každý myslí jen na svůj prospěch, ale podařilo se alespoň zajistit jejich neutralitu. K papežovým výzvám na křížové tažení proti kacířským Čechům se nikdo z nich nepřipojil. Teď ani později. Samozřejmě s výjimkou toho mizery Matyáše Korvína. A pokud se podíváš do francouzských kronik z té doby, nikdo nám tam nespílá. Už to byl velký pokrok!“

			Bratranec Petr přikývl a na okamžik se zamyslel. Pak natáhl ruku, uchopil do ní makovou buchtu a odložil své poznámky. Rozumně poznamenal: „Asi bychom své čtenáře unavovali vyprávěním, které stejně skoro všichni znají. V každé škole se přece čte popis, který o té cestě sepsali dva účastníci, Václav Šašek z Bířkova a Václav Tetzel. Kdo by chtěl vědět víc, ať se podívá tam. Jejich deníky vyšly už i tiskem u Pavla Severýna z Kapí Hory.“

			„Je to čtení zajímavé, každému ho doporučuji. Ale protože se toho putování neúčastnil žádný z našich předků, nechme to být. řekněme jen, že se poselstvo vrátilo do pražských měst po roce a půl někdy na jaře roku Páně čtrnáctistého sedmašedesátého a při slavnostní hostině pak bratr královny Johanky bavil přítomné historkami z té cesty. To rozptýlení všichni potřebovali, protože právě v té době se vyhrotily spory s katolíky a válka se Zelenohorskou jednotou byla po měsících výhružek, pomluv a neúspěšných jednání na spadnutí.“

			„Ale to bychom předbíhali,“ upozornil bratranec plnými ústy a významně zvedl prst (pobaveně jsem si všiml, že ho má polepený mákem). Letmo se podíval do svých poznámek, polkl a pokračoval: „Pro naši kroniku je samozřejmě mnohem důležitější to, že se v listopadu loňského roku ustavila Zelenohorská jednota.“

			„Dovolíš, Petře, pokračovat budu já, protože je vždycky lepší líčit události z pohledu těch, kteří jsou napadáni, než těch, kteří napadají. A to, nic ve zlém, byli katolíci.“ Můj bratranec pokrčil rameny, jako by říkal, že se nedá nic dělat.

			O to odvážněji jsem pokračoval: „Stoupenci Zelenohorské jednoty se nedostavili na zemský sněm, který se konal před Vánocemi, zaslali jen list se stížnostmi, v němž omílali dokola pořád totéž. Král Jiřík se samozřejmě bránil, on byl mistr v tom, jak ovlivňovat mínění svého lidu. A tak začala trochu zvláštní válka, v níž se nebojovalo meči, ale pamflety.“

			„Ovšem mí katoličtí předkové udělali navíc něco, s čím já souhlasit nemohu,“ přerušil mne nečekaně můj bratranec. „Do Říma vyslali Dobrohosta z Ronšperka a budějovického faráře Ondřeje se stížností na českého krále a žádali o peníze, aby mohli proti němu bojovat. Papežova legáta Rudolfa z Rüdesheimu současně informovali, že jsou rozhodnuti pevně hájit katolickou víru. Ale právě tohle jim vyčítám. Byla to jen slova pro uši cizáků a papežské kurie. Pokud se podíváš na list se stížnostmi, který adresovali králi Jiříkovi, o náboženských záležitostech tam není ani slovo. Všechny jejich požadavky se točily kolem zemského uspořádání a práv vysoké šlechty. Jinými slovy, hráli si na mučedníky víry, ale ve skutečnosti jim šlo o vlastní prospěch!“

			„Opakovali stejné požadavky, jaké vznesla šlechta před husitskými bouřemi už za časů krále Václava. V královské radě je prý málo pánů a příliš mnoho rytířů a měšťanů, razí se špatná mince, král vypsal bez souhlasu panstva dvojí berni, po velkém moru nakládal král svévolně s odúmrtěmi. Rozhodně však stojí za pozornost argument, který uvedli na konci listu a jímž zdůvodňují, že jim na srdci leží zájmy země. Píší, že dnes je králem ten a zítra bude někdo jiný, ale rody, ty zůstávají. A dovolávají se stejného vlivu, jaký mělo panstvo v Moravském markrabství.“

			„Za krále Jiříka se ovšem postavili rytíři a měšťané. I oni napsali list, v němž hájili zemské zřízení. Podle nich nepřísluší žádnému stavu, ani panskému, přednostní péče o dobro země. To náleží králi a všem ostatním společně. Vezmi si ten rozdíl v myšlení! O sto let dříve by něco podobného myslitelné nebylo. Tehdy byla vláda věcí panovníka a panstva. Pak přišli tví kališníci a křídla narostla i lidem neurozeným.“

			„A to je podle tebe špatně, milý Petře? Díky tomu jsme měli jistý vliv i my dva, dokud jsme pracovali na radnici, nemyslíš?“

			„Nejsem si jistý, milý Danieli, zda to bylo správné,“ přiznal se poctivě můj bratranec. Pokud nešlo o víru, byl to člověk uvážlivý a mimořádně poctivý. „Maně se mi vybavuje moudrost našich předků. Mnoho honců neznamená úspěšnější hon. A přiznám se ti, občas jsem hájil rozhodnutí, o kterém si nejsem zcela jistý, že bylo ku prospěchu země. Já hájil práva naší radnice. Ale nechme to být, prostě to tak bylo a naši čtenáři by si měli dělat úsudek sami, k čemu to nakonec vedlo. Za Vladislava nakonec šlechta a rytíři válčili proti královským městům. K takovým koncům to vede, když pustíš lid ze řetězu.“

			„Nesouhlasím! K takovým koncům to vede jen tehdy, pokud urození nejsou ochotní vyslechnout hlas lidu. Ale jsou to zbytečné nářky, my dva svět nepředěláme. Takže zpět ke kronice. Celý ten rok Páně čtrnáctistý šestašedesátý panovalo v zemi napětí, protože válka byla na spadnutí, ale stále se ještě dařilo držet mír. Náš král Jiřík obratně manévroval, aby co nejvíce oslabil výpady papežské kurie. Uzavřel přátelství s míšeňskými Wettiny a dohodl sňatek jediné dcery braniborského kurfiřta Alberta Achilla Hohenzollernského se svým synem Jindřichem. Jeho politice se podařilo při zprostředkování Toruňského míru dosáhnout toho, že polský král Kazimír odmítl zasáhnout do boje proti českým kacířům. A na domácí scéně slavil mimořádný úspěch, když Jan z Rožmberka veřejně opustil Zelenohorskou jednotu.“

			„Přesto ten váš Jiřík Svatého otce provokoval,“ navázal můj bratranec. Byl vždycky pečlivý na každičký detail. Prstem ukázal na své poznámky a pokračoval: „Za muže, který měl vést českou zahraniční politiku, si vybral Řehoře z Heimburgu. To byl učenec a prelát, který se kdysi účastnil basilejského koncilu a celý život zasvětil boji, aby byl koncil nadřazený papeži. Byl vynikající literát a ve prospěch českého krále sepsal několik apologií, v nichž obhajoval Poděbradovu politiku a za nelegitimní prohlašoval papežovy půhony.“

			„Ještě dvě drobné poznámky na konec,“ řekl jsem a otevřel knihu na nové stránce. „V létě byl Jan Rokycana stižen mrtvicí a velice špatně mluvil, takže ho musel zastupovat jeho jáhen. Náš kališnický arcibiskup byl za zenitem své slávy a moci. Ta druhá věc se týká hospodaření. Pokud si ti tví katolíci stěžovali, že náš král nedbá o dobrou minci, pak měli pravdu. V roce Páně čtrnáctistém sedmapadesátém měl jeden uherský zlatý hodnotu dvaatřiceti grošů, o deset let později se dal koupit za pětatřicet až čtyřicet grošů. A tomu odpovídal i růst cen.“

			„Dovol i mně jednu poznámku,“ zarazil mne bratranec Petr, když jsem se chtěl dát do psaní. „Mám tu list, který určitě neznáš. Napsal ho Dobrohost z Ronšperka, když se vrátil ze svého jednání v římě. Uvádí, že mu papežská kurie natvrdo sdělila, že nevidí důvod, aby penězi podporovala Zelenohorskou jednotu, protože podle zpráv, které Řím má, jí nejde o náboženskou pravdu, ale o vlastní politické cíle. To jen aby sis nemyslel, že byl Svatý otec zaslepený. Byl politik jako každý jiný a měl přesné zprávy, co se u nás děje. To samozřejmě na nějakou dobu vzalo katolickému panstvu vítr z plachet.“

		


		
			KAPITOLA 39

			Se svým novým životem v Krumlově Miluše rozhodně spokojená být nemohla. Obývala sice pěkný měšťanský dům po konšelu Michaelovi, ale ten jí nepatřil. A i když měla představu, jako ho vylepšit, nesměla měnit vůbec nic, protože tak zněl zbožný odkaz zemřelého majitele.

			Život jí ztrpčovaly jeho dcery, které dělaly všechno možné, aby se jí pomstily za to, že je podle jejich přesvědčení připravila o majetek. Dělaly to ovšem chytře, aby je nemohla vyhnat. Zvláště starší Róza byla vynalézavá. Oč méně pracovala, o to víc jí škodila. A po straně ji neustále pomlouvala.

			Na dobré náladě jí rozhodně nepřidala ani švagrová Helga, která se přistěhovala z Pasovar. Vypadala jako boží umučení, a i když Miluše uznávala, že ran, které na ni dopadly, bylo opravdu hodně, neviděla jediný důvod, aby proto musela neustále poslouchat její naříkání a zbožné sebemrskačství. Helga jí v ničem nikdy nepomohla, jen překážela.

			Ani práce se nedařila tak, jak si představovala. Vyšívačská dílna sice fungovala, ale mizerně. Až na Machytku, kterou přijala jako první, ostatní holky byly nešikovné a líné. Pokud dostala vyšívačská dílna opravdu složitou zakázku, musela na ní pracovat ona sama. Machytka měla sice šikovné ruce, ale neměla fantazii a udělala jen to, co se jí řeklo. Udělala to vždycky svědomitě. Ostatní vyšívačky dělaly rovněž jen to, co se jim řeklo, ale navíc to ještě pokazily. Marně jim Miluše spílala, trestala půsty, a občas dokonce bitím. Nakonec pochopila, že takhle to dál nepůjde. Tenhle špitál s vyšívačskou dílnou byl jako vězeňská koule.

			Dokud se mohla tajně scházet s děkanem Eliášem, jakž takž to ještě vydržela. Ale před koncem roku zařídila Anežka z Rožmberka, aby ho přeložili do Třeboně. Důvodem byly řeči o něm a Miluši, protože ve městě se nikdy nic neutajilo. Tyhle pomluvy navíc přiživovala Róza se svou sestrou.

			S Eliášem se Miluše rozloučila trochu rozpačitě. Pro něj byla příjemným rozptýlením, ale ona ho měla opravdu ráda a zvláště od časů moru si ho vážila jako muže i člověka. Občas si namlouvala, že i on ji má rád, i když věděla, že to je jen její přání. Jeho odchod obrečela, ale nakonec si řekla, že je to možná lépe, protože tahle láska neměla žádnou budoucnost.

			Když Eliáš opouštěl Krumlov, se zlomyslným úsměvem jí to přiběhla Róza povědět a ještě dodala, že za novým děkanem asi nebude chodit na faru pro duchovní útěchu tak často, jako chodívala dosud.

			Nový děkan Ambrož byl postarší muž s křivým nosem a zlou povahou. V Třeboni, odkud přišel, se všichni měšťané radovali, že se ho zbavili. Na faru si ji předvolal jen několik dní poté, co se v Krumlově usadil. Když vstoupila do jizby, v níž prožila tolik hezkých chvilek, zjistila, že není sám. Vedle něj seděl v křesle krumlovský purkmistr Robert, který měl podle Michaelova odkazu dohlížet na hospodaření nadace.

			„Posaď se, dcero!“ řekl skřípavým hlasem děkan. I když se snažil chovat přátelsky, působil nepříjemně. „V domě, který patří církvi, jsi zřídila špitál pro několik žen, které mají žít zbožně a věnovat se práci. Ale jak jsem se dozvěděl, ani jedno nekonáš svědomitě. Tvá vyšívačská dílna vydělává rozhodně méně, než by mohla. A nikoli proto, že byste neměly práci. O zbožnosti vaší komunity se také nedá mluvit. Dnes ráno byly na ranní mši jen dvě ženy z tvého špitálu. Nebylas na ní ani ty.“

			„Syn Vítek měl bolení bříška. Byla jsem u něj celou noc.“

			„Podle odkazu zbožného donátora tvého špitálu nesmějí ovšem v tom domě pobývat muži. Jak je možné, žes tam měla svého syna?“

			„Je mu teprve pět let.“

			„Přesto je to osoba mužského pohlaví, to nepopřeš?“

			„Zatraceně, to opravdu nepopřu!“ vybuchla popuzeně.

			Děkan Ambrož se zatvářil bolestivě a zvedl ruku, aby jí udělil přísné napomenutí. Ale nenechala ho. Všechny zbytečné problémy, které jí poslední měsíce otravovaly život, jako by protrhly stavidla její zlosti.

			„Dům patří církvi, vezmi si ho tedy zpět. A co se týká štědré nadace, která mi jen svazuje ruce a musím se starat o líné a pitomé holky, o ni také nestojím. Ať se domu ujme někdo jiný.“

			„To půjde těžko,“ zasáhl mrzutě krumlovský purkmistr. Věděl, že vyšívačské privilegium patří Miluši, a pokud špitál opustí, nadace ztrácí platnost. A to by znamenalo, že přijde o příjem, který mu náležel jako správci majetku zesnulého konšela Michaela.

			„Těžko?“ vyjela hádavě. Ani jeho nenechala domluvit. „Kolikrát jsem tě žádala, abych mohla vyhnat Rózu a její sestru? Prý to podle odkazu jejich otce nejde. Ale že ty dvě neumějí ušít ani halenu pro podruha, to je ti jedno, že? A mne budete kárat za špatnou práci. Jak mám ty dvě donutit, aby šly do kostela, když se včera vrátily domů ožralé?“

			„Za špitál odpovídáš ty,“ chladně upozornil děkan Ambrož.

			„Od téhle chvíle ne. Jen si sbalím věci a dělejte si s ním, co chcete!“

			„Tys to dědictví přijala,“ varoval ji výhružně purkmistr Robert.

			„Pokud špitál opustíš, tvé privilegium na vyšívačské práce zůstane tady. V Krumlově!“

			„Od vznešeného pana Oldřicha z Rožmberka jsem ho dostala já, nikoli Krumlov. A dostala jsem ho mnohem dříve, než byla ta nadace založena. Já se v právu vyznám. Ale je zřejmé, že ty nikoli. Jsem svobodná žena z urozeného rodu a mám svůj erb. Budete-li mi bránit v odchodu, ještě dnes vznesu žalobu k naší vrchnosti.“

			„Udělej to! Ovšem varuji tě. Pokud neposlechneš církev, zničím tě!“ sykl chladně děkan Ambrož a pokynul jí, aby odešla.

			Sotva za ní zapadly dveře, purkmistr Robert mu se starostlivým výrazem pověděl, proč se její syn jmenuje Vítek a proč má Miluše podle všeobecného mínění u Rožmberků tak přáno. Před chvílí na ni sice pouštěl hrůzu, ale jemu osobně se do žádného otevřeného sporu jít nechtělo. Děkan ho však odbyl, že hřích je hříchem, a pokud má pravdu, tím spíše je třeba donutit tu drzou holku k pokoře a pokání. Církev má prostředky, jak přimět vzpurné k poslušnosti, a aby se nestaral, on podnikne všechny nezbytné kroky.

			Tím rozhodně purkmistra neuklidnil, a když odcházel z fary, měl neuvěřitelnou zlost. Uvažoval dokonce, že soukromě za Miluší zajde, ale pak si to rozmyslel. Už takhle byl mezi dvěma mlýnskými kameny a bylo zbytečné přilévat oleje do ohně. Doufal, že nový děkan třeba dostane rozum a Miluše se uklidní.

			Jenže rozum nedostal ani jeden z nich. Následujícího dne ráno Miluše navštívila radnici a tam odevzdala klíče od domu konšela Michaela. Předala tam vyúčtování nákladů a příjmů, v proutěném koši zanechala rozdělané dílo, nepoužité látky a barevné nitě a formálně poděkovala za přístřeší, kterého se jí a jejím sestrám dostalo.

			Ihned poté vůz s jejími věcmi opustil Krumlov. S ní odjela i koželuhova dcera Machytka. Tu jedinou vzala s sebou na Pasovary. Její švagrová Helga zůstala. Jakmile povoz projel Latránem a po mostě na protilehlý břeh Vltavy, Miluše se odpojila. Dál pokračoval jen povoz s jejím podomkem a Machytkou, která se starala o malého Vítka. Ona sama se vrátila a zamířila na hrad, protože jí bylo jasné, že její odchod bude mít dohru. Byla si téměř jistá, že se proti ní Anežka z Rožmberka postaví, a musela tedy na svou stranu získat jejího bratra. Cesta k němu vedla přes jeho manželku. S ní si naštěstí v poslední době rozuměla velice dobře.

			Anna Hlohovská ji přijala okamžitě. O včerejší hádce na faře už věděla a bylo zřejmé, že její návštěvu očekává. I když sama byla žena zbožná, svou švagrovou nesnášela. Nikoli kvůli jejím zbožným kázáním, ale šlo o to, která z nich bude mít v paláci hlavní slovo.

			Anežka z Rožmberka byla starší a byla Oldřichovou dcerou, Anna Hlohovská však byla manželkou Oldřichova syna Jana, který zdědil titul Vladaře domu rožmberského. Když se na něj jednou společně obrátily, aby jejich spor rozhodl, odpověděl, že mužům nepřísluší zasahovat do záležitostí fraucimoru. Anna měla zlost, protože tehdy se nepostavil na její stranu.

			Miluše se radila s Annou Hlohovskou dlouho. Nakonec se dohodly na způsobu, který oběma připadal jako nejlepší. Pak Miluše rychle Krumlov opustila a večer už stála v kuchyni své pasovarské tvrze a prozpěvovala si. Už dlouho se necítila takhle spokojená, protože věděla, že večeřet bude u stolu s několika lidmi, kteří se nebudou šklebit, ale usmějí se na ni a řeč se povede o věcech, které mají nějaký smysl.

			Hned druhého dne dorazil na Pasovary posel krumlovské radnice. Přivezl list, v němž jí purkmistr Robert nařizoval, aby se okamžitě vrátila. Sama mu napsala odpověď. Poděkovala mu za starost o ni, ovšem nechápe, co po ní chce, protože ona radnici nepodléhá. O dva dny později přišel s pokorně sklopenou hlavou farář Bohdan z nedalekého Větřní, pod jehož kostel Miluše se svými poddanými spadala.

			„Dcero, posílá mne nový krumlovský děkan. Máš se prý okamžitě vrátit a přijmout trest za svou vzpurnost.“

			„Otče Bohdane, podle tvého hlasu soudím, že ti tenhle vzkaz nejde od srdce,“ uvítala ho přátelsky a nabídla mu chléb s tvarohem. Přijal mlčky a čekal.

			„Sám víš, že jsem dobrá věřící a patřím pod tvou církevní pravomoc. Proč bych měla poslouchat krumlovského děkana?“

			„To máš těžké,“ povzdechl si a poprvé se jí podíval do očí. „Je to muž neurvalý, já ho znám. Je děkan, já jen vesnický farář. A má přáno u Rožmberků.“

			„To já rovněž.“

			„Jenže on má přáno i u Hilaria Litoměřického a ten je administrátorem naší církve s pravomocemi arcibiskupa. Co já proti nim zmohu? A co ty?“

			„Proč bych se měla bránit? Já přece neudělala nic špatného. Přesto tě prosím, otče, pomůžeš mi?“

			Kněz se nepatrně ošil a pak se opatrně zeptal, o co by mělo jít.

			„Jsem ochotná věnovat administrátoru Hilariovi vyšitý biskupský ornát. Nemusím říkat, že takové věci umím. Zajeď k němu, pověz mu, že jsem dobrá křesťanka a nechci nic jiného než svým uměním velebit Krista. Pokud mne tvým prostřednictvím ujistí, že mi dá krumlovský děkan pokoj, pak ornát do léta dostane. Může mi napsat, jakou výzdobu by si představoval.“

			Farář Bohdan okamžitě souhlasil. Uměl si spočítat, že odlesk vděku dopadne i na něj.

			„Krumlovskému děkanovi pověz, žes svou věc vyřídil. Nic víc!“

			„Jistě, dcero, mé šediny mne opravňují se domnívat, že nejsem muž naivní nebo zbrklý a že umím mlčet,“ usmál se a požehnal jí.

			„Zůstaneš dneska na oběd?“

			„Rád. Co Vítek? Teď už asi nebude navštěvovat školu bratrů františkánů v Krumlově. Škoda, je to dobrá škola. Já nejsem muž příliš učený, ale pokud chceš, to málo, co znám, mu rád předám.“ O dva týdny později se Miluše vydala do Krumlova. Byl totiž den, kdy měla právo zasednout k večeři u tabule s Rožmberky. Původně si myslela, že bude muset návštěvu odložit, ale ráno jí farář z Větřní donesl na pergamenu list, v němž ji pod svou ochranu přijal administrátor Hilarius Litoměřický.

			Zdržela se ve františkánském klášteře na Latráně, protože si potřebovala soukromě promluvit s tamním kvardiánem. Do hodovního sálu v paláci vběhla na poslední chvíli. Nesměla přijít později než Jan z Rožmberka. Objevil se skoro hned, jak se celá zadýchaná posadila. Za ním kráčela Anna Hlohovská, a když procházela kolem jejího křesla, významně jí pokynula.

			U stolu toho dne seděl vedle Anežky z Rožmberka i krumlovský děkan Ambrož. Měl co dělat, aby se dokázal ovládnout a mlčet. Teprve když mu dal Jan z Rožmberka pokyn, všem požehnal a společně se rychle pomodlili.

			Sotva se stolovníci pokřižovali, už to nevydržel a vyhrkl: „Urozený pane Vladaři, u této tabule sedí hříšná žena, která se protiví církvi a jejíž přítomnost není vhodná, dokud nad ní nevynesu svůj soud.“

			O sporu Miluše s děkanem a krumlovským purkmistrem se Jan z Rožmberka dosud nezajímal. Měl svých starostí až nad hlavu, protože se právě chystala odpověď příslušníků Zelenohorské jednoty králi Jiříkovi. To již její stoupenci věděli, že jim papež peníze neposkytne, a to znamenalo, že musí hovořit opatrně.

			„Dovolíš, můj vznešený manželi?“ obrátila se na něj Anna Hlohovská. „Já o té věci něco málo vím.“

			S ulehčením souhlasil, protože mu došlo, že jde zase o jakousi malichernost, a takové věci ho jen popuzovaly a nudily. Zvláště pokud měl řešit spory, které měla sestra s jeho manželkou. Obával se, že v pozadí téhle záležitosti bude něco podobného. Přemýšlel dál o jednotě katolického panstva a diskusi u stolu poslouchal jen na půl ucha.

			Anna Hlohovská zpřísněla. Obrátila se na krumlovského děkana a ostře vyštěkla: „Ty si myslíš, že bych dovolila, aby tu s námi seděla hříšná žena? Která z našich hostů to je?“

			Ale Ambrož se nedal zastrašit. Teatrálně ukázal na Miluši a vysvětlil, že opustila sestry ve špitálu, odmítla respektovat jeho, krumlovského děkana, a o jejích smilných skutcích se hovoří po celém městě. Jenže vzal to za špatný konec, protože Anežka z Rožmberka sice stála na jeho straně, ale rozhodně nemínila dopustit, aby se tu hovořilo o děkanu Eliášovi. Tu věc vyřešila a jakákoli zmínka znamenala znevážení autority církve.

			Obrátila se na něj a chladně ho upozornila: „Ctěný děkane, važ slova. Městské pomluvy nejsou to, co bychom měli řešit u tabule Vladaře domu rožmberského. Trvám na tom, aby ses za tahle slova paní Miluši omluvil. Nikdo nikdy neprokázal, že by se dopustila hříchu smilstva. A ani tvůj úřad se tou věcí zabývat nebude, rozumíš mi?“

			Děkan Ambrož zbledl a tiskl dlaně tak, až mu prsty zbělely. Chvíli trvalo, než ovládl svůj vztek. Pak nepřívětivě zabručel: „Omlouvám se, měl jsem nepřesné zprávy. Ale na prvních dvou obvinění musím trvat.“

			„Proč jí kladeš za hřích, že opustila špitál? Ona tam byla vězněm? Nebo snad poddanou města Krumlova? Či poddanou tvou?“ zeptala se sladce Anna Hlohovská.

			„Přijala jisté poslání.“

			„Ano, slíbila, že povede dílnu, v níž se budou vyšívat drahé látky. Podívej, tohle vyšily její sestry pro manželku budějovického konšela. Ani se na ni nedívej, tomu ty nerozumíš. Ale ta měšťanka ano. Byla znechucena a práci vrátila. Paní Miluše se už řadu měsíců snaží, aby mohla pracovat s ženami obratnými a zodpovědnými. Ale ty ve špitálu nejsou a ani nebudou. Mám pravdu, má vznešená švagrová?“

			„Z každého plevelu lze vypěstovat voňavý květ,“ odsekla popuzeně Anežka z Rožmberka. „Paní Miluše sestry nevede tak, jak by měla.“

			„Možná opravdu ne. Právě proto odešla, aby se sestrám mohl věnovat někdo, kdo to bude umět lépe,“ pokračovala dobrotivě Anna Hlohovská. Radost nad tím, že tenhle spor vyhraje, byla patrná z každého jejího slova a gesta. „Jak dlouho trvá, než z louky zarostlé plevelem uděláš zahradu s voňavými růžemi, má vznešená švagrová? Rok, dva, tři? A jak dlouho trvá, než se z učedníka stane mistr? Ještě déle. Jenže její dílna musí nabízet to nejlepší zboží hned. Nebylo tedy správné, že odešla, aby nezklamala své zákazníky?“

			„Jistě to pochopí. Ty ženy zhřešily a je třeba jim odpustit a pomoci najít cestu ke spáse,“ bránila se nesmlouvavě Anežka z Rožmberka. Než však stačila rozvinout svou bohulibou představu, její švagrová nekompromisně zavrtěla hlavou a pokračovala.

			„Minulý týden se na mne obrátil dvorský sudí Jan Zajíc z Házmburka. Bude vdávat dceru a chce, aby její výbava byla nejlepší, jaká je v naší zemi možná. A rozhodně nemůže čekat, až se ty padlé dívky v krumlovském špitálu něčemu naučí. Královna Johanka zase chce, abychom pro ni uchystali velkou výšivku do její komnaty. Má vzácná švagrová, co si o tom myslíš ty?“

			„Paní Miluše není jediná žena v zemi, která umí vyšívat!“ odsekla pobouřeně. „Tady přece jde o to, že nerespektovala rozhodnutí církve. A církev ji má právo potrestat. Na tom nějaká výšivka nic změnit nemůže.“

			„Jsem ráda, že myslíš na mé dobro,“ ozvala se nečekaně Miluše. Nebylo obvykle radno vstupovat do hádky těch dvou vznešených žen. „Jsem dobrá křesťanka a dělám vždycky to, co je třeba. Když v Krumlově řádil mor, pomohla jsem a nečekala jsem tvůj vděk, byť jsi mne o něm ujišťovala. Svou odměnu si totiž vyberu tam nahoře od pána vyššího, než je kdokoli z nás. Církev mne rozhodně nemá důvod trestat.“

			„Má! Jsi vzpurná a neplníš si své křesťanské povinnosti!“ vykřikl krumlovský děkan. „Slovo církve je pro tebe zákon. Už tahle hádka svědčí o tom, že ses nakazila pošetilostí kacířů.“

			„O co tady jde?“ ozval se nechápavě Jan z Rožmberka. Hádka byla tak hlasitá, že ho vytrhla z přemýšlení.

			„Jde o to, že krumlovský děkan nectí nařízení vyššího kléru,“ odpověděla klidně Miluše a na stůl položila list administrátora Hilaria. Anežka z Rožmberka i děkan Ambrož po něm hmátli a chvíli se o něj dokonce přetahovali, než ho děkan pustil a provinile se omluvil.

			Anežka z Rožmberka ho rychle přelétla pohledem. Nějaký farář nebo děkan ji ve skutečnosti nezajímali, ale k vyššímu kléru ona vždycky chovala velkou úctu. A Hilarius měl pravomoci arcibiskupa, a navíc byl dobrým přítelem jejího bratra, vratislavského biskupa Jošta. Okamžitě proto otočila, protože měla možnost se ctí ustoupit. Děkanu Ambrožovi ostře vyčinila a nařídila mu, aby se staral o záležitosti Krumlova a nepronásledoval dobré křesťanky, pokud nejsou jeho farnicemi.

			Jan z Rožmberka byl mrzutý, že ho vyrušili, a proto upozornil:

			„Ještě slovo o téhle záležitosti, a budu trestat!“

			Děkan Ambrož až do konce večeře mlčel. Zato Anna Hlohovská a Miluše se překonávaly a Vladař domu rožmberského alespoň na chvíli zapomněl na své starosti a výtečně se bavil.

			Když večeře skončila a Miluše se měla odebrat do komnaty pro přenocování hostů, vzala si stranou Annu Hlohovskou a zdvořile se zeptala: „Ty výšivky pro pana Zajíce a naši královnu, kdy mají být hotové? Nic o nich totiž nevím.“

			„Ani já ne,“ odpověděla uličnicky manželka Jana z Rožmberka a rozesmála se bláznivě jako holka. I když byla důstojná matrona a čekala další dítě. „Ale pokud by si chtěl někdo takové výšivky objednat, nesmíš udělat našemu panství ostudu!“

			Asi měsíc jezdila Miluše po kraji a navštívila i několik měst. Chvíli to sice trvalo, ale nakonec našla tři osamělé starší ženy, které uměly vyšívat tak, aby byla s jejich prací spokojená. Přestěhovala je do Pasovar a po Velikonocích tu slavnostně otevřela svou vyšívačskou dílnu. Od Vladaře domu rožmberského dostala svolení, aby se její dílna nazývala „rožmberská“.

		


		
			KAPITOLA 40

			„Slyšela jsi už tu novinku?“ vyhrkla bez úvodu Kristýna, když přijela do Ejpovic na návštěvu.

			„Pořád se něco děje,“ opáčila filozoficky Vilemína. Rodný dům v Plzni přenechala jí a sama žila v otcově domě v Ejpovicích, co nejblíže k hamru. Závistivě si Kristýnu prohlížela, protože její nevlastní matka byla o dva roky mladší a ještě vydala mnohem lépe. Byla sice trochu při těle, ale byla spokojená a usměvavá. A každý chlap se za ní rád otočil.

			Vilemína rozhodně ošklivá nebyla, ale měla pocit, že se stále víc a víc podobá svému otci. Jan byl muž vážný, svědomitý a nepamatovala, že by ho viděla se srdečně rozesmát. V poslední době na tom byla stejně. Kuška byl určitě hodný manžel, ale to bylo tak všechno. Když chtěla, hezky ji pomiloval, pak řekl pár hloupých lichotek a tím to skončilo. Nerozuměli si a on to cítil stejně. Stále častěji mizel z domu a vymlouval se na práci v hamru.

			„Tak co je nového?“ pobídla ji Vilemína a z police přinesla džbán s pivem.

			„Plzeň se rozhodla, že se přikloní k panské jednotě proti králi Jiříkovi. Říká se, že to je zásluha papežova legáta. Byl ve městě skoro dva týdny a nedělal nic jiného, než že obcházel konšely a vysvětloval, že je třeba skoncovat s utrakvisty.“

			„A proč z toho máš takovou radost zrovna ty? Pokud vím, narodila ses na Táboře. A ještě než sis mého otce brala, vyznávala jsi pod obojí.“

			„Vždycky jsem byla řádná manželka,“ ohradila se nedůtklivě.

			„Před svatbou jsem kalich odvrhla. A že nemám ráda Poděbrada? Zažila jsem, když Tábor obléhal. Zabil pána mé matky. Ale nejsem pomstychtivá. Mám radost z něčeho jiného. Hádej z čeho?“

			„Nejsem Sibyla,“ zabručela Vilemína. Čím spokojeněji Kristýna vypadala, tím byla ona rozmrzelejší. Napadlo ji, zda neudělala hloupost, když odmítla nabídku k manželství s ejpovickým řezníkem Jindříškem.

			„Rychtář Oremus je pryč. Naši ho vyhnali a rychtu zabrali,“ vykládala pyšně Kristýna, jako by to byla její zásluha. „Ostatně, právě to byla podmínka, kterou si radnice dala, když se rozhodla přidat k Zelenohorské jednotě. V posledních měsících dělal Oremus potíže i mně. Kvůli tvému masnému krámu, samozřejmě. Na jeho stranu se postavil cechmistr. Mého Jindříška nechtějí plzeňští řezníci mezi sebe přijmout. Uvažovali jsme dokonce, že se vrátí do Ejpovic, aby mohl provozovat své řemeslo tady. Jenže když je teď pryč Oremus, budou si řezníci volit nového cechmistra. Třeba pak Jindříška mezi sebe přijmou.“

			„Přála bych vám to,“ přikývla souhlasně Vilemína. Chvíli váhala, ale pak se Kristýně svěřila se svým trápením. Ta ji trpělivě vyslechla, a když skončila, pokárala ji.

			„Holka, co ty si o světě myslíš? A co vlastně chceš? Máš manžela, střechu nad hlavou, hamr, jsi zdravá a zdravé jsou i tvé děti. Kuška nepije, nejspíše ti je i věrný, alespoň mně připadá jako nekňuba, a nebije tě. Většina křesťanek, a určitě zbožnějších než ty, nemá zdaleka tolik. Neměla jsem ani já. Proto budu vždycky milovat tvého otce, protože on mi to všechno dal. I syna. Mimochodem, Jeníkovi jsou už tři měsíce a má se k světu.“

			Vilemína přikývla. Jeníkovi byla na křtu jako kmotra. To dítě se až neuvěřitelně podobalo otci. Teď však nemyslela na něj, ale na to, co jí vyčetla Kristýna. Chápala, že jí to ke štěstí stačí. Narodila se v chudobné rodině, žila o hladu jako děvečka, kterou bili a občas i znásilnili, a pak se stala zámožnou měšťankou. Jenže Vilemína měla štěstí. Narodila se bohatým rodičům, kteří ji milovali, a nikdy vlastně nepoznala, co je hlad a osamění. To, co považovala Kristýna za štěstí, jí až dosud připadalo normální. Své rozladění si uměla rozumem vysvětlit, ale to jí nepomohlo dívat se na svůj život s úsměvem.

			Odpoledne se doma objevil Kuška. Přišel mnohem dříve, než chodíval jindy. A hned se srdečně vítal s Kristýnou. Vilemína pochopila, že se v hamru nějak rozkřiklo, že je v Ejpovicích, a dostala zlost. Kvůli ní by domů nespěchal. O chvíli později se s ním pohádala kvůli bezvýznamné hlouposti. Vyplísnila ho, proč nechal v mázhauzu povalovat sekeru, když ji jindy uklízí do přístřešku na dvoře. Kuška obvykle snášel její výlevy trpělivě, ale dnes, snad proto, že jejich hádku ze schodů sledovala Kristýna, se ostře ohradil. Křičeli na sebe jako dosud ještě ne, pak se otočil, nepatrně se Kristýně uklonil na znamení, že se s ní loučí, a dům opustil.

			„Kam jdeš?“ ječela za ním Vilemína. Neodpověděl.

			„Takhle s chlapem jednat nemůžeš,“ napomenula ji Kristýna, když osaměly. „Pokud chceš, aby ti kůň dobře sloužil, musíš ho nejprve nakrmit, vyhřebelcovat a nechat odpočinout. A rozhodně ho nemůžeš plísnit za něco, co on nechápe a nejspíše ani nepochopí.“

			„Nech si rady pro sebe! Vyhánět tě nebudu, protože to byl dům mého otce, a tedy i tvůj. Ale pamatuj si, že tu jsi jen host. A co dělám, to je moje věc.“

			„Holka, holka, s tebou je to vážné,“ spráskla Kristýna ruce.

			„Možná by sis měla najít milence.“

			„Já se z tebe zblázním. Mám na krku chlapa, který mi pije krev, a ty mi radíš, abych si našla dalšího?“

			„Přemýšlej o tom, je to prověřená rada! Dodělej večeři, já Kušku přivedu.“

			„Copak ty víš, kam šel?“

			„Bude v nejbližším šenku. Copak jsem neřekla, že je to hodný nekňuba? Kdyby za něco stál, nařezal by ti. A měl by pravdu.“

			Vilemína osaměla a v první chvíli chtěla zlostí rozbít mísu, kterou držela v ruce. Jenže pak jí došlo, že by musela koupit novou a jediný, koho by potrestala, by byla ona sama a její truhlice, kam ukládala peníze. Měla jich chvála Bohu dost, ale proč vyhazovat zbytečně? Práce ji trochu uklidnila, a právě když kořenila kaši v hrnci na ohništi, objevila se její nevlastní matka a vedla za ruku Kušku. Postrčila ho před sebe, a když mlčel, dloubla ho do zad.

			„Promiň, má drahá,“ řekl ne zrovna ochotně.

			Vilemína si nejprve otřela ruce do suknice, pak ho objala a pošeptala mu do ucha: „Ty promiň. Ale tu sekeru hned teď půjdeš uklidit.“

			Večer proběhl klidně a v noci Kuška svou ženu svědomitě pomiloval. Choval se k ní pozorně jako tu první noc, když ji svedl v hamru. Ráno pokojně odešel do práce a Kristýna se chystala na cestu zpátky do Plzně. Vilemína se jí zvědavě zeptala, co včera jejímu manželovi řekla, že se vrátil tak zkrotlý.

			„Že sis našla milence.“

			„Ale to přece není pravda!“

			„Dříve nebo později bude, jak tě tak pozoruji. Ať si chlapec zvyká. Ale rád tě má, to nemůžeš popřít. Tak tu buď sbohem. A drž nám palce, aby Jindříška přijali v Plzni do cechu!“

			Vilemína rychle uklidila a pak se vydala do kostela. Až do poledne klečela před oltářem a zpytovala svědomí. Snažila se odpovědět na otázku, zda je lepší být pokorná a rozmrzelá, nebo občas zhřešit a být spokojená. Zdálo se jí, že správná odpověď je ta druhá. Jenže rozum a rovněž zkušenosti ji varovaly. I když zhřeší, nemusí jí to přinést radost a štěstí. A co je vůbec štěstí?

			Po cestě z kostela se zastavila u krejčího na rynku a pro svého manžela koupila elegantní baret s pérem.

			 

			Marie se Emmeramovi přiznala, že byla odpoledne na radnici. Kvůli němu. Konšelé projednávali stížnost, kterou proti jejímu manželovi vzneslo několik zbožných sousedek, neboť nectil kalich a byl stoupencem římského papeže. A to bylo na pováženou, neboť papežská kurie uvalila na krále Jiříka a jeho věrné klatbu. Konšelé, jimž jako purkmistr předsedal Mikuláš, se chovali smířlivě a požádali ji, aby Emmeram v neděli přednesl v kostele před celou obcí vyznání víry v kalich. Víc po něm nikdo chtít nebude, ani k přijímání jít nemusí. Jde jen o to, aby byl v obci klid.

			„To neudělám. Nezradím své předky,“ odmítl to rezolutně.

			„Ani kvůli mně ne? Je to jen na oko.“

			Marii objal a něžně jí vysvětloval: „Miluji tě, ty to víš. Ale právě proto nemohu jednat proti svému svědomí. Věděla jsi, že jsem katolík. Mí rodiče naopak věděli, že jsi utrakvistka. A přesto nám požehnali. Měli rozhodně větší právo než vaše radnice nám radit nebo nařizovat.“

			„Jenže u nás v Písku tohle není věc rodiny, nýbrž celé obce. A byla by i jinde! Pokud bychom žili na Velharticích, myslíš si, že by ti kaplan nenařídil, abych přestala ctít kalich?“

			„Máš pravdu, to by dříve či později nařídil,“ souhlasil po krátkém uvažování Emmeram.

			„Já bych to nejspíše udělala, abychom měli klid,“ pokračovala vemlouvavě Marie.

			„Má drahá, vymýšlíš si. Neudělala bys to. Tys dokonce kdysi prohlásila, že se mne raději vzdáš, než abychom spolu žili na Velharticích.“

			„Jenže mně nešlo o víru, ale o to, že tady mám dům. A majetek, o který se musíme starat.“

			„Platí nařízení vaší radnice i před městskými hradbami?“ Marie zaváhala. Nikdy se o správu veřejných věcí nestarala, dokonce ani nechodila na zasedání velké obce, na níž měli právo hovořit všichni měšťané a měšťanky. Jednou tam zašla a až do večera poslouchala nekonečné hádky o věci, které jí připadaly jasné nebo zcela nepodstatné. Poctivě přiznala, že tohle netuší.

			„Máš před městskými hradbami dvorec, má drahá. Odstěhuji se tam a budu se o něj starat. Když budeš mít chuť, můžeš za mnou občas zajít. A pokud na mě budeš milá, můžeš tam zůstat i přes noc,“ dodal a uličnicky na ni mrkl.

			Ale Marie s podobným řešením nesouhlasila. Založila si ruce v bok, jak to někdy dělávala její matka. Vyrostla mezi rybáři a jejich ženy měly ostrý jazyk a někdy i pádnou ruku. Jen málo mládenců z města bylo ochotných vzít si za manželku holku z předměstí, i kdyby měla slušné věno. Tyhle holky se daly jen těžko zkrotit, protože před hradbami se žilo úplně jinak než ve městě.

			„Já tě chci mít doma, můj drahý! Nebudu se v noci plížit před hradby, abych na lůžku kradla to, na co mám právo. A to nemluvím o faktu, že mi tam přes den budeš k ničemu. Všude budu muset chodit sama. Nebudu mít s kým si promluvit. Navíc ani nevíme, zda by ti tam venku dala radnice pokoj. A mně taky. Ne, tohle není řešení.“

			„No dobře, pokud nejde ani tohle, tak co nám zbývá? Já kalich nepřijmu. A ty nehodláš žít nikde jinde než ve svém pohodlném domě.“

			„Připravím večeři a najíme se,“ řekla, aby se vyhnula hádce.

			„Víš, co se říká? Sytý člověk uvažuje moudřeji.“

			„Nevymýšlej si. To úsloví říká, že sytý člověk se nerad pere.“

			„A není to totéž?“

			Pokrčil rameny a vrátil se na dvůr, kde štípal dřevo. Za zády měl už skoro plný dřevník. Za chvíli mělo přijít léto a kromě kuchyně se už v domě netopilo. Ale Emmeram měl vždycky raději zásoby. To byla jeho zkušenost z časů, kdy vedl hradní pivovar.

			Zvedl sekeru a vší silou rozštípl další špalek. Rozlétl se na dva kusy, každý odskočil na jinou stranu. Sebral ten větší, zkontroloval, kde jsou suky, a po létech ho rozštípal na polínka. Ty pečlivě složil na hromadu za zády. Znovu se mu vybavil velhartický pivovar. I tam štípal dřevo. Nemusel by, od toho měl k ruce mládka, ale jeho ta práce bavila.

			Zvedl další špalek, ale najednou dostal nápad. Zasekl sekeru do špalku a rychle proběhl mázhauzem na ulici. Mikuláše zastihl v jeho domě na rynku. Právě poklízel pekařskou dílnu. Dříve tohle dělávala jeho manželka Božena, ale teď se musela věnovat malému a Mikuláš se úklidu ujal sám, i když to nebyla práce pro mistra. Jenže Bůh mu dal nedávno syna a on měl důvod činit pokání. Dal mu jméno Mikuláš jako prvnímu, který zemřel na mor. A přísahal, že pokání bude činit do té doby, dokud tenhle Mikuláš nedospěje.

			„Řekla ti Marie, že ti radnice rozhodně nehodlá ubližovat?“ uvítal ho Mikuláš přátelsky. Emmeram si k němu zatím nedokázal najít cestu, ale věděl, jak spolu rodina starého Prokopa drží. Alespoň tady v Písku. Proto se k němu choval vždycky zdvořile.

			„Domníváš se, že lež, kterou po mně chcete, mé duši neublíží?“ řekl smířlivě a posadil se na lavici.

			„Své vyznání budeš přece říkat nám, kteří jsme podle tvého papeže kacíři. A co rozhlašuje Svatý otec? Že přísaha daná kacířům neplatí. Takže své duši rozhodně neublížíš, ale ve městě bude nějakou dobu klid.“

			„Nebudeme se o víru přít, nemá to smysl,“ uťal ho ostře Emmeram. „Nemáš tu trochu piva?“

			„Ale jistě,“ opáčil trochu překvapeně Mikuláš, z police mu podal džbánek, odložil koště a posadil se na lavici vedle něj. Emmeram se napil a pak z úst pivo vyplivl na zem a zaklel, že chutná jako koňské chcanky.

			Mikuláš usrkl a mírně připustil, že není sice nejlepší a mohlo by být vychlazené. Ale od té doby, co umřel sládek Doubravec, lepší v Písku nedostanou.

			„A co s tím hodlá radnice dělat?“ zeptal se Emmeram.

			„Jednali jsme o tom s konšely několikrát. Ale zatím jsme lepšího sládka nenašli. Ve městě nemá nikdo s pivovarnictvím zkušenosti. Starý Doubravec nedovolil, abychom se od něj něco naučili. Nu a dostat sem opravdu dobrého sládka z jiného města, to prostě nejde. Leda bychom kvůli němu vyhlásili válku. O pivo je všude zájem, a tím spíš se dobří pivovarníci hledají těžko.“

			„Na Velharticích jsem byl pivovarník! A myslím, že opravdu výtečný.“

			„Co tím chceš naznačit?“

			„Že bych uvařil pivo, které vám budou závidět až v Prachaticích. Ale nejde to.“

			Mikuláš byl bystrý muž a pochopil, co Emmeram žádá. V duchu bleskurychle kalkuloval. Na jedné misce vah bylo dobré pivo, na druhé stížnosti několika žlučovitých bab a píseckého děkana.

			„Nu, jednu várku bys uvařit mohl,“ navrhl neutrálním hlasem.

			„Dokud s konšeli neochutnám, těžko ti mohu věřit. Ale poctivě upozorňuji, že slíbit zatím nemohu nic.“

			Emmeram přikývl, protože tohle by mohlo být řešením nepříjemného problému, který ho po pravdě řečeno tak trochu zaskočil. Věděl, že s kališníky se rozumně vyjít nedá, ale nenapadlo ho, že to může zajít až takhle daleko. Nikoho přece neprovokoval, nikomu neubližoval a nikomu ani nevadil. Byl zalezlý doma a užíval si rodinný život s Marií. Kdyby dostal ty klevetivé babizny do rukou, nařezal by jim, že by si týden na zadnici nesedly.

			U večeře o hanebném požadavku radnice nezačal a Marie, protože nic nevymyslela, také raději mlčela. Ostatně, stejně nebylo podle jejího přesvědčení co říci. A než se hádat nebo trápit, bylo lepší to alespoň pro tuhle chvíli hodit za hlavu.

			Na lůžko se odebrali společně a Emmeram jako by se jí nedokázal nasytit. Od svatby se snad nemilovali tak vášnivě. Hlavou se jí mihlo, že o něco takového přece nepřijde jen proto, že jsou všichni kněží jako berani, ti katoličtí, stejně jako utrakvističtí. Místo aby hledali cestu, jak žít vedle sebe, pořád ostatní štvali proti sobě. Kdo jim dal právo rozbíjet jí rodinu?

			Ráno se Emmeram chvatně najedl a odešel do města. Vrátil se až za soumraku a tak to chodilo celý týden. Byl nesoustředěný, ale spokojený. Dokonce si pohvizdoval. Když Marie zašla za Mikulášem, aby mu pověděla, že se v neděli její manžel před utrakvistickou obec nedostaví, mávl rukou a opáčil, že to má přece čas. Nerozuměla mu, ale když se Emmerama zeptala přímo, odmítal cokoli prozradit.

			Tři dny poté, kdy měl v kostele přednést své vyznání, donesl Emmeram na zasedání městské rady vědro. Všem nabral do džbánků pivo a rozdal je kolem stolu.

			Chvíle napětí. Konšelé upíjeli, váleli pivo po jazyku a občas ke džbánkům přičichli, jako by ochutnávali to nejvzácnější víno.

			„Povedlo se ti,“ vynesl konečně soud Mácha, nejstarší konšel na radnici, známý tím, že rád jedl a ještě raději se napil. Jeho ostatní považovali za soudce v záležitostech stolování. Okamžitě se k němu přidali. Pivo jim opravdu mimořádně chutnalo.

			„Podobných várek, a možná ještě lepších, bych dokázal připravit hodně,“ upozornil Emmeram pokorně. „Ale jak víte, nejde to. Musím opustit Písek.“

			„Můžeš se přece svých bludů vzdát.“

			„Můžeš přestat dýchat, pokud ti to nějací hlupáci nařídí?“ ujelo mu popuzeně. Znovu si vzpomněl na zemřelou dívku, která mu posetá morovými boláky zemřela v náruči. Byl už alergický na přemoudřelá slova o víře. Měl svou představu o Bohu a nechápal, proč mu chce pořád někdo radit.

			„Hlupáci jste vy, katolíci, protože nevidíte vyznanou pravdu a ctíte hanebného papeže,“ napomenul ho ostře purkmistr Mikuláš. Ale pak změnil tón a důvěrně pokračoval: „My se tu ale přece nechceme hádat. Je snad zájmem nás všech najít způsob, abys mohl zůstat v Písku.“

			„A mohl vařit tohle výtečné pivo!“ dodal konšel Mácha, dopil svůj džbánek a prázdný podal Emmeramovi, aby ho znovu naplnil.

			„Když už to došlo tak daleko, nemůžeme se najednou tvářit, že se nic neděje. Nelze bez ztráty cti ustoupit,“ upozornil konšel Absolon. Jednou z žen, které si na radnici stěžovaly, byla jeho tchyně.

			„Jenže my jednali o bezvýznamném manželovi paní Marie ze slavného rodu Prokopů,“ odmítl to okamžitě konšel Mácha. „Ale teď před námi stojí výtečný pivovarník a sládek. A to je, podle mne, z hlediska zájmů města úplně jiný muž než ten, kterého jsme chtěli donutit k vyznání víry v kalich.“

			„I tak bude muset dokázat, že stojí na straně utrakvismu. Jak bychom vypadali, že pijeme pivo z rukou papežence?“

			„Pijí jiní, proč ne my? Znám hned několik měst, kde mají pivovarníka, který není utrakvista.“

			„Nesouhlasím! Naši měšťané jsou jiní. My kalich ctíme.“

			„Mnozí by mohli odmítnout kupovat naše pivo, pokud ho vaří papeženec!“

			„Třeba by pak začali pít pivo z Prachatic.“

			„Tak co navrhujete?“ uťal podle svého názoru zcela zbytečnou diskusi purkmistr Mikuláš. Věděl, že když se konšelé takhle rozpovídají, konce to nemá.

			Na to mu ale nikdo z městské rady odpovědět neuměl. Nakonec tedy pivo vypili, poděkovali a slíbili, že se pokusí najít řešení. Když Emmeram vyšel na rynek, uplivl si, protože mu bylo jasné, že konšelé budou dál mluvit, ale nezařídí vůbec nic. Tuhle věc zjevně prohrál.

			Při večeři pověděl Marii o svém nápadu a jak to dopadlo. Shodli se, že na radnici sedí hlavy skopové, a protože spolu vypili dva džbánky vína, aby tu hořkost spláchli, připustila Marie, že lépe by to asi nedopadlo ani za purkmistrování jejího otce Olbrama. Problém totiž nebyl pouze v radnici, ale v tom, že hlavy skopové byli skoro všichni, kteří v Písku žili a neviděli dál než na okraj kalicha.

			Měla pravdu. Za dva dny jim Mikuláš otráveně sdělil rozhodnutí městské rady. Emmeram se stane pivovarníkem, ale jen tehdy, pokud přijme vyznání kališnické víry.

			„Moc se omlouvám,“ dodal a rychle zmizel.

		


		
			KAPITOLA 41

			Když před rokem Markétka pochopila, že se její syn Eliáš na Lichnici zamiloval, okamžitě za ním vyrazila, aby zjistila, jak se věci mají. Chtěla si tu dívku prohlédnout, promluvit s ní a jejími rodiči. Pokud by to byla holka, která by se jí nelíbila, byla rozhodnutá udělat vše, aby námluvy svého syna překazila. I po smrti manželky pána na Lichnici tolik vlivu stále ještě měla. Jenže Ludmila se jí líbila a její rodiče celkem také.

			Ačkoliv si pro syna představovala zámožnější nevěstu, byla rozumná, a když si s Eliášem promluvila mezi čtyřma očima, slíbila, že mu dá mateřské požehnání. O tom, že ho dostane i od Jana Malovce z Pacova, nebylo třeba vůbec pochybovat.

			S Ludmilou jako budoucí snachou ji smiřovalo i to, že se Eliáš zapřísahal, že ji připravil o panenství. Nebyla to pravda, ale věděl, že by s matkou mohly být potíže. Netušil, proč tak nenávidí dívky, o kterých pohrdavě říkávala, že jsou zmrhané.

			Jednou se Ludmily zeptal, kdo byl ten první. „Už ani nevím,“ opáčila způsobem, že se po tom už neodvážil pídit. Ale nijak ho to po pravdě řečeno netrápilo. Napadlo ho, zda by ho vůbec dokázala svést, pokud by byla panna. Protože při jejich prvním milování byl tak neohrabaný, že na to stydlivě vzpomínal ještě hodně dlouho. Byla to její zásluha, že noc na hradbách neskončila trapným neúspěchem. Bůh tedy jistě věděl, proč mu do náruče přivedl dívku, která už pannou nebyla.

			Na jedné věci však jeho matka trvala. Eliášovi bylo už osmnáct let a za poslední rok vyspěl, takže byl dospělým mužem a nikdo o tom ani stínem nepochyboval. Ale Ludmile bylo teprve šestnáct, a navíc vypadala ještě mladší. Markétka si dala podmínku, že se svatba uskuteční až za rok, až bude nevěsta vypadat opravdu jako dospělá. Kromě toho Eliášovi končila služba na Lichnici také až za rok.

			„Třeba za tu dobu zjistíte, že se k sobě nehodíte,“ hájila svou podmínku. „Jste každý úplně jiný. Když vás dva tak poslouchám, ona mi připadá spíš jako má dcera než ty syn. Nic ve zlém, ale je to dívka, která bude panovačná.“

			„Něco jako ty?“ zeptal se dobromyslně. Jeho matka se na okamžik zarazila, ale pak se srdečně rozesmála. „Ano, něco jako já. Chceš dopadnout jako tvůj otec?“

			„Chci. Protože můj otec má za ženu tu nejbáječnější ženskou na světě. A jak jsi sama řekla, Ludmila je skoro stejná jako ty. Já se budu věnovat umění a ona se o mne postará.“

			Markétka si povzdechla, protože tohle bylo přesně to, co nechtěla. Jenže na druhou stranu si představovala tu hrůzu, pokud by její snacha byla stejně nepraktická jako Eliáš. S tím Lichnici opustila, ale ještě předtím se museli Ludmilini rodiče zavázat, že zabrání, aby dcera žila v hříchu s jejím synem.

			„Ať si počkají do svatby!“ žádala nesmlouvavě.

			Manželka purkrabího nebyla úzkoprsá a v tomto ohledu nemínila svou dceru hlídat, jako by byla ve vězení. Občas jí řekla, co si o hříchu smilstva myslí, svědomitě dohlížela, aby byla do setmění doma, ale tím její péče končila. I když v noci zaslechla z její jizby podezřelé zvuky, nikdy se nešla přesvědčit, co se tam ve skutečnosti děje. Navíc věděla, že uvnitř nemůže být nikdo jiný než Eliáš. A oba, ona i její manžel, se modlili, aby z chystané svatby nesešlo.

			Když pak přišla po Velikonocích Ludmila za matkou a svěřila se, že je těhotná, nejen že ji nevyplísnila, ale objala ji a pochválila. Hned potom odjel manžel do pražských měst za Markétkou a ještě před svátkem svatého Jana Křtitele se na Lichnici konala svatba. Platila ji Markétka a účastnil se jí i majitel hradu, zemský písař  Burjan Trčka z Lípy, a s ním několik významných stoupenců kališnického tábora. Všichni to byli přátelé Jana Malovce z Pacova.

			„Mám pro tebe ještě překvapení,“ zašeptal večer před svatbou své ženě.

			„Jaké?“ vyhrkla okamžitě. Milovala dárky a musela ocenit, že v poslední době je její manžel v tomto ohledu celkem nápaditý. Čím déle spolu žili, tím ji měl raději a ona si naopak dokázala vážit řady jeho ctností, které jí dříve připadaly malicherné. A co bylo nejdůležitější, dokázali si odpustit. On to, že Eliáš nebyl jeho synem, a ona děvky, s nimiž ji dříve podváděl. Neboť odpuštění povznášelo duši mnohem víc než jakékoli slasti v hříchu.

			„Co je to za překvapení?“ naléhala.

			„Když ti to povím, pak to nebude překvapení.“

			„Dárek? Dej mi ho hned!“

			„To nepůjde.“

			Vyskočila od stolu a sedla si mu na klín. To byl nejlepší způsob, pokud ho chtěla přemluvit, aby jí vyhověl. Ale tentokrát neuspěla a byla z toho tak rozmrzelá, že se s ním v noci odmítla milovat. Nesnášela, když nebylo po jejím. Ale ani pak neustoupil.

			Ráno, sotva nad zalesněným hřebenem nedalekých kopců vyšlo slunce, se na cestě k hradu ozvaly ryčné fanfáry. O chvíli později projel bránou v doprovodu asi třiceti rytířů Jiří z Poděbrad. Překvapil všechny tak, že chvíli trvalo, než se objevil pán hradu a jeho družina. Jen Jan Malovec překvapený nebyl. Osobně pomohl českému králi sesednout a přátelsky rozprávěli, než se kolem nich utvořil hlouček svatebních hostů.

			Když král Jiřík uviděl Markétku, gestem si ji přivolal. Měl ji rád a vážil si jí, protože byla cenným spojencem. V poslední době už nepotřeboval tolik peněz jako v začátcích své vlády, ale tu a tam mu stále ještě vypomohla a to on uměl ocenit.

			„Náhodou jsem jel kolem,“ řekl, když se před ním uklonila. „A co se nedozvím? Ty tu ženíš syna. Musím tě pokárat, žes mne nepozvala. Zasloužíš trest.“

			Markétka vrhla krátký pohled na svého manžela a okamžitě pochopila, že to překvapení, o kterém včera hovořil, je přítomnost českého krále. To její rodině nesmírně lichotilo, ale na druhou stranu měla trochu zlost, že to před ní tajil. Ani si nestihla obléci své nejhonosnější šaty, z paláce vyběhla jen v prosté suknici, jako by byla komorná. Rukou si alespoň upravila loktuši na hlavě. Krále Jiříka však znala, a pokud hovořil tímhle způsobem, měl výtečnou náladu. Rád žertoval a rozhodně uměl vtip ocenit. Proto se pokorně uklonila a zeptala se, jaký že by to trest měl být. Tušila, co odpoví, a nezklamal ji.

			„Pamatuješ na naše první setkání v Chebu? Tančili jsme spolu, jsem zvědavý, zda ses od té doby něco naučila.“

			Král Jiřík byl navzdory své menší a trochu otylejší postavě výtečný tanečník, všichni to věděli a on si na tom zakládal. I Markétka byla výtečná tanečnice. A proto věděla, že si může dovolit odpověď ne zrovna uctivou.

			„Pamatuji se, samozřejmě. Na takové chvíle se nezapomíná. Takže jsem i já zvědavá, můj králi, zda ses od té doby něčemu naučil.“

			Jiří z Poděbrad nasadil přísný výraz a obrátil se na Burjana Trčku z Lípy. „Ty jako majitel tohoto hradu připustíš podobná neuctivá slova?“

			Nejvyšší zemský písař byl důvěrným přítelem českého krále a věděl, že i on může v takové chvíli žertovat. Vždyť byli na svatbě. Proto pokrčil rezignovaně rameny a omluvil se: „Co já zmohu proti ženskému jazyku?“

			„Zvláště pokud patří mé manželce,“ přisadil si Jan Malovec z Pacova. Všichni se pobaveně rozesmáli, jen Markétka trochu strojeně, takovýhle konec špičkování si nepředstavovala.

			Ale král Jiřík ji vzápětí důvěrně objal rukou kolem ramen, pomalu s ní kráčel k paláci a vykládal: „Dokud budou v mém království rytíři, jako je pan Burjan a tvůj manžel, a ženy, jako jsi ty, pak rozhodně nemám důvod se před hanebným papežem sklonit. A co bys mi doporučila teď? Víno, nebo pohled na nevěstu?“

			„Jako rozumná žena navrhuji obojí. Pohled na nevěstu s číší vína v ruce.“

			Když o chvíli později představili Ludmilu a Eliáše českému králi, rděla se tak, že ztratila i svou výřečnost a odpovídala jen ano nebo ne. Zato Eliáš se nedal zahanbit a slíbil, že z vděku za poctu, kterou mu král Jiřík prokázal svou přítomností, pro něj složí píseň. A sám mu ji také zazpívá, ale raději hned na začátku svatební hostiny, ještě dříve, než si zatancuje s jeho matkou, neboť pak jistě stejnou poctu prokáže i nevěstě. A tyhle ženy ho nepochybně očarují tak, že pak by už nedokázal ocenit eleganci veršů, moudrost slov, krásu jeho hlasu a obratnost, s níž bude na loutnu hrát.

			„Mluvíš jako pouťový kejklíř,“ pokáral ho pobaveně český král.

			Markétka si trpce povzdechla, protože dědictví krve po otci se nezapřelo.

			„Pokud si ale vymýšlíš, potrestám tě.“

			„Jako mou matku? Také si se mnou zatančíte?“ opáčil bezstarostně Eliáš.

			„Omluvte ho, můj králi,“ vyhrkla ihned Ludmila a položila ruku na ústa svého budoucího manžela. Už dlouho se Lichnice neotřásala tak hlasitým smíchem jako teď. To bylo dobré znamení. Čím více smíchu na svatbě bylo, tím šťastnější osud čekal novomanžele.

			Mezi hosty byli i Jošt s Prokopem. I když se v posledních letech živili spíše jako mlynáři než rytíři, stále patřili ke ctěným mužům, jimž byla na oslavách brána Lichnice otevřená. S Eliášem se v loňském roce několikrát setkali a objasnili si, že jsou blízcí příbuzní, neboť jeho matka byla jejich sestřenice. Ale nijak zvlášť si nepadli do oka. Oni byli válečníci, zatímco Eliáš trubadúr. A ještě méně si rozuměly jejich ženy. Ludmila se na manželky Jošta a Prokopa dívala trochu svrchu, byla dcerou purkrabího a ony obyčejné ženské z podhradí.

			Novomanželům proto popřáli, jak se slušelo, ale pak už si jich nevšímali. Zato Háta, která samozřejmě nemohla spolu se svým manželem Bohušem Kostkou z Postupic na podobné události chybět, si s nimi sedla ke stolu a dlouho si vyprávěli, co je v jejich rodinách nového.

			„Pokud byste chtěli někdy odložit své mlynářské zástěry a meč vám příliš nezrezivěl, pak u nás najdete službu vždycky,“ vykládala jim.

			„Jen nám ty naše chlapy nekaž!“ napomenula ji Joštova manželka Rozárka. Byla starší než Marta, a proto měla hlavní slovo ona. I když jí bylo už Kristových třiatřicet let, čekala další, už čtvrté dítě. Těhotná byla i Marta. Tu čekal její druhý porod a byla z toho pořádně nervózní, protože tentokrát by ráda dala Prokopovi syna.

			„Měla bys vidět, jak jim to v mlynářském sluší.“

			„Meče nám ty naše můry stejně schovaly,“ žaloval Jošt.

			„Vymýšlí si,“ odmítla to rezolutně jeho žena. „Je rád, že se ho zbavil. Vidíš, jaké mu narostlo břicho?“

			„Nu, denně se modlím, abych ani já nemusel na stará kolena hledat, kam jsem odložil svůj meč,“ přidal se Bohuš Kostka z Postupic.

			„Vlastně, co to povídám? Kam mi meč ukryla má milovaná Háta.“

			„Máš ho u pasu,“ připomněla mu významně. Pak zvedla džbánek a se všemi si připila. Svatby měla ráda a těšila se na odpolední zábavu. Ráda tančila, a pokud věděla, vystupovat budou i kejklíři, bude se hrát divadlo a má se objevit medvědář se cvičeným huňáčem.

			Svatba se mimořádně vydařila, proti svým zvyklostem se přiopil i král Jiřík. Večer, než hosté odvedli Eliáše s Ludmilou na svatební lože, podstrčila Markétka důvěrně své snaše lahvičku s trochou prasečí krve.

			„Ráno se přijdou hosté podívat, zda jsou na prostěradle známky, že jste manželství konzumovali. Já vím, že jsi těhotná, ale ať nejsou zbytečné řeči.“

			Ludmila sáhla pod košilku a ukázala jí jinou lahvičku se stejným obsahem. „Tu mám od matky. Ale děkuji, jsi skvělá! Tchyně se obvykle o takové věci nestarají, jen se ráno přijdou podívat.“

			Tančilo se a pilo celou noc. Háta šla z náruče do náruče, protože byla opravdu výtečná tanečnice. Ale dávala si pozor, a když byl tanečník příliš dotěrný, pleskla ho přes ruku, a pokud nedostal rozum, podstatně silněji do tváře. To pomohlo vždycky.

			Během rozpustilého křepčení si všimla, že si manželka jednoho rytíře od Chrudimi odvádí kamsi do tmy jejího manžela. Vrátili se až za hodnou chvíli a ta ženská si ještě v chůzi upravovala suknici. Sice ji to zamrzelo, ale byli na svatbě. A rozhodně nemínila manželovi něco vyčítat. Napadlo ji jen, že by si měla také užít, ale poctivě si musela přiznat, že s někým cizím na to chuť nemá. Vyčíhala si proto příhodný okamžik, popadla za ruku manžela a zamířila s ním k seníku. Museli však u jeho vrat chvíli počkat, než jim místo uvolnila dvojice, která se bezostyšně a hlasitě věnovala témuž, co hodlali podniknout oni.

			Když ti dva procházeli kolem nich, Háta si pobaveně všimla, že to je manželka onoho rytíře, s níž byl před chvílí její manžel. Nedalo jí to, aby se ho zlomyslně nezeptala, zda tu ženu nezná. Jí připadá nějak povědomá.

			Protože Bohuš Kostka z Postupic postřehl v jejím hlase žárlivost a protože věděl, že nejlepší obranou je útok, uraženě odsekl:

			„Jistě, před chvílí jsem ji pomiloval. Jako každou na téhle svatbě. Nebo si snad myslíš, drahá, že mé kopí patří jen tobě?“

			Raději to nekomentovala, protože si chtěla užívat.

			Ráno začalo poprchávat a byl pošmourný den, šedavý jako tváře většiny svatebčanů. Král Jiřík byl mrzutý, protože ho pálil žaludek a bolela hlava. S ostatními zašel do komnaty, kde Eliáš trávil s Ludmilou svatební noc. Podle tradice si nechal ukázat zakrvácené prostěradlo, pak jim do života popřál hodně štěstí a nevěstě věnoval stříbrný prsten s fialovým achátem, vyřezaným do tvaru kalicha. Hned pak i s družinou Lichnici opustil. S ním odjel i Burjan Trčka z Lípy, protože je čekalo jednání v Lužici.

			Jakmile se hosté rozjeli, sesedli se novomanželé s rodiči u stolu, protože teprve nyní se měli podle tradice dozvědět, na čem se ohledně majetku a věna rodiče dohodli.

			Ukázalo se, že Ludmilino věno bude vyšší, než Eliáš očekával. Dostala nejen nádhernou výbavu, spoustu nádobí a několik kusů nábytku dovezeného z Vratislavi, ale také podíl z těžby stříbra ve dvou jámách v Mikuláši u Kutných Hor. Purkrabí měl jen dvě dcery a tu starší už odbavil. Věnoval tedy Ludmile s ohledem na zámožnost ženicha to nejcennější, co jeho rodina vlastnila.

			„A ty, Eliáši, odvedeš nevěstu do svého domu, jak se sluší,“ ujala se poté slova matka. O majetku manžela se vždycky hovořilo až po výčtu nevěstina věna. „Pan Burjan vás oba propustil ze služby před uplynutím lhůty. Po tvé babičce Markétě jsem zdědila velký majetek a je načase, abych část předala tobě a tvému bratrovi.“

			„Ale jak já k tomu přijdu, že jsem se musel oženit, abych něco dostal, zatímco Jiřík si pomůže, i když je pořád svobodný?“ protestoval vesele. Měl po svatební noci výtečnou náladu, jako už dlouho ne.

			„Jiříkovi ještě nebylo patnáct, takže těžko může mít nevěstu,“ upozornila Markétka. „Neboj se, ten majetek dostane stejně jako ty až po svatbě. Chci jen, aby už teď bylo jasné, jak vás podělím. Ale k věci, ať to co nejrychleji skončíme! Jsem ospalá, že už to dlouho nevydržím.“

			„Už se těším, až tě doprovodím na lůžko,“ dvorně se přidal její manžel, ale v rozporu s tím zívl. Ještě úplně nevystřízlivěl, jenže to vlastně nikdo.

			Markétka ho něžně pleskla přes ruku a pokračovala: „V Prachaticích jsem zdědila dům. Je výstavný, stojí na ulici za solnicí a patří k němu dvorec před hradbami. U toho dvorce jsou stáje, stodola, spousta polí, ale taky zahrada s lusthausem. Tam můžete trávit neděle. Kromě toho dostaneš dvě vesnice u Protivína, protože jsou daleko od mého panství a ty je budeš spravovat určitě snáze. Ale to hlavní, staneš se tam na jihu správcem mých zájmů. Jak víš, mám od krále Jiříka už několik let v zástavě mýta na cestě od Prachatic přes Písek až do Tábora. S výběrem a kontrolou jsou neustále potíže. Když však na mýto dohlédneš osobně, určitě se příjmy zvýší.

			Čtvrtina zisku bude tvá, zbytek mi budeš odvádět. Kromě toho ti věnuji do začátku tisíc poctivých uherských zlatých.“

			„Děkuji,“ vyhrkl ohromeně Eliáš. Tak velký majetek si ani neuměl představit.

			Sotva rodiče odešli, objala ho Ludmila a špitla: „Neboj se, já ti nedovolím, abys to všechno zbůhdarma utratil, můj drahý!“
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			Během jara toho roku, který následoval po založení Zelenohorské jednoty, vládl v zemi ještě celkem klid. Katoličtí páni čekali, že se k nim připojí další stoupenci, ale zklamali se. Z měst jim podporu vyjádřila jen Plzeň. Králi Jiříkovi vypověděli Plzeňští poslušnost listem, v němž se mu však téměř omlouvali za to, co učinili. Ale další města a rytíři se odmítli připojit, protože chápali, že nejde o nic jiného než o zájmy nejmocnějších katolických rodů. A proč by je měli podporovat rytíři a města, když je nepodpořil ani Svatý otec v Římě?

			„Mám nepříjemnou zprávu, můj pane,“ oznámil Jindřichovi z Hradce během večeře purkrabí Markuš z Rodvinova. „Právě jsem obdržel důvěrný list od přítele ze dvora Vladaře domu rožmberského. Jan z Rožmberka se tajně dohodl s krále Jiříkem a v nejbližších dnech opustí Zelenohorskou jednotu a podpoří ho.“

			„Nejspíše mu radí nějaký zakuklený utrakvista,“ podotkl nevinně Francek. Od prvního setkání s jindřichohradeckým purkrabím byli na sebe jako pes a kočka. Markuš z Rodvinova ho neustále osočoval a došlo to tak daleko, že na některá jednání Jindřich z Hradce Francka nepřizval, i když by se jich měl jako notář účastnit.

			Vysvětloval to tím, že nechce budit nedůvěru vůči své osobě v očích ostatních katolických pánů. Pravda však byla, že si sice jeho učenosti vážil, ale nedůvěřoval mu zdaleka tolik jako svému purkrabímu, který do světa okázale vytruboval věrnost Římu a nenávist vůči kacířům.

			Navzdory tomu všemu bylo však Franckovo postavení v Jindřichově Hradci pevné, neboť se stal oblíbencem Elišky ze Šternberka. Tu politika nezajímala a nudila se, když manžel v její přítomnosti rozebíral své plány a radil se, jak tu či onu věc projednat s jejím mocným otcem. Jediný, kdo ji uměl pobavit, byl Francek. Nikoli však bezduchými žerty, o jaké se servilně snažil purkrabí Markuš z Rodvinova, ale zábavou, která dle jejího přesvědčení povznášela duši a dělala z urozených lidí ještě lepší, než jim bylo dáno původem.

			„Nepřeháníš to už?“ rozzlobil se Jindřich z Hradce nad neuctivou Franckovou poznámkou.

			„Pokud dovolíte, můj pane, dnešní noc stráví v žaláři,“ navrhl ihned purkrabí.

			„Tvé rady jsou k ničemu a takového notáře já rozhodně nepotřebuji,“ souhlasil nazlobený Jindřich z Hradce. Ale než vynesl verdikt, ozvala se jeho manželka.

			„Můj ctěný manželi, co kdyby byl mým notářem, pokud ho ty nepotřebuješ?“

			„Tvým notářem? K čemu by ti byl?“

			„A k čemu je tobě?“

			Jindřich z Hradce se nechtěl s manželkou přít, zvláště před služebnictvem ne. Měl ji celkem rád, i když mnoha věcem nerozuměla. Ale když měla dobrou náladu, byla milá, a pokud ho doprovázela na jednání s jinými velmoži, uměla se chovat výtečně. Mnozí mu ji záviděli, nejen pro věno, jaké dostala, ale protože ji považovali za učenou. Nebyla to samozřejmě tak úplně pravda. Eliška ze Šternberka však dokázala na rozdíl od ostatních žen hovořit o teologii, hudbě, architektuře a legendách. Hovořívala živě, ale i když byly její znalosti povrchní, používala mnoho cizích slov a to ji v očích ostatních dělalo zajímavou. V tomto ohledu na ni byl Jindřich z Hradce pyšný.

			„K čemu je mně notář?“ opakoval jindřichohradecký pán váhavě, aby získal čas. Nápad však dostal skoro okamžitě, a proto pokračoval: „Máš pravdu, mně je opravdu k ničemu. Bude tvůj, ale jen tehdy, pokud mi vysvětlíš, nač bude tobě.“

			„Bude mým majordomem s titulem notarius ars literaque. Proč bych se měla hádat s kejklíři a komedianty, když připravuji nějakou slavnost? Proč bych měla přemlouvat obchodníka, aby mi někde za hranicemi koupil zajímavé knihy? Proč bych se měla ptát našeho purkrabího, co budou hudebníci hrát, když on tomu rozumí jako kanec evangeliu? Tohle Francek obstará hravě. Jako zkušeného notáře ho při placení nikdo neošidí. A navíc se s ním budu moci poradit.“

			Markuš z Rodvinova se tvářil, jako by chtěl mordovat, ale mlčel. Znal svého pána a věděl, že pokud s ním jeho manželka hovoří tímhle způsobem, nakonec si vždycky prosadí svou. I když Jindřich z Hradce ještě chvíli vzdoroval, nakonec ustoupil. Odměnila ho zářivým úsměvem a svůdným mrknutím, jímž mu jako obvykle dávala najevo, že najde dveře do její ložnice v noci otevřené.

			„Ovšem, Francku, měj se na pozoru,“ napomenul Jindřich z Hradce teď už svého bývalého notáře. „Pomáhej má drahé manželce se vším, ale pamatuj, že tohle je dvůr katolický. Opovaž se přivést sem umělce, kteří by hlásali kacířské bludy!“

			„Nikdy neudělám nic, co by se nelíbilo jí nebo vám,“ zdvořile sliboval Francek. „Ovšem nejsem si jistý, zda mohu splnit to, co jste právě řekl. Umění je zvláštní činnost, která se jen zřídka řídí tím, co se líbí nebo nelíbí Svatému otci. Umělci zobrazují život, sny i hříchy tak, aby byly srozumitelné a zajímavé pro ty, jimž jsou jejich díla určena. A mecenášem skutečného umění není po hříchu papežská kurie, ale vznešení lidé, jako jste vy a vaše urozená manželka. Umělci, alespoň ti, co jsem ve Florencii poznal, se čerta starají o kalich a mnozí ani netuší, co je utrakvismus, a přesto dal papež jejich díla do klatby.“

			„Když si chci dát ušít boty, řeknu ševci, jak mají vypadat. Pokud je ušije dobře, zaplatím mu, pokud špatně, seřežu ho,“ vysvětloval jindřichohradecký purkrabí. „Řemeslník má pracovat tak, aby byl zákazník spokojený. Nechápu tedy, proč vedeš tyhle namyšlené řeči a nudíš nás? Kronikář nebo malíř je řemeslník jako každý jiný.“

			„Jak jsem řekla, o umění ty nevíš vůbec nic,“ pokárala ho Eliška ze Šternberka. To, co teď pronesl, ji totiž popudilo a urazilo. Malovala obrazy a rozhodně řemeslník nebyla. „Vidíš, můj ctihodný manželi, jak nezbytně náš dvůr potřebuje notaria ars literaque?“

			„Ani mně se jeho namyšlené řeči nelíbí,“ připustil Jindřich z Hradce. „Uznávám, že ušít boty potěší nejvýše mou nohu, ale píseň o hrdinství povznáší duši. Proto jeho řeči strpím. Jak jsem však řekl, běda, pokud bude propagovat kališnictví!“

			O týden později, právě když končily žně, se chystal Jindřich z Hradce na sněm Zelenohorské jednoty, který se tentokrát konal v lužické Žitavě. Na něm se měli jeho účastníci dozvědět stanovisko papeže k žádosti o peněžní příspěvek na jejich válku a měli se také setkat se zástupci Vratislavi, která stála v čele odboje proti králi Jiříkovi ve Slezsku. Večer před odjezdem si do své komnaty pozval Francka. Chtěl s ním hovořit mezi čtyřma očima.

			„Má manželka je s tvými službami spokojená,“ začal mírně, když ho vybídl, aby nestál u dveří, ale posadil se do křesla. S úsměvem pokračoval: „Nicméně mi dovolila, abych tvé služby občas využíval i já. Tvých postřehů si totiž stále velice cením. Co očekáváš od sněmu v Žitavě?“

			„Proč bych měl něco očekávat? Mne ani mé nové paní se to přece netýká.“

			„Tak svou otázku řeknu jinak. A neodporuj mi pořád! Co se podle tvého názoru v Žitavě stane a co bude po sněmu následovat? Když jsem tě do služeb přijal, bránil ses, že neznáš situaci, abys mohl radit. Vím jistě, že situaci teď znáš. Přátelíš se se služebníky mé manželky a to jsou důvěrníci jejího otce Zdeňka Konopišťského ze Šternberka. Vyměňuješ si listy se svou tetou Markétkou a ta patří ke dvoru krále Jiříka. Nuže?“

			„Můj pane, jsem vám nesmírně vděčný za to, že jste mé rodině vyšel vstříc a umožnil, aby si má sestra vzala za manžela vašeho velhartického služebníka.“

			„Pivovarníka!“ upozornil významně Jindřich z Hradce.

			„Jistě. Proto bych nerad ztratil vaši přízeň a říkal tu věci, o kterých by mohli mí nepřátelé tvrdit, že propagují utrakvismus.“

			Mladý velmož mávl rukou: „Na to zapomeň. Proto spolu hovoříme důvěrně. To, co mi povíš, je určeno jen mým uším.“

			„Říká se také, že papež žádost vaší jednoty o peněžní podporu odmítl.“

			„Je to pravda, už se mi to doneslo.“

			„Pak je tedy otázka, jaký smysl váš odpor má? I když jste mocní, ne tak, abyste se mohli postavit proti zbytku země. A Vratislavští? To jsou v první řadě kupci. Předpokládám, že se na sněmu v Žitavě shodnete na opatrném vyčkávání. Pokud vás bude Zdeněk Konopišťský žádat, abyste odvážněji hájili víru předků, okázale byste s ním měl souhlasit, ale sám se nestavte do čela! I kdyby vás k tomu vybízeli. Budou tvrdit, že máte povinnost pomstít se hanebnému Janovi z Rožmberka za zradu. Neskočte na tuhle naivní udici.“

			„Proč? On nás opravdu zradil!“

			„A měl na vybranou? Král Jiřík drží v ruce úpis na jeho dluhy. Papež vzkázal, že vás penězi nepodpoří. Co to pro zadluženého Rožmberka znamená? Kdyby zůstal s vámi, měl by další výdaje. Pokud jednotu opustí, bude mít na chvíli klid. Jednoduché počty, nemyslíte?“

			„Pokud bych uvažoval jako kupec, pak ano. Ale on je rytíř. Má povinnosti vůči své víře. Je katolík a bude pomáhat kališníkům? Co je to za logiku?“

			„Přiznejte si, že odboj vedete ani ne tak kvůli víře, jako spíše proto, že panstvo ztrácí vliv na úkor dalších stavů.“

			„Jsi opravdu neuvěřitelně drzý! Ale děkuji ti za upřímnost. Slyšení je skončeno!“

			Sotva Jindřich opustil s početnou družinou Hradec, zavolala si Francka urozená paní Eliška. I ona si s ním chtěla promluvit mezi čtyřma očima. Usadila se s ním k oknu do sedille v honosně zdobené komnatě svého fraucimoru, ale dvorní dámy a služebnice vykázala za dveře.

			Z okna byl nádherný výhled na hladinu rybníku Vajgar, od které se zlatavě odrážely paprsky slunce. Ale to, co ji znepokojilo, bylo několik desítek nádeníků, kteří pod dohledem purkrabího Markuše z Rodvinova zesilovali hradby a na dvou místech stavěli nové válcovité věže pro umístění děl.

			„Bude válka?“ zeptala se stísněně, sotva se k ní posadil.

			„Zatím ne. Možná za čas, ale do Vánoc bude klid. Pak se uvidí.“ Přikývla a nepatrně si oddechla. Co bude za rok, to nikoho příliš nezajímalo, neboť kdo mohl tušit, jaké utrpení zase přijde? Válka, hladomor, černá smrt. Pořád něco křesťany ohrožovalo. Ke spokojenosti jí stačilo, že v nejbližší době bude klid. Ostatně, to jí sliboval i manžel, než ji opouštěl. Francka se vyptávala vlastně jen proto, aby nemusela začít tím, proč ho pozvala.

			Ještě chvíli rozprávěli o papežovi, katolické jednotě a opevnění města. Elišku ze Šternberka to příliš nezajímalo, ale něco málo věděla a to ráda uplatnila. Sama nenápadně stočila hovor na svého manžela.

			„Francku, tys žil ve Florencii. Říká se, že jen tam a v Benátkách se najdou ty nejlepší kurtizány křesťanského světa. Pomiloval ses s nějakou?“

			„Proč tě to zajímá, urozená paní? Tohle není téma k hovoru mezi ctihodnou šlechtičnou, které právě odjel manžel, a mladým a celkem pohledným služebníkem.“

			„No no,“ usmála se pobaveně. Dosud cítila ostych, ale díky jeho slovům ho rychle ztratila. Když se tvářil dvorně, měla to rozhodně snadnější. S hranou přísností ho pokárala: „Tak poslouchej, ty pohledný služebníku! Mám svého manžela ráda, o svatební noci učinil to, co má manžel se svou ženu vykonat. Já o tom nevěděla skoro nic a on zjevně také ne. Jsme už rok spolu, ale slastí manželského lože spolu příliš neužíváme. A pokud ano, nu… V písních se zpívá o rozkoších, jaké může milostné konání přinést. Chtěla bych je se svým manželem také zažívat. Poradíš mi?“

			„Proč se nezeptáš svých dvorních dam? Tak by se to slušelo.“

			„Zkusila jsem to. Jedna mi sdělila, že se zbožná křesťanka o takové věci nezajímá. Má jen dbát, aby byl manžel spokojený. A ta druhá je stará panna. Ale skutečná, ona opravdu v životě muže neměla. Děveček se přece vyptávat nemohu. Proto jsem chtěla, abys do mých služeb vstoupil ty. Prošel jsi polovinu světa.“

			„Jistě, něco málo jsem se naučil. Ovšem, má vznešená paní, o milostném konání se těžko vypráví. To se musí prostě zažít. Zkušenější muž učí ženy a ty, které jsou v tomhle ohledu znalé, zaučují nesmělé mládence. Já ani neznám slova, jimiž bych mohl takové věci vyučovat.“

			„Nechceš mi doufám naznačit, že…“

			„Ne! To jsem rozhodně nechtěl naznačit!“ skočil jí do řeči polekaně. Protože tohle ho opravdu nenapadlo. Potěšeně si všiml, že si Eliška oddechla. Jí opravdu nešlo o to, aby ho sváděla. Chtěla jen poradit. Ještě jí nebylo patnáct let a manžel byl jen o rok starší. A byl to mládenec zoufale ctnostný, který nejspíše v životě neměl jinou ženu než svou manželku. To pak bylo těžké pro oba.

			„Dej mi prosím pár dní času, má urozená paní, promyslím, jak by takové lekce měly vypadat,“ navrhl rozvážně.

			„Ale nikomu ani slovo!“

			Přikývl, pak uchopil její ruku a dlouze ji políbil, až se ošila.

			„Co to mělo být?“ zeptala se přísně.

			„První lekce,“ odpověděl bezstarostně. Představa nového úkolu ho začínala bavit. „Každý dotyk může být pouhou zdvořilostí, ale také milostnou nabídkou. Až budeš svého manžela na uvítanou objímat či líbat, přitiskni se k němu a mysli přitom na něco necudného.“

			„Ale co když to pozná?“

			„Pak jsi to udělala správně. Muže povzbuzuje a dráždí, pokud postřehne, že po něm jeho žena touží. Opravdu, vášnivě, a nikoli jen proto, že to tak v manželství chodí. Chápeš? Ty se mu musíš nabízet vždycky jako dychtivá milenka.“

			V následujících dnech spolu vedli mnoho podobných hovorů. Francek se dokonce zapřel a namaloval cyklus jednoduchých náčrtků, aby jí vysvětlil několik užitečných milostných poloh. Všechny byly podle mínění církve hříšné, a tedy zapovězené, jenže jak zdůraznil, právě díky nim si získaly proslulost italské kurtizány. Nedalo mu však, aby s náznakem žertu nedodal, že jako Čech musí upozornit, že stejně obratně si počínaly i staroměstské nevěstky, když on ještě studoval na pražském vysokém učení.

			„Mohu si ty kresby nechat?“ zeptala se, když je spolu pečlivě prostudovali.

			Přikývl. Eliška ze Šternberka se usmála, pak ho objala a dlouze políbila.

			„Je to takhle správně?“ zeptala se, když se posadila zpět do křesla. Těžce si povzdechl, což na její tváři vyloudilo pobavený úsměv.

			Pak zvážněla a tiše špitla: „Škoda, že jsi jen poddaný.“

			„Proč škoda? Hodláš přece být svému manželovi věrná! Takže je jedno, zda jsem nebo nejsem poddaný.“

			„Urozená žena, i kdyby chtěla, nemůže cizoložit s poddaným. Možná snad s rytířem, ovšem i to by byl hřích. Ale s poddaným?“

			„Odpusť, má paní, ale to je naprostá hloupost. Na lůžku se nepozná, kdo je urozený a kdo ne. Ty si snad myslíš, že velmožové, a dokonce i panovníci křesťanského světa cizoloží výhradně s urozenými děvkami? Dělají to s těmi, které jsou pěkné a umějí to, a čerta se starají o jejich původ.“

			„Jistě, pokud se muž pomiluje s děvkou, není to tak velký hřích, jako když cizoloží vdaná žena.“

			„Nebudu ti odporovat, aby sis nemyslela, že mám skryté úmysly. Ale urazila jsi mne, pokud si myslíš, že poddaný je v tomto ohledu proti rytíři méněcenný.“

			„Je mi jedno, co ty si o tom myslíš. Protože takový je řád křesťanského světa. Můj rod je urozený a ctěný právě proto, že v naší krvi není ani stopa krve nějakého poddaného!“

			„Jeden z mých vzdálených strýců žil léta po boku naší královny Barbory v Mělníku. A když říkám, že jí žil po boku, pak tím míním, že byli milenci. Můj rod možná není tak urozený jako ten tvůj, ale přesto si královna Barbora za milence vyvolila mého strýce, a ne nějakého Šternberka!“

			Francek vstal, ohromené Elišce se uklonil, a aniž počkal na souhlas, opustil ji.

			Následující dva dny s ním nepromluvila, a dokonce mu zakázala usednout s ní k tabuli v hodovní síni.

			„Konečně jsi dostala rozum, má urozená paní?“ liboval si Markuš z Rodvinova, když Francek u stolu chyběl. „Stačí slovo, a postavím ho na pranýř.“

			Třetí den požádala Eliška ze Šternberka Francka osobně, aby se dostavil na večeři.

			„Co tak najednou?“ opáčil uraženě. „Jsem jenom poddaný!“

			„Netvrdím, že jsem ti tvé drzosti odpustila,“ opáčila, a i když se snažila hovořit přísně, moc jí to nešlo. „Ale poslouchat dva večery našeho purkrabího, to je pro mne snad trest dostatečný. Bože, to je neuvěřitelný pitomec!“

			Podívali se na sebe a pak se rozesmáli a nemohli se utišit, až se zakuckali.

			Když se za dva týdny vrátil Jindřich z Žitavy, dal si předvolat Francka.

			„Měl jsi pravdu,“ řekl s náznakem úcty v hlase. „Dopadlo to přesně, jak jsi předpověděl. Zelenohorská jednota uzavřela s králem Jiříkem příměří do dubna příštího roku.“

			O dva dny později mu v soukromí studem trochu uzarděná Eliška sdělila, že se v noci snažila chovat podle jeho rad a musí připustit, že to byly rady zjevně užitečné. A podala mu naditý měšec se stříbrňáky.
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			Jedna z prvních cest, kterou po přestěhování do Prachatic Eliáš se svou manželkou Ludmilou vykonal, byla návštěva Písku. Měl na starosti kontrolu a výběr mýta, ale kromě toho tu žil jeho nejbližší příbuzný, strýc Mikuláš. Byl navíc purkmistrem, což usnadňovalo Eliášovi jeho úkol. Alespoň si to myslel.

			„Matka ti neřekla, milý Eliáši, jak na tom Písek s mýtem je?“ zeptal se ho strýc, když se srdečně uvítali a jejich ženy odešly do kuchyně, aby si v klidu popovídaly bez svých mužských, jak to nazývala Ludmila.

			„Neřekla mi nic,“ omlouval se Eliáš, který okamžitě pochopil, že to nebude tak snadné, jak si představoval. „Řekla jen, že mne nechce ovlivňovat v rozhodování. Účty jí budu skládat až na konci roku.“

			„To je celá ona. Vždycky se uměla vyhnout konfliktu s naší radnicí. O mýto se totiž s Prachatickými hádali už naši dědové. Pokud tady někomu řekneš, že je z Prachatic, je to stejné, jako bys řekl, že je zvyjebanec. Za časů krále Václava vedla naše radnice o ta mýta soudní při. V našich městských privilegiích totiž stojí, že mýta na cestě od Prachatic náleží Písku. Jenže Prachatice získaly v téže době privilegium, že za sůl na cestě do pražských měst neplatí mýto nikde, jen v Benešově. Nu a více než polovina povozů na téhle cestě veze sůl. Požadovali jsme proto mýto za sůl i v Písku. Už se zdálo, že soud vyhrajeme, ale pak přišly kališnické bouře, král Václav zemřel a zemský soud přestal zasedat. Záhy poté Táborští za vedení Jana Žižky Prachatice dobyli a začali vybírat mýto na cestě až k našemu Kamennému mostu sami. Ty peníze ukládali do táborských kádí a sloužily na boj proti papežencům. Naši měšťané sice protestovali, ale Mikuláš z Pelhřimova je umlčel. Pak dobyl Tábor král Jiřík a cla prohlásil za své příjmy. Nu a později je pronajal tvé matce. Takže je logické, že Písek rozhodně nebude příliš horlivý, aby se odvádělo to, co mají kupci na cestě od Prachatic zaplatit.“

			„Víš, strýčku, co je zajímavé?“ zeptal se Eliáš jízlivě. „Prachatičtí zase říkají, že s ohledem na svá práva rozhodně nebudou příliš horlivě pomáhat, aby Písečtí platili to, co mají. A už vůbec nemíní platit něco oni sami.“

			„Je to zapeklitá situace. Je mi líto, naše radnice ti nemůže pomoci. Před časem jsme vznesli na zemském soudu půhon proti Prachatickým a našemu králi. Podle mínění obce jsou příjmy z cla naše a tvá matka je vybírá sice se souhlasem krále, ale neoprávněně. Jistě chápeš, že se za tebe postavit nemohu, přestože jsem tvůj příbuzný.“

			O něco později, když se Eliáš setkal se svou manželkou, byla i ona rozmrzelá. „Ta Božena je možná hodná ženská. Je pěkná a umí se ohánět. Ale kdysi jí rodina zemřela na mor a stejně tak jí umřelo první dítě. Svého manžela bezmezně miluje a nemyslí na nic jiného než na něj.“

			„To ji snad ctí, ale ty to vykládáš, jako by to byla tělesná vada.“

			„Je to vada. Jak by ti bylo, kdybych každému na potkání vykládala, že jsi ten nejlepší muž na světě a že se raději rozkrájím, než bych o tebe přišla? Pak bych vypočítala tvá oblíbená jídla, co rád piješ, čemu se směješ, jak odpočíváš a jak rád se miluješ. To bys už mohl klidně nahý projít přes rynek v době jarmarku.“

			„Jsou příliš zahledění do sebe. Jim to nesporně vyhovuje, ale jako příbuzní jsou na nic,“ povzdechl si a pak jí rychle pověděl, jak neuspěl ohledně cel.

			„Král Jiřík tu má stále autoritu a Písek je město utrakvistické, takže se proti němu ani proti mé matce otevřeně nepostaví, dokud soud nerozhodne jinak,“ shrnul Eliáš. „Ale jak řekl Mikuláš, rozhodně pro mne nikdo ve městě nehne ani prstem. Pokud se mi nebude dařit, po straně si budou všichni jen mnout ruce. Možná mne tajně ošidí, pokud si budou myslet, že se na to nepřijde. A strýc Mikuláš bude stát na jejich straně.“

			„No nic, zkusili jsme to,“ uzavřela věcně Ludmila. „Ráno se vrátíme domů.“

			„I když mi Mikuláš nepomůže, musím tu zařídit a dojednat ještě spoustu věcí. Nepospíchej! Několik dní se rozhodně zdržíme.“

			„Ale u tvého strýce bydlet nebudu. Umřela bych nudnou, celý den poslouchat jeho manželku. A pak, jasně řekl, že s jeho pomocí počítat nemůžeme. Máme důvod jeho pohostinství odmítnout.“

			„Souhlasím, má drahá.“

			„Najdeš nějaký dobrý zájezdní hostinec. Jeden jsem zahlédla u řeky. Vypadal příjemně, a když jsem šla kolem, cítila jsem vůni pečeně.“

			„To si nechme jako poslední možnost. Mám v Písku ještě jednu příbuznou. Nezapomeň, že má matka pochází z rozvětveného rodu. Její bratranec tu býval taky purkmistrem. Jsme vlivný rod. Jmenoval se Olbram a zanechal tu dceru Marii. Vídali jsme se často, ale je to už spousta let. Byl jsem ještě malý kluk a moc se mi líbila. Je asi o pět let starší, a pokud si vzpomínám, byla vždycky samá legrace, ale rozmazlená. Matka mi prozradila, že se Marie nedávno vdala a je to prý ženská, která se jí líbí. Tím ovšem mínila něco jiného, než kdyby se líbila mně. Asi bude pěkně rázná ženská, něco jako ty.“

			„Já a rázná? Dělám, co ti na očích vidím,“ zasmála se rozmarně.

			„Dokonce mne ani nebiješ. Jdeme k Marii! Je to jen přes rynek. Bydlí tamhle v tom starobylém nárožním domě. Patřil pradědovi Prokopovi a odtud pochází můj rod.“

			„Takže vstoupíme na posvátná místa.“

			„Jistě. A chovej se tam slušně. Což znamená, aby ses zapřela a nechala občas promluvit také mě!“

			I když šli přes rynek, uchopili se za ruce jako dva milenci a kolem kašny a radnice zamířili k shluku kramářských bud. Prošli uličkou mezi stánky trhovců a za chvíli už stáli ve starobylém klenutém mázhauzu.

			Uvítal je postarší muž v šedavém soukenném oděvu tradičního střihu se suknicí, jaký s oblibou nosívali táborští bojovníci. „Jsem správce Rufus. Paní není doma. Odjela za svým manželem a vrátí se až ráno.“

			„Co myslíš, dovolila by ubytovat tu své příbuzné?“

			Pokrčil rameny. Stáhl obočí a přemýšlel. Nebyl neochotný, ale neodvážil se podniknout cokoli bez vědomí své paní. Po krátkém uvažování navrhl: „Co kdybyste za paní Marií zajeli? Najdete ji v jejím dvorci před hradbami. Není to daleko.“

			„Pokud to není daleko, proč se tvá paní na noc nevrátí domů?“

			„Protože chce noc strávit s manželem,“ ostýchavě vykládal správce Rufus.

			„Co to blábolíš?“ vyjela na něj Ludmila. „Proč by nemohla s manželem trávit noc rady, ve svém domě?“

			Správce se ulekl, že vykládá něco, co by neměl. Položil si ruce na ústa a upjatě dodal: „Ze mne už nic nedostanete. Pokud bude paní chtít, ona vám všechno vysvětlí.“ Pak jim rychle popsal cestu ke dvorci, aby se jich zbavil, a zmizel na dvorku za domem. Ani nečekal, až ti dva dům opustí.

			Marie přivítala Eliáše velice srdečně. Přitiskla si ho na prsa a zlíbala ho tak, až se Ludmila zamračila. „Když byl dítě, miloval mě,“ svěřovala se Marie pyšně manželovi. Emmeram stál klidně stranou a čekal. Ludmile se příliš nelíbil. Měl na tváři několik jizviček po bolácích, ale to by tak nevadilo. Jinak to byl mládenec pěkně stavěný, měl hezké oči, působil však dojmem únavy a apatie. Ludmila měla ráda mládence živé a zábavné, ale tenhle vypadal na muže, s nímž bude nuda. Pak Marie objala Eliášovu ženu. Zdvořile a trochu upjatě ji políbila na tvář. Ludmila měla chuť si ji přitisknout na prsa a zlíbat stejně jako ona před chvílí jejího manžela. Jako žert by to bylo sice zábavné, ale neodvážila se toho. V celém domě jako by se vznášela nervozita a ve vzduchu viselo cosi, čemu nerozuměla. Možná zklamání. Bývala na podobné vjemy citlivá a v první chvíli ji napadlo, že tohle manželství není rozhodně dobré.

			Usedli ke stolu, Marie jim nabídla ošatku s buchtami a číši ředěného vína. Pak si začala s Eliášem překotně sdělovat, co je nového. Přeskakovali z věci na věc, takže Ludmile dalo občas práci vyznat se ve všech příbuzných, které promílali. Jak pochopila, Emmeram byl vzdáleným příbuzným své ženy a byl katolík. Proto žil tady, ve dvorci před městskými hradbami. To, že byl stoupencem římského papeže, byla další okolnost, pro kterou jí byl nesympatický. Zato Marie byla ženská podle jejího gusta.

			„Škoda že tu není můj bratr,“ vykládala Ludmile. „Když Francek začne s tvým manželem hrát a zpívat, nenajdeš v křesťanském světě lepší!“

			„Říkala jsi, že jste se vídali kdysi dávno, když byl ještě malý,“ upozornila skoro žárlivě.

			„Slyšela jsem je před čtyřmi lety, když jsem projížděla pražskými městy. Ti dva se náhodou potkali a hráli na rynku. Jen tak, pro zábavu. Stála jsem v podloubí a poslouchala. Ale nemluvila jsem s ním. Byla jsem tam s otcovým dopisem. Jenže to poslání bylo tajné, proto jsem se jim neukázala.“

			„Francek je v Hradci?“ vyzvídal Eliáš. „Hned, jak to půjde, zajedu za ním.“

			„Jindřich z Hradce je katolík. Byl to dříve i můj pán. Rodiče totiž žijí na Velharticích,“ ozval se Emmeram. „Tu návštěvu bych neriskoval, protože se přidal k odpůrcům utrakvistů. Mohl bys tam mít potíže.“

			„Tak strašné to snad nebude,“ odmítla to Ludmila. „Pokud vím, postavil se jen proti králi Jiříkovi. Můj otec byl náhodou na sněmu, kde se o tom hovořilo. Já bych oddělila hádky pánů od života nás, prostých věřících. Pokud by totiž záleželo na nás, s katolíky se snadno shodneme. Strýc je katolík a s mým otcem, který je purkrabím na Lichnici, v baště kališnictví, se mají rádi a často se navštěvují.“

			„Máš pravdu. Můj bratr není sice horlivý utrakvista, ale pokud vím, kalich stále ctí, a přesto slouží na dvoře v Jindřichově Hradci,“ souhlasila Marie. Ráda tohle opakovala před Emmeramem, protože měla špatný pocit, že ho sem přivedla a tady se k němu lidé chovali ohavně, jako by ani nebyl Čech, ale německý papeženec. Současně však oceňovala, jak je v té věci trpělivý. A to vše jen proto, že ji miloval a chtěl být s ní.

			V dalších džbáncích, které donesl Emmeram, už víno ředěné nebylo. A nezůstalo jen u nich. Popíjeli až do pozdní noci. Ve dvorci se našla loutna a Eliáš hrál a zpíval. Když měli upito, Emmeram nejprve vyzval k tanci svou ženu, ale po chvíli ji dvorně vystřídal za Ludmilu. Jenže Marii nebavilo sedět, a nakonec tančili cosi podivného ve trojici. Jenže to zase nebavilo Eliáše, a tak se k nim přidal i on.

			Do rytmu tleskali, podupávali a zpívali si. K tomu se však hodily pouze vesnické kolové tance. Drželi se kolem ramen nebo kolem pasů a pohybovali se v kruhu, pět úkroků vlevo, pět vpravo, zvednout nohu, zadupat a to celé se opakovalo. S vypitým vínem se objímali stále těsněji, nohy občas škobrtly a ruka zabloudila na místa, jichž by se dotýkat neměla, zvláště pokud šlo o manželku toho druhého. Ale nikomu to nevadilo.

			Když Ludmila škobrtla a upadla, prohlásil Emmeram ztěžklým jazykem, že je nejvyšší čas jít spát, a sám ji zvedl ze země.

			„Je čas jít na lůžko,“ souhlasila Marie. „Ale se mnou, můj drahý.“ Přitom odsunula Eliášovu ruku, která ji objímala těsně pod ňadry. Z těch čtyř byla nejstřízlivější.

			Když se ráno sešli u stolu, byli rozesmátí a šťastní. Uplynulý večer si opravdu užili a jako by jím protrhli napětí, které tu včera Ludmila cítila.

			Marie uvařila několik vajec, nakrájela nať petržele, do ní rozdrobila hrudky tvarohu a polila je olejem vylisovaným ze lnu.

			„Placky jsou už trochu tvrdé, nepočítala jsem s žádnou návštěvou,“ omlouvala se.

			„I když jsem se včera trochu opila, věděla jsem pořád, co dělám,“ vykládala Ludmila a přitom se dívala na Emmerama, jako by se omlouvala.

			„Vždyť já se nezlobím,“ uklidňovala ji Marie. „Eliáš se ke mně rozhodně nechoval cudněji než můj manžel k tobě.“

			„Ani mě nenapadlo, že bychom si měly něco takového vyčítat,“ odmítla to rázně Ludmila. „Chtěla jsem jen říci, že tvůj Emmeram je správný chlap a je škoda, aby zahálel tady. Jak jsem řekla, nebyla jsem zase tak opilá, aby mi to přece jen trochu nemyslelo. Spíše naopak, víno povznáší mysl a člověka napadnou věci, které by jako střízlivý nevymyslel.“

			„Má drahá, mám pocit, že se tvůj jazyk vznáší příliš a nad tvou myslí vládne víno ještě teď,“ popichoval ji zamilovaně Eliáš. Ludmila byla vždycky ráno, když se v noci pomilovali, jakoby prozářená zlatavým světlem.

			„Kuš, ty jeden!“ napomenula ho. Ale hned pokračovala ve své řeči k Marii: „Ty nemůžeš s manželem žít v Písku. My dva žijeme v Prachaticích, ale jak jsem pochopila, pro obchodní zájmy mého manžela bychom potřebovali trávit hodně času spíše tady. I když mají Prachatice v zástavě Rožmberkové, žijí tam vedle sebe kališníci i katolíci a lidé jsou ve víře tolerantnější než tady. V našem domě v Prachaticích byste vy dva mohli žít spolu a nikdo by nezkoumal, jak vlastně přijímáte. Před hradbami tam máme pěkný dvorec, není horší než ten váš.“

			„Počkej!“ vyhrkl popuzeně Eliáš. „Co to vykládáš? My přece nechceme nic prodávat.“

			„Prodávat ne, ale co směnit?“ pochopila ihned Marie. V Písku ji stejně všechno štvalo. „Emmeram je výtečný pivovarník. Toho přijme do služby každá moudrá radnice. Samozřejmě s výjimkou té písecké. Já stejně nemám přes den moc co na práci. Na mýto v okolí Prachatic bych tedy mohla dohlédnout já. A nebyla bych drahá, pokud bys mne, Eliáši, přijal do služby!“

			„A ještě něco,“ upozornila Ludmila svého manžela, který se na její nápad netvářil nadšeně. „Ty dvě vesnice u Protivína, které ti matka dala, jsou z Písku, co by kamenem dohodil. Odtud se ti budou spravovat mnohem lépe. A mnohem snáze se ti bude dohlížet na clo, které se vybírá na cestě odtud do Tábora!“

			„A ještě naštveme Písecké,“ upozornil Emmeram, jemuž se ta představa zalíbila na první pohled. Mohl by žít mezi katolíky, ale přitom by neurážel svou utrakvistickou manželku.

			Eliáš s výměnou nesouhlasil. Ne proto, že by nevypadala rozumně, ale bál se matky.

			Když jí však o týden později nápad vysvětlil, Markétka pochválila Ludmilu, protože jí celý obchod připadl okamžitě výhodný, ani nemusela příliš počítat. Navíc měla zlost na bratra Mikuláše, protože rodina měla podle jejího názoru přednost před radnicí.

			Znala však písecké měšťany. Pokud se Eliáš usídlí ve městě a bude se v rozumné míře ohánět autoritou českého krále, dají pokoj. Něco jiného totiž bylo kverulovat, pokud žil její syn půl dne cesty od Písku, a něco jiného postavit se mu z očí do očí, budou-li se denně potkávat na rynku.

			„Mám ovšem podmínku,“ řekla Markétka, když vše zvážila. „Tu výměnu oslavíme s Marií a tím jejím Emmeramem společně. Vezmu s sebou manžela a opijeme se v šesti. Budeme zpívat a tancovat a opovažte se chovat ke mně jako ke staré bábě!“
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			„Dostáváme se k létům, na která se asi budeme každý dívat jinak,“ uvítal jsem svého bratrance hned, jak vstoupil do mé podkrovní jizby.

			„Nech mě alespoň vydechnout,“ zabučel a na stůl položil svitek se svými poznámkami. Tentokrát byl pořádně tlustý, což jsem samozřejmě očekával. Otřel si zpocené čelo a dodal: „Stárneme, milý Danieli. A čas našeho pozemského bytí se krátí. Pokud se však budeme zdržovat malichernými spory, nakonec to dojde tak daleko, že se budeš muset přestěhovat do přízemí, protože sem k tobě už nevylezu. A přiznám se ti, že bych rád kroniku dokončil dříve, než zemřu.“

			Zbystřil jsem a zeptal se ho opatrně, zda ho něco netrápí. Chvíli dělal, jako že nic, ale já ho znám. Nakonec se přiznal, že před třemi dny ztratil na chvíli vědomí. Bylo to naštěstí doma a městský fyzikus bydlí ve stejné ulici jako on. Dal mu nějaký lektvar a doporučil, aby se šetřil. Bratranec na okamžik zaváhal a pak hořce dodal: „A víš, co mi ten trouba doporučil ještě? Abych méně jedl. Hlavně prý mám omezit sladká jídla. Buchty, koláče a tak podobně. Měl jsem chuť mu nezaplatit. Takovou radu ať si strčí za klobouk! Ale pak jsem začal počítat. Pokud by měl pravdu a prodloužilo by mi to život, přišel bych sice o potěšení z tvých buchet, ale na druhou stranu bych se dožil toho, že naši kroniku spolu dokončíme. Co myslíš ty?“

			„Já? Milý Petře, nejsem školený v lékařských vědách. Tedy ne příliš, i když jsem v mládí na lekce medicíny chodil. Pamatuji si však jednu zásadu. Její cenu nesnižuje ani to, že pochází ze spisku jistého dávného pohana. Ten tvrdil, že pro tělo je důležité všeho užívat s mírou. A není nic horšího než ve stáří zcela změnit způsob života, protože to je pro tělo stejné, jako bys do něj vrazil dýku. Pokud má naše práce za něco stát, nemůžeme ji najednou dělat jinak. Budeme dál jíst buchty, ale s mírou. A budeme se dál hádat, ale také s mírou. Musíme víc odpočívat a víc si užívat radostí života pozemského. Příští týden se před Horní bránou koná slavnost. řezníci tam budou prodávat jelita a polévku, pekaři preclíky a zelné placky, bude se zpívat, tancovat, ale hlavně, pořádá se soutěž ve střelbě z kuše na ptáka.“

			„Tak za prvé, je to slavnost utrakvistická. A pak, střelba na ptáka je ta největší hanebnost, jaká může existovat. Ten váš dřevěný pták vypadá jako Duch svatý. Urážíte Svatou trojici, protože ji neuznáváte.“

			„Milý Petře, píšeme kroniku už spoustu let,“ upozornil jsem ho mírně. „Oba jsme už pochopili, že jen hlupáci si spílají a rozbíjejí hlavy kvůli víře. Rozumní lidé se radují ze života pozemského se všemi, kteří jsou dobří a veselí. A je jedno, zda ctí nebo nectí kalich. V kostele ať každý vyznává, jak mu velí svědomí a víra, ale zábava mimo chrám, o té by přece neměli rozhodovat preláti. Zábava by měla lidi sjednocovat, a ne rozdělovat. Kolik utrpení přineslo našim předkům, že mezi sebou hloubili úplně nesmyslně a slepě příkopy. A jak dlouho jim trvalo, než přišli na to, že nepřítelem Čechů nejsou Češi, kteří vyznávají víru jiným způsobem, ale cizáci za hranicemi. Právě o tom teď budeme psát.“

			Petr přikývl, chvíli uvažoval a pak se na mne usmál. „Dobrá, půjdu na tu vaši slavnost. Ale za měsíc se koná naše, katolická. Před stejnou bránou. řezníci tam budou prodávat jelita a polévku, pekaři preclíky a zelné placky, bude se zpívat, tancovat, ale hlavně, pořádá se soutěž v šermu. Přijdeš?“

			„Ale jistě,“ souhlasil jsem. „I když ta vaše šermířská soutěž začíná údajně vtipnou scénkou, kdy dřevěnými meči bojují dva šašci. Jeden má na prsou vyšitý kalich a ten druhý ho kope do zadnice a píchá do břicha.“

			Podívali jsme se na sebe a bylo zřejmé, že se už na obě ty slavnosti těšíme. Pak jsem donesl mísu s koláči. Polovinu jsem z ní odebral a vrátil snaše.

			„Já vím, střídmě,“ povzdechl si můj bratranec a po pečlivém zvažování uchopil do ruky ten nejmenší koláč.

			Díky tomu jsme se také ten den při psaní ani jednou nepohádali, a proto byl náš úvod k onomu roku Páně čtrnáctistému sedmašedesátému mnohem stručnější než mnohé předchozí. A to jsme psali o roce, kdy znovu vypukly války. Ale ne ledasjaké!

			V jedné kronice autor tyhle boje, které vyplnily poslední léta vlády krále Jiříka, nazval druhou husitskou válkou. S tou z časů Jana Žižky a Prokopa Velikého měla mnoho společného. Znovu bojovali kališníci s katolíky, obléhaly se hrady, drancovalo se, české oddíly konaly výpady za hranice, papež, Němci a Uhři ostouzeli náš lid a křižáci napadli naše země. Podotýkám, že stejně neúspěšně jako tehdy.

			Tentokrát jsem svého bratrance neupozornil na zjevný fakt, že za celou tehdejší katastrofou, a válka není nic jiného než tragédie, stála papežská kurie. Ta, která měla mezi křesťany šířit Kristova slova o lásce a odpuštění. Proto my, kališníci, nesnášíme nic tolik jako tuhle odpornou, mocichtivou a sobeckou instituci, která se nadřazuje nad národy křesťanské Evropy a chce rozhodovat i o věcech, kterým nerozumí a do které jí po pravdě řečeno nic není. Nechceš hrbit hřbet před papežem? Jsi kacíř a je nutno tě upálit. Protože není podstatné, abys věřil v Krista a přemýšlel o jeho slovech. Důležitější je, abys poslouchal papežskou kurii a o Kristových slovech raději nepřemýšlel. Myslet za tebe budou preláti.

			Nic z podobných úvah jsem s ohledem na zdraví mého bratrance nevyslovil, jen jsme spolu zopakovali základní fakta, která té válce bezprostředně předcházela.

			Čas vyjednávání a odkladů skončil na Vánoce loňského roku čtrnáctistého šestašedesátého. Den před Božím hodem vánočním uplynula lhůta, kterou dal ve svém půhonu papež Pavel českému králi. Protože se mu nepodrobil a nedostavil se k soudu do Říma, sáhl ke kroku, který já osobně považuji za vrchol arogance. Ale tak se chovali vůči neposlušným panovníkům Svatí otcové od časů prvního křesťanského císaře Karla zvaného Veliký. Doufám, že si naši předkové vezmou z podobných hanebností ponaučení a nestane se, až zavládne věk blahobytu a rozumu, aby pár privilegovaných ostouzelo celé národy jen proto, že mají o životě jiné představy, než se hodí jim.

			Papež prohlásil našeho krále Jiříka za kacíře a křivopřísežníka, zbavil ho královské hodnosti, vyloučil ho z církve a jeho potomky označil za nezpůsobilé nástupnictví na trůnu. Kromě toho mu odebral všechny statky a panství a jeho poddané zprostil přísahy poslušnosti. A tuhle do nebe volající hanebnost vyhlásil v chrámu svatého Petra. Jiný velký Říman, mnohem moudřejší než všichni papežové dohromady, by prohlásil, že kostky byly vrženy a Rubikon překročen. To, co se stalo, byla totiž vůči českému národu urážka mnohem větší, než když před padesáti lety upálili mistra Jana Husa.

			Papežovy kroky ovšem odblokovaly do té doby patovou politickou situaci u nás doma. Zelenohorská jednota do té doby lavírovala, protože cítila v zádech podporu papežské kurie, a král Jiřík proti ní nezakročil jen proto, aby v očích jiných panovníků nezavdal papežovi důvod k represím. Ty ohledy teď padly.

			Nevím, zda si papež tyhle souvislosti uvědomoval. Ale předpokládám, že ano. Zelenohorské jednotě odmítl pomoci, ale současně ji svými kroky proti králi Jiříkovi vehnal do války, která byla od začátku ztracená. Jemu to však bylo jedno. Krev prolitá v Čechách mu sloužila k tomu, aby dál ukazoval prstem na české kacíře a křičel do světa, že jen on je jediný a spravedlivý zástupce Krista na zemi.

			Když říkám, že válka u nás doma byla pro české katolíky od začátku ztracená, musíme si uvědomit, že necelá dvacítka panských rodů, byť mocných, stála proti utrakvistické většině českého národa. Pokud rozhodují ideologické pomatenosti, a boj za víru nic jiného není, pak se mocní dopouštějí stále stejných chyb. Stejně jako nedokázaly panské rody porazit prostý lid za časů Jana Žižky, nemohly proti němu samozřejmě uspět ani nyní. Jejich pozice byla ve skutečnosti ještě horší než tehdy, protože utrakvisti měli svého krále, své úřady a v cizině pověst válečníků, takže se nikdo příliš nehrnul, aby prosadil papežova nabubřelá slova mečem.

			Král Jiřík však nejednal ukvapeně. Jeho velikost byla v diplomatické obratnosti. Na únor svolal do pražských měst sněm, na němž znovu vyslechl ústy Zdeňka Konopišťského ze Šternberka stížnosti Zelenohorské jednoty. Z jeho požadavků odmítl pouze tezi, že český král je manem římského císaře, a měl by proto respektovat jeho rozhodnutí. Ve všech ostatních bodech v podstatě vyhověl požadavkům, které katolické panstvo zformulovalo na svém vlastním sněmu v Jindřichově Hradci.

			Potvrdil platnost tradičních zemských privilegií, zprostil šlechtu povinnosti účastnit se válek vedených panovníkem za hranicemi království, slíbil zlepšit kvalitu mince a potvrdil zákaz obsazování zemských úřadů cizinci. Jediné, v čem nevyhověl, bylo, že odmítl vydat panstvu korunovační klenoty, které byly uloženy na Karlštejně. A ten spravovali utrakvisti Zdeněk Kostka z Postupic a Burjan Trčka z Lípy.

			Zelenohorská jednota se ocitla v prekérní situaci. Požadavky, kvůli nimž byla ustavena, král Jiřík formálně splnil, i když si nikdo nedělal iluze, že by katolickému panstvu část vlády ve skutečnosti postoupil. Zemské úřady nadále ovládali lidé věrní jemu.

			Jestliže stoupenci Zelenohorské jednoty vystupovali až dosud jako ochránci zemských tradicí, tuhle zbraň teď ztratili. Měli jen dvě možnosti. Buďobnovit slib věrnosti panovníkovi, jak požadoval král Jiřík, nebo setrvat v odboji. Někteří byli pro smír, ale Zdeněk Konopišťský ze Šternberka byl odhodlaný pokračovat v boji stůj co stůj. Pro něj to byla nejen věc osobní prestiže, ale také zápas o vlastní existenci. Jiným by totiž král Jiřík možná odpustil, ale jemu rozhodně ne. Nakonec s pomocí Jindřicha z Hradce a pánů Zajíců z Házmburka prosadil, že se Zelenohorská jednota kacířskému králi nepokloní.

			Na Zelený čtvrtek ve svém tradičním předvelikonočním poselství v římě zařadil papež Pavel mezi kacíře, kteří jsou prokleti, nejen husity a krále Jiříka a celou jeho rodinu, ale i Jana Rokycanu a Jiříkova poradce Řehoře z Heimburgu.

			Král Jiřík reagoval o měsíc později, když do Královského dvora na Starém Městě pražském pozval na šedesát významných mužů, nejen představitelů zemských stavů, ale i vyslance zahraničních panovníků. Tam jim přečetl svou Apelaci, jejímž autorem byl právě onen prokletý Řehoř z Heimburgu.

			V ní prohlásil, že se nadále považuje za legitimního českého panovníka a proti papežovu nálezu se dovolává k římské stolici, k příštímu papežovi a budoucímu koncilu, neboť na něm bylo spácháno bezpráví, které odporuje všech dohodám ujednaným mezi Českým královstvím a církví.

			Koncem dubna mělo vypršet příměří, které po sněmu v Žitavě uzavřel král Jiřík se Zelenohorskou jednotou. Tři dny před tímto datem písemně sdělil Zdeňkovi Konopišťskému ze Šternberka a dalším členům jednoty, že proti nim bude postupovat v souladu se zemským právem. Pokud se odmítají podrobit rozhodnutí sněmu, pak jsou podle zákona zemskými škůdci a propadli hrdlem a majetky. To znamenalo vyhlášení války. Zatímco se za hranicemi teprve formovala koalice proti českému králi, v českých zemích se rozhořel krvavý boj naplno.
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			Před prachatickými hradbami bylo sněhu tolik, že měli strážní toho rána problém vůbec brány otevřít. Neochotně odhrabali návěje z průchodu a vyčistili můstek, který vedl přes příkop. Se zarudlými nosy a zkřehlýma rukama naříkali, že to je zbytečná práce, protože v takovém počasí by se na cesty vydal jen blázen.

			Jenže záhy se vyjasnilo a v poledne se před Píseckou bránou objevili dva jezdci, muž a žena. Na hlavách měli drahé čapky z vydřích kožešin a zabalení byli do plášťů podšitých liščinou. Se strážným se nedohadovali, ale předložili mu glejt s pečetí písecké radnice. Podle něj byli ti dva manželé Emmeram a Marie. Když jim strážný nabídl doprovod, žena ho odmítla, protože, jak sama řekla, Prachatice zná a nějaký čas tu dokonce žila.

			„Je to hned za bránou, u solnice,“ vykládala Marie, když vjeli do ulic města. Emmeram se zvědavě rozhlížel a žasl nad výstavností domů. Měly nákladně zdobená průčelí a štíty se zuby, jako by to byla hradní cimbuří. Široká obdélníková okna s nádherným ostěním byla zasklená zelenými terčíky, umně vsazenými do olova. Na vratech do mázhauzů visela klepadla v podobě lvích nebo býčích hlav s kruhy v nozdrách a bohatě zdobené byly i kované kliky.

			„Tak, tohle bude náš dům,“ řekla Marie, když se zastavili v ohybu Solní ulice. Ukázala na stavení, které bylo sice o něco menší než sousední, ale mělo rovněž dvě patra a honosnou výzdobou si s ním rozhodně v ničem nezadalo. Dům měl nově opravenou špičatou střechu krytou štípanými břidlicovými deskami a nad vchodem viselo domovní znamení. Na modrém štítu byly zlaté postřihovačské nůžky, které symbolizovaly, že tenhle dům patřil dříve bohatému soukeníkovi, Markétčinu dědovi, proslulému staroměstskému konšelu Matěji Smolařovi.

			„Už jsem se bála, že to nestihnete,“ vítala je srdečně Ludmila.

			„Večer bude hostina a purkmistr Duda přijde. Možná se tu objeví i rožmberský hejtman Johanides. Eliáš je ve městě, ale za chvíli se vrátí. Pojďte, ukážu vám komnatu, kde budete spát.“

			Marie se záchvěvem nostalgie vzpomínala. Kdysi tu strávila pár týdnů. To bylo v době, kdy král Jiřík obléhal Tábor a rodiče ji pro jistotu poslali sem, aby byla v bezpečí. Z té doby si však dům pamatovala úplně jinak. Teď jí připadal stísněnější a podstatně méně útulný. Nad dům rodu Prokopů v Písku nebylo! Ovšem teď nešlo o to, aby byl dům útulný, ale aby v něm mohla žít se svým Emmeramem. Aby se jim tu líbilo, o to se už dokáže postarat sama.

			Zato Emmeram byl nadšený, když zjistil, že vedle mázhauzu je malý pivovar. Tenhle dům patřil totiž mezi právovárečné a jeho majitel měl právo vystavit ročně šest várek piva. Kotel a pánev na slad byly sice neudržované, pivo se tu už několik let nevařilo, ale rozhodně nebyl problém vše rychle uvést do provozuschopného stavu. Už se na tu práci těšil.

			Eliáš se objevil, až když se začalo stmívat. Byl mrzutý, ale Ludmilu vřele objal a políbil. Pak jí cosi pošeptal do ucha a hostům se omluvil, že se půjde převléknout, protože je provlhlý.

			„Potíže?“ zeptala se starostlivě Marie.

			„Jak se to vezme,“ uklidňovala ji Ludmila. „Nic, co by se vás týkalo. Eliáš si to sám nadrobil. Pokud bude chtít, poví vám to pak ještě sám.“

			Hospodyně připravila tabuli a Ludmila v kuchyni dokončovala večeři. Na to, kolik koření je třeba přidat, dohlížela vždycky ona. Marie jí šla pomoci, a když bylo vše hotové, obě se utíkaly převléknout. Stihly to na poslední chvíli. Právě když si Ludmila uvazovala šněrování živůtku, vešel do mázhauzu prachatický purkmistr v doprovodu své manželky, neboť dnešní večer nebyl věnovaný úřednímu jednání. Mariina otce Olbrama znal, když působil ještě jako písecký purkmistr. A i když se několikrát ostře pohádali, vážil si ho, protože to byl muž čestný.

			„Příliš času jste si u nás nepobyli,“ řekla purkmistrova manželka Eliášovi. Ji jeho odchod opravdu mrzel, protože na Vánoce nacvičil Eliáš s žáky děkanského chrámu svatého Jakuba hru o narození Páně. Hrála se tu každoročně, ale teprve tahle byla opravdu zbožná, a přitom zajímavá a zábavná. Navíc Eliáš nádherně zpíval.

			„Budu sem občas zajíždět,“ slíbil Eliáš zdvořile. Přitom se snažil dívat purkmistrově ženě do očí, ale i když to byla žena pěkná, uhýbaly mu oči k mísám, které Ludmila stavěla na stůl. Měl hlad a v žaludku mu kručelo, že to muselo být slyšet i na opačnou stranu tabule.

			„Rozumím, ale na zpěv ti moc času zbývat nebude,“ chápavě podotkl purkmistr Duda.

			„A proč ne?“ usmála se Ludmila. „Pokud mému manželovi vyhovíte a nebudete dělat se cly problémy, za odměnu vám tu jistě rád zahraje a zazpívá.“

			„Trochu vysoká cena za pár písniček,“ zabručel Duda. Ale žena ho okamžitě napomenula, aby pamatoval na své dobré vychování. Teď nejsou na radnici.

			„A to je jen dobře,“ ozvalo se nečekaně ode dveří. Do komnaty vstoupil urostlý muž v tmavém plášti, s mohutným širákem na hlavě a s mečem u pasu. Měl dlouhé, pečlivě nakadeřené tmavé vlasy a elegantně zastřiženou bradku. Ještě mu určitě nebylo ani čtyřicet let. „Už jsem se bál, že to nestihnu!“

			Dvorně se Marii uklonil a představil se jako hejtman vznešeného Vladaře domu rožmberského Johanides z Buku.

			„Proč je to dobře?“ zeptala se s úsměvem purkmistrova žena.

			„Že nejsme na radnici?“ opáčil lehce. „Zrovna tobě bych to měl, paní Jenovéfo, vysvětlovat?“

			„Mně ne, ale našim novým měšťanům. Ještě jsem je totiž nestačila varovat.“

			„Není třeba,“ zasáhla stejně dobromyslně Marie. „Můj otec byl taky purkmistr.“

			„Na světě jsou jen dva druhy žen, s kterými není snadné v manželství vyjít,“ povzdechl si purkmistr Duda. „Jednak ty hloupé a pak ty chytré.“

			„A kam řadíš mne, můj ctěný choti?“ zeptala se provokativně Jenovéfa.

			„Asi jsem teď řekl něco, co není tak úplně pravda,“ nedal se vesele purkmistr. „Nejsou dva druhy žen, s nimiž je domluva opravdu těžká, ale tři. Hloupé, chytré a má žena.“

			„Čtyři,“ opravil ho ihned Eliáš. „Hloupé, chytré, Jenovéfa a má Ludmila.“

			„Pokud bych chtěl být neuctivý, řekl bych to ještě jinak,“ přidal se pobaveně hejtman. „Ano, jsou čtyři druhy žen, s nimiž se dá vyjít těžko. Hloupé, chytré, manželky a paní Anežka z Rožmberka.“

			„Existují však i ženy, s nimiž se v manželství vyjít dá,“ nesouhlasil Emmeram.

			„To mi pověz jaké?“ popichoval ho Eliáš. „Možná tak němé.“

			„Ženský jazyk je jako jarní počasí,“ pokárala ho Marie. „Někdy přináší přeháňky, ale jinak není nic krásnějšího, neboť je jako jasné slunce.“

			Emmeram na ni mlčky ukázal, aby zdůraznil, že ona patří k těm ženám, na které výtky stolovníků neplatí.

			„Ctění hosté, hodláte se dál před námi, ženami, vytahovat svou nepostradatelností a moudrostí, nebo jsme se sešli proto, abychom spolu v křesťanské lásce povečeřeli?“ zeptala se naoko přísně Ludmila. Na Lichnici se mnohokrát starala o panskou tabuli a věděla, jaká slova použít, aby zněla zdvořile, ale přitom hosty nasměrovala tam, kam to bylo nutné. Jídlo v mísách chladlo.

			„I když nemám hudební sluch jako můj bratránek Eliáš,“ přisadila si Marie, „ty zvuky, které vydává jeho břich, rozhodně nejsou ódy, které by velebily mužskou moudrost.“

			Společně se rychle pomodlili a pak Ludmila vybídla rožmberského hejtmana, aby si jako nejvýznamnější host u tabule vzal první. Nožem odřízl z pečené husy slabý plátek masa, z bílé placky odtrhl kousek tak akorát mezi dva prsty a jimi maso uchopil. Namočil ho do misky se švestkovou omáčkou a sousto vložil do úst. Zdvořile ho poválel po jazyku, a když spolkl, hlasitě mlaskl na znamení, že mu chutná.

			Během jídla se hovor stočil k tomu podstatnému, proč se všichni v domě sešli. I když byl souhlas městské rady s výměnou domů jen formalitou, purkmistr Duda slíbil, že v městské radě žádné komplikace nebudou.

			„Rožmberský vladař opustil jednotu katolických pánů a postavil se za našeho krále,“ vykládal hejtman Johanides. „To neznamená, že tu vítáme kališníky s otevřenou náručí, ovšem neznamená to ani, že bychom začali odmítat katolíky. Prachatice jsou městem solného obchodu a jsme město zbožné a křesťanské. Pokud se vy dva budete jako zbožní křesťané chovat, je nám jedno, zda přijímáte pod jednou či pod obojí. Je to vaše věc, ale nemáte právo svou pravdu vnucovat jiným. Takže ty se teď budeš paní Markétce starat o cla? Máš s tím nějaké zkušenosti, paní Marie?“

			„Příliš veliké ne. Ráda si nechám poradit od zkušeného muže.“

			„Ohó,“ rozesmál se příjemným hlubokým hlasem. „Já bych ti měl radit, jak vybírat cla, o která se soudíme, protože je po nás panovník požaduje neprávem? A ty, mládenče, tys také neměl nikdy se cly nic společného?“

			„Se cly ne. Ale na Velharticích jsem spravoval pivovar. A věř mi, urozený pane, že čeleď jsou ještě větší pancharti než…“ Zarazil se na poslední chvíli, protože si uvědomil, že se nechal unést. I když se vtipkovalo, hovořilo se ve skutečnosti více než vážně, protože šlo o peníze.

			Johanides z Buku se znovu rozesmál, ale tentokrát opravdu upřímně a nebyl k utišení. K němu se skoro hned přidala i purkmistrova žena Jenovéfa a o chvilku později i Marie. Ne že by jí připadlo vhodné, co Emmeram řekl, ale byl to nejlepší způsob, jak svého manžela podpořit.

			„Nu, myslím, že si paní Markétka vybrala dobře,“ řekl rožmberský hejtman, když se napil piva, aby se uklidnil. „Líbíte se mi. Zvláště ty, mládenče. Můj pán má v pronájmu od radnice městský pivovar. Každý právovárečný měšťan si v něm může nechat uvařit tolik piva, kolik mu podle práva náleží.“

			„Proč? Tady v domě varna i sladovna je,“ namítl Emmeram. Tušil však správně.

			„Rožmberský vladař nařídil, že se pivo bude vařit jen v jeho pivovaru. Zabrání se tak, aby měšťané vařili víc, než kolik smějí, a navíc lze lépe hlídat kvalitu piva. Naše prachatické je žádané v širokém okolí. Pokud se vypije a prodá víc, než kolik mají právo uvařit měšťané, zbytek se připravuje ve vrchnostenské režii. Je tam práce tolik, že se někdy vaří i v sobotu. Určitě bys tam byl platným pomocníkem.“

			„Děkuji za důvěru,“ uklonil se zdvořile Emmeram. Zachytil pohled své ženy a nepatrným pohybem ruky naznačil, aby se neobávala, protože ví, co má odpovědět. Klidně pokračoval: „Jenže já nejsem ochotný být něčím pomocníkem. Na Velharticích jsem byl pivovarníkem. Mistrem dílny. Nejsem poddaný, sloužím jako svobodný muž. A sem do Prachatic jsem přišel proto, abych hájil zájmy rodiny mé milované manželky. Nu a co se týká pivovaru v našem domě, nemyslím si, že by se na něj vztahoval zákaz, který vydal tvůj pán pro tohle město. Všechna práva, která paní Markétka má, vycházejí ze zástavy, kterou učinil český král.“

			„Ta zástava se týká pouze mýta!“ varoval ho ostře Johanides z Buku. „Kdyby ti vrchnost povolila výjimku, ozvou se další měšťané a budou ji chtít rovněž. Uznej, že něco takového možné prostě není.“

			„Nechci výjimku, chci jen svá práva!“

			„Nezkoušej ve městě rebelovat proti Rožmberkům. V tom případě bychom byli nepřátelé!“

			„To budeme stejně,“ opáčila nevinně Marie. „Máme na starosti cla, která ty odmítáš uznat.“

			„To jsem neřekl,“ zabručel a pozorně se jí zadíval do tváře.

			„Řekl jsi, že je město odvádí neprávem. To je totéž. My si zase myslíme, že nám neprávem zakazuješ vařit pivo. Buď se tedy budeme hádat a soudit, nebo se domluvíme.“

			„Jsi neobyčejná žena,“ řekl s neskrývaným obdivem. „Už dlouho mne nikdo nedonutil, abych udělal něco, co udělat nechci. Zítra se v klidu sejdeme a pohovoříme si o clech. Možná ti i poradím. V tomto domě se však rozhodně pivo vařit nebude. Zjistím však, zda by rožmberský pivovar nepotřeboval nového pivovarníka. Spokojená?“

			„Rozumná žena není spokojená, pokud dostane od muže slib. Spokojená je teprve tehdy, až on svůj slib čestně splní!“

			„Tak se mi zdá, můj drahý, že to městská rada nebude mít s našimi novými sousedy snadné,“ upozornila Jenovéfa svého manžela a dodala: „Výborně, děvče. Jen tak dál. Jednou týdně se u nás doma schází pár měšťanek. Radíme se a vyměňujeme si zkušenosti. Přijď, jsi srdečně vítaná.“

			Když večeře skončila a Ludmila sklízela ze stolu, řekla Marii:

			„Už chápu, proč mají Prokopové všude tak skvělou pověst. Já tu jsem skoro tři měsíce, ale mne Jenovéfa nepozvala. Tebe po jedné večeři. Škoda že Eliáš není jako ty.“

			„Stačí, že se jako Prokop chováš ty,“ polichotila jí Marie přátelsky. „Mého otce musela babička tvého manžela také do všeho postrkovat. Poslyš, slibme si, že si budeme pomáhat, ať se stane, co chce.“

			„A já budu kmotrou tvých dětí a ty mých.“ Na znamení spojenectví se objaly a políbily.

			 

			Dva týdny po Velikonocích se v Jindřichově Hradci objevil Zdeněk Konopišťský ze Šternberka. Tvářil se ustaraně a všem jen zlostně odsekával. Se svým zetěm Jindřichem se ihned odebral do hodovní síně, ani si nesvlékl plášť, na jehož dolním lemu ještě visely zbytky ledu. Připili si svařeným vínem a pak Zdeněk Konopišťský shrnul průběh veřejného slyšení, které král Jiřík uspořádal v Královském dvoře na Starém Městě pražském. Tam přečetl svou Apelaci, v níž odmítl papežova obvinění z kacířství a oznámil, že se mu nepodrobí ani on, ani český národ a že se proti nespravedlivému nařčení odvolává.

			„Byl jsem tam a poslouchal ho,“ soptil Zdeněk Konopišťský.

			„Jako Čechovi mi bylo zle, když jsem si uvědomil, že takhle hanebný muž stojí v čele našeho království. I kdybych měl zemřít, nemůžeme mu ustoupit. To by byl konec našich svobod, našeho majetku, naší cti!“

			„Nepřeháněj,“ mírnil ho Jindřich z Hradce. I když byl o generaci mladší, byl uvážlivější a opatrnější. Jeho tchán ho občas káral, že váhání není projevem rozvahy, ale strachu. Neustále mu připomínal, že on a jiní mladí rytíři nezažili časy, kdy v zemi řádili stoupenci Tábora a pražské lůzy. Kdyby to zažili, nebudou vůči kališníkům tak shovívaví.

			„Příměří, které jsme s králem uzavřeli, končí za několik dní. Už mi dal na srozuměnou, že ho neprodlouží a očekává, že se mu podrobíme.“

			„Vždycky jsme se nakonec dohodli,“ uklidňoval ho Jindřich z Hradce. Říkal to, ale sám o tom přesvědčený nebyl. Když se soukromě radil s Franckem, ten předpověděl, že král Jiřík téhle situace využije k útoku na členy Zelenohorské jednoty. Proto nechal zesílit městské opevnění. Doufal však, že to tak daleko nezajde.

			„Teď si odpočiň, můj ctěný tcháne, večer uspořádám na tvou počest slavnostní hostinu,“ slíbil ještě a pak se omluvil, protože měl další povinnosti. Po poledni totiž dorazili dva přátelé, kteří žili na vídeňském dvoře císaře Fridricha. Důvěrně s nimi jednal o vojenské pomoci, pokud by stoupenci krále Jiříka napadli jeho Hradec.

			Zdeněk Konopišťský ze Šternberka si však odpočinout nešel. Měl toho na srdci víc, co ze sebe potřeboval dostat. Proto zamířil do fraucimoru své dcery Elišky. Nebyla sama. U nohou jí na nízké stoličce seděl hubený františkán, který přišel před několika lety s dalšími bratry ze slezského Hlohova, aby tu založili klášter. Zatím však souhlas nezískali, a žili proto v prostém domě poblíž kostela svatého Václava. Na klíně měl rozevřenou knihu a četl jí úryvky ze životopisu svatého Františka z Assisi.

			„Nech nás samotné,“ houkl na něj pánovitě. Svou dceru objal, ale počkal, až za františkánem zapadnou dveře. Vzápětí skoro vybuchl: „Nechováš se, jak by se na dívku z rodu pánů zlaté hvězdy slušelo!“

			„Netuším, o čem mluvíš,“ opáčila upjatě. Otce sice ctila, ale už nebyla ta ustrašená holčička jako před lety, kdy se doma s matkou a sestrami třásly strachem, v jaké náladě se vrátí na hrad.

			„Tvůj otec i tvůj ctihodný manžel bojují proti kacířskému králi a ty se kacíři obklopuješ. S tím je konec!“

			„Jak jsi před chvílí viděl, seděla jsem tu s řeholníkem řádu svatého Františka. Je můj zpovědník. Obě mé dvorní dámy přišly se mnou, sám jsi je poslal. Nemyslím, že by byly kacířkami.“

			„Zatraceně, já mluvím o tom mládenci s loutnou, který tu všem vykládá, jací pašáci jsou kališníci. Francek, že?“

			„Netušila jsem, že tě zajímají bezvýznamní členové dvora mého manžela. Přiznám se, že jsem ho v životě neslyšela chválit utrakvisty.“

			„Jiní ano. Purkrabí mi řekl, co je zač.“

			„Tak Markuš z Rodvinova žaloval? A řekl ti také, že toho muže přivedl můj ctihodný manžel?“

			„Ano. I to, že ho daroval tobě. A že jsi s ním častěji než se svým zpovědníkem. Tvému manželovi prý našeptává zlé myšlenky. Nařizuji ti, abys ho okamžitě vyhnala.“

			„Proč? Mně slouží dobře.“

			„Nebudu s tebou o takových věcech diskutovat. Je kališník!“

			„Kališníků je na jindřichohradeckém panství více. A ostatně, pokud vím, i na tvých panstvích se jich najde spousta. Nemusí se ti líbit král kališník. Tomu rozumím a souhlasím s tvým bojem. Každý den se modlím za vítězství tvých zbraní. Ale jsme země, kde žijeme s kališníky. Jsou nejen na královském dvoře, ale všude, ve městech i na vesnicích. Nejsou divoká zvěř, kterou bychom měli právo zabíjet na potkání. Potřebujeme mír a základem všeobecného blahobyt je, že se kvůli víře nebudeme navzájem pronásledovat.“

			Překvapeně se na ni zadíval a pak zbrunátněl zlostí. „Měl jsem pravdu! Tohle ti namluvil jistě ten Francek. Vidíš sama, jak je nebezpečný. Zítra tu už nebude!“

			„Bude! Neznám v okolí nikoho, kdo by byl tak učený. Nemluvím o teologii, protože ta mne nezajímá. Teologie je učeností mužů. Já jsem jen žena, jak jsi vždycky vytýkal mé matce. A proto mne zajímá umění. On je umělec. Najdi mi jiného stejně dobrého a pak jsem ochotná je vyměnit. Nebudu tu sedět a nudit se, zatímco ty budeš s pomocí mého manžela válčit a já ho uvidím jednou za půl roku. Ne, můj otče, i já mám právo na zábavu a svůj život!“

			„To tedy nemáš. Máš povinnosti vůči víře a svému rodu.“

			„Jistě. Těm já dostojím. Snažím se, aby mne manžel brzy obtěžkal. Stále si myslíš, že máš hanebnou dceru?“

			„Děti rodí i ženy hanebné,“ odsekl chladně. „Ty máš povinnost porodit dědice rodu. Kališník odejde!“

			Ještě před večeří vyhledala Eliška ze Šternberka svého manžela a pověděla mu o rozhovoru se svým otcem. Jindřich svého tchána chápal, ale ani on nehodlal Francka vyhnat.

			U večerní tabule s panstvem už jindřichohradecký purkrabí neseděl. Markuš z Rodvinova si balil věci, protože přišel o vlivný úřad a ráno měl odjet do Telče. Z rozhodnutí svého pána se měl ujmout jako hejtman dohledu nad městem.

			„Nevyženu toho mládence,“ oznámil mezi čtyřma očima Jindřich z Hradce svému tchánovi. „Snažím se mou milovanou ženu obtěžkat a podle porodní báby nestačí jen modlitby. Musí mít klid a dobrou náladu, to prý je zaručený recept na početí. Je ještě mladá, máme čas. Ale přesto, vezmeš si na svědomí, abys zůstal bez vnuka jen kvůli jednomu hloupému kališníkovi?“

			Zdeněk Konopišťský ze Šternberka považoval tuhle argumentaci za vydírání, ale ustoupil. Francek tedy zůstal, aniž mu o konfliktu s otcem Eliška ze Šternberka řekla. Ale když purkrabí v nemilosti zmizel, došlo mu, že to nějak souvisí s ním. Aby svou paní odměnil, složil pro ni velice vtipnou, ale mimořádně nemravnou píseň. Přísahala, že ji zapomene hned, jakmile si ji vyslechne. Rozpustile se jí smála, a když skončil, vážně potvrdila, že si ji vůbec nepamatuje, a proto ji musí zítra zazpívat znovu.

			O několik dní později byl Zdeněk Konopišťský ze Šternberka zbaven úřadu nejvyššího purkrabího a v následujících týdnech vojska českého krále oblehla všech šest hradů, které mu patřily. I když hlavní útok vedli kališníci na něj, menší oddíly napadly i hrady dalších katolických pánů. Zelenohorská jednota se nezmohla na účinnější ozbrojený odpor.

		


		
			KAPITOLA 45

			Vedle brány na dvoře své pasovarské tvrze nechala Miluše přistavět patrový dům. Přízemí bylo z masivních kamenných kvádrů a v něm se nacházela kuchyně a velká klenutá síň s vysokými okny obrácenými k jihu, aby v ní bylo během dne co nejvíce světla. Tady pracovala její vyšívačská dílna a po práci sloužila síň ke stolování a odpočinku. Patro bylo roubené s krytou pavlačí, z níž se vcházelo do čtyř malinkatých samostatných jizeb. Miluše dopřála svým služebnicím pohodlí, jaké by v žádné řemeslnické dílně neměly. Každá vyšívačka měla totiž svou vlastní komnatu. Jedly společně s ní a za každou hotovou zakázku dostávaly džbánek piva navíc. Práce bylo stále dost a Miluše dbala na to, aby odevzdávala jen to nejlepší zboží.

			Během loňského léta zajela do Vídně, navštívila Pasov i Norimberk a na pergameny si obkreslovala různé vzory výšivek, které zahlédla na oděvech. Studovala také stehy na církevních ornátech a vojenských praporcích. Co ji však nadchlo, byly pohřební štíty, které si nechávali vyšívat šlechtici i městské cechy. Na štítu byl vždycky erb zemřelého a citát z evangelia. V Čechách se podobné štíty malovaly na dřevěné desky.

			Hned po návratu jeden takový vyšila a od té doby jich na objednávku zhotovila už celý tucet, dva dokonce do pražských měst a jeden pro příbuzného českého krále Jana Caltu z Kamenné Hory, který zemřel o adventu.

			Kromě Machny, která s ní přišla z Krumlova, u ní pracovaly tři mladší ženy, žádná ale nebyla rožmberská poddaná. Jedna z nich pocházela z budějovické měšťanské rodiny a dvě si přivedla z rakouských zemí.

			Dopoledne Miluše obvykle pracovala v dílně a po obědě se chodívala podívat na svého syna. Malému Vítkovi bylo šest let a na starosti ho měl správce, který ho učil jezdit na koni, a pokud mu schopnosti stačily, zasvěcoval ho do boje mečem. Dvakrát týdně zajížděl do tvrze farář z Větřní a učil Vítka číst a psát.

			„Co tu děláš?“ vyhrkla Miluše překvapeně, když jednou odpoledne odcházela přes dvůr do paláce. V bráně stála její švagrová Helga. Byla chudě oblečená a třásla se zimou. I když už začalo jaro, byl chladný deštivý den. Na nohách měla rozedrané škorně a na zádech v plachetce ranec s věcmi.

			„Nemám kam jít. Ale snad jsem pořád doma tady,“ řekla prosebně. I když byla jen o tři roky starší než Miluše, vypadala proti ní jako zlomená stařena.

			Společně se vrátily do vyšívačské dílny. V jejím rohu stála kachlová kamna, a protože byly chladné dny, topilo se v nich. Posadily se na lavici a Machna donesla dvě číše s horkou medovinou.

			„Špitál v Krumlově Rožmberkové zrušili,“ začala bolestně, ale hovořila nikoli popuzeně, spíše apaticky. „Róza se po tvém odchodu ujala jeho správy. Ona to s chlapy vždycky uměla a otočila si purkmistra kolem prstu. Dokonce ji v noci občas navštěvoval. Stěžovala jsem si urozené paní Anežce, ale než stihla něco podniknout, Jan z Rožmberka vykázal svou urozenou sestru z hradu. Měla neustále spory s jeho manželkou, šlo samozřejmě o krále Jiříka a kalich. Odstěhovala se uraženě do Třeboně a ve špitálu to šlo od deseti k pěti.“

			„Cosi jsem zaslechla,“ přikývla Miluše. Původně chtěla vznést žalobu, že se ve špitálu porušuje její privilegium, protože se v něm dál vyšívalo. Jenže zboží bylo tak špatné, že od krumlovského špitálu všechny zákaznice utekly k ní. A tak to nakonec nechala být.

			„Jak víš, šetřila jsem si peníze, které jsem dostávala jako příjem z naší tvrze,“ pokračovala Helga. „Ty peníze mi ukradly. Byla to Róza, dokonce jsem ji zahlédla vycházet z mé jizby. Když jsem na ni podala žalobu, purkmistr mne obvinil z urážky a křivého obvinění ctihodné měšťanky a postavili mne na pranýř. Kdysi jsem zhřešila a musím se kát. Ten trest jsem přijala s pokorou, i když se ti přiznám, že bych ve skutečnosti řvala zlostí. Nejsem tak vyrovnaná a klidná, jak se snažím vypadat. Já už to nevydržím!“ vzlykla Helga a rozplakala se. Miluše ji objala a tišila.

			„Ale to není všechno,“ pokračovala, když se trochu uklidnila.

			„Před několika dny se Róza strašně opila a podpálila náš dům. Podařilo se nám ho uhasit dřív, než se požár rozšířil. Její sestra nám pak vyhrožovala, že nás všechny podřízne, pokud to ohlásíme na radnici. Já už měla své zkušenosti, a tak jsem mlčela. Ale jedna z těch nových ne. Hned druhý den si přišli pro Rózu a její sestra pak tu holku, co to nahlásila, opravdu podřízla a utekla. Chytli ji a dneska ráno oběsili. Dům pan Vladař prohlásil za odúmrť, když se zjistilo, že peníze z té nadace zmizely. Asi je ukradl purkmistr. Bude se to vyšetřovat. Ale já na to nemám žaludek. Vždyť já od života zase tak moc nechci. Udělala jsem spoustu chyb a chci jen v klidu dožít své pozemské utrpení, abych se mohla odpovídat tam nahoře. Tam ať mne soudí!“

			„Už je to pryč!“ řekla něžně Miluše a pohladila ji po tváři. „Tvá komnata v paláci je ti samozřejmě k dispozici. Odpočineš si, a až trochu zapomeneš, povíme si, co by se dalo pro tebe udělat. Hlavně na to nemysli. A netrap se.“

			„Půjdeme se spolu pomodlit?“ zeptala se tiše, s očima sklopenýma k podlaze. Miluše okamžitě pochopila, že hovoří o hrobu svého manžela. Miluše byla na Albrechta nahněvaná mnohem víc než na ni a od návratu do Pasovar navštívila bratrův hrob jen dvakrát. Nemínila mu odpustit. Ale nechtěla zvyšovat její utrpení, a tak opustily dům a vyšly před bránu. Stranou u cesty byl malý hřbitov, kam se pohřbívali všichni, kteří na Pasovarech zemřeli. Tady byl i hrob dítěte, které tu Helga před několika lety porodila.

			Na společnou večeři se Helga dostavila včas. Všechny čtyři vyšívačky už seděly způsobně kolem stolu a čekaly. Rozhlédla se, kde je její švagrová. Podle zvuků nádobí pochopila, že cosi dodělává v sousední kuchyni. Miluše vzápětí vyhlédla a sdělila, že jídlo bude za chviličku, a hned zase zmizela.

			Helga měla na sobě bílé splývavé roucho kajícnice a hlavu si po způsobu jeptišek zahalila loktuší i přes tváře a kolem krku. Všem se zdvořile uklonila, pak jednu po druhé objala, sestersky políbila a poděkovala, že ji přijmou mezi sebe.

			„Měla jsi ty děvky opustit už dávno,“ řekla jí bodře Machna a posadila ji vedle sebe. Ta jediná s ní kdysi v krumlovském špitálu žila.

			„Budeš nám pomáhat?“

			„Já nevím,“ opáčila Helga rozpačitě.

			„No, práce je, že nevíme, kam dřív skočit. Tys šikovná byla, pokud si vzpomínám,“ pokračovala Machna. Když nebyla přítomná Miluše, hlavní slovo v dílně měla ona. Sjela Helgu pohrdavým pohledem a pokračovala: „Ale to by sis musela obléknout něco pořádného. Přiznám se ti, nemám jeptišky ráda. Komu to pomůže, že nic nedělají?“

			„Slouží Bohu,“ oponovala trochu nesměle jedna z dívek, které sem přišly z rakouského vévodství. Jmenovala se Heidi a její prabába byla kdysi převorkou.

			„A my ne?“ nesouhlasila s ní Markytána, vyšívačka z Budějovic. Její strýc Ondřej Puklice byl zámožný obchodník a stoupenec krále Jiříka.

			„My vyšíváme a ony se za nás modlí,“ stála si Heidi na svém.

			„A jsme proto horší než jeptišky?“ utrhla se na ni nazlobeně Machna. Pocházela z rodiny koželuha a vyrostla v Krumlově na předměstí. Nikdy nešla pro ostré slovo daleko. A pokud bylo třeba, neváhala použít pěsti. Byla robustní a občas toho zneužívala. Ostatní vyšívačky jí raději ustupovaly.

			„Nejsme horší,“ ozvalo se ode dveří. Miluše nesla v rukách velkou mísu s polévkou, z níž se ještě kouřilo. „Ale ani lepší. Má matka byla v Lužici novickou. Chtěla se stát řeholnicí, ale musela uprchnout kvůli kališníkům. Pak se vdala a byla to ta nejlepší máma na světě. Když jsem se jí jednou zeptala, zda nelituje toho, že opustila klášter, neodpověděla, jen se na mne překvapeně podívala.“

			„Prosím, dejte mi čas. Budu o tom přemýšlet,“ požádala je zaraženě Helga. Po večeři svou švagrovou požádala, zda by směla stůl uklidit a umýt nádobí.

			„Dneska je řada na Markytáně. Ji požádej,“ opáčila Miluše a zvědavě čekala.

			„Rozhodně ne,“ odmítla to hned Markytána. „Střídáme se proto, že ani jedna z nás není služebná. Jsme svobodné ženy. Pokud se chceš k nám přidat, můžeš uklízet. Ale jen jako naše sestra.“

			Ráno přišla Helga do vyšívačské dílny první. Byla oblečená jako ostatní. Na sobě měla plátěnou košilku, suknici a prostou halenku. Hlavu si sice zavinula do loktuše, ale jen tak, aby zakryla vlasy, jak se na vdovu slušelo. Než přišly ostatní, zametla a pak si nechala od Miluše přidělit práci.

			„Nejsem zručná jako ostatní, ale budu se snažit,“ slíbila, když je chvíli pozorovala. Zvlášť obdivně se dívala na Miluši, která si vždycky brávala tu nejsložitější práci. Musely spěchat, protože dokončovaly výbavu pro dceru budějovického cechmistra a vše mělo být hotové za tři dny. Dílna pracovala až do tmy a poslední den se dva čepce dokončovaly až po setmění.

			„Bůh budiž pochválen, stihly jsme to,“ libovala si Miluše, když vyšité kusy skládala do truhlice. Zboží rozvážela zákazníkům vždycky sama a na místě přebírala peníze. Obvykle ji doprovázeli dva pacholci, kteří se starali o povoz. Ale oba to zatraceně dobře uměli i s tesáky a sekerami. Loni dokázali svou paní ubránit proti několika pobudům, kteří je přepadli na cestě u Vodňan. Zásluhu na tom měla i Miluše. Vozívala s sebou meč po bratrovi, proti rytíři by samozřejmě šanci neměla, ale jednoho z lupičů zabít dokázala.

			„Odvedly jste výtečnou práci,“ pochválila své služebnice. „Zítra máte volno! Pak se dejte do vyšívání těch praporců. Rozkreslila jsem je na plátno, já se asi trochu zdržím. Dohlédni na všechno, Machno!“

			„Mohu jet s tebou, má paní?“ zeptala se uctivě Markytána. Pocházela z Budějovic a měla tam příbuzné. Už dlouho je neviděla, jen si s nimi v poslední době vyměnila prostřednictvím formanů pár vzkazů.

			Miluše souhlasila, ale protože se zdržely, musely přenocovat pod Dívčím Kamenem a do královského města Budějovice dorazily až další den po poledni.

			„Nejlepší bude, když přespíme na předměstí,“ navrhla Miluše.

			„Je tam pár zájezdních hostinců, nejsou sice levné, ale co se dá dělat. Určitě se tu zdržíme až do tmy.“

			„Možná bychom mohly ušetřit,“ navrhla se skromným výrazem Markytána. „Požádám tetu, aby nás nechala jednu noc u sebe. Jejich dům je velký a ve dvoře je přístřešek. Tam se náš povoz vejde a koně do maštale taky. Ví o tobě a je ráda, že mám tak hodnou paní. Její manžel je zámožný, určitě za noc nic chtít nebude.“

			„Mikuláš Puklice, znám ho,“ souhlasila Miluše. „Zkus to domluvit, já zatím odevzdám zboží. Sejdeme se v jeho domě. Vím, který to je.“

			Předání výbavy se protáhlo. Matka s dcerou každý kus pečlivě prohlížely a pak ještě pozvaly pár sousedek, aby se pochlubily, jak nádherné věci mají. Miluše musela být trpělivá. Byla ráda, když zákaznice její práci chválily, navíc věděla, že to je v tomhle velice zámožném městě nejlepší propagace, jakou si mohla přát. Trpělivě vysvětlovala, jaké zboží je dnes v říši žádané, a popsala jim i symboly výšivek. Jaké barvy a motivy přinášejí štěstí a jaké lásku a bohatství.

			Přes rynek kráčela až za soumraku. Když míjela radnici, všimla si, že se v jejích oknech stále ještě svítí. Pootevřenými dveřmi zahlédla v mázhauzu několik biřiců a s nimi pár ozbrojených měšťanů. Chápala to, v zemi nedávno začala válka. Sem naštěstí ještě nedolehla, i když přicházely různé poplašné zvěsti. Před týdnem několik rytířů vydrancovalo vesnici u Soběslavi jako odvetu za to, že Rožmberkové opustili řady Zelenohorské jednoty.

			„Čekáme jen na tebe,“ uvítal Miluši srdečně Mikuláš Puklice. Byl to rudolící krevnatý muž s šedivějící bradkou a hustým obočím nad chytrýma očima.

			Usedli k večeři a řeč se za chvíli stočila k tomu, čím město právě žilo. Většina městské rady, v níž právě Mikuláš Puklice zasedal, odmítla odepřít poslušnost králi Jiříkovi. Rozvážně ženám u stolu vysvětloval: „Jsme královské město a hádka mezi panstvem není rozhodně důvod, abychom porušili přísahu svému panovníkovi. Stejně se zachovala většina měst, kde na radnicích vládnou katolíci. Namátkou o kterých vím – Cheb, Loket i Most. Tahle válka se jen tváří, že jde o víru. Proč by měli měšťané prolévat krev za zájmy urozených?“

			„Bojíte se Rožmberka,“ kriticky upozornila jeho žena. Ona tak úplně s mírným postojem vůči českému králi nesouhlasila, ale nebyla to její věc. Když však o tom diskutovala s ženami u kašny, bylo jí jasné, že většina rodin s radnicí nesouhlasí. Některé měšťanky dokonce konšelům spílaly, že jsou zrádci. Ale takhle se u kašny mluvívalo často. Neznala jediné rozhodnutí městské rady, kterým by se radnice zavděčila všem.

			„Není důvod se ho bát,“ odmítl to rezolutně její manžel. „I kdybychom se proti králi Jiříkovi postavili, co by Rožmberk proti našim hradbám zmohl? Máme silnou posádku a měšťané doma zbraně. Ubráníme se komukoli, a kdyby na to přišlo, tak i králi Jiříkovi.“

			„Kdyby nás Rožmberk nebo Poděbrad oblehli, poškodilo by to náš obchod. A co žně?“

			„Právě proto jsme se nakonec rozhodli, že nebudeme do války zasahovat.“

			„Co je to za hluk?“ vyhrkla v obavách Miluše. Mikuláš Puklice vyskočil a hnal se k truhlici, na které měl položený meč, ale už ho nestihl uchopit do ruky. Do jizby vtrhlo několik ozbrojených měšťanů, skočili po něm a spoutali ho.

			„Co to má být?“ soptil a cloumal sebou, měli co dělat, aby ho vyvlekli na schody a dolů do mázhauzu.

			Ve dveřích se objevil šlachovitý muž s orlím nosem. Manželka odvlečeného pána domu se k němu hned vrhla.

			„Copak nejsi taky konšel? Jak můžeš takovému bezpráví přihlížet? Copak jsi nesložil přísahu obci?“

			„Jsem především věrný syn církve,“ opáčil temně. „Mám německé rodiče. S českými kacíři se nepaktuji. Stejně jako většina poctivých měšťanů v Budějovicích. Proto jsme se rozhodli převzít radnici do svých rukou.“

			„Ale co bude s mým mužem?“

			„Dostane, co si zaslouží! Co jsou zač ty dvě ženské?“

			„Má neteř a její družka,“ vyhrkla zoufalá Puklicova manželka.

			„Uvězněte je také,“ nařídil konšel s orlím nosem. Miluše se nebránila, věděla, že je to zbytečné. Zato Markytána ječela, kousala a škrábala, takže ji jeden z biřiců několikrát udeřil do hlavy, až ztratila vědomí.

			Když vyšla spoutaná Miluše před dům, uviděla o pár kroků dál ležet na zemi tělo Mikuláše Puklice v tratolišti krve. Kolem stálo několik budějovických měšťanů. Nemínili se zdržovat soudem, ubili ho na místě. Stejně dopadl ve vedlejší ulici další konšel, který stál na straně krále Jiříka. Noční převrat ve městě proběhl rychle, ale ráno se po bouřlivé hádce měšťanů na rynku ukázalo, že to s odhodláním prolévat krev v boji proti českým kacířům není tak žhavé, jak spiklenci mysleli. Opovědní list českému králi Jiříkovi nová městská rada neodeslala a v boji mezi Zelenohorskou jednotou a utrakvisty zaujalo královské město Budějovice neutrální postoj.

			Markytánu propustili z vězení hned ráno, když si nová městská rada ověřila, že je opravdu neteří Mikuláše Puklice. Směla se vrátit do domu ke své tetě, ale zakázali jí opustit Budějovice. Dvěma podomkům, kteří svou paní z Pasovar doprovázeli, se podařilo ve zmatku zmizet i s povozem a koňmi.

			Zato Miluši si městská rada ponechala v žaláři pod radnicí, když zjistila, že je zemankou a patří ke dvoru Vladaře domu rožmberského. Jan z Rožmberka se totiž mohl stát nepřítelem Budějovic, a rukojmí se tedy hodil.

		


		
			KAPITOLA 46

			Katolický administrátor pražského arcibiskupství Hilarius Litoměřický opustil pro jistotu Pražský hrad v ten samý den, kdy král Jiřík oznámil stoupencům Zelenohorské jednoty, že je zemský sněm prohlásil za zemské škůdce a vyhlásil jim válku. Spolu s členy svatovítské kapituly sbalil listiny a cennosti, především monstrance, mešní kalichy a ornáty, to vše nechal naložit na dva vozy a v doprovodu několika kanovníků zamířil jedinou volnou cestou kolem Břevnova na západ.

			Nevelký houfec pak ujížděl, co koním síly stačily. Přenocovali mimo zemskou silnici v lesích za Berounem, ve dvorci Dřevíči, a následujícího dne dorazili na hrad Zbiroh. Tam jim už dříve nabídl úkryt Hanuš z Kolovrat. Zatímco kanovníci odpočívali, Hilariův sekretář odjel do Plzně. Za hradbami Zbirohu byla sice kapitula v bezpečí, ale spravovat odtud arcidiecézi možné nebylo. Proto usiloval Hilarius Litoměřický o to, aby se kapitula i s ním mohla usídlit v nějakém velkém městě, které by chránily hrady katolického panstva.

			Už v prvním týdnu měsíce května vjel slavnostně se svými kanovníky a doprovázený zástupem kněží z okolních farností do Plzně. Uvítal ho tam děkan od Svatého Bartoloměje a s ním celá městská rada. Zelenohorskou jednotu zde zastupovali Bohuslav ze Švamberka a Burjan z Gutštejna.

			Nadšeně ho vítali lidé z města i okolí, kteří tvořili špalír od Rokycanské brány až ke kostelu svatého Bartoloměje. Jeho dostavba zatím nijak podstatně nepokročila, byl stále pod lešením a s provizorní střechou.

			Mezi těmi, kdo jeho příjezd sledoval, byla i Vilemína. Už měsíc žila zase v Plzni. Navzdory své snaze pochopila, že sňatek s mladým Kuškou byl omyl. Každý byl úplně jiný, ale co bylo horší, o práci hamru měli odlišné představy. Dokud tu vládl její otec, huťmistr Štěpán poslouchal. Jenže teď se stal jejím tchánem a domníval se, že mu to dává právo mluvit do chodu hamru. Stejný pocit měl i Kuška. Spory se nevedly o to, jak železo vyrábět, ale jak ho prodávat, za kolik a v jaké kvalitě. Vilemína trvala na zásadě svého otce, že si zákazníky udrží jen tehdy, pokud budou nabízet železo lepší než okolní hamry. Ale to znamenalo zkujňovat ho velkým hamerským kladivem třeba i třikrát.

			Dělníci v hamru pracovali od úsvitu až do tmy. Za jejího otce si sice stěžovali, že nemají skoro žádné volno, ale poslechli. Jenže Kuška neměl Janovu autoritu, a aby s nimi vyšel, zvláště se svými bratry, musel slíbit, že budou dostávat zaplaceno víc, pokud budou pracovat déle než deset hodin. To si ovšem Vilemína nemohla dovolit, ona by naopak potřebovala výrobu hřiven surového železa ještě zlevnit. Marně opakovala argument svého otce, že v létě se prostě pracuje déle, protože je déle vidět, ale v zimě je pracovní den podstatně kratší a někdy se nepracuje vůbec, a přesto dostávají zaplaceno stejně jako za práci v létě, takže se to vyrovná.

			„Má drahá, nebuď lakomá,“ přemlouval ji Kuška, když byli spolu. Říkával to s tak pitomoučkým pohledem, že se jí zprotivil. Tohle nebyl manžel, o kterého by se mohla opřít. A tak se nakonec rozhodla, že to ukončí. Oboje.

			Protože ji její třetí manžel dosud neobtěžkal, dosáhla souhlasu s rozvodem pro svou neplodnost. Že měla již dříve dvě děti, nad tím ejpovický farář přimhouřil oči, když ovšem předtím dostal štědrý dar. S rozvodem nakonec souhlasil i Kuška, musela mu však nechat část hamru. Zbytek pak prodala za slušnou cenu svému rokycanskému konkurentovi, huťmistrovi Blažejovi. Obrečela to a v duchu se mnohokrát omluvila svému zemřelému otci, že nesplnila jeho poslední přání, ale bylo to jediné přijatelné řešení. Kdyby hamr neprodala, přišla by časem o rozum a podnik by stejně zkrachoval, protože potřeboval chlapskou ruku. Ženská prostě hamr řídit nemohla.

			Dům v Ejpovicích pronajala a pak se odstěhovala do Plzně. I s dětmi bydlela zatím v domě svých rodičů u hradeb. Ten zdědila Kristýna a ochotně jí poskytla přístřeší. Ta naopak zářila štěstím. Její manžel se stal členem cechu plzeňských řezníků a vedl si úspěšně. Vilemína se s Kristýnou dohodla, že jí nebude platit za jizbu a stravu a za to jí nebude její Jindřich platit nájem z jejího masného krámu.

			Hned, jak se v Plzni administrátor Hilarius Litoměřický usadil, dal si zavolat Vilemínu. Když vstoupila, požehnal jí rozmáchlým gestem, nechal si políbit ruku a pak ji přátelsky vyzval, aby se posadila na lavici, protože si s ní musí promluvit.

			„Tak tys dcera toho slavného Jana, který ukořistil z ležení před plzeňskými hradbami velblouda Janu Čapkovi ze Sán? Pokud vím, tvým kmotrem byl sám hejtman Vilém Švihovský z Rýzmberka a ke křtu tě nesl těsně předtím, než vyrazil se svým houfcem k Lipanům, aby vyhladil ty proklaté sirotky. A nejen to. Tvá zbožná matka kdysi darovala chrámu oltář. Jsi vzorná dcera zbožných rodičů a věřím, že stejnou zbožnost chováš v duši i ty.“

			„Jistě, ctihodný otče,“ souhlasila opatrně. Byla rozhodnutá, že až ji administrátor Hilarius požádá o peníze na boj s kacíři, rezolutně odmítne. Překvapil ji však.

			„Žijeme v době zkoušek, které před nás postavil náš Pán. Křesťany je třeba ve víře nejen poučovat, ale také jim dávat zářné příklady věrnosti. Stejně jako je prvním křesťanům dávali mučedníci. Takovým příkladem věrnosti víře jsi v Plzni ty a tví rodiče. V neděli přednesu v chrámu první kázání. Chci v něm připomenout hrdinství Plzeňských, s nimiž po léta odolávali kacířům. Až skončím, přistoupíš s kyticí a položíš ji na podlahu před oltář. Pak poklekneš a jménem prostých věřících požádáš mým prostřednictvím Svatého otce v Římě o požehnání. A já ti ho slavnostně udělím. Pak jako první přistoupíš ke svatému přijímání. Tak jsem to už dohodl s purkmistrem.“

			„A on souhlasil?“ podivila se upřímně.

			„Nikdo není bez viny,“ usmál se administrátor Hilarius dobrosrdečně. „Nejsi jistě ty, ale ani on. Chybovat je lidské, Kristus nás však učí odpouštět. Než dojde k mému kázání, můžeš se u mne vyzpovídat a já ti udělím rozhřešení, abys před oltář předstoupila čistá, jak se sluší.“

			„Nedávno jsem se rozvedla. To je přece velký hřích. Mnohé církevní autority rozvod neuznávají.“

			„Právě o tom mluvím,“ řekl teď už trochu netrpělivě. „Jménem Svatého otce ti udělím odpustek, takže budeš podle kanonického práva čistá a volná a můžeš si najít nového manžela, neboť křesťanské je žít ve svazku rodinném. Jsi hezká žena a byla by jistě škoda, aby tvé půvaby zahálely. Ale mnohem větší bolest by mi působilo, kdybys propadla hříchu tělesné chlípnosti.“

			Vilemína na dohodu přistoupila. Příliš se jí sice nelíbilo, aby se pro veřejnost stala symbolem věrnosti Plzně katolické církvi, ale na druhou stranu jí osobně to přineslo výhodu v tom, že bude posvěcen její rozvod. Pokud se situace příliš nezmění, může jí to pomoci v budoucnu. Kromě jiného to otevíralo cestu jejím dětem ke studiu na proslulé latinské škole. Zájemců o ni bylo v západních Čechách, a dokonce i v sousedním Bavorsku tolik, že si plzeňský děkan žáky vybíral. Její děti rozhodně neodmítne.

			„Tak teď už jen ti najít toho manžela,“ shrnula věcně Kristýna, když jí poctivě vypověděla, o čem s administrátorem Hilariem jednala.

			„Ty jsi ale pitomá,“ vyhrkla Vilemína a pak se obě rozchechtaly jako nedospělé holky.

			 

			Výběr cel na solné stezce od Prachatic do Tábora se přece jen obrátil k lepšímu. Protože Markétka držela v zástavě táborskou rychtu, rozhodla se obsadit ji mužem, který jí bude věrný a krást bude v rozumné míře. Po delším zvažování vybrala syna jednoho ze svých sousedů na Starém Městě pražském. Jmenoval se Lauřím a byl to mládenec neurvalý, hrubý a příliš nectil manželskou věrnost. Ale s Markétkou vždycky vycházel v dobrém, protože k ženám se choval obvykle lépe než k mužům. Zvláště k ženám hezkým, a Markétka mu navíc dovolila, aby se jí občas dotkl na místech, která byla vyhrazena výhradně manželovi. Ji zájem mužů těšil a on si podobných důvěrností vážil. Ukázalo se, že vybrala dobře.

			Syn Eliáš si v Písku vedl rovněž výtečně. Jak správně předpokládala, samotná jeho přítomnost otupila ostří protestů měšťanů na neoprávněné nakládání s mýtem, na které si písecká obec činila nárok. Žalobu u zemského soudu sice radnice ponechala, ale až do jeho rozhodnutí se konšelé zavázali nestavět se proti Markétce. Roli v tom sehrál i její bratr Mikuláš, který se poprvé jako purkmistr postavil rázně za zájmy své rodiny. Navíc bylo radnici v Písku jasné, že se kvůli domácí válce nedá očekávat soudní výrok brzy. Poté, co král Jiřík opověděl nepřátelství stoupencům Zelenohorské jednoty, byl úřadu zemského sudího zbaven Zbyněk Zajíc z Házmburka a soud přestal zasedat. A těžko se dalo očekávat, že král se svých práv vzdá dobrovolně. Nezbylo tedy než se s výběrem mýta smířit a čekat, až se poměry uklidní.

			Pro Markétčiny příjmy však bylo klíčové, aby se v plné výši vybíralo především v Prachaticích a aby tyhle peníze nezadržoval zástavní pán toho panství, Jan z Rožmberka. Proto ho v Krumlově navštívila, a i když to znamenalo další výdaje a snížení zisku, který ze zástavy očekávala, nabídla mu finanční odškodné, pokud se nároků na prachatická mýta vzdá po dobu, dokud je bude mít v zástavě ona. Vladař domu rožmberského peníze nutně potřeboval a uměl si spočítat, že hotovost na stole je výhodnější než nejistá částka, kterou mu z Prachatic čas od času poslali s výmluvami, jak těžko se peníze vybírají. Proto na Markétčinu nabídku ochotně kývl.

			Jakmile měla listinou Vladaře domu rožmberského krytá záda, tvrdě na Prachatické udeřila. Marně konšelé protestovali, že mýta jsou městské privilegium a Rožmberk nemá právo o nich rozhodovat bez jejich souhlasu. S podporou prachatického hejtmana Johanida z Buku vyměnila v městské radě tři konšely, kteří proti ní protestovali nejhlasitěji, a do úřadu městského správce mýta jmenovala svou neteř Marii.

			„Co na tom, že je žena?“ odrážela protesty městské rady. „Já jsem také žena. A úřad jménem krále momentálně spravuji já, takže já rozhodnu, kdo ho bude zastávat u vás. A dost o tom, nebo na radnici místo vás dosadím vaše manželky, ctihodní páni konšelé!“

			„Ustupte jí,“ radil pobaveně Johanides z Buku, když ji poslouchal. „Ona je toho schopná!“

			Jakmile získala Marie úřední pravomoci, horlivě se pustila do práce. Objížděla mýtnice na cestě do Písku a nesmlouvavě kontrolovala každý stříbrňák. Jakmile se rozneslo, co provedla přímo v Prachaticích u Písecké brány, nikdo si už netroufl zatajit ani malý penízek. Ukryla se totiž v podloubí a celý den počítala projíždějící povozy. Večer si nechala předat vybrané peníze a snadno spočítala, kolik chybí. Velitele biřiců, který toho dne v Písecké bráně mýto vybíral, nechala oběsit.

			Emmeram na zkoušku uvařil jednu várku tmavého ječného ležáku. O týden později se stal pivovarníkem městského pivovaru v Prachaticích. S Marií se vídal jen večer a někdy ani to ne, pokud musel hlídat dosušování sladu. Přesto byli oba šťastní.

			„Vidíš, není to v tom, kolikrát týdně se potkáme a pomilujeme,“ vykládal jí, když na tohle téma přivedli řeč. „Ale můžeme spolu žít a nikdo mne nevyhání do dvorce před hradbami.“

			„Možná to udělám nakonec já sama,“ varovala ho žertovně. „V noci jsi strašně chrápal.“

			„Tak to se ti asi zdálo. Pokud já si vzpomínám, usnula jsi mi v náruči, ani jsi mne nestihla na noc pořádně zlíbat. Ale neboj se, teď budeš mít ode mě na pár dní pokoj.“

			„Někam pojedeš?“

			„Do Budějovic. Zatím neznám podrobnosti, ale hejtman Johanides mi nařídil, abych připravil tři velké sudy ležáku. Prý je tam mám dopravit osobně.“

			„To je divné, vždyť máš dva povozníky. Vtom bude něco jiného.“ Teprve když se Emmeram vydal na cestu, dozvěděl se, o co jde doopravdy. Povoz s pivem totiž doprovázel sám prachatický hejtman. Seděl na koni a byl trochu nesoustředěný.

			„Mám úkol, z kterého tedy nadšený nejsem,“ přiznal, sotva opustili městskou bránu. Byl konec května, cesta byla pohodlná a kolem kvetly stromy. „V Budějovicích uvěznili nějakou zemanku. Není ani poddaná pána z Rožmberka. Ale jemu na ní z nějakého důvodu záleží a chce, abych ji osvobodil.“

			„Co provedla?“

			„Nevím. Neví to ani pan Vladař. Před měsícem se náhodou nachomýtla k převratu na radnici. Budějovičtí by ji prý propustili, ale chtějí vysoké výkupné. Tolik ona dohromady nedá a náš pan Vladař taky ne. Ten by spíše potřeboval, aby mu Budějovičtí půjčili, než aby platil jim.“

			„To pivo, co vezeme, je úplatek konšelům?“

			„To bys byl z levného kraje. Vymyslel jsem plán. Je sice riskantní, ale mohl by vyjít. Do ničeho tě nenutím.“

			„Je ta ženská alespoň pěkná?“

			„Nevím. Pán mi jen řekl, že se jmenuje Miluše a je zemankou na Pasovarech.“

			„Tak jaký je plán?“

			Cesta jim ubíhala rychle, protože probírali možnosti, jak tu ženu zachránit.

			Následujícího dne hned po ranní mši vjel Johanides z Buku na koni a sám Pražskou bránou do města a cvalem se hnal k budějovické radnici. Na prostorném čtvercovém rynku právě začínal týdenní trh, všude byly stánky trhovců, mezi nimi se proplétaly měšťanky a jejich služebné, které nesly košíky a do nich skládaly nákupy. Prachatický hejtman seskočil před vraty, a protože měl na plášti erb pětilisté růže, okamžitě ho uvedli k purkmistrovi. Vyměnili si pár slov, pak se zvedli a v doprovodu zbylých konšelů zamířili k hradbám. Johanides z Buku jim totiž namluvil, že se blíží vojsko českého krále a ta zpráva je zaručená.

			Sotva zmizeli, zastavil před vraty radnice povoz. Emmeram uvázal otěže koní k železnému kruhu na zdi a vstoupil do mázhauzu. Tam mu cestu zastoupil radniční sluha.

			„Vezu to pivo,“ oznámil Emmeram ležérně.

			„Jaké pivo? O ničem nevím.“

			„No naše, třeboňské.“

			„Proč by ho páni konšelé kupovali? Máme přece svoje.“

			„Ale mizerné, ty truhlíku. Nad náš ležák není,“ vykládal Emmeram a odvedl ho ven. Naplnil džbánek a vyzval ho, ať ochutná.

			Sluha se zhluboka napil, pak si dlaní otřel vousy a spokojeně mlaskl. „Máš pravdu, dobré. Ale stejně o tom nic nevím. Přijeď, až trh skončí. Já se zeptám pana purkmistra. Třeba ho koupit ani nechce.“

			„Tak to ne, chlape líná. Tady je účet. Radnice pivo už zaplatila, já mám jen složit sudy. Takže buď ti je naskládám sem do podloubí, nebo odnesu do sklepa. Ale vracet se rozhodně nebudu. Vyložím a jedu domů, jasné?“

			„Tak je odnes do sklepa,“ otočil hned strážný. „Pojď, ukážu ti cestu.“

			Emmeram kývl na podomka, který ho doprovázel. Z vozu sundali velká dřevěná nosidla, která měla uprostřed výřez, do něhož sud naležato zapadl a nemohl se při přepravě skutálet. Pro jistotu ho ještě pevně ovázali provazem a pak se vydali s nákladem do sklepení.

			„Tady ho složte,“ ukázal radniční sluha do nízké klenuté komory pod schody.

			„Tady je moc vlhko,“ protestoval Emmeram. „Sud bude hnít a pivo ztratí chuť. Nějakou lepší místnost tu nemáte?“

			„Pivo se dává vždycky sem.“

			„Proto to budějovické chutná jako chcanky,“ ušklíbl se podomek, který dostal přesné pokyny.

			„Pozor na jazyk,“ zabručel sluha, ale poslechl. Chvíli přemýšlel a pak je odvedl úzkým průchodem do dlouhé klenuté chodby s šesti dveřmi.

			„Ta úplně vzadu je prázdná,“ vykládal prostoduše. „V těch ostatních máme zavřené lotry. Tak to nespleťte. Ti si nezaslouží ani špinavou vodu, natož pivo!“

			Emmeram spokojeně postřehl, že dveře do žalářů jsou zvenku zajištěné závorami, ale nejsou zamčené. Proč taky, když se radnice ve dne i v noci střežila.

			„Kde máte prázdné sudy?“ zeptal se jakoby mimochodem.

			„Proč prázdné?“

			„Přivezli jsme plné a odvezeme si prázdné, to se tak v Třeboni dělá. Vidíš, na účtu je jasně napsáno, že radnice zaplatila jen pivo, za sudy dá jiné.“

			„No, nějaký prázdný by tu snad mohl být. Přineste další plný, já ho zatím najdu.“

			Emmeram s podomkem chvatně přinesli sud, aby je radniční sluha neviděl. Byl prázdný a měli ho ukrytý mezi těmi plnými. Postavili ho na kraj chodby, pak rychle utíkali pro druhý plný a ten odnesli dozadu, kde už stál ten první.

			Potom se rozdělili. Podomek s loučí v ruce zamířil do boční chodby, kde strážný podle zvuků prohraboval harampádí a hledal prázdné sudy.

			Emmeram zůstal v chodbě bez světla. Bylo to bezpečnější. Tiše zaklepal na první dveře, zevnitř se ozval mrzutý mužský hlas. Teprve na třetí pokus uslyšel ženský.

			„Jsi Miluše?“

			Chvilka ticha a pak se ozval opatrný souhlas. Emmeram zvedl závoru a poručil, ať si pospíší.

			„Proč nemáš světlo?“

			„Protože utíkáš, děvče. A pospěš si, nebo nás to bude stát krk všechny.“

			Poslechla. Čekal u dveří, skoro se srazili. Nejprve za ní zavřel a vchod do žaláře zase zajistil závorou. Nahmatal ruku a odvedl ji k prázdnému sudu. Na nic se nevyptávala, odhodlaně vlezla dovnitř. Vršek přiklopil a zajistil třemi klínky.

			Stihl to na poslední chvíli. Z boční chodby k němu dopadlo světlo louče. Několika skoky vyběhl do poloviny schodiště, pak začal hlučně sestupovat dolů a klel, proč tu někde nemají voskovici, takhle si zláme hnáty.

			„Ty ucho, a proč nám nedáš tenhle sud?“ zeptal se podomek, když se objevil se sluhou pod schody a ukázal do výklenku. Pak žaloval Emmeramovi: „Mají tam pár prázdných sudů, ale mizerné. Tak dva za něco stojí.“

			„No a tady máš třetí,“ vyhrkl okamžitě sluha.

			„Tak jo,“ neochotně přikývl Emmeram, na nosítka naložili sud, v němž byla ukrytá Miluše, a pospíchali nahoru do mázhauzu. Naštěstí byla štíhlá a celkem lehká, takže jim ani nedalo práci předstírat, že nesou lehký náklad. Opatrně naložili sud s ní na vůz, pak do sklepa odnesli poslední plný sud a na vůz si ještě naložili dva prázdné. Radniční sluha zkontroloval, zda jsou všechny tři dovezené sudy plné a zda je v nich pivo stejně dobré jako to, co mu dali na ulici ve džbánku.

			„Tak, a já jedu,“ rozloučil se spokojeně Emmeram. „Opatruj vás tu Bůh.“

			„I tebe. Ani jsi mi neřekl, jak se jmenuješ.“

			„Hudec. Martin Hudec. Jsem třeboňským sládkem,“ vykládal dobromyslně a popohnal koně. Z radnice zamířil ke Svinenské bráně, aby nevzbudil podezření, že se nevrací do Třeboně. Jakmile ale byli z dohledu, zatočili do boční ulice a rynek objeli. Teprve tam dovolili Miluši vylézt ze sudu. Měli pro ni připravené spravované šaty, jaké nosívaly děvečky. Své vyšívané si musela svléknout, zabalili je do rance a podomek je odnesl do domu, v němž žil bratr krumlovského písaře. U něj drahé šaty ukryli. Miluše se k nim posadila na kozlík a pospíchali k Pražské bráně.

			„Tak jsme to už vyřídili,“ hlásil Emmeram. I jim ráno ukázal účet, podle něhož vezl pivo na radnici.

			Biřicové prohlédli vůz, zkontrolovali, zda jsou sudy prázdné, a pak jim pokynuli, že mohou pokračovat.

			„Co ta holka?“ zubili se.

			„Nějak se připletla,“ opáčil Emmeram a udělal necudné gesto. Biřicové se pobaveně rozchechtali, ale jejich velitel stáhl zamyšleně obočí. Něco se mu nezdálo.

			Miluše, aby na poslední chvíli něco nezkazila, si vykasala suknici a ukázala jim zadek. Tak nějak si představovala, že by se chovala prodejná děvka. To velitele strážných u brány přesvědčilo. Plácl ji po zadnici a dodal, pokud by se do města vrátila, ať ho vyhledá. Dobře jí zaplatí.

			„Tak, a jsi v bezpečí,“ oddechl si Emmeram, když projeli předměstím a dostali se na širokou kupeckou cestu, která vedla do Netolic a dál na Prachatice.

			Budějovičtí konšelé zuřili, když zjistili, že v Třeboni o pivu nic nevědí a žádný sládek Hudec tam nežije, takže není možno někoho za napomáhání k útěku obvinit.

			„Ale co,“ uzavřel celou věc purkmistr, když seděl s ostatními v radničním  sále a popíjel pivo. „Mohli jsme dopadnout hůř. Takhle jsme za ni dostali alespoň tři sudy ležáku. A výtečného!“

			„Necháme ho jen pro městskou radu,“ navrhl jeden z konšelů.

			„O tom snad ani hlasovat nemusíme.“

			„A do městských příjmů se tohle pivo zapisovat nebude,“ dodal jízlivě jeho soused.
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			„Ztloustla jsi, má drahá,“ řekla Markétka Hátě, když se po delší době setkaly. „Je vidět, že ti na Komorním Hrádku svědčí. Ale takhle ti to sluší mnohem víc. Můj manžel říká, že ženská má vypadat tak, aby se měl chlap o co opřít.“

			Háta neurčitě pokrčila rameny. Sama věděla dobře, o kolik přibrala, a netěšilo ji to. A ještě jí to bude příbuzná připomínat. To se to Markétce mluví, když je o osm let mladší. A určitě nemá tak ráda sladké jako Háta.

			„Asi jsi ale nepřijela, abys mi vykládala, jak dobře vypadám,“ řekla jízlivě, když se usadily ve výklenku u okna, odkud byl skvostný výhled dolů na Sázavu.

			„To jistě ne. A promiň, já to tak nemyslela,“ omlouvala se Markétka zkroušeně.

			„Vždyť máš pravdu. Jsem už stará bába.“

			„Ještě ti nebylo čtyřicet, má drahá. Nedávno u nás večeřel jeden rytíř, který se účastnil putování poselstva krále Jiříka po křesťanských dvorech celého Západu. A ten tvrdí, že tam jsou v módě spíše ženy oblejší. Hubené prý už nejsou v oblibě. Příliš připomínají jeptišky. Ženská má mít kulaté boky a široký zadek, aby mohla dobře rodit.“

			„Naštěstí to už mám snad za sebou. A ty taky,“ zastavila ji rezolutně Háta. „Co potřebuješ?“

			„Myslela jsem, že si nejdříve popovídáme. Co je kde nového a tak. Ale když to tedy chceš vědět, mám prosbu. Jde o mého syna. O toho druhého, o Jiříka. Je mu šestnáct let a má nejvyšší čas rozhlížet se po světě. Chtěla jsem ho poslat do ciziny. Dneska tomu v urozených rodech říkají kavalírská cesta. Jenže vypukla válka. A je logické, že musí zůstat doma a účastnit se jí. Jak by to vypadalo, aby otcové pro kalich umírali a mladí si užívali v cizině?“

			„V tom s tebou souhlasím. I já zrovna přemýšlím, co s Barborkou. Je jí patnáct a nechci, aby mi zůstala na krku.“

			„O to bude naše jednání snadnější,“ pousmála se Markétka. „Pokud vím, tvůj manžel bude velet houfci, který má oblehnout Konopiště.“

			„Kdo ti o tom pověděl? On sám to ví jen pár dní.“

			„Bude přece bojovat pod zástavou Kostků z Postupic, ne? Jeho strýci jsem na postavení vojenského houfce trochu vypomohla svými penězi. Pod podmínkou, že mu bude velet tvůj manžel.“

			„To jsi opravdu hodná,“ ušklíbla se sarkasticky Háta. Ona ani její manžel netoužili proslavit se. Žili si spokojeně a byli šťastní. Nejlépe jim bylo, když mohli být spolu a nikdo cizí je neobtěžoval. Jenže odmítnout požadavek svého strýce Bohuš Kostka nemohl.

			„Uvažuj realisticky,“ připomněla Markétka. „I kdybys chtěla, nemůže stát v tuhle chvíli stranou. Jeho rod patří mezi přední stoupence krále Jiříka. Pořád lepší, když bude obléhat Konopiště, než aby odjel bojovat na Moravu nebo do Slezska, nemyslíš? A válce se nevyhne, to mi věř!“

			„To je to tak zlé?“

			„Holka drahá, tebe snad vůbec nezajímá, co se děje?“ spráskla ruce Markétka. „Ve Vratislavi uzavřela Zelenohorská jednota dohodu, že budou proti nám bojovat společně, dokud neusedne na český královský trůn katolík. Hejtmanem se stal Zdeněk Konopišťský ze Šternberka a papež mu požehnal jako hlavnímu představiteli jednoty proti kališníkům. O pět dní později zvedl papežův legát Rudolf z Rüdelsheimu kříž. Vyhlásil křížové tažení proti kacířským Čechům. Zase je to tady.“

			„Rozumím,“ povzdechla si truchlivě. Nic z toho zatím na Komorní Hrádek nedorazilo.

			„Takže je logické, že král Jiřík okamžitě zaútočil na hrady toho zrádce Šternberka,“ pokračovala Markétka.

			„O tom vím,“ potvrdila Háta, aby ukázala, že není tak neznalá, jak by se mohlo zdát. „Minulý týden se tu zastavilo pár rytířů, přátelé mého muže. Jeli dobývat Šternberk. Strávili tu noc a výtečně jsme se bavili.“

			„Už ho dobyli,“ podotkla suše Markétka. „Obléhání vedl Burjan Trčka z Lípy. Stačily tři dny ostřelování děly a posádka se vzdala. Nebyla ostatně početná. Stejně dopadlo Líšno u Bystřice, v obležení je i Helfenburk a Roudnice. Přiznám se, že já katolíky nechápu. Rok provokují, a když se jim nakonec král Jiřík postaví, nejsou na boj připraveni. Jejich chyba!“

			„A Konopiště?“

			„Tam stihl pan Zdeněk na poslední chvíli svézt zásoby a z okolí stáhl většinu svých mužů. Na hradě velí purkrabí Markvart z Kralovic a má od svého pána nařízeno, že všichni mají raději zemřít, než by otevřeli brány. Tam se čekají dlouhé a těžké boje. Víš sama, jak opevnění Konopiště vypadá. Bude nutno ho vyhladovět. Právě u toho bude tvůj manžel. Chci tě požádat, aby s sebou vzal jako panoše mého syna Jiříka.“

			„To by neměl být problém. Jiříka jsem už dlouho neviděla, ale pokud si vzpomínám, je to silný mládenec a zdál se mi dobře vychovaný.“

			„I tak tě ale prosím, abys na něj dohlédla. Odtud to do ležení pod Konopištěm nemáš daleko a znáš to, jak vypadá tábor, když tam hospodaří jenom chlapi. Nechci, aby chodil špinavý jako žebravý františkán. A požádej svého manžela, ať mu nedovolí pelešit se s děvkami.“

			„Podívej, má drahá, chceš, aby se syn ve světě otrkal, to ti schvaluji. Ale snad nedoufáš, že ho budu vychovávat, nebo dokonce hlídat?“

			„A proč ne? Já zase ohlídám tvou dceru. Uznej sama, že střežit panenství tak krásné holky, jako je tvá Barborka, je mnohem těžší než umravnit jednoho mladého rytíře!“

			„A proč bys hlídala panenství mé dcery?“

			„Já ti to na začátku neřekla?“ podivila se nevinně Markétka.

			„Bude dvorní dámou královny Johanky z Rožmitálu. Tys u ní také začínala. Není lepší místo pro urozenou dívku, pokud chce najít dobrého manžela, než právě tam.“

			 

			I když za obléhání Konopiště odpovídal Zdeněk Kostka z Postupic, faktické velení přenechal svému příbuznému Bohušovi, Hátinu manželovi. On sám měl řadu dalších povinností. K nim patřilo i jednání s těmi, kteří u krále Jiříka orodovali za Zdeňka Konopišťského ze Šternberka. Jeho postavení bylo tedy spíše diplomatické než vojenské.

			Bohuš Kostka z Postupic nebyl tak protřelý válečník jako jeho příbuzní, a tak dostal k ruce rytíře Přibíka Tluksu z Čechtic. Když před Konopiště dorazil, to byl asi týden od začátku bojů, vypadalo to tam spíše jako na staveništi než na bojišti. Všude se budovaly zátarasy a obléhací věže.

			Hrad stál na plochém návrší, které na jihu prudce spadalo do údolí k potoku, u něhož byl rybník, teď zčásti vypuštěný. Konopiště bylo obehnáno třicet kroků širokým příkopem s vyzděnými boky a před ním stála dřevěná palisáda. Do hradu se vstupovalo na východní straně skrze dvě masivní brány a přes dva padací mosty, které rozdělovaly parkán.

			„I když to tak nevypadá, tenhle hrad je prakticky nedobytný,“ vykládal Bohuš Kostka z Postupic svému svěřenci, Markétčinu synovi. Jiřík byl po otci ramenatý, měl tmavé kudrnaté vlasy, široký plochý nos a trochu lenošivou náturu. Po matce byl však tvrdohlavý a ctižádostivý. Na sobě měl novou drátěnou košili, pohodlnou prošívanici a na postříbřeném pásu zavěšený meč. To vše dostal od rodičů před několika týdny k svátku svého patrona svatého Jiří, aby měl jako budoucí rytíř náležité vybavení.

			„Vypadá zvláštně,“ připustil a rukou si zacláněl oči, protože stáli proti slunci. Bodavé paprsky se odrážely od věžic hradu, které vystupovaly z masivní hradby jako výhružně vztyčené prsty. Po obvodu opevnění jich bylo šest a sedmá masivní se tyčila za bránou, přilepená k boku paláce.

			„Takhle se hrady staví ve Francii,“ vykládal zasvěceně Bohuš Kostka. Mnoho praktických zkušeností neměl, ale o to lépe znal spisy rytířů i učenců, kteří se zabývali vojenským řemeslem.

			„Vtip je v tom, že se při výpadu nedostaneš k hradbám jako u hradů německých. A pokud ano, pak ti obránci nedají klid. Pořád ti budou střílet do boků právě z těch věžic. Téhle boční střelbě se říká flankování.“

			„To znám,“ pochlubil se Jiřík. „Takové věžice mají i na Táboře. Kvůli tomu nemusíme jezdit do Francie.“

			„Systém je podobný, ale ne totožný,“ uvážlivě vykládal Bohuš Kostka. „Na Konopišti stojí ty věžice v rozích, vidíš? Na Táboře to však jsou bašty v linii hradeb.“

			„A je v tom nějaký rozdíl?“

			„Pro flankování jsou nárožní mnohem lepší. Když k tomu připočteš hradby a příkop, je jasné, že výpad proti Konopišti s žebříky nemá smysl. Pobili by nás jako hmyz. Takže jediná cesta, jak se dostat do hradu, je posádku vyhladovět. A to znamená sevřít je jako mouchy v pěsti a držet a držet, dokud nepochcípají hlady. Nebo neotevřou sami brány. V podobných případech se obvykle stává to druhé. Ale chce to čas.“

			„Kolik?“

			„No, záleží na tom, kolik tam těch parchantů je a kolik stihli svézt zásob. Včera chytli posla pána ze Šternberka, který nesl list Vladařovi domu rožmberského a v něm prosí o pomoc. Takže bych řekl, že na tom ti uvnitř nijak skvěle nebudou. Ale i tak si nemyslím, že bychom to do žní zvládli.“

			„Je květen. To tu budeme trčet tři nebo čtyři měsíce?“ otráveně si povzdechl Jiřík. Rodiče se dohodli, že rodový titul zdědí on, takže se někdy představoval jako Jiřík Malovec z Pacova. Ale přátelé mu říkali Jura, což ho štvalo. Znělo to příliš venkovsky.

			„Možná ještě déle. Ale neboj se, nebudeme pořád tady. Taky by mne to nudilo. Má žena by mohla mít sama doma roupy,“ zasmál se a přátelsky ho pleskl po zádech. „Občas zajedeme na Komorní Hrádek. Zařídím, aby ses tam nenudil. Teď jsi válečník a chlap. Znám na Sázavě pár hezkých svobodných holek, neboj se!“

			„Tak jsem to nemyslel,“ ohradil se stydlivě. Byl dosud panic, matka ho v tomto ohledu hlídala jako ostříž. Aby odvedl řeč, ukázal na baštu, která se stavěla jen pár kroků od nich, přímo proti bráně obleženého Konopiště.

			„Pojď, obejdeme hrad,“ navrhl Bohuš Kostka z Postupic. „Takových se staví čtrnáct. Tak, aby strážní na sebe viděli. Mezi věžicemi postavíme zátarasy ze dřeva a na ně rozvěsíme zvonky. To aby nám skrze ně někdo v noci neproklouzl. Jak jsem řekl, musíme ty parchanty sevřít jako mouchy a dusit a dusit.“

			 

			Konopiště bylo posléze sevřeno, jak říkával žertem Bohuš Kostka z Postupic, stejně jako ženská, když jí manžel navlékne pás cudnosti a zajistí ho dvěma železnými zámky, od nichž zahodí klíče. Zvláště bašta proti bráně, postupně zpevňovaná zděním a obehnaná příkopem, vypadala sama jako malý hrádek. Vojáci jí říkali Valcha, protože na její výstavbu přispěli svými penězi dva zámožní staroměstští soukeníci. Jiní však tvrdili, že Valcha je to proto, že odtud zvalchují papežence.

			Obléhatelé ostřelovali obránce na hradbách, ale podstatný efekt to nemělo. Ti střelbu opětovali, ovšem zdaleka ne tak často. Jednak jich bylo mnohem méně, a navíc si střelivo šetřili pro případ, že by museli odrazit výpad vedený přímo na hradby. Během léta jich Bohuš Kostka z Postupic provedl asi tucet, ale všechny byly jen na oko, aby nenechal obránce vydechnout. Bylo zbytečné riskovat krk, když něco takového zjevně uspět nemohlo. Ale bylo dobré udržovat Šternberkovu posádku v napětí. Únava a hlad hrály vždycky do karet obléhatelům.

			„Jsou už žně a my pořád trčíme tady,“ stěžoval si Jiřík, když se po týdnu stráveném u rodičů na Starém Městě pražském vrátil do ležení.

			„Už brzy bude konec,“ sliboval Bohuš Kostka. „Zásoby docházejí i nám. Ale my máme výhodu, že hned po žních dovezeme obilí a nějaký dobytek. Ti tam ne. Umíš si představit, že sedíš už kolikátý měsíc za hradbami a denně dostaneš jen patku tvrdého chleba, kousek plesnivého sýra a džbánek vody? Celé hodiny trčíš na podsebití, díváš se na stejný kus země před opevněním a ani se pořádně nevyspíš?“

			„No jo,“ zabručel Jiřík. Jeho rozmrzelost však pramenila z něčeho jiného. Když obléhání začalo, holedbal se Hátin manžel, kolik krásných holek na Sázavě zná. Dvakrát během léta navštívili Komorní Hrádek a byl stále panic. Jenže styděl se mu jeho slib připomenout.

			Následujícího dne se vydali do Benešova, kde se měli setkat s králem Jiříkem. Ten se vracel z jižních Čech a chtěl jim sdělit, jaké další kroky by měli podniknout vůči Konopišti. Čekalo ho totiž jednání s vyslanci polského krále, kteří nabízeli zprostředkování dohody mezi ním a papežem, ovšem za podmínky, že on sám uzavře smír s katolickým panstvem.

			Jednání se odbývalo v minoritském konventu, který kdysi vypálil Jan Žižka, ale větší část už byla opravena. V benešovském konventním kostele se dokonce před časem konal zemský sněm a král Jiřík tuhle budovu rád využíval pro svá jednání. Jenže houfec českého krále se zdržel a do Benešova dorazil až večer. Z původního jednání zbyla nakonec večeře s panovníkem v úzkém kroužku důvěrníků. K nim samozřejmě Jiřík nepatřil.

			„Stejně tu budeme muset přenocovat, v noci se zpátky na Konopiště harcovat nebudeme,“ rozverně vykládal Bohuš Kostka z Postupic. Jeho k tabuli český král pozval. „Doufám, že dneska nepůjdu spát střízlivý. Ubytujeme se u Majdaleny.“

			„To je zájezdní hostinec?“

			„Ne, vdova, kterou znám léta. Má dům poblíž brány, dobře vaří a dá se u ní přespat. Není to drahé, ale pod svou střechu přijímá jen přátele. To víš, nemůže tuhle živnost provozovat veřejně. Zavedu tě tam.“

			Jiřík byl otrávený, protože se těšil, že uvidí českého krále. A místo toho bude jíst mizernou kaši a poslouchat řeči nějaké zakyslé vdovy. Jenže záhy zjistil, že to nebude tak hrozné, jak se obával. Majdalena byla starší žena s šedivými vlasy staženými do umně spleteného vrkoče. Měla příjemnou tvář, a i když hovořila poněkud zemitě, nezdála se nudná. Natož zakyslá. Představila mu dvě pěkné dívky, o kterých tvrdila, že to jsou její neteře. K jídlu bylo kořeněné maso a spousta dobrého vína. V noci pak Jiřík s oběma těmi dívkami ztratil své panictví.

			Později se dozvěděl, že u Majdaleny je vyhlášený nevěstinec pro zámožné zákazníky. Zajížděli tam až z pražských měst. Hátin manžel to samozřejmě věděl, a když se naskytla příležitost, zaonačil to a zaplatil. Rytíř má plnit sliby, řekl Jiříkovi později, když o tom mluvili. Tvrdil, že obě ty holky se na Sázavě narodily. To už se Jiřík nestyděl a ani nečervenal. A protože se obléhání Konopiště protahovalo, občas tam sám na noc vyrazil. Nebylo to daleko, na koni ani ne hodina jízdy.

		


		
			KAPITOLA 48

			Po svém osvobození z budějovického žaláře strávila Miluše v Prachaticích jen dva dny. Vykoupala se a Marie ji nutila jíst od rána do večera. Na oslavu se s nimi také první večer pořádně napila, i když se snažila zůstat podle možností alespoň trochu střízlivá. Rychle nabrala síly a vrátila se jí dobrá nálada.

			V péči příbuzných jí bylo dobře, přesto neměla stání, aby byla co nejdříve doma. Kromě jiného proto, že se nechtěla setkat s Mikulášem. Zpráva o jejím osvobození už musela do Písku dorazit. S otcem svého syna Vítka nemínila za žádnou cenu v hříšném vztahu pokračovat. Slíbila to Barborce, ale také sama sobě.

			Uvítala proto, když jí Emmeram oznámil, že ji doprovodí do Pasovar. Nebyla ustrašená, ale samotné se jí cestovat nechtělo. Každá válka znamenala násilí a na cestách rozhodně bezpečno nebylo. Stačilo jí to, co si prožila v Budějovicích.

			Byla proto zklamaná, když se ráno před odjezdem dozvěděla, že Emmeram zůstane v Prachaticích, protože musí z rozhodnutí vrchnosti urychleně připravit novou várku piva.

			„Nemusíš se bát,“ klidnila ji Marie. „Budeš mít průvodce možná ještě lepšího, než by byl můj manžel. Pojede s tebou rytíř, náš hejtman. Vlastně jemu vděčíš za své osvobození. Alespoň budeš mít možnost mu poděkovat. Emmeram ti už osedlal koně a za chvilku se tu pro tebe pan Johanides zastaví.“

			Miluše pokrčila rameny. Příbuzný by jí byl sice milejší než nafoukaný rožmberský úředník, ale na druhou stranu věděla, že se mu musí odvděčit alespoň tím, že na něj bude milá. Proč si kazit cestu, když už musí jet spolu.

			„Tak to je on,“ ukázala Marie na pěkného muže, který na koni zastavil před domem. Když je v okně zahlédl, stáhl z hlavy tmavý širák a v sedle se uklonil. Měl tmavé nakadeřené vlasy, bylo mu kolem čtyřiceti let a na první pohled vypadal zajímavě. U pasu se mu houpal meč a za sebou měl k sedlu zavěšenou kuši.

			„Tebe jsem už někde viděl,“ řekl s náznakem žertu, když se Miluše objevila ve vratech a za otěže si přiváděla koně. Seskočil a dvorně jí pomohl do sedla. Hned pak vyrazili. Jel pomalu a chvíli sledoval, jak se drží v sedle. Zjevně byl s jejím jezdeckým uměním spokojený. Sotva projeli bránou, popohnal toho svého a přes rameno křikl: „Pokud bys mi nestačila, stačí říci. Neboj se, neujedu ti.“ Miluše povolila svému koni otěže a hnala se za ním. V sedle se cítila jako doma a nedalo jí příliš práce ho předjet. Rozpustile křikla přes rameno: „Neboj se, neujedu ti. Někde vpředu na tebe počkám!“

			I když ujížděla, co mohla, za zády stále slyšela klapot podkov. Několikrát se ohlédla, ale byl vždycky pár kroků za ní. Setřást ho nedokázala a pak ji najednou předjel tak lehce, jako když nůž projede hrudkou másla. Pochopila, že si s ní jen hraje. Zpomalila, protože tohle ji nebavilo.

			„Jde ti to,“ řekl uznale. „Ale musel jsem tě zastavit. Na nejbližším rozcestí odbočíme.“

			„Proč?“

			„Nepojedeme přes Křemži ani přes Chvalšiny. Znám stezku lesem. Objedeme hřeben kopců a vyjedeme pod Kájovem. Je čas války, děvče. Pokud by nás zastavili katolíci, odskáčeme si to, že se Rožmberk přidal ke kališníkům. A pokud by nás zastavili kališníci, odskáčeme si, že sloužíme Rožmberkovi, protože jim je jedno, na čí straně zrovna stojí. Tady ho nikdo nemá rád. Ostatně, pomohla ti jeho autorita v Budějovicích?“

			„Stihneme to domů do tmy?“

			„To asi ne. Ta oklika není velká, ale nedá se cválat rychle. Uvidíš sama, místy je stezka strmá a jinde zase zarostlá, lepší je jet krokem. I když tudy jezdívám často, za den to do Krumlova nestihnu nikdy. Někdy se vyspím v lese, a pokud je špatné počasí, pod Břevništěm je uhlířská osada, tam mne znají. Moc pohodlné to nebude, ale je to naprosto bezpečné.“

			Miluše po kratším zaváhání souhlasila. Ten muž hovořil sice zdvořile, ale zcela autoritativně. Věřila mu, protože bylo zřejmé, že přesně ví, co dělá.

			Z rozcestí pokračovali podél okraje lesa a pak sjeli průsekem do údolí, které se kroutilo mezi kopci. Les svíral stezku z obou stran a občas museli rukama odstrkovat větve, aby mohli projet.

			Teprve kolem poledne se dostali na opuštěné pláně, které byly většinou holé, porostlé jen vysokou trávou a zakrslými smrčinami. Johanides pozorně sledoval půdu před sebou a obratně se vyhýbal podmáčeným místům. Pak zvedl ruku a ukázal před sebe na vysoký dub.

			„Tam si odpočineme. Je tam studánka. Dál už je cesta snadnější. Jsme tu dřív, než jsem počítal.“

			U dubu seskočil, a i když se Miluše trochu zdráhala, pevnýma rukama ji postavil do trávy. Od sedla odvázal vak a koně pustil, aby se napásli. Vytáhl několik placek, sýr a lahvici s hrdlem pečlivě uzavřeným dřevěnou zátkou, zalitou voskem. Pak ještě vylovil otlučený džbánek bez ucha a zamířil k šípkovému keři, pod nímž se ukrývala studánka. Nabral do džbánku vodu a vrátil se k Miluši. Nepodal jí ho však, ale odzátkoval lahvici a džbánek doplnil vínem.

			„Měl bych připít na tvou krásu,“ řekl s nepatrným pousmáním.

			„Ale nejdříve se napij ty. Můžeš třeba na to, že jsem ti pomohl k útěku.“

			„Slyšela jsem,“ souhlasila a žíznivě se napila. I když bylo pod mrakem, byl horký dusný den. „Ale rytíř by neměl připomínat své zásluhy. A už vůbec by se neměl dožadovat pochvaly.“

			„Vždyť já nic neříkám,“ podotkl mírně. „Odměnu jsem přece dostal. Stál jsem pár kroků od brány, když jste opouštěli Budějovice. Viděl jsem, jak zvedáš suknici, a musím říci, že tak krásnou zadnici jsem v životě nespatřil.“

			„Nezdá se ti, že tenhle hovor je nepatřičný?“

			„Proč? I když se tomu bráním, mám ji stále před očima.“

			„Pokud už by ses mi chtěl dvořit, což bych nikdy nepřipustila, měl bys jako rytíř hovořit spíše o kráse mé duše, nezdá se ti?“

			„To bych jistě měl. Ale pověz, proč se chovat jako pokrytec? Pokud by Bůh chtěl, aby muže vzrušovala ženská duše, udělá to tak, aby ji bylo možno obdivovat i pohledem. Jenže muž vede dvorné řeči o ženské duši, ale jeho oko přitom obdivuje nádherné křivky, kterými vás Bůh obdařil. Pokud by chtěl, aby to bylo jinak, jistě by to ve své velikosti zařídil.“

			Miluše začala být trochu nesvá. Byli daleko od lidí a ten muž vedl řeči, které měly zjevně jediný smysl. Představa, že se do ní snaží vniknout, ji však nenaplňovala k jejímu překvapení strachem ani odporem. V Pasovarech žila jako jeptiška a ve vězení to bylo ještě horší. Dala by sice přednost tomu, aby se jí zmocnil někdo, kdo ji bude dobývat s něhou, ale přesto pocítila záchvěv touhy. V duchu si spílala. Chlap pronese pár hloupých narážek, a ona si div sama nelehne na záda.

			„Proč mlčíš?“ zeptal se zvědavě.

			„Možná to je tak, jak jsi právě řekl,“ opáčila pevně rozhodnutá, že nepodlehne prvnímu rytíři, který o ni projeví zájem. Není přece děvka, vždyť ho vůbec nezná. „Ty ale nebereš v potaz, že Bůh dal ženě duši, kterou vy muži nevidíte a ani vidět nechcete, ale která existuje. A jíž se my ženy řídíme. Možná máme těla tvarovaná tak, že vás muže naplňují touhou, ale to ještě neznamená, že vaše pohledy naplňují touhou nás.“

			„Dobře řečeno,“ řekl. Vstal, rozepjal si opasek a nechal na zem spadnout meč. Pak si stáhl košili. Byl šlachovitý, pod ramenem měl jizvu a dráždivě čpěl potem. Přitom vykládal: „Pamatuj si, i my muži máme duši. A srdce. Proto obdivujeme ženy, bojujeme o vás, umíráme ve vašich službách a nosíme na rukách. Ani naše srdce není vidět, ale existuje. I nám dal Bůh tvary, které naplňují touhou vás, ženy. Nebo alespoň většinu z vás.“

			Když to dořekl, shodil nohavice, klekl si a ohromenou Miluši sevřel v náruči. Vykřikla, ale nemohla odtrhnout oči od toho, čím muži přinášeli ženskému klínu rozkoš. Zatočila se jí hlava, ale stále se bránila. Snadno ji však přemohl, povalil a dlouho se s ní miloval. Měla přivřené oči a křičela rozkoší.

			Pak si najednou uvědomila, že sedí vedle ní, její hlavu má na klíně a hladí ji po tvářích.

			„Cos to udělal, ty bastarde?“ vyjela, sama nechápala, proč na něj tak křičí.

			„Kdybych to neudělal, obraz tvé nahé zadnice by mne až do smrti pronásledoval jako výčitka. Neměla jsi tam u brány zvedat suknici. Je to má vina?“ odpověděl. Miluše si ale nebyla jistá, zda si z ní neutahuje. Po těla cítila nádhernou malátnost, jakou dokáže dát ženě jen milostná rozkoš.

			„Chápu však, že jsem se zachoval hanebně,“ pokračoval. „Využil jsem příležitost a po pravdě řečeno, když jsem volil cestu oklikou, přesně tohle jsem chtěl udělat. Máš právo mne nenávidět, ba dokonce máš právo se mi mstít. Ale proč to protahovat?“

			Natáhl ruku pro opasek, který ležel v trávě, a tasil dýku. Vtiskl ji Miluši do dlaně a špičku dýky si přiložil k hrdlu. Zavřel oči a řekl:

			„Máš na to právo!“

			Vztyčila se a chvíli si ho prohlížela. Pak dýku odhodila a káravě řekla: „Ty kašpare!“

			„Takže se nezlobíš?“

			„Zlobím, samozřejmě se zlobím. Jsem dokonce uražená. Ale uznávám, pomohl jsi mne vysvobodit z vězení. Teď jsme vyrovnáni.“

			„Ale co když mne ten obraz, který jsem tam u brány zahlédl, samozřejmě nechtěně, bude pronásledovat stále?“

			Miluše zaváhala. Rožmberský hejtman byl kus pěkného chlapa, byl zábavný a s ženským tělem si uměl poradit. Byla sama, proč nemít z jeho umění občas požitek?

			„Pak si mne budeš muset znovu znásilnit. Samozřejmě za předpokladu, že se to nedozví tvá manželka,“ řekla něžně, objala ho a políbila.

			„Jsem vdovec. Už dvojnásobný,“ odpověděl líně a zvážněl.

			„Mám o tebe zájem. Nejen pro tvou krásnou zadnici. Líbí se mi i to, co jsem tam u brány neměl možnost zahlédnout, až teď. Takže to někdy zkusím určitě znovu.“

			„Uměla bych si představit dvornější vyznání lásky, ale budiž!“

			„Je čas války,“ připomněl vesele. „Na řeči moc času není. Chceš-li zvítězit, musíš dobývat.“

			 

			Do Jindřichova Hradce se na zpěněném koni přihnal rytíř Jan z Vrábí. Měl zaprášený oděv a na přilbici krev. Vlastnil tvrz v Mladějovicích a sloužil Zdeňkovi Konopišťskému ze Šternberka. Projel městskou bránou a na strážné křikl, ať ji za ním hned uzavřou. Cvalem pokračoval po ulicích k mostu, který přes rybničnou stoku vedl z města do hradu.

			Eliška ze Šternberka ho samozřejmě znala, a proto nechala práce. Spolu s dvorními dámami právě šila košile pro svého manžela. Přijala ho okamžitě.

			„Jan z Rožmberka napadl mou tvrz, dobyl ji a vydrancoval,“ naříkal rytíř se slzami v očích. „Můj syn padl a ženu ti lotři zajali. Probil jsem se, ale zahlédl jsem, že můj dvorec hoří. Jsem žebrák.“

			„A ty myslíš, že Rožmberští zaútočí i na nás?“ zeptal se Francek, který zatím doběhl do přijímacího sálu.

			„Dozajista ano. Tajně jsem jeho houfec sledoval. Teď je v Soběslavi a míří sem. Proto jsem přijel, abych vás varoval.“

			„Kdy se vrátí pan Jindřich?“ zeptal se Francek své paní.

			„Urozený pan Jindřich!“ opravila ho přísně. „Netuším. Odjel do Norimberku, aby požádal jménem katolického panstva říšský sněm o vojenský zásah proti kacířskému králi. Péči o panství svěřil mně. Co bys poradil?“

			„Odpusť, má paní, ale nejsem voják.“

			„Tak k čemu tě mám?“ vykřikla skoro hystericky. Její otec přišel o svůj obrovský majetek a teď ho chtějí ti prokletí kacíři vzít i jí. Do očí se jí draly slzy.

			„Nejsem voják,“ pokračoval Francek konejšivě a uchopil ji za ruku. „Ale asi bych okamžitě vyslal rychlého posla za tvým vznešeným manželem do Norimberku. Musí vědět, co se tady děje. Pak bych dal sehnat veškerý dobytek z okolí. Z vrchnostenských dvorů i od poddaných.“

			„Nemůžeme jim ho přece vzít!“

			„Pokud jim ho nevezmeme my, zmocní se ho Rožmberští. Nedělej si iluze, že se budou chovat ohleduplně. Poddaní o dobytek přijdou stejně a nám to nijak neposlouží. Stejně tak bych dal svézt obilí a vůbec všechno, co se dá jíst. Co sem nedostaneme, to bych zničil.“

			„Dobře, ať to purkrabí zařídí. Dál?“

			„Poradil bych se s hejtmanem, který velí posádce. On zkušenosti má. Jde o to, zda budeme v případě útoku bránit jen hrad, nebo i městské hradby.“

			„Dobře. Zavolej ho, já se zatím převléknu.“ Když se Eliška ze Šternberka vrátila, měla na sobě manželovu prošívanici a drátěnou košili. Sahala jí až pod kolena a měla co dělat, aby ji vůbec unesla. Na hlavě měla přilbici a vypadala tak komicky, že se Francek i hejtman nedokázali ovládnout a rozesmáli se.

			„Jsem hloupá, já vím,“ řekla lítostivě. „Ale já se nevzdám.“

			„Ani já ne, raději zemřu,“ potvrdil hejtman Pytloun. Byl rytířem ze slavného rodu, ale v době válek s kališníky zchudl a už jeho otec sloužil pánům z Hradce. Poklekl, tasil meč a položil jí ho k nohám. Francek udělal totéž. Neměl však meč, a tak jí k nohám položil alespoň svou dýku.

			Vděčně se na ně usmála a důstojně jim starobylou formulí oznámila, že přijímá jejich slib věrnosti a zbraně jim v milosti vrací, aby je užívali proti jejím nepřátelům.

			Posadili se ke stolu a radili se až do odpoledne. Nakonec se shodli, že kacířům město nevydají. Znamenalo by to obrovské ztráty na majetku, a kromě toho, z ulice od rynku nebylo opevnění hradu zdaleka tak pevné jako od rybníku Vajgar. Městské hradby v podstatě chránily i hrad.

			Večer se na rynku shromáždili všichni měšťané se svými zbraněmi. Eliška ze Šternberka k nim promluvila a všichni jí museli odpřisáhnout věrnost a slíbit, že kacířům neustoupí.

			O dva dny později se před Jindřichovým Hradcem objevily početné houfce, které nesly zástavy s červenou pětilistou růží pánů z Rožmberka. Aniž se zdržovaly budováním tábora, zaútočily. Předměstí obsadily snadno, nikdo ho nebránil. Chalupy byly opuštěné, část obyvatel se ukryla ve městě, zbytek utekl ke svým příbuzným do vesnic nebo se ukryl v lesích. Jakmile začali Rožmberští prohledávat domy na předměstí, většinou to byly přízemní roubené chalupy, z hradeb na ně začaly pršet hořící šípy. Předměstí za chvíli stálo v plamenech a Rožmberští se museli urychleně stáhnout.

			„Dneska už dají pokoj,“ liboval si rytíř Jan z Vrábí. V Hradci zůstal a byla mu svěřena obrana Třeboňské brány. Ta byla postavená z načervenalých kamenných kvádrů, a proto se jí také říkalo Červená. Právě před ní si Rožmberští začali budovat hlavní ležení.

			„Ubráníme se?“ zeptala se Eliška ze Šternberka stísněně Francka, když se od hradeb vydali do kostela na večerní bohoslužbu. Chrám byl nabitý k prasknutí, lidé prosili Boha, aby je před kacíři ochránil. Děkan Helebrant pronesl ohnivé kázání, k němuž použil podobenství z Apokalypsy. S rukou zvednutou k nebi hřímal:

			„Čas určený pro existenci Satanova království, které si říká utrakvismus a v jehož čele stojí Poděbrad, zapáchající sírou pekelnou, již uplynul! Bůh však oddálí hrůzy, které si na sebe lidstvo uchystalo, když nezhubilo husitství hned v jeho zárodku. Bylo již dosti ran a utrpení, leč vytrvejte, bratři a sestry. Poslední bitva u Armagedonu se blíží a smete hanebné kacíře. Vytrvejte a bojujte! Kdo dnes zemře za Kristovu víru, čeká ho věčné spasení. Vítězství však bude naše! Krví se upevňuje víra. Amen!“

			Jako první přistoupila k svatému přijímání Eliška ze Šternberka. Za ní stáli nejvyšší dvorští úředníci a konšelé, pak nekonečný zástup hradních služebníků a měšťanů se svými rodinami. V čase nebezpečí se všichni chtěli očistit od hříchů, pro případ, že by padli.

			„Viděla jsem tě, tys taky přijímal pod jednou,“ pochválila spokojeně Francka, když spolu chrám opouštěli. Venku byla tma a od Vajgaru k nim doléhalo milostné kvákání žab.

			„Je jen jeden Bůh,“ odpověděl tiše.

			„Strašně se bojím. Sama neusnu.“

			Francek mlčel. Ani ona víc neřekla. Když se vrátili do paláce, Eliška ze Šternberka se nechala dvorními dámami uložit ke spánku, ale když osaměla, vplížil se k ní Francek. Posadil se na kraj lůžka, uchopil ji za ruku, a jako by byla malá holčička, tiše jí vyprávěl pohádky, dokud k němu ze tmy nedolehlo její tiché pravidelné oddechování. Po špičkách se odplížil ven.

			 

			Rožmberští město sevřeli, k útoku na hradby se však nehrnuli. Zkusili několik výpadů, ale ty obránci snadno odrazili. Jindřichohradečtí měšťané se překonávali v odvážných skutcích a bojovali jako zkušení rytíři.

			„Ti starší pamatují ještě časy, kdy jejich otcové stejně odvážně odráželi útoky husitů,“ pokyvoval spokojeně hlavou hejtman Pytloun. „A pak, brání své životy, rodiny a majetek. To se potom bojuje úplně jinak. Musíme udělat vše, aby jim bojovná nálada vydržela.“

			„Požádám děkana, aby v neděli uspořádal velké procesí,“ navrhla Eliška ze Šternberka.

			„To nikdy neškodí,“ souhlasil hejtman Pytloun. „Ale já bych doporučoval večer vyvalit z hradních sklepů na rynek pár sudů s pivem. Francek ať svolá přátele s hudebními nástroji a lidem zahrají. Ať zpívají, tancují a třeba i hřeší. Jako voják vím, že tohle je povzbudí víc než procesí.“

			„Nezní mi to zbožně, ale poslechnu tě,“ souhlasila Eliška ze Šternberka. „Myslíš, že by mé poddané povzbudilo, kdybych za nimi na rynek zašla, připila si s nimi a zatančila?“

			„Budou vás velebit stejně jako Pannu Marii,“ usmíval se hejtman Pytloun. „Ale první tanec bude patřit mně!“

			Nálada v obleženém městě byla stále dobrá, ale hejtman Pytloun spokojený nebyl.

			„Má paní, musíme šetřit s potravinami. Piva je dost, jednou týdně se můžeme na rynku ožrat úplně všichni,“ vykládal a dobromyslně se na ni usmíval, protože po připíjení s měšťany na porážku kacířů odcházela Eliška ze Šternberka do paláce na hodně nejistých nohách. To všichni považovali za dobré znamení. „Ale placky bych už nerozdával.“

			„Máme přece mouky dost.“

			„Jistě, pokud bude obléhání trvat jeden nebo dva měsíce. Ale co když bude trvat rok? Lepší je teď šetřit než pak hladovět.“

			„Souhlasím. A dál?“

			„Ve městě je pár mužů, kteří se službě na hradbách vyhýbají.“

			„Kdo?“

			„Skoro všichni hradní úředníci. Taky pár postarších měšťanů. Prý jim už zdraví neslouží. Ale na rynku křepčili jako mladíci.“

			„Nařizuji, aby…“

			„Ne, počkejte, má paní,“ ozval se Francek. „V jedné kronice jsem četl, že cosi podobného se stalo v jednom obleženém francouzském městě. A víte, co jeho hejtman udělal? Nic nenařizoval, ale rozhodl, že plné dávky jídla budou dostávat jen ti, co budou hájit hradby. Ostatní dostanou polovičku. Hradby pak hájily i ženy a děti a město se ubránilo.“

			Eliška ze Šternberka se zamyslela a pak se pobaveně rozesmála. „To je vlastně výtečný nápad. Když si představím mé dvorní dámy, jak stojí na ochozu a snaží se napnout kuši, těžko se dokážu nesmát. Hejtmane, obejdi všechny a zařiď to s těmi příděly. Pak udělej rozpis, kdo kdy bude na hradbách a kdy smí odpočívat.“

			„Nezapomeň tam připsat i mě,“ připomněl Francek. „Chci taky plnou misku.“

			„A mě taky,“ významně dodala Eliška ze Šternberka. „Žádné výjimky!“

			 

			„Zvěd donesl dvě zprávy,“ hlásil rytíř Jan z Vrábí. Obléhání trvalo už skoro dva měsíce. „Přišel v noci fortnou kolem mlýnského náhonu. O téhle cestě Rožmberští nevědí, a proto ji máme volnou. Kéž to tak vydrží.“

			„Jaké jsou ty zprávy? Ale nejdřív tu špatnou,“ nařídila unaveně Eliška ze Šternberka. Zívala ospalostí, protože v noci podle rozpisu držela stráž u brány. S ní tam vždycky býval Francek. Sedávali na ochozu za cimbuřím a vyprávěli si. Nicméně jednou, když se v noci Rožmberští pokusili o nečekaný výpad, všimli si nebezpečí včas a zburcovali ostatní. Dokonce bojovali proti přesile, než dorazily posily.

			„Tentokrát udělám výjimku,“ zubil se rytíř Jan z Vrábí. „Obě jsou dobré.“

			Eliška ze Šternberka zvedla komicky oči ke stropu, jako by se modlila. Služebníci v sále, kteří tam s ní byli, se potěšeně usmáli. Měli hezkou paní, a když měla dobrou náladu, byla s ní i zábava.

			„Ten zvěd zjistil,“ pokračoval Jan z Vrábí, „že Rožmberk požádal krále Jiříka o vojenskou pomoc, protože sám se do Hradce přes hradby nedostane. Ale král mu pomoc odmítl, že prý mu nemůže houfce poslat, dokud nedobude hrad vašeho otce v Roudnici. A další jeho ozbrojenci obléhají Konopiště.“

			„A ta druhá zpráva?“

			„Ta je ještě lepší, má paní. Váš otec Zdeněk Konopišťský najal v Rakousích a v Tyrolsku rytíře, kteří přijali kříž proti českým kacířům a včera překročili zemské hranice. Je jich hrubě mnoho a táhnou nám na pomoc. A on je vede.“

			„Chválabohu. Nechte sloužit děkovnou mši.“

			„Prosím, má paní, neukvapujte se,“ varoval ji hejtman Pytloun.

			„Ne že bych byl pověrčivý, ale ve válce se slaví, až když nepřítel odtáhne nebo zemře. A dvě dobré zprávy najednou, to nikdy nevěstí nic dobrého.“

			O tři dny později se ukázalo, že měl pravdu.

			Jan z Rožmberka nechal pod jindřichohradeckými hradbami jen pár pěších houfců a v noci, aby to obránci nevěděli, tiše odtáhl. Obával se, aby je nenapadlo podniknout výpad, když tam nechá jen nevelký počet ozbrojenců. Svůj záměr však provedl tak šikovně, že si toho ani zkušený Pytloun nevšiml. Rožmberkovi služebníci nechali v táboře hořet ohně, jako by tam bylo stále několik stovek rytířů a další stovky pěších. Během dne pak povykovali, pobíhali kolem šraňků a občas vystřelili, jako by byl běžný obléhací den.

			Jan z Rožmberka zatím cválal v čele svých rytířů po zemské cestě k Bystřici, kde se s křižáky setkal. Obratným manévrem je sevřel ze dvou stran a jeho výpad byl tak nečekaný, že se nepřátelé nezmohli na větší odpor. Ti, kteří stáli v předních řadách, většinou padli v boji nebo byli zajati a ti, kteří měli štěstí, se obrátili a v zoufalém úprku se hnali k zemské hranici. Útěkem se zachránil i Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, ale do rukou Rožmberských padla zástava křižáků posvěcená papežským legátem i modrý praporec Šternberků se zlatou osmicípou hvězdou.

			Následujícího dne, když se Rožmberští vrátili před jindřichohradecké hradby, nechal Rožmberk oba praporce vetknout do země na dohled od Třeboňské brány.

			„Není důvod k obavám,“ uklidňoval Elišku hejtman Pytloun.

			„Pokud by Rožmberk vašeho otce zajal, neřku-li zabil, pak by jeho tělo přivezl a vystavil, abychom ho všichni viděli. Ne, on uprchl a pro nás se nezměnilo nic.“

			„Až na to, že jsme pořád v obležení,“ povzdechla si Eliška ze Šternberka.

			„Zatím to vypadá dobře. Zásob máme ještě dost, padlých minimum a lidé neklesají na mysli. Já si spíš myslím, že to pomalu přestává bavit Rožmberské.“

			„Kéž by!“

			Odpoledne přinesl Francek do hodovního sálu loutnu, aby své paní zazpíval posměšnou písničku, kterou na Rožmberské složil. Byla zábavná, ale k umné dvorské poezii měla hodně daleko. Byla to odrhovačka, jakých se v šencích zpívaly desítky, ovšem v palácích je nikdo nikdy neslyšel. Elišce ze Šternberka se vůbec nelíbila.

			„Takhle hloupě nemluví ani podruh,“ zlobila se. „Já snad špatně slyšela! Mám ti ty tvé hloupé verše opakovat? Vstoupí-li k nám do světnice, nakopem Rožmberka do zadnice, třeba se mu v palici rozsvítí…“

			„… že je pětilistá růže v řiti,“ dokončil Francek. „Jistě, tohle není píseň pro královský dvůr. Ale lidem to zvedne náladu. O co nám jde? Abychom zpívali o růži, jejíž listy ve větru času smutně usychají, stejně jako sláva pánů, kteří psali dějiny této země? Koho by bavilo něco takového zpívat?“

			„Tak dobře, odpustím ti to,“ pronesla velkomyslně. „Ať si tu hloupost lidé zpívají. Ale ne v mém paláci. Do večera mi za trest složíš píseň o tvé věrnosti! A mnohem lepší!“

			Francek přikývl. Věděl už, jak mají takové skladby vypadat, aby se jí líbily. Kromě věrnosti v nich musela být oslava její krásy a skromná zmínka o lásce, kterou k ní tajně chová.

			Trochu ho zneklidňovaly její dlouhé pohledy a důvěrné doteky rukou. Modlil se, aby obléhání skončilo co nejdříve a vrátil se její manžel. Podle jeho názoru nehrozilo ani tak, že by padl Hradec, jako spíše hrozilo, že padne pevnost její manželské věrnosti. A to by byl rozhodně konec klidných časů. Služba v Hradci se mu líbila a nemínil o ni přijít.

			Naštěstí dokázala Eliška ze Šternberka ukrotit své mládí a jejich dvoření nikdy nepřekročilo hranice přijatelné dvorské zábavy. Jindřichův Hradec musel odolávat obléhání ještě několik měsíců, i když po skončení žní bylo spíše už jen formalitou. Prakticky se nebojovalo a obě strany čekaly, co bude dál.

			Jan z Rožmberka totiž na začátku podzimu přehodnotil svůj postoj vůči kališníkům. Zatímco ležel se svým vojskem před jindřichohradeckými hradbami, stoupenci Zelenohorské jednoty, jichž bylo v Pošumaví hodně, napadali jeho statky a drancovali je. Požádal krále Jiříka, aby jeho houfce chránily cestu od Soběslavi, a bránily tak rožmberský majetek. To český král odmítl. Proto ho Rožmberk informoval, že zahájí jednání o příměří se stoupenci Zelenohorské jednoty a s papežovým legátem, neboť mu obléhání Hradce přináší více škod než užitku. Král Jiřík se ho snažil od toho kroku odradit, ale jen slovy, faktickou pomoc mu neposkytl žádnou. A tak nakonec rozmrzelý Rožmberk opravdu na svatého Havla roku Páně čtrnáctistého sedmašedesátého od jindřichohradeckých hradeb odtáhl.

			Obležení Hradce trvalo déle než půl roku. Ihned po jeho skončení se domů vrátil Jindřich z Hradce. V Norimberku neuspěl. Říšský sněm odmítl schválit válečné operace proti Českému království, a dokonce dovolil, aby tam byl přečten list krále Jiříka, v němž obhajoval svou politiku a útočil na hanebného papeže.

			Své manželce Elišce vynahradil Jindřich tělesný půst a o pár týdnů později mohla hrdě hlásit, že obtěžkala.

		


		
			Rok Páně 1468 

			„V prvním roce války měl na domácí půdě jasnou převahu král Jiřík, neboť překvapil Zelenohorskou jednotu svou rozhodností. Většina katolického panstva totiž předpokládala, že se povedou obvyklé tahanice, bude se jednat, tu a tam někdo někoho přepadne, ale vše se bude odehrávat v rámci zemských politických pravidel,“ začal můj bratranec, když unaveně dosedl do křesla v mé podkrovní jizbě. „Ale v dalším roce, v tom, o kterém právě hodláme psát, se situace změnila. Domácí válka přerostla v zápas minimálně středoevropský.“

			„Pokud počítáš do střední Evropy Uhry a římskou kurii v římě,“ upozornil jsem věcně. Já podobná geografická zjednodušování nemám rád. Kdybych měl já říci, v co ten konflikt přerostl, řekl bych, že se okolní supi vrhli na České království jako na kořist, z níž chtěl každý urvat co nejvíce. Ale nechtěl jsem se hádat, protože můj katolický bratranec by nesouhlasil, neboť těmi supy byli bez výjimky panovníci katoličtí.

			„Máš pravdu,“ souhlasil vstřícně, neboť co se týče geografie, vždycky uznával mé znalosti. „Těžiště bojů však leželo v zemích, které patřily k České koruně, tedy nejen v Čechách, ale i na Moravě, ve Slezsku a v obou Lužicích. Bojovalo se ovšem i v rakouských zemích, do boje zasáhli křižáci z říše, zvláště Bavoři byli aktivní, podíl na celém tom dění měla i diplomacie polských Jagellonců. A ústřední postavou se stal uherský král Matyáš Korvín, takže má poznámka není tak úplně mylná.“ Přikývl jsem a chopil se brku, abych do naší kroniky zapsal nejdůležitější fakta. Stalo se toho totiž tolik, že bychom jen ztráceli čas, pokud bychom chtěli našim budoucím čtenářům vysvětlovat souvislosti. Protože ony se opakovaly a byly pořád stejné. Sousedé využívali toho, že fanatický papež odmítl uznat legitimní práva nás, utrakvistů.

			Kromě honu za kořistí si ovšem mnohé rody vyřizovaly osobní spory a mstily se za křivdy způsobené rodiči. Tenhle rok byl dobou chaosu, protože neplatilo, že by kališníci bojovali jen proti katolíkům a naopak. Mnohdy si totiž katolíci vyřizovali účty mezi sebou, a stejně tak kališníci.

			Ty tam byly časy, kdy slovo rytíře platilo. Tedy, abych nedělal z našich předků světce, ani dříve slovo rytíře nemuselo platit. Ale vždycky bylo třeba to zaonačit tak, aby v očích ostatních neztratil svou čest. Ale teď to bylo všem jedno. Vezměte si Jana z Rožmberka. Vstoupil do Zelenohorské jednoty, pak ji opustil a bojoval proti Jindřichovi z Hradce, v létě toho roku, o kterém píšeme, se zase do Zelenohorské jednoty vrátil a podporoval vojensky Jindřicha z Hradce a nakonec se postavil za zájmy uherského krále Matyáše Korvína. On, který představoval tradici rodu, symbolizujícího nezávislost a svobodu českého panstva.

			„Tuším, co se ti honí hlavou,“ ozval se můj bratranec. Mlčel jsem totiž příliš dlouho, což při našem setkání nemívám ve zvyku. „I když se v kronikách objevuje tvrzení, že šlo o válku kališníků s katolíky, nebylo to z pohledu obyvatel naší země vůbec tak jednoznačné. Našel jsem zajímavou historku, která je, myslím, typická. V pražských městech útočili kališníci na katolíky tak nevybíravě, že zvláště ti vlivnější a zámožnější město postupně opouštěli. Nakonec to udělali i řeholníci řádu františkánských observantů, kteří sídlili při kostele svatého Ambrože. To je ten před bránou, kterou se vychází z Královského dvora na Poříčí. Odešli do Vratislavi, ale než město opustili, zamkli obřadně bránu a klíče od budovy předali králi Jiříkovi, aby chránil jejich majetek. Chápeš? Katolický řád odevzdal v důvěře v pomoc klíče husitskému králi.“

			„Já také něco přidám, aby naši čtenáři věděli, že jedna věc je rétorika vládců a druhá realita. Tak to bylo, je a bude. Když do krušnohorského městečka Písečnice vpadli němečtí křižáci, ukryli se zoufalí obyvatelé v tamním kostele. A víš, kdo jim přitáhl na pomoc? Beneš z Weitmile, který byl v té době pánem Chomutova. Byl katolík. A katolík svým mečem zahnal katolické křižáky.“

			„Po létech osočování rozumní lidé věřili, že můžeme vedle sebe žít v míru. Což jiným vadilo. Podívejme se třeba na události ve Slezsku. I když se týkají loňského roku, stojí za to je připomenout. Od jeho zvolení stála proti králi Jiříkovi Vratislav podporovaná Svatými otci v římě, Piem a později Pavlem. Do Vratislavi se uchýlil papežův legát Rudolf z Rüdesheimu, tady vyhlásil proti českým kacířům křížovou válku, odtud nabádal panovníky, aby dodržovali klatbu uvalenou na českého krále, a tady se také uzavřelo spojenectví Zelenohorské jednoty s vratislavskými stoupenci války, jimž se říkalo strana kazatelů. Hned na začátku bojů v létě zaútočila na poděbradské državy koalice kazatelů, podporovaná biskupskými oddíly a houfci knížat Baltazara Zaháňského a Mikuláše Opavského. Díky početní převaze se zmocnila několika významných hradů, včetně knížecího sídla Münsterberku.“

			„Jen pro jistotu, aby se naši čtenáři orientovali. To město leží v dolním Slezsku a za Jagellonců se mu polsky říkalo Zi´bice,“ podotkl jsem věcně. Inu, to víte, geografii mám rád.

			Bratranec Petr přikývl, rychle se podíval do poznámek a pokračoval:

			„To se stalo v květnu. O měsíc později vstoupil do Slezska s početným vojskem kníže Viktorín z Poděbrad podporovaný Zdeňkem Kostkou z Postupic a Ctiborem Tovačovským z Cimburka. Jejich vojsko se z velké části rekrutovalo z bratříků, které vyhnal uherský král a oni ochotně vstoupili jako žoldnéři do služeb krále Jiříka. Oblehli Reichenbach a záhy poté se většina slezských oddílů rozutekla a další kapitulovaly. Už v polovině června padla poslední bašta na nedávno dobytých územích, město Frankenštejn. Jen nepatrné části slezských houfců se podařilo probít z obklíčení, většina i s měšťany zůstala v zajetí. Rozhořčená vratislavská městská rada vzápětí žádala burgundského vévodu Filipa, aby vyhlásil českému kacířskému králi válku, ale ten to rezolutně odmítl. Neuplynuly tedy ani dva měsíce od začátku války a poděbradská strana získala ve Slezsku zpět svá území. Ovšem pro pochopení doby je důležitější to, co následovalo.“

			„Jistě,“ souhlasil jsem. „Vratislavský biskup Jošt z Rožmberka toho využil, protože jemu válka proti Čechům po chuti nebyla. V té době přece jeho bratr přešel do tábora krále Jiříka. Představiteli strany kazatelů Nicolasi Tempelfeldovi vyčetl, že chtěl vymýtit kacíře, ale místo toho prolévá krev křesťanskou. Dalšího vůdce strany kazatelů Jana Düstera dal dokonce uvěznit. Stoupenci války se však nevzdali a nespokojenému lidu namluvili, že Vratislav prohrála proto, že byla zrazena. Rozvášněný dav přitáhl na počátku října pod okna radnice a žádal hlavy dvou konšelů, na něž se porážka svedla. Ti ve strachu odstoupili a to situaci na čas uklidnilo. Nové městské vedení se začalo chovat uvážlivě a postupně omezovalo politický vliv strany kazatelů, až se nakonec i Nicolas Tempelfeld vzdal fary u Svaté Alžběty a odešel do klášterního ústraní.“

			„Podobných příběhů najdeme v městských knihách spousty,“ potvrdil jsem. „Pokud je však položíme vedle sebe, mají jedno společné. Na jedné straně silná slova a někdy trochu nerealistické představy katolické opozice, na druhé straně snaha kališníků udržet za každou cenu pozice vybojované předky v časech husitské revoluce.“

			„Dejme tomu, milý Danieli. Dodejme ovšem, že tohle platilo především v Čechách a v části Slezska, kterou ovládal poděbradský rod. Na Moravě byly síly vyrovnanější a já bych tamní situaci popsal jinak. Bojů mezi kališníky a katolíky využil uherský král k ovládnutí Moravského markrabství. Dobře mu posloužily malicherné hádky panstva. Se svými výboji na Moravu začal na počátku toho roku, o kterém píšeme. Z hlediska války to byly nejdůležitější události, které se v onom roce Páně čtrnáctistém osmašedesátém staly.“

			„V pozadí všeho stál samozřejmě papež, který podněcoval ctižádost Matyáše Korvína, ale formální příčinu zavdal, to říkám nerad, sám král Jiřík. Jeho syn Viktorín v lednu vyhlásil válku Fridrichovi Habsburskému. Ne jako císaři, ale jako rakouskému vévodovi. Příliš nerozumím tomu, proč to udělal, ale rozhodně to bylo s požehnáním jeho otce. Možná chtěl král Jiřík vyhovět spojencům v říši. Viktorín z Poděbrad vtrhl s vojskem do Horních Rakous a Fridrich vzápětí požádal o pomoc Matyáše Korvína. Uherský král toho využil. Nejprve vylákal z papeže značnou částku peněz na chystanou válku, jenže narazil na odpor části domácích rodů. Uherská šlechta nechtěla válčit proti českému králi, když je stále ohrožovali Turci. Jan Jiskra z Brandýsa však ve službách uherského krále dojednal se sultánem příměří. V březnu na zemském sněmu v Egeru pronesl Matyáš Korvín strhující řeč, která by byla jistě hodná slavných antických vojevůdců. Nezapomeňme, že jednací řečí uherského dvora byla latina!

			Souhlas s nezbytnou válkou proti Poděbradovi, jak tu věc nazýval, nakonec získal.“

			„Posledního dne měsíce března pak v Trnavě za účasti olomouckého biskupa Tase z Boskovic a Zdeňka Konopišťského ze Šternberka vyhlásil jménem napadeného rakouského vévody Fridricha Habsburského válku Viktorínovi, synovi českého kacířského krále Jiříka. Osmého dubna pak vydal manifest určený evropské veřejnosti, v němž oznámil, že se v českých zemích ujal obrany katolického lidu proti kacířům a tuto válku považuje za stejně důležitou jako tu, kterou vede proti nejkrutějším nepřátelům věřících, Turkům.“

			„A samozřejmě si pospíšil. O pět dní později v čele svých vojsk opustil Prešpurk a postupoval k hranici s Moravou. Král Jiřík proti němu okamžitě vytáhl se svými oddíly. V té době neměl příliš početné houfce, ale přesto se uherský král neodvážil bitvy v otevřeném poli. Obě strany kolem hranic manévrovaly, až král Jiřík v červnu své houfce rozpustil. Došly mu zásoby potravin a také peníze na platy žoldnéřům. Ihned poté vstoupila uherská vojska na půdu Moravského markrabství. Jak jistě víš, milý bratranče, vypudit se je podařilo až dlouho po smrti krále Jiříka. Ale to je vyprávění pro jiné kronikáře.“

			„Jistě. Nicméně obsazením Moravy vstoupila válka do nové fáze. Posílila odhodlání katolického panstva v Čechách, které po řadě porážek zvedlo hlavu a pokusilo se zvrátit téměř ztracený zápas. S Janem z Rožmberka opět ve svých řadách.“
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			S ohledem na dobré jméno, které Mévík získal u Viktorína z Poděbrad, ho mladý kníže přijal jako žoldnéře do svých služeb i s celým jeho houfcem, který tvořily asi tři tucty zchudlých rytířů ze Šumavy. Je doprovázelo asi padesát pěších ozbrojenců, většinou poddaných. Někteří ještě pamatovali časy, kdy Mévíkův otec Racek pořádal loupežné výpady za hranice do Bavorska. Všechno to byli zkušení bojovníci. Mévíkův houfec, jemuž se podle praporce říkalo Rackové, patřil k nejlepším, kterým Viktorín velel.

			Pod Viktorínovou zástavou válčili ve Slezsku a Mévík se osobně zasloužil o dobytí Münsterberku, když jako první pronikl bránou do města. Byl také u toho, když na konci loňského roku syn krále Jiříka oblehl Brno, aby pomohl posádce obležené na Špilberku. Město sice nedobyli, ale vydrancovali brněnské předměstí a obsadili klášter na Starém Městě. Tam také strávil Mévíkův houfec Racků Vánoce ve společnosti nevěstek, které žily v osadě pod Špilberkem. Díky klášterním zásobám měli jeho muži dostatek jídla i pití. Navzdory tomu spokojení nebyli.

			Kořisti mnoho nezískali a od začátku adventu jim Viktorín dlužil za žold, protože otec mu neposlal slíbené peníze. Přesto ho na rozdíl od některých jiných oddílů neopustili. Mévík to nedovolil a svým druhům do omrzení opakoval, že jsou sice žoldnéři, ale současně mají povinnosti vůči víře a také zemi svých předků.

			„Jakých předků?“ rozčiloval se Matouš z Běšin. Byl už notně opilý. „Je to království Poděbradů, ne naše!“

			Mévík věděl, že v podobných situacích je zbytečné diskutovat. Dal mu ránu do zubů. Vzápětí se na sebe vrhli, ale Mévík ho snadno přemohl. Přitiskl ho k podlaze klášterního refektáře a škrtil tak dlouho, dokud Matouš z Běšin neodpřisáhl, že to je i jeho království. Pak už byl klid.

			Po Třech králích vyrazili s Viktorínem na vojenské tažení do rakouského vévodství. Vojsko posílily houfce bratříků, jimž velel Václav Vlček z Čenova. Byl to protřelý bojovník, zamračený, hrubý, ale v bitvě naprosto spolehlivý. Rozzuřit ho dokázalo jen to, když se před ním někdo zmínil o Janu Jiskrovi z Brandýsa. Toho považoval za nejvěrolomnějšího muže křesťanského světa. Tvrdil, že kdyby se měl papež volit podle hanebností, stane se jím on.

			I když měl vojsko celkem početné, operoval Viktorín na rakouském území se střídavými úspěchy. Před Hromnicemi přišla obleva, cesty byly rozbředlé a led z hladin řek mizel, takže se nedaly překročit. To usnadňovalo odpor habsburských oddílů. O týden později udeřily silné mrazy a ty zase znamenaly potíže při manévrování v otevřené krajině. Naštěstí se českým kališníkům podařilo dobýt několik městeček, v jejichž hradbách našli slušné ubytování.

			Pak zasáhly do válečného dění uherské oddíly, a to ještě dříve než Matyáš Korvín vyhlásil oficiálně Poděbradovi válku. Před přesilou musel Viktorín ustoupit a opevnil se na břehu Dunaje v městě Stockerau. Uherští rytíři ho však pronásledovali, a protože měli značnou početní převahu, město sevřeli ze tří stran. Než však dokázali uzamknout české houfce ve městě úplně, dorazil s posilami Viktorínův mladší bratr Jindřich a vysvobodil je. Všichni pak ustoupili na moravskou půdu. Z desetitýdenního tažení do Horního Rakouska nevytěžil Viktorín z Poděbrad vůbec nic.

			„Kde máš slíbenou kořist? A peníze?“ křičel Matouš z Běšin na Mévíka, když se české vojsko zastavilo nedaleko Znojma, aby si lidé odpočali a zformovaly se houfce. To už dorazila zpráva, že proti nim táhne od Prešpurku uherský král Matyáš Korvín.

			„Kořist? Toho vína, cos v rakouských zemích vychlastal, a těch nevinných panen, cos tam zneuctil, to je ti jako kořist málo?“ ušklíbl se Mévík. Se svými rytíři seděl kolem ohně a popíjel zvětralé pivo. Nebylo vždycky posvícení.

			„To víno bylo trpké. A o nevinnosti těch ženských bych raději pomlčel,“ hádavě pokračoval Matouš z Běšin. Už delší dobu hovořil za všechny nespokojené rytíře. „A kde je žold?“

			„Za advent a první letošní měsíc jsi zaplaceno dostal,“ upozornil ho Adam z Újezdce, Mévíkův věrný druh.

			„A únor a březen?“

			„Král Jiřík slíbil, že peníze dostaneme. Teď zrovna nemá, ale dostaneme je.“

			„Co když padnu?“

			„Tak to holt budeš mít smůlu,“ zachechtal se Mévík. Pak nečekaně tasil meč a jeho špičku přiložil Matoušovi z Běšin k hrdlu. „Ty snad pochybuješ o slovu českého krále? Nechceš snad tvrdit, že nám lhal?“

			„To jsem neřekl,“ bručel a prstem hrot meče odsunul od svého ohryzku. „Jen říkám, že se mi to nelíbí.“

			„Stěžuj si olomouckému biskupovi,“ poradil mu jeho soused, druhorozený syn Jana z Klenové. „Jdu spát.“

			Asi měsíc manévrovali kolem Dyje, několikrát zahlédli oddíly uherského krále, ale ke střetnutí nedošlo. Především proto, že s rytíři dorazil i Jiří z Poděbrad.

			„Budeme muset ustoupit,“ oznámil hejtmanům český král Jiřík, když si je svolal do svého stanu. Až úplně vzadu, mezi těmi nejméně významnými, stál Mévík.

			„Korvín se k bitvě vyprovokovat nedá a my nemůžeme pořád běhat po břehu a mávat meči, aniž bychom byli co k užitku. Otevřeně vám říkám, páni, že docházejí zásoby. Nemám peníze na to, abych koupil další. A drancovat vesnice svého lidu nebudu. Takže rozhodnutí je jasné.“

			„Pokud ustoupíme, Korvín vtrhne na moravskou půdu,“ namítl s obavami Ctibor Tovačovský z Cimburka. Jako jeden z nejvýznamnějších moravských velmožů se samozřejmě strachoval o osud svého markrabství. Už takhle tu měli katolíci převahu nad kališníky.

			„Nedá se nic dělat,“ uzavřel král Jiřík. „Po žních se sem vrátíme a vyženeme ho. Do té doby musíme udržet nejdůležitější místa, hlavně Špilberk proti Brnu, Uničov proti olomouckému biskupovi a Brod a Hradiště na uherské hranici. Žádný kališník nesmí vydat svůj hrad! A posílím posádku v Třebíči, protože ta brání spojení Brna a Jihlavy.“

			„Kým, můj králi?“

			„Syn Viktorín tam odvede své muže. S ním půjde oddíl Václava Vlčka z Čenova. Oba ve Slezsku prokázali, že jsou dobrými válečníky.“

			Mévík si mrzutě povzdechl, protože se to týkalo i jeho. Doufal, že se vrátí domů. Byl zvyklý útočit, takže představa, že je zavřený v hradbách, které bude muset bránit kdoví jak dlouho, ho nijak nenadchla. Už slyšel rejpavé řeči svých rytířů. Vadila mu i okolnost, že by obranu měl řídit Viktorín z Poděbrad. Když měl převahu a vítězili, byl to celkem dobrý velitel, ačkoliv občas trochu zbrklý. Jenže v boji proti přesile si hejtman zbrklost dovolit nemohl.

			Ještě téhož dne se houfce daly na pochod. Matouš z Běšin si neodpustil pár jízlivých poznámek, jenže najednou se vedle něj objevil na koni Viktorín.

			„Máš nějaký problém, rytíři?“ zeptal se temně.

			„Tak mu to pověz,“ zlomyslně na něj začali pokřikovat jeho druhové.

			„Nedostali jsme žold,“ opáčil odhodlaně Matouš z Běšin. „Složili jsme ti slib věrnosti, vznešený kníže. Platil pro válku ve Slezsku i v rakouském vévodství. Ale co teď?“

			„Tady máš,“ řekl pohrdavě Viktorín, z měšce vylovil hrst stříbrňáků a hodil mu je. Popadaly na zem do bláta. „Bojíš-li se, jeď domů. O co tu jde? O to, zda ubráníme kalich a životy našich rodin. Každý, kdo si strachy učůrává do nohavic, může odjet domů. Zbabělce nepotřebuju!“

			„Neřekl jsem, že se bojím,“ zrudl ponížením Matouš z Běšin. Nicméně seskočil z koně, posbíral stříbrňáky a uložil je do měšce.

			„Dostal jsem zaplaceno a jsem spokojený. Jedu s tebou, kníže, jsem ochotný pro kalich třeba i zemřít.“

			„Tak si to pamatuj a příště nepyskuj,“ napomenul ho ještě Viktorín, popohnal koně a cvalem se hnal do čela houfců, které se jako had vinuly po zemské cestě přes lesnaté návrší. Jeho vojsko právě míjelo hrad Šimperk.

			Třebíč nebyla nijak zvlášť dobře opevněná. Měla jednoduchý pás kamenných hradeb, které tu stály už za časů posledních přemyslovských králů. I když se už delší dobu jednalo o tom, že by se měly zpevnit druhým pásem parkánových hradeb, stále na ně nebyly peníze. Před hradbami byl mělký příkop, jehož čelo bylo zpevněno kůly s opálenými hroty. To bylo vše.

			České houfce vstoupily do Třebíče Znojemskou bránou, která byla zřízena mezi věží a farním kostelem svatého Martina. Proto se jí také říkalo Martinská. Jednoduchý průchod s hrotitým portálem uzavíral padací most.

			Mévík byl v Třebíči poprvé a zkušeným okem odhadl, že by se sice bránit dala, ale nikoli proti velké přesile. Město totiž leželo na břehu řeky Jihlavy a k hradbám se dalo dostat celkem pohodlně ze tří stran, kromě té, kterou chránila řeka. Přes ni vedl most a za ním se v Zámostí rozkládalo židovské ghetto a na skalnatém ostrohu starobylý benediktinský klášter, který vypadal jako hrad. Nad strmými srázy se zvedaly vysoké hradby a za nimi čněla k nebi pyšně vznosná budova baziliky.

			Jako na potvrzení jeho úvah ukázal Viktorín na klášter a oznámil: „Pokud neudržíme město, stáhneme se tam. Ale věřím, že ustupovat nebudeme.“

			Jenže o několik dnů později se ukázalo, jak velice se mýlil. Král Matyáš Korvín přivedl na Moravu několik tisíc zkušených rytířů. Nezdržoval se však tím, aby dobýval hrady a města, které byly věrné králi Jiříkovi, ale pronásledoval Viktorína k Třebíči. I jemu bylo jasné, že to je klíčové místo, chce-li spojit střední a západní část Moravského markrabství. Kromě toho mu zvědové donesli, že tam najde syna českého krále. Takový zajatec by se pro případné jednání velice hodil.

			Uherské oddíly se před Třebíčí objevily dvanáctého května roku Páně čtrnáctistého osmašedesátého a okamžitě zaútočily. Jenže Viktorínovy houfce je navzdory obrovské přesile s pomocí měšťanů odrazily. Další výpad před večerním klekáním vedl Matyáš Korvín na Znojemskou bránu. Tu bránil Mévík se svými rytíři a pomáhali mu třebíčští řezníci. Každý cech měl na hradbách svůj úsek. Ten, který byl ohrožený nejvíce, připadl pochopitelně na ty nejzdatnější, na řezníky. Se soumrakem se u brány objevil Václav Vlček z Čenova. Obešel muže, jednoho po druhém, a každého uznale poplácal po zádech. „Dobře jste bojovali, bratři. Vydržte!“

			„Dají Uhři v noci pokoj?“

			„Jak znám Korvína, je schopný každé špinavosti. Zažil jsem ho na Spiši,“ vzpomínal podmračený velitel bratříků. „Proto zůstanete na hradbách. Přímo tady, na ochozu. Polovina může spát, druhá bude hlídat. Střídejte se, abyste si trochu odpočinuli. Opovažte se hradby opustit!“

			„Co když si budu potřebovat vyprázdnit měchýř?“ optal se provokativně Matouš z Běšin.

			„Tak se vychčij přes hradby!“ poradil mu Václav Vlček z Čenova.

			„Jenže co když na mě někdo z nepřátel vystřelí?“

			„Tak malýho, jakýho máš ty, by netrefil ani nejlepší střelec křesťanského světa za světla,“ ušklíbl se hejtman bratříků. „A bude tma! Bůh s vámi, bratři v Kristu!“

			Noc byla naštěstí celkem jasná, bylo právě po úplňku. Nehrozilo nebezpečí, že by se nepřátelé přiblížili k hradbám nepozorovaně. Kolem půlnoci se však ze tmy ozval křik a vzápětí zvuk rohu, který znamenal, že Uhři zaútočili.

			„To je u Jejkovské brány!“ vykřikl s obavou v hlase cechmistr řezníků, kterého si Mévík vybral ze svého pomocníka. „Ta leží tamhle, na cestě od Brna. Je mnohem hůř opevněná než naše. Měli bychom běžet bratrům na pomoc.“

			„Může to být úskok, aby nás odlákali,“ odmítl to Mévík. „Vzbuď všechny a buďte připravení. Půjdu zjistit, co se doopravdy děje.“

			Vrátil se za chvíli celý zadýchaný. Ani nevylezl po žebříku na ochoz a zdola volal: „Rytíři zůstanou. Řezníci se mnou!“

			„Já to říkal,“ bručel cechmistr. V ruce třímal obrovskou sekeru, kterou jinak porážel voly. Jeho druzi byli ozbrojení podobně. Někteří měli navíc kopí nebo tesák.

			„Korvín zatím neútočí přímo na hradby,“ vykládal v běhu Mévík. „Ale snaží se je co nejvíc poškodit. Přitáhl tam dva berany a asi sedm děl. Víc jich určitě nemá. Váš úkol je jasný. Z hradeb musíte házet dolů kameny a trámy, čím větší, tím lépe. Berany se snaží prorazit bránu, ale chrání je jenom rytíři pomocí štítů, takže je naděje, že je odrazíme.“

			„No jo,“ pohrdavě konstatoval jeden řezník. „U té brány jsou krejčí a ševci. To, co unesou tři, to zvednu sám.“

			Dole u paty brány byly naskládané balvany a řezníci se hned chopili díla. Jako by se chtěli jeden před druhým vytáhnout, vybírali si ty největší a s funěním je na ramenou vynášeli na ochozy a metali přes hradby. Na cimbuří stáli v úkrytech střelci z kuší a ostřelovali muže, kteří obsluhovali děla. Zástup měšťanů zatím pomocí trámů a cihel zazdíval průchod brány.

			Ani po dvou hodinách se Uhrům nepovedlo masivní vrata prolomit, a když se podařilo jeden beran rozbít a zapálit, zavelel z ležení hlas rohů k ústupu.

			„Jen to zkoušeli,“ mírnil nadšení třebíčských měšťanů Václav Vlček z Čenova. „Ale teď už vědí, jak to tady vypadá. Myslím, že hlavní výpad povedou zítra znovu sem, ale taky na nás.“

			Ukázalo se, že měl tentokrát pravdu. Za svítání zaútočil houfec rytířů s žebříky na Znojemskou bránu, kterou měl na starosti Mévík, a další uherští rytíři zaútočili na dvě místa na hradbách, která byla díky terénu o něco nižší. Výpad sice nevedli razantně, ale ani se nedalo říci, že by to byl boj jen naoko. Dvakrát se dokonce uherští rytíři dostali skoro až na ochoz.

			Potíže s obranou byly totiž v tom, že hradby neměly parkán. U bran nebyly ani boční věžice či barbakán, takže obránci neměli chráněné prostory, odkud by stříleli útočníkům do boků. Jediná možnost byla vyklonit se přes hradbu. Jenže útočníky kryli jako obvykle střelci z kuší, ukrytí několik desítek kroků od hradeb za dřevěnými pavézami.

			Když se uherští rytíři probili na hradby u Znojemské brány podruhé, ocitl se proti nim osamocený Matouš z Běšin. Prvního útočníka proklál mečem, druhému rozbil hlavu, ale třetí ho zranil na ruce. Jenže to už mu na pomoc přispěchali ostatní, Uhry přemohli a naházeli přes cimbuří dolů do příkopu.

			„Ten čubčí syn mi usekl dva prsty,“ rozčiloval se Matouš z Běšin, když ho ošetřoval městský ranhojič.

			„Buď rád, žes dopadl takhle,“ konejšil ho Mévík. „Cechmistrovi rozpárali břicho. Už to má za sebou.“

			„A mě nějakej bastard kopl do rozkroku,“ žaloval Adam z Újezdce. „Kdo ví, jestli mi bude můj nástroj ještě k něčemu. Moudí bolí jako čert.“

			„Jak vidím, máte se tu jako nemluvňata v kolébce,“ ozvalo se za nimi. Rychlým krokem se blížil Viktorín z Poděbrad. Na krku měl krvavý šrám. Ráno převzal velení u Jejkovské brány, protože na ni se soustředily hlavní Korvínovy síly.

			„Vypadá to tam mizerně,“ oznámil. „Vlastně proto jsem přišel. Udržíme ji nejvýše ještě pár hodin. Je už příliš poškozená. Uhři navíc vybudovali dva zátarasy a z nich nás ostřelují, jakmile vystrčíme přes cimbuří hlavy. Až bude zle, dám vám vědět. Tři dlouhá zatroubení za sebou. Všeho necháte a budete utíkat ke Klášterní bráně a přes most do kláštera. Tam se ukryjeme a budeme pokračovat v boji.“

			„A město?“ zeptal se chmurně jeden z řezníků, který jejich hovor poslouchal.

			Viktorín z Poděbrad pokrčil rameny a dodal, že obyvatele tu samozřejmě napospas Uhrům nenechá. Rodiny s dětmi ať tam odvedou hned. A ať tam odnesou zásoby jídla a své cennosti.

			Následujícího dne, to bylo čtrnáctého května, prolomily kolem poledne uherské oddíly obranu u prakticky téměř rozbořené Jejkovské brány a vtrhly do města.

			Čeští ozbrojenci spolu s měšťany stihli utéct, ale ještě než překročili most přes Jihlavu, dal Viktorín Třebíč na několika místech podpálit.

		


		
			KAPITOLA 50

			Matyáš Korvín nedokázal domy ve městě uhasit, a tak se musela jeho vojska stáhnout na pláň před hradby. Od českých vojsk ho teď oddělovala nejen řeka, ale i hradba ohně. Nicméně hned ráno, ještě před útokem, vyslal početný houfec jezdců, aby se někde proti proudu přebrodil a obsadil ústupové cesty z kláštera. Kořisti ve městě mu bylo líto, ale to hlavní, co chtěl získat, byl Viktorín z Poděbrad. Samozřejmě živý.

			Mévík stál na hradbách kláštera a stejně jako ostatní sledoval požár. Ze zčernalých trosek šlehaly plameny ještě po setmění a vytvářely přízračné divadlo, jako by sledovali samotné předpeklí. Vedle něj se zastavila uslzená žena. Byla to manželka zemřelého řeznického cechmistra.

			„Vidíš tu střechu, která se právě zřítila? To byl můj domov,“ řekla tiše. „Tam jsem se narodila a vyrostla. Žila jsem tam a můj manžel byl jediný muž, s kterým jsem se kdy milovala. Loni mi zemřela jediná dcera. Při obléhání zahynul i náš pes. Nikdo mi nezůstal.“ Než jí v tom mohl zabránit, pokřižovala se a vrhla se z hradeb dolů. Jak dopadla, to ve tmě vidět nebylo. Slyšel jen výkřik a dutý úder. A pak ticho, do něhož se od řeky ozývalo praskání hořícího dřeva. Potom kdosi na hradbách začal nejistým hlasem zpívat chorál Ktož jsú boží bojovníci. Rychle se k němu přidávali další lidé.

			O chvíli později se přes řeku až do uherského ležení nesl hlasitý zpěv, který byl symbolem vzdoru, odvahy a víry.

			„Zítra ty české kacíře rozšlápneme jako mouchy,“ cedil zuřivě mezi zuby papežův legát Lorenzo Rovarella, jehož úkolem bylo přivést Rožmberka zpět na katolickou stranu.

			„To říkával císař Zikmund rovněž,“ ušklíbl se Matyáš Korvín.

			„Nejdřív je ale třeba mouchu sevřít. Nebudu jednat ukvapeně, aby mi nakonec moucha neulétla! Nejprve kolem hradeb kláštera zbuduji šraňky. Teprve pak je rozšlápnu. Samozřejmě s požehnáním Svatého otce!“

			„Máš ho, vznešený králi. Jen kdyby ti kacíři tak nehulákali. Dneska snad ani neusnu.“

			Následujících několik dnů dělali Uhři přesně to, co plánoval jejich král. Ke klášteru byl přístup možný jen z hřbetu návrší. Nad řekou byla strmá skála, tudy se útočit nedalo, a podle zkušeností uherských hejtmanů se tudy nedalo ani uprchnout. Stačilo, že tam postavili asi tucet střelců s kušemi, aby zastřelili každého, kdo by se pokusil spustit z hradeb po provaze.

			„Bránit tenhle klášter bude mnohem snadnější než město,“ vykládal Viktorín z Poděbrad optimisticky svým hejtmanům. Mévík si v duchu připomněl jeho slova, když tvrdil, že se dá celkem dobře ubránit celá Třebíč. Pravda však byla, že klášterní opevnění bylo mohutnější, terén pro obranu výhodnější, a navíc tu byla jen jediná brána. K ní se mohli nepřátelé dostat úzkou uličkou mezi hradbami, které byly u vstupu zpevněné masivními věžemi. Jakýkoli útok na bránu tedy znamenal, že se Uhři dostanou do kleští. Navíc byly na ochozech hradeb nad přístupem k bráně připraveny balvany, klády a rovněž vědra s fekáliemi. Klášter neměl obrannou věž, ale presbyterium starobylé baziliky Nanebevzetí Panny Marie mělo v patře ochozy s úzkými arkádami, v nichž se mohli střelci ukrýt mnohem lépe než na cimbuří. Tyhle ochozy byly obrácené k mostu přes Jihlavu a k bráně. Obránci tak byli vysoko nad hlavami útočníků a mohli je pohodlně ostřelovat, aniž jim od protivníků hrozilo nebezpečí.

			„Nevypadá to s námi špatně,“ uklidňoval Václav Vlček z Čenova Mévíka, když se mu svěřil se svými obavami. Mévík si ho za těch pár dnů, co bojovali bok po boku, celkem oblíbil. Byl to zkušený válečník, přemýšlel a zbytečně nemluvil. Tak trochu mu připomínal jeho otce Racka z Pajreka. Když šlo do tuhého, choval se stejně. Dokonce oba používali stejně drsná slova.

			„Přesila tu Korvínovi moc platná nebude,“ rozkládal bývalý velitel bratříků. „Jeho rytíři nemají dobrou kázeň, vytahují se, a proto často padnou do pasti. Já to na Spiši zažil několikrát. Pokud by se nám podařilo dostat z obležení Viktorína, nebudeme mít pro uherského krále už cenu a ochotně přistoupí na dohodu.“

			„Co znamená dohoda? Že se vzdáme?“

			„K čemu je nám tenhle klášter? Máme-li bojovat, musíme se odtud dostat živí a se svými zbraněmi v rukách. Víš ty, kolikrát já se takhle vzdal? No a vidíš, bojuju dál!“

			O dva dny později udělal Václav Vlček z Čenova s padesáti jezdci fingovaný výpad, jako by se chtěl probít z obležení. Když se střetl s početným uherským houfcem, otočil a se svými muži se hnal zpátky. Uherští rytíři ho pronásledovali a nedošlo jim, že je vlákal do pasti. Čeští jezdci projeli uličkou mezi hradbami, a sotva se dostali za bránu, obránci ji zavřeli. Vzápětí výjezd z uličky na protilehlé straně uzavřely dvě fůry kamenů, které svrhli obránci z hradeb. Pak začaly na hlavy uherských rytířů pršet šípy, kameny a také hořící svazky staré slámy namočené do smůly. Více než tři tucty jich padly a zbytek rytířů uprchl s krvavými šrámy. Na české straně nebyl ani jeden mrtvý.

			„Tohle jsem jednou udělal v Košicích,“ zubil se pobaveně Václav Vlček z Čenova, když do trávy otíral krev ze svého meče. „A zase mi na to skočili!“

			Viktorín povolil uherskému králi, aby si od brány odvezl padlá těla a křesťansky je pohřbil.

			O tři dny později byly zátarasy kolem kláštera hotové a uherské šiky začaly s dobýváním hradeb. Jenže ukázalo se, že to rozhodně nebudou mít snadné. Prostor, na němž útočily, byl těsný, takže se šiky nemohly pořádně rozvinout. Obránci tak mohli soustředit své muže jen na několik míst, a navíc jim nedávná ztráta města dávala síly. Vztek byl často lepší zbraní než meč.

			Po dvou týdnech bojů byla situace stejná jako první den, kdy boje pod klášterem začaly. Korvínovi se nepodařilo vybudovat ani další zátarasy blíže k hradbám, za nimiž by se mohli útočníci ukrýt. I když měl Viktorín jen tři děla, jejich postavení bylo tak dobré, že cokoli uherští ozbrojenci vybudovali v dosahu dvou stovek kroků od hradeb, spolehlivě rozmetala.

			A jednou, když se do tmy nepodařilo jeden zátaras zničit, provedl v noci Mévík výpad se svými rytíři. Uhři s něčím takovým nepočítali a strážných bylo jen pár. Než z ležení dorazily posily, Mévík strážné pobil a zátaras zničil.

			Přesně tři týdny po dobytí města si vzal Václav Vlček z Čenova Mévíka stranou a polohlasně mu sdělil: „Mám důvěrnou zprávu, ale je jen pro tvé uši! V noci podnikneme výpad. Se všemi muži. Na hradbách zůstanou jen měšťané.“

			„Myslíš, že se dokážeme probít? To se nám nepovede!“

			„O to nejde. Musíme způsobit v uherském ležení co největší zmatek. Pak se stáhneme.“

			„Důvod?“

			„Proč bychom to nezkusili?“ zubil se hejtman bratříků. Mévík pochopil, že jde o úskok. A logicky mu vycházela jediná možnost. Viktorín z Poděbrad se pokusí uprchnout. Jenže bylo by to nejen šíleně odvážné, ale podle jeho zkušeností prakticky beznadějné. V noci se ukázalo, že operace je mnohem propracovanější, než mohl Mévík vědět. Ve chvíli, kdy české houfce vyrazily z brány kláštera a hnaly se k uherskému ležení, se na cestě od Sokolí objevil početný houfec českých rytířů na koních. Podle Mévíkova odhadu jich muselo být šest nebo sedm stovek. V jejich čele cválal se svou zástavou Viktorínův mladší bratr Jindřich a jemu po boku další z proslulých utrakvistických hejtmanů, Vilém Jeník z Mečkova.

			Už podruhé v tomhle roce Jindřich zachraňoval svého bratra.

			Jezdci Viktorína obklopili, otočili se a hnali se zpátky po cestě, kterou přijeli. Jejich záda zmizela ve tmě. Ostatní obránci kláštera zůstali a kryli jejich ústup. Po několika týdnech obléhání nebyli  Uhři zdaleka tak bdělí jako na začátku a trvalo jim poměrně dlouho, než byli schopní bojovat. České houfce se bránily, dokud to jen šlo, a teprve pak se stáhly zpět za hradby. Na pláni mezi klášterem a uherským ležením nechaly tři desítky svých mrtvých a nejméně dvojnásobek nepřátel.

			I když zuřící Matyáš Korvín vyslal za uprchlíky své nejlepší rytíře, neuspěli. Teprve když se rozednělo, pochopili totiž, jak silný houfec mají Češi s oběma syny krále Jiříka k dispozici. Do boje s takovou přesilou se pustit nemohli a pronásledování vzdali.

			Pod klášterem se bojovalo ještě pět dnů, pak sjednal Václav Vlček z Čenova, který se po Viktorínově útěku stal vrchním velitelem, podmínky důstojné kapitulace. Všichni obránci směli se svými zbraněmi v rukách klášter opustit a odejít mohli i měšťané s rodinami. Nikdo z nich neměl pro Matyáše Korvína cenu, a tak své slovo dodržel. Po obsazení Třebíče se vrátil se svým vojskem na východ a koncem června přijal v Brně hold, který mu jako novému panovníkovi složili tamní měšťané. Špilberk s posádkou krále Jiříka však vzdoroval dál.

			V červenci mu stejný hold složili pod přísným dohledem biskupa Tase v Olomouci a o něco později i v dobytém Uherském Brodu. Král Matyáš ovládl Moravské markrabství. A jak známo, s jídlem roste chuť.

			 

			Po složitých jednáních bylo na konci loňského roku dohodnuto, že na Konopišti bude platit po dobu adventu příměří. Důvodem byla jednání mezi českým králem a Zelenohorskou jednotou, ale také ohledy křesťanské. Papeže bylo nutno přesvědčit, že čeští kališníci vyznávají stejné náboženské a morální hodnoty Desatera jako katolíci.

			Podle ujednání obléhatelé nechali stát zátarasy a bašty a na nich drželi dál v pohotovosti své ozbrojence. Hrad nesměl nikdo z posádky opustit a nikdo nesměl do jeho bran vstoupit, ale král Jiřík se zavázal dovézt každý den až k bráně tolik jídla, aby stačilo pro obránce právě na ten jeden den. Příměří mělo trvat do jara roku Páně čtrnáctistého osmašedesátého. Jenže hned na začátku roku se ukázalo, že dodržovat podmínky nebude snadné.

			„Vozíme jim žrádla moc. Tolik jich tam uvnitř být nemůže,“ rozčiloval se Vilém Dubánek z Čívic, který měl zásobování Konopiště na starosti.

			„A co mám dělat? Tolik obránců purkrabí Markvart z Karlovic nahlásil,“ namítl Bohuš Kostka z Postupic mrzutě.

			„Tak buď lže, nebo se tam odporně přežírají,“ hudral dál rytíř. Když přijel v březnu do ležení před Konopištěm Zdeněk Kostka z Postupic, aby prověřil průběh obléhání, dal si předvolat konopišťského purkrabího a znovu si nechal zopakovat, kolik obránců uvnitř má a živí. Jenže ani on mu nevěřil. Proto nařídil, že chce posádku vidět a spočítat. Markvart z Kralovic však striktně odmítl, že by ho pustil do hradu. Nakonec se dohodli, že obléhatelé couvnou na dvě stovky kroků od hradeb a on své muže vyvede ven a obejde s nimi hrad, aby si je mohli spočítat.

			„Ti pancharti zase podvádějí,“ rozčiloval se Vilém Dubánek z Čívic, když před nimi pod konopišťskými hradbami defilovali v zástupu obránci. „Tamhle tu držku vidím už potřetí. Jen si přehodil plášť a vzal jinou přilbici.“

			Zdeněk Kostka z Postupic si ověřil, že ho purkrabí Markvart z Karlovic šidí, a proto nařídil uzamknout šraňky kolem hradu a zakázal další zásobování obležené posádky.

			V té době ležení opustil Bohuš a spolu s Jiříkem se vrátili na Komorní Hrádek. Velení se ujal osobně jeho strýc Zdeněk Kostka z Postupic, ale nevedl si o nic lépe.

			I když měl na baštách a v ležení dva tisíce mužů, podařilo se v květnu houfci Zdeňka Konopišťského ze Šternberka proniknout na hrad, ač měl k dispozici jen několik stovek ozbrojenců. Do hradu přihnal padesát kusů skotu, dovezl slaninu a šipky do kuší. V té době začala válka s uherským králem a obléhání Konopiště rozhodně nestálo v popředí zájmu českého panovníka, takže pokračovalo laxně a často velice nepořádně.

			V září se proto velení ujal Mikuláš Trčka z Lípy. Choval se mnohem rázněji a nebral nejmenší ohledy na to, zda obránci za hradbami trpí hladem či nikoli. Tohle byla prostě válka. Na počátku listopadu se rozhodl pomoci Konopišti sám král Matyáš Korvín. Se zásobami k němu vyslal početný oddíl jezdců s houfcem pěších bojovníků. Vedl je znovu Zdeněk Konopišťský ze Šternberka. Jenže houfce krále Jiříka ho zaskočily, pěší ozbrojence Češi pobili a jezdci se zachránili kvapným úprkem. Zásoby padly do rukou kališníků. V prosinci roku Páně čtrnáctistého osmašedesátého se nakonec vyhladovělá a zoufalá posádka vzdala a otevřela brány obléhatelům. Konopiště vzdorovalo rovných dvacet měsíců. Král Jiřík ocenil odvahu obránců, a když odevzdali zbraně, propustil je. Konopiště obsadil svou posádkou a záhy poté hrad zastavil svému synu Hynkovi. Zdeněk Konopišťský ze Šternberka tak přišel o veškeré své majetky.

		


		
			KAPITOLA 51

			Navzdory slibnému začátku, jaký Miluše prožila na cestě do Pasovar s rožmberským hejtmanem, pokračování jejich milostného vztahu ji zklamalo. Johanides z Buku jezdíval do Krumlova jednou měsíčně a vždycky se před nebo po jednání zastavil na noc v její tvrzi. Pomiloval ji s chutí, byl něžný a uměl jí říkat lichotky, sice na její vkus trochu zemitější, ale která žena nemá ráda obdiv? Občas jí přivezl dárek a při odjezdu se na cestě před bránou nikdy nezapomněl ohlédnout a vzduchem jí poslat polibek na rozloučenou. Jenže to bylo všechno.

			Jednou v noci na lůžku se ho přímo zeptala, jak si jejich vztah představuje dál. Jí rozhodně nestačilo, aby byla pouhou milenkou, u které se zastaví, když jede náhodou kolem. Chtěla mít svého muže. Ne kvůli pocitu důležitosti a počestnosti, které to většině žen přinášelo, ale z praktických důvodů. Ve své vyšívačské dílně vydělávala hodně peněz, ale to znamenalo, že neměla čas starat se o panství. K tomu by se manžel hodil. Kromě toho bývaly večery, kdy by si rozhodně raději poklábosila s chlapem než se svými vyšívačkami.

			A po pravdě řečeno, nestačilo jí ani pomilovat se jednou za měsíc. Navíc tak, že když Johanides přijel, bylo jasné, co budou v noci dělat. Ji by mnohem více bavilo, aby to nebylo vždycky takhle zřejmé. Aby jí lichotil, přemlouval ji a sváděl a aby nemusela pod něj ulehnout jen proto, že se právě v Pasovarech objevil.

			„Jak bych si to měl představovat?“ podivil se její otázce upřímně. „Líbíš se mi a nevidím žádný důvod, proč bych sem neměl jezdit dál.“

			„A nemáš někdy touhu vidět mne častěji?“ zkusila to opatrně.

			„To víš, že mám,“ souhlasil a pokusil se ji obejmout. Obvykle jeho milostným nabídkám vycházela vstříc, ale teď ji odmítla. Překvapeně něco zabručel a ostentativně zavřel oči, že tedy půjdou spát.

			„Myslíš, že jsme si vyjasnili všechno, na co jsem se tě ptala?“

			„Rozhodně,“ prohlásil a tím to skončilo. Nechtěla se hádat a nechtěla ani přijít o to málo, co měla. Když to tak brala kolem a kolem, jednou měsíčně, poctivě a s něhou, bylo možná víc, než měly mnohé vdané ženy rytířů v okolí. Jejich manželé od jara do podzimu sloužili jako žoldnéři, a když se na zimu vrátili domů, většinu času trávili s přáteli a nad pivem se kasali svými hrdinskými skutky.

			Miluše dál využívala svého privilegia a jednou měsíčně navštěvovala Krumlov, aby povečeřela u panské tabule s Vladařem a jeho rodinou. Vybírala si dny, kdy nehrozilo, že by přišla o noc s Johanidem. V Krumlově přespala v paláci, dopoledne si ve městě nakoupila látky a nitě pro svou dílnu a po obědě se vracívala do Pasovar. Někdy se ještě zastavila na číši vína u Vladařovy manželky Anny Hlohovské. Probíraly novinky z okolí, obvykle takové, o kterých se neslušelo hovořit u večerní tabule, a diskutovaly také o módě.

			Po Velikonocích se při jedné z takových návštěv Anna Hlohovská nečekaně zeptala: „A co hejtman Johanides, má drahá? Spáváte spolu a už si o tom vyprávějí i úředníci tady v Krumlově.“

			„Seděl snad některý z těch všímavých úředníků v noci u mého lůžka?“ odsekla pobouřeně Miluše. „Málo je zaměstnáváš, urozená paní, a oni pak mají čas na pomluvy.“

			„No, no,“ usmála se chápavě. „Nemůžeš popřít, že se v Pasovarech zastaví vždycky, když sem z Prachatic přijede. Leda by si našel konkubínu mezi tvými služebnými. Ale to se mi opravdu nezdá. Tak jak je to mezi vámi dvěma?“

			„Vysvobodil mne ze zajetí v Budějovicích.“

			„Na příkaz mého vznešeného manžela. Takže vděk bys měla spíše projevovat panu Vladařovi,“ pobaveně upozornila Anna Hlohovská. Byla to žena zbožná a vážná, ale v přítomnosti Miluše, pokud byly samy, se chovala úplně jinak. I ona si myslela, že malý Vítek pochází ze slavného rodu pánů pětilisté růže, a proto ji přijala za důvěrnou přítelkyni, jako by jí byla téměř rovná. Navíc jí Miluše vyhovovala, byla chytrá, zábavná a uměla poradit ve věcech, které ji zajímaly. A mlčela před jinými.

			„Pokud si to přeješ, vznešená paní, budu vděk projevovat i jemu,“ opáčila Miluše dvojsmyslně.

			Anna Hlohovská si uvědomila, že neúmyslně přestřelila. Přísně Miluši pokárala, ale pak jí nařídila, aby pověděla pravdu. Jsou s Johanidem milenci?

			„Musím odpovídat, urozená paní? Není to přece nic proti zemskému zákonu, neboť já jsem vdova a on vdovec.“

			„Vdovec? To se mýlíš.“

			„Pochoval už dvě manželky,“ stála si Miluše na svém.

			„Nikdy nebyl ženatý. To přece musím vědět, vždyť je to náš hejtman.“

			Miluše zamrkala překvapením. Tak on jí lhal. Z jejího výrazu to pochopila i Anna Hlohovská a srdečně se zasmála. Pak sama změnila téma a za chvíli se rozloučily.

			Když se o dva týdny později zastavil Johanides na cestě z Krumlova v Pasovarech, byl nakvašený a tvářil se uraženě.

			„Co se stalo?“ zeptala se s náznakem obav Miluše. Jeho rozpoložení poznala hned.

			„Přijel jsem ti oznámit, že je mezi námi konec!“

			„Proč?“

			„Nebudu sdílet lože s ženou, která na mne žaluje vrchnosti. A která se s pomocí Rožmberků dožaduje, abych si ji vzal. Je to podlé a nedůstojné citu, který jsem k tobě choval.“

			„Co to plácáš? Pojď dovnitř. Dám ti trochu horké medoviny, něco dobrého uvařím a ty mi povíš, co se vlastně stalo. Nic z toho, co tu vykládáš, není pravda. Jestli by měl být někdo uražený, pak jsem to já. Lhal jsi mi, nikdy jsi nebyl ženatý!“

			„Tak ty sis to opravdu zjišťovala! Chceš mne donutit, abych ti navlékl snubní prsten. Nikdy! Pamatuj si, nikdy!“

			Řekl to tak zlostně, že Miluši vhrkly do očí slzy. Ale ovládla se. Beze slova se otočila a utíkala se ukrýt do paláce. Za sebou zaslechla jeho kroky.

			Když se posadil ke stolu, donesla medovinu a požádala Helgu, aby se kuchyně ujala dnes ona. Vysvětlila jí, že potřebuje čas, aby si mohla v klidu promluvit s rožmberským hejtmanem.

			„Urozená paní Anna se mne pouze zeptala, zda spolu spíme. Chovala se dost neomaleně,“ začala uraženě Miluše, sotva osaměli. „Prý nás kdosi v Krumlově pomluvil. Přiznala jsem se, co mi také zbývalo? Ale současně jsem ji upozornila, že nejde o nic hanebného, když jsme oba ovdověli. To ona mi řekla, že tys nikdy ženatý nebyl. Tím náš rozhovor skončil.“

			„Opravdu? A nežádala jsi ji, aby mne donutila se s tebou oženit?“

			„Pokud bys mne chtěl, uděláš to sám. A pokud nechceš, proč bych tě nutila?“

			„To je pravda. Tak co s tím?“

			„Jak jsi sám řekl. Je konec. Podle tvých milostných zkušeností soudím, že stejně nejsem jediná, která ti zahřívá lože. Určitě máš po ruce náhradu.“

			„Pravda, jsou tu ještě dvě nebo tři,“ opáčil zlobně. Uklonil se jí, a ještě než Helga donesla mísu s polévkou, Pasovary opustil.

			 

			Jeník byl v loňském roce na Zelený čtvrtek vybrán ve Lhotce losem spolu se dvěma dalšími bratřími za kněze jejich zbožné obce. Tím jednota definitivně zpřetrhala pouta s církví, tou kališnickou, stejně jako katolickou. Místo apoštolské kontinuity duchovních, která se od nejstarších časů předávala svěcením z rukou biskupa, si kněze zvolili, aniž se mu dostalo pomazání.

			Jenže mnozí stoupenci jednoty se takového radikálního kroku zalekli, protože řádné svěcení pocházelo zprostředkovaně přímo z rukou Ježíše Krista. Proto vyslal bratr Řehoř kněze Michala, který se kdysi svěcení vzdal, aby ho znovu přijal od jakéhosi biskupa v německých zemích. Ten biskup byl v papežově klatbě a rád za peníze takový úkon vykonal. Kněz Michal pak vysvětil tři nově vylosované kněze, tedy i Jeníka, i když na něco takového neměl podle kanonického zákona právo. Světit nové kněze mohl jen prelát s vyšším, tedy biskupským svěcením. S tím si ale obec bratrů a sester těžkou hlavu nedělala.

			Povinnosti nově zvolených kněží se netýkaly jen Kunvaldu, ale i dalších míst, kde žili stoupenci učení bratra Řehoře. Pořád jich přibývalo a podle Jeníkova odhadu překročil jejich počet určitě už tisíc duší. Byl hrdý na úspěchy své obce.

			Činnost stoupenců jednoty však v očích řádných utrakvistů až příliš připomínala sektářské hanebnosti adamitů, a tak se proti ní postavil nejen Jan Rokycana, ale i král Jiřík a většina kališnických velmožů. Byla jen otázka času, kdy začnou jednotu pronásledovat.

			„Tak ho přece jen upálili,“ oznámil Jeník své ženě, když se vrátil ze zasedání sboru.

			„Koho?“ zeptala se roztržitě. Seděla u okna a v posledních paprscích zapadajícího slunce zašívala košilku své nejstarší dcerce Marii. Té bylo už osm let. Kromě ní porodila Jeníkovi ještě tři další děti a páté právě nosila pod srdcem. Byl to úděl ženy a byla na něj pyšná. I když pravda byla, že jednou Jeníka požádala, zda by její lůno neopustil dříve, než do něj zaseje své sémě. Strašně se rozzlobil a pak musela činit pokání, protože něco takového bylo v duchu evangelií těžkým hříchem. S rodinou, jestliže měla hromadu dětí, byla práce až nad hlavu. Všechno zůstávalo na ní. Zvláště s oděvy měla práci. Šaty musela spravovat pořád, protože plátno si tkali v obci sami a nebylo příliš kvalitní. A i tak ho měli zoufale málo.

			„Koho že upálili?“ opakoval překvapeně. „Přece Jakuba Chulavu. Vzpomínáš, před šesti lety tu držel skvělé kázání. Pak odešel na Moravu, aby tam podpořil obce bratrů a sester.“

			„Už si vzpomínám,“ potvrdila rychle, na niti udělala uzlík a zbytek oddělila pomocí zubů. Režné nitě byly pevné a přetrhnout se daly jen obtížně. Ostré zuby byly lepší. Snaživě dodala: „To je ten, co ho uvěznili, tuším, že ve Vyškově.“

			„Správně,“ pochválil ji. Pak se obrátil k malé Marii, která je zvědavě poslouchala. Ostatní děti si hrály na podlaze. „Poslouchej, má dcero, ať víš, jak hanební jsou papeženci! Bratr Chulava hlásal ve shodě s naším učením, že špatný kněz není schopen zajistit milost Boží. A nic na tom nezmění ani to, zda je vysvěcen. Protože neodvolal, nařídil olomoucký biskup, aby ho upálili.“

			„Amen,“ řekla jeho žena Cecílie zbožně a společně se všichni rychle pomodlili za jeho duši. Pak donesla mísu s řídkou prosnou kaší a dřevěnou lžíci. Podala ji Jeníkovi a ten se dal do jídla. Když skončil, podal lžíci Cecílii. Ta si vzala jen pár soust, protože jinak by nezbylo na děti. I ty jedly podle věku, nejprve Marie, pak malý Jan, Řehoř a nakonec Apolenka.

			Zatímco děti jedly, řekla manželovi: „Ale ty si dáš pozor, viď?“ Jeník ji napomenul, že osud všech je v rukách božích a je zbytečné se na cokoli ptát nebo se strachovat. Vše dopadne tak, jak si přeje jejich Pán. Ale v očích měl něhu, protože ho její láska ve zbožném konání velice posilovala. Vždyť to dělal nejen pro slávu boží, ale také pro ni a své děti.

			„Letos bude dobrá úroda,“ změnil téma hovoru. „Pán nás miluje!“ Po večeři se všichni odebrali cestou podél potůčku do budovy sboru, kde se konala večerní pobožnost, a hned potom šli spát. Cecílie by se strašně ráda milovala, ale dokud byla těhotná, nebylo to možné. Jeník ji objal a zlíbal, pak ji uchopil za ruku a rychle usnuli.

			O dva týdny později vtrhli do Kunvaldu ozbrojenci z družiny Zdeňka Kostky z Postupic. Bratr Řehoř byl zrovna na apoštolské cestě kdesi u Čáslavi, a tak zajali alespoň Jeníka, který se jim postavil a jménem obce žádal, aby ihned odjeli. S ním odvedli pro výstrahu ještě jednoho muže. Protože bylo podle jejich názoru těžké posoudit, kdo z přítomných je nejhorlivější stoupenec jednoty, vzali Cecíliina otce, protože měl nejdelší vousy a nejvíce jim připomínal starozákonní židovské proroky. Odvezli je na hrad Rychmburk do kopců za královským městem Vysokým Mýtem.

			V hradním žaláři našli už dva jiné stoupence své jednoty, jeden byl z Chrudimi a druhý měšťan až z Berouna. Kdysi dokonce býval konšelem, ale když mu na mor zemřela celá rodina, začal hledat jinou cestu ke Kristovi a spáse. Jmenoval se Johlín a byl to muž apatický a smířený se svým koncem.

			„Je to jasné, král Jiřík právě teď, když na něj útočí z říše i Uher, musí papežovi dokázat, že ctí kompaktáta. Nemůže připustit sekty, jako je ta naše,“ vykládal sonorním hlasem. Jediný z nich měl jakýs takýs přehled, co se doopravdy děje.

			„Nejsme sekta!“ přerušil ho nesmlouvavě Jeník. „Jsme jednota věřících, která jediná ctí skutečný odkaz Ježíše Krista a prvních křesťanů.“

			„Jistě, jenže víme to jen my,“ pokračoval odevzdaně Johlín.

			„A stejně jako Rokycana nepřesvědčí papeže, že utrakvisti nejsou kacíři, nepřesvědčíme ani my pana Kostku z Postupic, že nejsme kacířská sekta. Jedna věc je boží pravda, druhé jsou lidská zášť a prospěchářství.“

			Uvěznění přesto dostali šanci, aby se hájili. Každý mohl pronést několik slov na svou obhajobu a pak je Zdeněk Kostka z Postupic vyzval, aby odvolali své kacířské bludy, vzdali se jednoty a prohlásili, že jejich jediným pánem je český král Jiřík a arcibiskup Jan Rokycana.

			Odmítli to všichni čtyři a následujícího rána byli upáleni před hradbami Rychmburku. Jako poslední odešel ze světa pozemského Jeník. Ještě na hranici, když už jeho tělo olizovaly plameny, zpíval píseň k poctě Ježíše Krista a usmíval se při představě slastí, které ho čekají na nebesích. Teprve v posledních okamžicích svého života, kdy mu bolest brala sílu a on naříkal jako raněné zvíře, se mu před očima mihl obraz jeho ženy a dětí. Ale ten už vlastně ani nevnímal, protože vzápětí vše zahalil milosrdný závoj smrti.

			Cecílie tušila od chvíle, kdy Jeníka odvedli, že to nedopadne dobře, navzdory modlitbám, kterými denně prosila Pána o pomoc. Manželovu smrt jí oznámil bratr Řehoř.

			„Každá smrt je událostí truchlivou i radostnou. Truchlivou pro nás, kteří zůstáváme v tomto slzavém údolí, abychom podle svých nejlepších možností sloužili odkazu Ježíše Krista, ale radostnou pro ty, kteří předstoupili před Jeho tvář. Jeník navíc zemřel jako mučedník, hodný jména prvních křesťanů. Položil život za víru, toho si budeme všichni vážit. Navíc zemřel i tvůj otec. Pocházíš z rodiny, která se více než kdokoli jiný zasloužila o zbožné dílo naší jednoty.“

			„Mám už čtyři děti a páté se brzy narodí,“ opáčila věcně. Jeho slova ji velkým štěstím nenaplňovala.

			„Obec se o tebe postará, jsme přece tví bratři a sestry. Žehnám ti!“ Cecílii však jeho slib rozhodně neuklidnil. Aby se mohla žena účastnit života sboru, potřebovala muže. Pouze ti mohli mluvit do věcí církve, ženy stály v pozadí a mlčely. Tak ji to Jeník naučil. Jenže teď, po jeho smrti, mlčet nechtěla. Musela se rychle vdát. Moc na vybranou v Kunvaldu neměla. Svobodní muži byli jen dva. Starý Patrik, ale tomu bylo už nejméně šedesát let a mnoho práce by nezastal ani na poli, ani v loži. A pak zrzavý Dobiáš. Ten byl sice mladý a silný, ale koktal a příliš rozumu nepobral. Přesto zvolila jeho.

			Bratr Řehoř s její volbou souhlasil. Na nejbližším zasedání sboru oznámil, že vůlí Pána jistě není, aby děti mučedníka Jeníka vyrůstaly bez otce. Proto ve vší úctě k Cecíliinu vdovskému údělu souhlasí, aby se ještě před porodem znovu vdala a dítě se narodilo jako manželské.

			O tom, že by si ji měl vzít, se Dobiáš dozvěděl až na zasedání sboru. Před ženami se vždycky ostýchal, ale nebránil se. Cecílie záhy zjistila, že zvolila dobře. Poslouchal ji totiž na slovo. Vděčně vzpomínala na Jeníka. Jeho si mohla vážit a také se ho trochu bála. Teď však byla svou paní a to také nebylo k zahození. Jen to nesměla dávat najevo před ostatními v obci. Dobiáš však mlčel. Zvláště když ho zasvětila do tajemství manželského lože. Poslouchal a od rána do noci dřel, aby byla spokojená.

			Když prvního dne měsíce října na Moravě v bitvě u Zvole padl Zdeněk Kostka z Postupic, celá jednota tu událost oslavila jako trest od Boha za upálení jejich bratrů. Tak to také bratr Řehoř zapsal do poznámek o jejich jednotě.

		


		
			KAPITOLA 52

			Pro množství práce se musela Miluše po svatém Filipovi a Jakubovi omluvit, že se nezúčastní tradiční večeře s rodem Vladaře domu rožmberského. Nebylo to poprvé, proto byla překvapená, když jí Anna Hlohovská obratem zaslala výtku, že práce není omluvou. V dopise stála ještě douška, že Miluši očekávají příští úterý. Pozvání znělo tak kategoricky, že omluva možná nebyla.

			Miluše byla po pravdě řečeno zvědavá, o co může jít. Nedávno si ušila nové šaty podle burgundské módy se širokými prostřihovanými rukávci a tohle byla příležitost, aby se jimi blýskla na krumlovském dvoře.

			Do Krumlova dorazila jako obvykle záhy po obědě a nejprve zamířila do budovy purkrabství na Dolním nádvoří. Štolba jí ustájil koně a u manželky purkrabího se z cestovního oděvu převlékla do honosného dvorského. S ní vždycky probrala novinky, o kterých se u panské tabule nemluvilo. Sotva se však usadily na lavici, objevila se paní Beata, teta a první dvorní dáma fraucimoru rožmberské paní.

			„Strážný u brány hlásil, žes dorazila,“ oznámila přísně Miluši, jako by jí to vyčítala. Se všemi mluvila úsečně a pánovitě, i s Vladařem domu rožmberského. „Paní Anna s tebou chce hovořit ještě před začátkem večeře. Jdeme!“

			Na to se nedalo nic odpovědět, a tak se zase zvedla a v patách za ní kráčela do kopce k mostu, jímž se vstupovalo do Horního hradu. Bylo dusno a horko a paní Beata navzdory pokročilému věku kráčela tak rychle, že jí stěží stačila.

			Anna Hlohovská ji přijala v předsálí svého fraucimoru. Pokynula Beatě, aby je i s ostatními opustila. To jen zvýšilo Milušinu zvědavost.

			„Tak, má drahá, měly bychom dokončit záležitost s tvou svatbou,“ prohlásila důvěrně, sotva se Miluše usadila do pohodlného křesla u okna. Bylo otevřené, do jizby proudil příjemný větřík a od řeky doléhaly tlumeně hlasy vorařů.

			„Odpusť, urozená paní,“ naježila se Miluše, „ale o žádné svatbě nevím a vdávat se nehodlám. Pokud jsi něco takového naznačila vašemu hejtmanovi, pak jsi ho uvedla v omyl.“

			„Já ho v žádný omyl neuvedla,“ odmítla to suše Anna Hlohovská.

			„Já mu to prostě nařídila. A překvapuje mne, že jste mne neposlechli.“

			„Za prvé, já o tvém rozhodnutí nevěděla. A za druhé, svatba se snad uzavírá jinak.“

			„Mně a mému vznešenému manželovi nejde o tebe, ale tvého syna Vítka. Náš Vladař ctí důstojnost krve svého rodu, a proto sleduje i jeho zájmy.“

			„Ale co s tím má společného Johanides z Buku?“

			„Má drahá, Vítek není jediný bastard, v jehož těle koluje rožmberská krev. Mužem, který uměl ocenit ženskou krásu, nebyl jen otec mého vznešeného manžela.“ Když tohle říkala, přísně se zadívala na Miluši, až nepatrně zrudla. Jenže jednou přijala hru, že Vítkovým otcem je Oldřich z Rožmberka, a přestat nemohla. Někdy jí to sice bylo nepříjemné, ale většinou z toho měla prospěch.

			„Děd mého manžela, slavné paměti Jindřich, byl prý v tomto ohledu ještě lehkomyslnější,“ pokračovala a významně zvedla prst.

			„Tohle tajemství si nech pro sebe! Jedním z jeho bastardů je Johanides z Buku. Proto je hejtmanem a já i můj manžel považujeme za vhodné, aby se postaral o Vítka. Je výtečný rytíř a věrný služebník našeho erbu. Vítka vychová, jak náleží.“

			„O Vítkově výchově jsem se již dohodla s minority,“ oponovala Miluše. „A nevidím jediný důvod, abych se vdávala za bastarda. Já, urozená žena.“

			„I tvůj syn je bastard,“ chladně ji uťala Anna Hlohovská. „Stejně, jako jsi svůj hřích zakryla svatbou ty, udělala to i Johanidova matka. S požehnáním a věnem od Jindřicha z Rožmberka se kdysi vdala za zemana od Vimperka. Podle zemského zákona je Johanidův urozený původ nezpochybnitelný. Ale Vítkův? Rytíři z Buku jsou dávným rodem, v jejich žilách koluje krev pana Buška z Velhartic. A tvůj manžel byl malíř. Neurozený měšťan. To z hlediska zemského zákona zpochybňuje urozenost malého Vítka. Johanides si tě vezme a Vítka přijme za svého. My nesouhlasíme, aby ho vychovávali řeholníci. Tvůj syn potřebuje otce rytíře! On ti nic neřekl?“

			„Nedávno mne navštívil. Ale o ničem takovém jsme nehovořili. Rozešli jsme se a ne v dobrém. Nechci, aby se do Pasovar vracel.“

			„Vím o tom. Dnes večer bude u stolu i on. Usmíříte se a požádáte pana Vladaře o souhlas se zásnubami.“

			„Ne!“

			„Budeš hostem na Krumlově, dokud nepochopíš, co je pro tvůj rod a malého Vítka správné.“

			„Takže ty mne uvězníš, urozená paní?“

			„Ale děvče, proč taková silná slova? Nezavřeme tě do sklepení. Budeš tady, v mém fraucimoru, jako host a můžeme o té věci diskutovat.“

			„Co když svatbu odmítne Johanides?“

			„Už týden je vězněm mého vznešeného manžela. Ani nevím, kde ho drží. Večer ho však stráže ke stolu přivedou, neboj se.“

			„A mohla bych si s ním před večeří promluvit mezi čtyřma očima?“

			„Ale jistě, má drahá. Jen seď, nechám ho sem přivést.“

			 

			„Ženská pitomá, tys nám zavařila,“ zaklel Johanides, když do komnaty fraucimoru vstoupil. Zdi byly zdobené malbami znázorňujícími tutéž zahradu ve čtyřech ročních obdobích.

			Na té letní byli dva milenci, kteří se k sobě vinuli pod rozkvetlým keřem. Miluše na malbu mlčky ukázala.

			Johanides se na okamžik zarazil a pak stejně mlčky ukázal na výjev zimní. Na něm se stará shrbená babice v rozedraném plášti modlila pod stejným keřem, z něhož opadaly listy.

			Teprve potom se posadil do honosného křesla, v němž ji před chvílí vyslýchala Anna Hlohovská. Stáhl obočí a zeptal se: „Je Vítek opravdu synem Oldřicha z Rožmberka?“

			Nemínila odpovídat, jeho otázku považovala za neslušnou. Pokrčila rameny a stejně chladně se zeptala: „A ty jsi synem Jindřicha z Rožmberka?“

			Ani on neodpověděl. Seděli dál tiše a rozpačitě se na sebe dívali. První prolomil mlčení on: „Vezmeš si mne za manžela?“

			„Ne! A ty, chceš mě za manželku?“

			„Taky ne,“ potvrdil rychle. Měla pocit, že to řekl s nádechem zklamání. Ale nemínila se opájet iluzemi.

			„Vladařovi a jeho manželce se to líbit nebude,“ upozornila. „Kde tě vězní?“

			„V komnatě pro hosty. Docela jsem si tam odpočinul. Klidně mne tam mohou věznit dál.“

			„Takže dohodnuto, nevezmeme se,“ řekla a vstala. „Půjdu se nachystat na večeři.“

			Když své rozhodnutí sdělili u tabule Vladařovi domu rožmberského, jen si truchlivě povzdechl a dodal, že není zvyklý, aby poddaní nerespektovali jeho přání. Ale chápe, že po nich chce rozhodnutí, které není snadné, a proto jim zatím odpouští a dává jim týden na to, aby našli správnou odpověď.

			Přímo od tabule odvedli Miluši do komnaty, v níž ji hodlala Anna Hlohovská hostit, jak své vězení zdvořile nazývala. Byla to pohodlně zařízená jizba se širokým lůžkem s nebesy, u okna byla lavice a stůl se džbánem a dvěma číšemi, v rohu truhlice a v protilehlém za zástěnou noční nádoba a nízká, ale široká káď s vodou na mytí.

			Sotva se Miluše odstrojila a honosné šaty pečlivě složila na víko truhlice, vrzly dveře a na prahu se objevil Johanides z Buku. Za ním stál strážný s halapartnou a Anna Hlohovská. Sama rytíře postrčila dovnitř a pobaveně se omlouvala, že palác není dostatečně veliký, aby v něm měli samostatné jizby pro každého. S ohledem na okolnosti však nepovažuje pro svůj dům za hanebné, aby spolu budoucí manželé sdíleli lože už před svatbou. Pak strážný dveře zabouchl a zajistil závorou.

			Miluše a Johanides se na sebe chvíli překvapeně dívali a pak oba propukli v hlasitý smích.

			„Já se tě už asi nezbavím,“ řekl láskyplně a objal ji. Když se ji však pokusil políbit, nekompromisně ho odstrčila.

			„To si nech pro ty ostatní!“

			„Nejsou žádné ostatní.“

			„Sám ses na Pasovarech přiznal.“

			„To ze zlosti, žes mne odmítla. Ale není to pravda.“

			„Já tě odmítla? Tys přijel rozčertěný, jako bych zhanobila tvé mužství, a vynadal jsi mi jako poslední poběhlici!“

			„To přeháníš. Nejvýše jsem ti vynadal jako nejkrásnější ženě křesťanského světa, má drahá.“

			„Nejsem tvá drahá! Proč jsi mi lhal, že jsi vdovec?“

			„To se těžko vysvětluje. Tak se už nemrač.“

			„Kam se hrneš?“ zarazila ho, když se chtěl posadit na kraj širokého lůžka. „Tady budu spát já.“

			„Je v něm dost místa pro oba.“

			„Lehneš si na lavici. Nebo mám na lavici spát já, rytíři?“

			Pokrčil rameny, vstal a bez dalších řečí zamířil k oknu. Nechal ho otevřené, byla horká a dusná noc, jaká ohlašovala příchod léta. Svlékl si plášť, bylo zbytečné, aby se do něj zabalil. Složil si ho pod hlavu a za chvíli usnul. Stejně rychle usnula i Miluše.

			Když se ráno vzbudil, Miluše se právě myla za zástěnou. Strašně ho tlačil měchýř, a proto ji požádal, zda by ho k sobě nepustila, že zavře oči a rychle tu věc vyřídí. Ale místo toho mu přes horní okraj zástěny podala noční nádobu a suše dodala, že ona ji už použila, a až to udělá i on, ať ji vylije z okna.

			K snídani jim kuchmistr donesl placky s medem a džbánek ředěného vína. Dveře za sebou zase zajistil závorou.

			„Chrápal jsi,“ řekla po chvíli.

			„A co jsem měl dělat jiného?“

			„Mohl ses třeba pokusit mne svádět. Copak nejsi rytíř?“

			„Právě že jsem rytíř.“ Pak oba zmlkli a tiše jedli. Teprve když byla miska prázdná a dopili džbánek, zeptal se: „Ty bys chtěla, abych tě sváděl?“

			„Opovaž se!“

			Tři dny byli spolu zavření v jedné jizbě a buď se hádali, nebo uraženě mlčeli. Třetí večer je dal ke svému stolu přivést Jan z Rožmberka.

			„Jak jste daleko s námluvami?“ zeptal se zvědavě.

			„Můžeš mi odpovědět, můj ctihodný synovče, proč tě to tak zajímá?“ zeptal se drze a s hraným pobouřením Johanides.

			„Co si to dovoluješ?“ vykřikl Vladař a vyskočil z křesla. „Za tohle ti mohu dát srazit hlavu.“

			„Udělej to, můj vznešený synovče. Pokud já zemřu, pak snad urozenou paní Miluši propustíš a zapomeneš na tu hloupost, že bychom měli být manželé.“

			„Jistě, to by řešení bylo,“ zasáhla okamžitě Anna Hlohovská.

			„Ovšem příliš snadné a pro celý náš dvůr rozhodně nezajímavé. Ovšem můžeme to udělat také obráceně. Co kdybychom potrestali paní Miluši, že se tě nesnaží svést? Protože žena je to krásná a nechápu, proč spolu stále nesdílíte lože.“

			„Jak to víš?“ zeptala se Miluše rudá studem. Tahle situace ji urážela víc, než byla ochotná si připustit.

			„Před vašimi dveřmi stojí strážný a má povinnost všechno hlásit,“ opáčila klidně. Pak se obrátila na manžela: „Hrdelní trest bych zatím odložila. Navrhuji, aby se vrátili do své komnaty o hladu. Dnes už k jídlu nedostanou nic.“

			Když je odvedli zpět do komnaty, na stole opravdu nic k jídlu nebylo. Zato tam stály dva plné džbány vína. Posadili se k nim a mlčky pili. V žaludcích jim kručelo a víno bylo na hlad nejlepším lékem.

			„Ty by sis nechal kvůli mně srazit hlavu?“ zeptala se tiše, když už měli své džbánky skoro prázdné.

			„Napadá tě jiné řešení? Mne si nevezmeš a do smrti tu hnít nemůžeme.“

			„Kdyby ti srazili hlavu, tak je jedno, zda budeš hnít tady nebo v hrobě.“

			„Ale tebe zachráním! Když jsem ti pomáhal utéct z vězení, nenapadlo by mě, že spolu ve vězení zase skončíme.“

			„Za to může ten můj pěkný zadek,“ povzdechla si a dopila víno ze džbánku. Oba byli příjemně opilí. „Ty ostatní, mají ho taky tak pěkný?“

			„Nejsou ostatní. Už jednou jsem ti řekl, že jsem si je vymyslel. Za svůj život jsem doopravdy chodil jen se dvěma ženskými. Takové ty náhodné na jednu noc, ty nepočítám. Obě jsou mrtvé, proto jsem tvrdil, že jsem vdovec. Ty jsi má třetí.“

			„Přesto se dáš raději popravit, než bys…“

			Johanides vstal, nestál úplně pevně. Obešel stolek a klekl si před ní. „Mám tě rád!“

			Na okamžik zaváhala, pak zvedla ruce a objala ho. Špitla: „Já tebe taky.“

			Bouřlivě se pomilovali na podlaze. Pak zamířili na lůžko a tam pokračovali, dokud únavou neusnuli. Ale ještě než se Miluši zavřely oči, mihlo se jí hlavou, že tohle museli slyšet strážní snad i před palácem.

			Ráno je odvedli do fraucimoru paní Anny Hlohovské a tam oficiálně požádali o souhlas se sňatkem. Svatební hostinu jim slíbila uspořádat ona sama ve velkém hodovním sále. Hned pak se Johanides vrátil do Prachatic, protože díky pobytu na Krumlově tam na něj čekala spousta záležitostí, které musel vyřídit.

			„Odpusť, urozená paní,“ řekla Miluše, když s Vladařovou manželkou osaměla. „Ale stejně ti nevěřím, žes to celé dělala jen proto, že Johanides a můj syn mají krev pánů pětilisté růže.“ Taková starost o ty dva. Není to divné?“

			„Řeknu ti pravdu,“ usmála se Anna Hlohovská. Byla v mimořádně dobrém rozmaru. „Ale nejprve přísahej, že si to už nerozmyslíš.“

			„Co je v tom zase za úskok?“

			„Žádný. Ale právě jsem vyhrála spoustu peněz. Vsadila jsem se totiž se svým manželem, že se vy dva vezmete. On tvrdil, že se mi to nikdy nepodaří, protože to by prý spíše Matyáš Korvín přestoupil ke kalichu, než bys ty sklonila svou hrdou hlavu. Ale já od začátku věděla, že ho miluješ.“

			 

			Hned po svatbě, jíž se v Krumlově účastnila i Markétka a její syn Eliáš se svou ženou Ludmilou, se všichni tři v doprovodu rožmberského hejtmana Johanida vrátili do Prachatic. Pokud šlo o peníze, nikdy nemohl být chvíli klid. Stoupenci římského papeže totiž obsadili Vimperk a blokovali všechny tři stezky přes Šumavu, po nichž putovali soumaři z rakouských zemí s pytli soli na hřbetech. Zastavení dodávek soli znamenalo nižší příjmy za clo.

			Marie už je očekávala ve svém domě v Solné ulici a uchystala jim tabuli, na kterou by mohla být pyšná leckterá žena z panského rodu. Emmeram navíc připravil speciální várku tmavého ležáku. Ke stolu s nimi zasedl i prachatický purkmistr, dva konšelé a jeden cechmistr, všechno jejich dobří přátelé. Marie a Emmeram byli společenští a ve městě si rychle získali dobrou pověst a příznivce.

			Markétka se zdvořile vyptávala, jak jdou obchody, a nechala si vysvětlit, jak chce městská rada přestavět radnici. Oddechla si však, když hosté konečně zmizeli. Se svými příbuznými musela hovořit důvěrně.

			„Pokud se nepodaří uvolnit stezky přes Šumavu, lepší to se solí nebude,“ obávala se Marie, která o výběru cel věděla nejvíce. „Už teď na jarmarcích chybí a její cena prudce roste. Ale i kdyby král Jiřík poslal ozbrojené houfce do Vimperka, jako že to neudělá, do zimy se situace rozhodně nezlepší.“

			„A já přijdu o své peníze,“ mračila se Markétka. „Máte nějaký nápad?“

			„Já bych měl,“ ozval se Johanides. Přijali ho do rodiny, ale seděl stranou a zatím jen poslouchal. „Jako rožmberský hejtman bych neměl něco takového vůbec vyslovit, ale už kvůli Miluši to povím. Nejspíš to nevíte, ale vyrostl jsem v Buku. To je dvorec kousek od Vimperka. Když jsem byl malý, v jednom roce, to bylo ještě za válek s kališníky, se stalo něco podobného. Tehdy na tom můj otec velice zbohatl.“

			Nikdo kromě nejbližšího okruhu přátel pánů pětilisté růže neznal jeho skutečný původ. Proto o Tetzelovi z Buku hovořil jako o svém otci. A vlastně ho za otce opravdu považoval, protože se o něj vždycky staral velice svědomitě.

			„Můj otec se tehdy spojil s několika sousedy a začali sůl přes hory pašovat. Znali různé stezky, a tak se dokázali vyhnout mýtnicím. Protože měli navíc přáno u Rožmberků, dostávali tu sůl snadno na trhy jejich panství. V Buku dosud žije můj synovec Smíšek. Vsadím se, že ty tajné stezky zná i on.“

			„Pokud bychom obešli Prachatice, Mikuláš by musel v Písku zařídit, aby se tam nikdo nepídil po původu té soli. Projeli bychom Pískem a dál by se už vezla jako legální zboží,“ nadchl se okamžitě Eliáš.

			„Jenže Vimperk drží stoupenci římského papeže,“ upozornila Markétka. „Těm by asi nebylo příliš po chuti, aby se jim pod nosem pašovala sůl na kališnické trhy.“

			„Leda by dostali zaplaceno,“ podotkl věcně Johanides. Za jeho otce to bylo stejné. Jen s tím rozdílem, že peníze se platily táborskému hejtmanovi.

			„Zbytečné výdaje. Navíc si myslím, že sůl, která se teď v zemi prodává, pašují právě oni. Proč by podporovali konkurenci?“ odmítla to Markétka. „Měla bych lepší nápad. Copak nemáme Barborku?“ Když zachytila nechápavý pohled rožmberského hejtmana, pověděla mu o ní a rovněž o Rackovi z Pajreka a loupeživých rytířích z rodu pánů Janovských.

			„A sůl bychom samozřejmě nevozili po Zlaté stezce, ale oklikou přes Nýrsko,“ rozvíjela nápad své tchyně Ludmila. Nedávno se setkala s Mévíkem a Čejchanem, oba se jí velice líbili. Byli to rytíři podle jejího gusta. Eliáše milovala, protože byl hezký, pozorný a uměl ji bavit, ale měl duši umělce. Byla proto ráda, že má i praktické příbuzné. Markétka ocenila její nápad lehkým přikývnutím. I ona byla se svou snachou mimořádně spokojená. Někdy jí připomínala její činorodou babičku Markétu.

			„Neměl bych o tom mluvit,“ ozval se váhavě Johanides z Buku a ztišil hlas. „Ale už brzy možná stejně jiná možnost nebude. Jan z Rožmberka přijal na svém dvoře papežova legáta a jednají o tom, že by se vrátil mezi stoupence Zelenohorské jednoty. A to by samozřejmě znamenalo, že přestane uznávat zástavy udělené králem Jiříkem. On sám drží Prachatice, takže cla tady ve městě si bude nárokovat on. Pokud ale se solí Prachatice obejdeme, nestane se nic, protože cestu dál na Písek ovládají utrakvisti.“

			„Dobrý postřeh,“ souhlasila Marie. Protože cla osobně kontrolovala a věděla, jak to chodí, uměla si spočítat, jaké nebezpečí by jim hrozilo. A jak se mu tedy vyhnout.

			„Dojednáno,“ rozhodla Markétka.

			„Nemyslím,“ ozval se nečekaně Emmeram. „V našem pivovaru platí, že když se vyskytnou problémy a podaří se je vyřešit, dostanou všichni zaplaceno něco navíc. Co tedy mé rodině nabízíš, Markétko?“

			„Má pravdu,“ přidal se na jeho stranu Johanides. „I já očekávám křesťanskou odměnu. Budu muset zamhouřit obě oči, budou-li se porušovat práva pánů pětilisté růže. Nicméně lze očekávat, že tenhle podzim budou ceny soli nejvyšší za poslední léta. Nikdo z nás neprodělá, pokud budeme stát při sobě.“

			Tohle Markétka slyšela nerada, a dokonce uvažovala, zda se nepostaví proti nárokům svých příbuzných, které se jí zdály přemrštěné. Jenže současně jí došlo, že by ji také mohli obejít, neboť si vůbec nebyla jistá, co by v takovém případě udělala její snacha Ludmila. Nepředpokládala totiž, že by se Eliáš postavil na její stranu proti manželce. A bez nich a těch dalších by splakala nad výdělkem. Proto s těžkým srdcem souhlasila, ale dlouho do tmy se dohadovala o výši jejich podílů a také odměně, jakou nabídnou Barborce.

			Rod Prokopů byl po svých předcích v obchodu vždycky mimořádně zdatný. Už na začátku srpna se na staroměstských trzích objevila sůl, kterou tam všichni tak zoufale postrádali. A ochotně ji kupovali, i když cena nebyla nízká. Zvláště řezníci a pekaři nehleděli na nějaký ten stříbrňák navíc, protože bez soli nemohli vyrábět.

			Barborka byla po dlouhé době ve svém živlu, protože sůl osobně pašovala spolu se synem Čejchanem z Regenu. S karavanou soumarů chodívali po stejné tajné stezce, kterou dříve vyráželi na loupeživé výpravy do Bavorska. Byla sice trochu zarostlá, protože se už několik let nepoužívala, ale tím spíše byla naprosto bezpečná. Sůl uskladnili na Čachrově a pak ji nenápadně převáželi v povozech pod senem do Barborčina dvorce před píseckými hradbami. Tam z ní zaplatili clo a s příslušným potvrzením o původu zboží pokračovali na pražské trhy.

		


		
			KAPITOLA 53

			Mévík se po dobytí Třebíče vrátil i se svými rytíři na Šumavu. Všichni byli rozladění, protože nebyli zvyklí prohrávat a ustupovat. Navíc jim král Jiřík nezaplatil žold ani za dobu, kdy Třebíč bránili. Slíbil jen, že po žních své dluhy vyrovná. Ale s ohledem na vývoj války tomu nikdo příliš nevěřil.

			Před několika lety sice český král zakázal kořistné výpady za hranice, jenže teď byla podle názoru pánů Janovských situace zcela jiná. Bavorský vévoda se postavil proti českému králi a proslýchalo se, že sbírá křižáky, aby vpadl do Českého království.

			„Myslím, Mévíku, že by byl smrtelný hřích válet se v tak krásném létě u stolu, honit mouchy a zvedat sukně děvečkám,“ nadhodil Racek z Pajreka záhy po návratu svého syna domů. To bylo těsně před svátkem svatého Jana Křtitele.

			„Taky mám ten dojem. A většina rytířů z okolí rovněž. Raději než mouchy bych honil bavorský dobytek přes hranice do našich ohrad, a co se týká suknic, nu, na to ani nebudu odpovídat,“ usmál se pobaveně. S otcem si v těchto věcech vždycky výtečně rozuměl. V den, kdy v kališnických kostelech vzpomínali výročí hanebného upálení mistra Jana Husa, překročili Šumavu. Dařilo se jim výtečně, protože na bavorské straně vládl příliš dlouho mír a nikoho nenapadlo očekávat z české strany nepřítele. Kořisti byla spousta, a když už bylo dobytka, peněz a různého zboží příliš, dali ji dopravit v doprovodu několika rytířů s ním domů, ale sami pokračovali téměř až k Chamu.

			„Obilí se má sklízet, když stojí na poli, nikdo ho nehlídá a máš v ruce kosu,“ opakovali si úsloví loupeživých rytířů.

			Na bavorské straně drancovali až do svátku Nanebevstoupení Panny Marie a domů se vrátili koncem srpna. Tím se stalo, že se nepodíleli na pašování soli, ale přivezli spoustu kořisti a na Pajreku se pak Barborka s manželem Rackem trumfovali, kdo během léta vydělal více. Už dlouho nebyli tak šťastní. Čekala je zima, během níž nemuseli mít strach o živobytí.

			Jenže po žních se situace v šumavském podhůří dramaticky změnila. Sotva začali rolníci svážet obilí do stodol a pastýři hnali z horských pastvin do údolí stáda dobytka k přezimování, objevily se pod Rýzmberkem houfce bavorských rytířů. Znovu se rozhořely letité šarvátky mezi pány z Janovic a bavorskými rody Nothaftů a Gewolfů, jimž tu říkali Kyvolfové.

			„Tohle není odveta a obvyklé drancování,“ vykládal doma Racek z Pajreka, když se vrátil z hor, kde byl s několika rytíři na obhlídce.

			„Bavoři si na pláště našili kříže. Prohlásili se za křižáky a to, že mordují, loupí a pálí, vydávají před křesťanským světem za bohulibé dílo.“

			„Jsou tu všichni. I Kyvolfové,“ doplnil Čejchan, který otce doprovázel. Jeho Čachrov byl výpadem křižáků ohrožen mnohem více než Pajrek. Kyvolfové, tedy páni z Degenbergu, měli právě s Čejchanem pár nevyřízených účtů. Před několika lety totiž v šarvátce zabil Elyana, nejstaršího syna Konrada z Degenbergu. Připravil ho tak o dědice.

			„Fridrich Nothaft přivedl několik stovek mužů,“ ujal se znovu slova Racek z Pajreka. „Další prý zahlédli v lesích kousek odtud, u Hojsovy Stráže. Početný houfec odrazili u Velhartic. Nevypadá to dobře, těch křižáků je hodně přes tisíc.“

			„A sakra,“ ujelo Barborce. „Můžeme se ukrýt za hradbami a čekat, ale to by bylo nedůstojné. Pokud by vydrancovali všechny naše dvorce a vesnice, přivedli by nás na mizinu. Musíme svolat příbuzné a přátele.“

			„Počítám, že se k nám přidají i katoličtí rytíři. Tady nejde o víru, ale o majetek. Bavoři drancují a je jim jedno, kde kořist uloupí,“ uvažoval s nadějí v hlase Mévík. „Každý meč bude dobrý.“

			„Moc času nemáme,“ varoval Čejchan. Bál se o Čachrov, a proto už před týdnem požádal o pomoc Klatovy. Od města si pronajal dva tucty ozbrojenců. Kdyby ho však napadl Kyvolf s několika stovkami rytířů, těžko by se ubránil. Jedinou možností bylo co nejdříve se křižákům postavit v poli.

			V kraji to vřelo. Nikdo nemínil Bavorům ustoupit. Od smrti Racka z Janovic, pána na Rýzmberku, se stal uznávanou hlavou Janovských právě Racek z Pajreka. Byl nejen proslulým válečníkem, ale zastával také vlivný úřad klatovského vojenského hejtmana. Proto za ním přijížděli zemani až od Domažlic a Horažďovic a nabízeli mu své služby. Celkem rychle se mu podařilo shromáždit vojsko, které mělo skoro dva tisíce mužů. Všechno to byli ostřílení válečníci.

			V té době bylo už o bavorských křižácích podstatně více zpráv. Drancovali v celém šumavském podhůří a postupně se stahovali k Nýrsku. Podle očitých svědků jich bylo hodně přes tři tisíce, z toho nejméně polovina jezdců.

			„Je to jasné, chtějí napadnout Pajrek,“ uvažoval u stolu Racek, když se sešla celá rodina a nejbližší příbuzní.

			„Mají proti nám zhruba dvojnásobnou přesilu,“ upozornil jeho strýc Oldřich, pán na Janovicích.

			„Bojovali jsme s větší přesilou,“ ušklíbl se zeman Petr, který vlastnil tvrz v Lubech a od mládí se živil přepadáním kupců a výpady do Bavorska.

			„Jenže tohle není obyčejná šarvátka. Čeká nás regulérní bitva,“ mírnil jeho optimismus Mévík. I když byl z nich nejmladší, měl autoritu, neboť jako jeden z mála prošel bitvami nedávné markraběcí války, bojoval ve Slezsku i na Moravě.

			Za pozornosti ostatních vykládal: „Chybou by bylo ponechat něco náhodě. Musíme především vybrat místo, kde se s nimi střetneme. Jsme tu doma a známe krajinu, takže to by měla být naše první výhoda. Kromě toho bychom měli zvolit takový způsob boje, který vyhovuje nám, a ne těm turnajovým kašparům, kteří přijeli s Kyvolfem. Bitva nikoli podle regule, žádné vyrovnané šiky jezdců, ale musíme se s nimi střetnout v těsném prostoru, kde bude bojovat muž proti muži. Prostě tak, jak to umíme jen my.“

			„To se ti řekne,“ namítl Jan z Dražovic, pán na Opálce. S jeho otcem kdysi chodila Barborka. „Myslíš, že jsou tak hloupí, aby tohle nevěděli?“

			„Nejsou hloupí, ale namyšlení,“ zastal se plánu svého syna Racek z Pajreka. „Mohlo by nám to vyjít. Mně by se líbilo údolí Úhlavy pod Ostrým.“

			„Kolem jsou jen pusté lesy, tam je nedostaneme,“ vrtěl nesouhlasně hlavou jeho strýc Oldřich. „Co na pláni před mou tvrzí v Bystřici? Je to kousek do Nýrska. Kdybychom je dostali tam, můžeme je sevřít jako v kleštích. V Nýrsku i Bystřici budeme mít zálohy, které jim ve vhodnou chvíli vpadnou do zad. Město budou muset objet, a pokud se rozvinou pod lesem za Uhlištěm, budou mít před sebou zdánlivě ideální pláň pro útok jízdy. Jenže na té pláni je spousta hlubokých jam, protože se tam dříve těžila železná ruda. Jsou zarostlé a snadno se v cvalu přehlédnou. A je tam navíc řeka!“

			Diskutovali ještě dlouho a nakonec vyrazili obhlédnout terén před tvrzí v Bystřici. Z Pajreka to bylo do Nýrska, co by kamenem dohodil. Doma zůstal jen Mévík a Barborka. Ta proto, aby připravila večeři, a on snědl něco špatného a většinu času trávil v paláci na prevétu.

			„Pojedu samozřejmě bojovat s vámi,“ oznámila mu, když se potkali na nádvoří. Zapínal si opasek a cítil se už podstatně lépe.

			„Co tam budeš dělat?“ ušklíbl se. „Snad nechceš ještě v tomhle věku bojovat?“

			„Trochu úcty ke své matce. Je mi teprve šedesát. Císař Rudovous byl na křížovém tažení do Svaté země v osmdesáti.“

			„Jenže to byl císař. Byl prý hubený a šlachovitý. A to ty, při vší úctě, rozhodně nejsi. Přemůže tě i neškolený panoš.“

			„Myslíš? Chlapče, jsi rozhodně mladší, štíhlejší a šlachovitější, ale stejně bys se mnou neměl snadnou práci. A co může být pro rytíře krásnějšího než padnout v boji? Já nechci umřít na lůžku.“

			„Ale není taky třeba s tím spěchat. Hele, matko, nemluv hlouposti, ty nejsi rytíř. Zůstaneš doma!“

			„Vždycky jsem rytíř byla. Znám spoustu triků, vyzrála bych i na tebe. Natož na pár pitomých Bavorů. Kyvolfa Konráda strčím do kapsy.“

			„Pokud mne dokážeš porazit, jeď s námi. Ale to se ti nemůže nikdy povést.“

			„Podívej se mi do očí! Slibuješ, že nebudeš protestovat, pokud opravdu vyhraju?“

			„Slibuji.“

			„Ruku na to!“

			Ve chvíli, kdy jí podal ruku a ona ji stiskla, ho kolenem kopla do rozkroku a druhou ho udeřila do břicha. Hekl bolestí a zhroutil se na zem.

			„Zbláznila ses?“

			„Vyhrála jsem,“ upozornila suše.

			„To nebylo čestné. Takhle rytíři nebojují.“

			„Bojuje se tak, abys zvítězil. Musíš se ode mě ještě hodně učit,“ opáčila, podala mu ruku a pomohla vstát. „Když bojuješ s chlapem, zaútočí ti obvykle na hlavu. Ale ženská vždycky na rozkrok, to si pamatuj. A teď musím do kuchyně.“

			 

			Chvíli trvalo, než se Rackovi z Pajreka a jeho spojencům podařilo vše na bitvu připravit. Ani Bavoři nespěchali, dál drancovali vesnice a odváděli z dvorců dobytek. Rytíři, které takhle ožebračili, zuřili a někteří chtěli vojsko opustit, aby se pomstili, ale až na divokého Viléma ze Skály se to podařilo ostatním rozmluvit.

			Vrátil se za dva dny, na tváři měl šrám, pochroumanou levou ruku a ztratil jednoho muže. Spokojeně se zubil: „Sedm těch bastardů už je v pekle! A další si lížou rány. Jsou to zvyjebanci, bojují jako dítě, které se učí, jak správně držet meč. Nakopeme jim zadnice, braši. Přineste mi pivo!“

			I když ho Racek z Pajreka šetřil až na večer před bitvou, věnoval mu džbánek, protože nic neposílilo vojsko tolik jako podobné řeči. Navíc byly potvrzené krví a to se cenilo.

			„To všechno je pěkné,“ povzdechl si večer ve stanu Mévík. „Jenže musíme Bavory dostat sem. Chlapi jsou už nervózní. Každý přemýšlí, co se asi děje doma. Pokud se s nimi rychle neutkáme, rozutečou se nám.“

			„Nabídnout jim čestnou bitvu nemá cenu,“ odplivl si na zem zlostně Čejchan. I když byl starší než jeho bratr Mévík, dal na jeho úsudek. „Jediná možnost je, že je sem nějak dovedeme.“

			„Vezmu pár stovek mužů a podniknu klamný výpad,“ navrhl Mévík. K tomu vlastně směřovalo to, o čem začal před chvílí hovořit. „Pak se otočím a oni mne určitě začnou pronásledovat. Přivedu je.“

			„Nepřivedeš,“ odmítl to Čejchan. „Pošlou za tebou jeden nebo dva houfce. To je málo. Musíme sem dostat všechny. To mohu udělat jenom já.“

			„A tebe nebude pronásledovat jen jeden houfec?“ ušklíbl se Mévík. Byl pyšný na svou pověst a autoritu.

			„Kyvolfové se mnou mají nevyřízené účty,“ vysvětloval Čejchan klidně. „Jestli za mnou vyrazí Konrád, strhne ostatní. Jak jsi sám nedávno správně řekl, jsou to namyšlení pitomci.“

			„Sice jsem to řekl já, ale to na věci nic nemění,“ upozornil jeho otec Racek. „Čejchane, strkáš hlavu do oprátky. Co si o tom myslíš ty, Barborko?“

			Byla s nimi ve vojenském ležení a díky ní vládla mezi rytíři dobrá nálada. V kraji se vědělo, že Barborka nese štěstí, a nikdo nepamatoval šarvátku, kterou by prohrál houfec, s nímž byla ona. Litovala jen toho, že už není mladá a pěkná, protože nic nepotěšilo rytíře tolik jako pár necudných žertů a kradmý pohled na ženská ňadra. A že je dřív mívala opravdu pěkná.

			„Je to riziko,“ řekla uvážlivě. „Jsi můj syn, ale i jiné matky tu mají syny a vnuky. Je v rukách božích, kdo prolije svou krev a kdo ne. Ale naší křesťanskou povinností je, aby více krve prolili Bavoři než my. Ano, je to dobrý plán! A vlastně jediný možný.“

			 

			Pro bitvu vybral Racek z Pajreka den před svatým Havlem. Večer poprchávalo, to v šumavském podhůří nebyla žádná vzácnost. Ale zkušenost říkala, že pošmourné počasí vydrží ještě pár dní. V noci se vydal Čejchan se dvěma stovkami nejlepších rytířů na koních podél Úhlavy k Janovicím. Tam bylo podle zvědů ležení bavorských křižáků.

			Za úsvitu ho napadl. Výpad nevedl ovšem proti chatrnému plotu, za nímž stály stany nepřátel, ale do boku, k ohradě, v níž byli jízdní koně křižáků. Strážní pospávali a pobil je snadno, protože nikoho nenapadlo, že by se na jejich tábor odvážil někdo zaútočit. Na několika místech Čejchanovi muži prorazili ohradu, pár koní zranili a ti se dali s bolestivým ržáním na útěk. S sebou strhli nejméně stovku dalších. Ale to už k ohradě utíkali Bavoři. Měli na sobě jen plátěné košile a pláště, v nichž spali zabalení na zemi. Mávali meči, ale zbroj si obléknout nestihli.

			Čejchan křikl na své rytíře a v klínové formaci zamířil do středu blížících se Bavorů. Pěší bojovníci bez zbroje byli pro cválající rytíře snadnou kořistí. Projeli jimi a v uličce za sebou nechali v krvi několik tuctů nepřátel. V jiné situaci by Čejchan se svými muži nezpomalil a cvalem by kolem bavorského ležení zamířil pryč. Jenže věděl, že tohle nestačí.

			Obloukem se vrátil. Jeho rytíři ho ukázněně následovali. I oni věděli, o co se hraje. Měli zkušenosti z loupeživých výpadů za hranice a chytré úskoky patřily k jejich řemeslu.

			To už v ohradě s koňmi sedlali služebníci koně svým pánům a někteří bavorští rytíři se šikovali k protiútoku. Čejchan se vztyčil v třmenech, mrholilo a byl problém dohlédnout na větší vzdálenost. Chvíli trvalo, než objevil zástavu pánů z Degenbergu. Ukázal na ni špičkou meče a v čele klínové formace se skrze zmateně pobíhající opěšalé bavorské bojovníky začal probíjet tím směrem. Teď se rozhodovalo o vítězství nebo prohře, ale také o jejich životech. Musel Konráda Kyvolfa urazit co nejvíce, ale nesměl se dát strhnout nadšením a přiblížit se k jeho rytířům víc, než bylo pro jejich plán nezbytné.

			Zastavil asi padesát kroků před ohradou. Když pěší ozbrojenci zjistili, že proti českým rytířům na koních nemají naději, rozprchli se. Louka před ohradou byla zatím ještě prázdná.

			„Kyvolfe, ty čubčí synu, podívej se, jak si vážím tebe a všech těch zvyjebanců, které jsi přivedl v bláhovém přesvědčení, že jsou rytíři!“ zařval Čejchan, seskočil z koně, stáhl nohavice a vystrčil proti Bavorům nahou zadnici. Pak se pohrdavě vymočil, rychle si nohavice vytáhl zpět a vyšvihl se do sedla. „Zabil jsem tvého Elyana a tobě podříznu krk taky, pokud se mi dostaneš do rukou. Táhni raději domů, ty měchu plný sraček!“

			V ohradě se ozvalo zlostné vytí a Bavoři, aniž se stihli pořádně sešikovat, vyrazili každý na vlastní pěst. Povedlo se!

			„A jedeme!“ křikl Čejchan na své druhy. Otočili a hnali se podél potoka po pohodlné kupecké cestě směrem na Nýrsko. Měli před sebou asi hodinu jízdy cvalem, ale koně měli odpočaté a navíc za Hvízdalkou museli projet hustým lesem. Tam čekalo pár venkovanů a už za tmy sekerami připravili k poražení několik velkých smrků. Sotva je Čejchan se svým houfcem minul, stačilo několik úderů do klínů a stromy popadaly jako zátaras do cesty Bavorům. Pak vesničané utekli do lesa.

			Čejchan a jeho druhové zpomalili. Potřebovali si oddechnout a současně nesměli zmizet Bavorům z očí. Museli je stále vést za sebou.

			„Hele, Kyvolf už je u zátarasu,“ ukazoval za sebe Vilém ze Skály. Navzdory svému zranění odmítl zůstat v ležení. „Dívejte se, jak ho dopálím.“

			Než mu v tom mohl Čejchan zabránit, otočil koně, kousek se vrátil a křikl na Bavory: „Konráde, to já předloni znásilnil tvou dceru. Pozdravuj ji!“

			Otočil koně a přikrčený v sedle rychle cválal ke svým. Z bavorského houfce však nečekaně vylétlo několik šípů a jeden se mu zabodl do stehna.

			„Kurva, to bolí,“ bručel. „Ale za tu kratochvíli to stálo.“ Šíp si sám vytrhl a kusem plátna se pokoušel za jízdy zastavit krvácení. Moc mu to nešlo, ale šíp byl naštěstí zabodnutý jen v mase a krvácení nebylo příliš silné.

			„Už jedou!“ vykřikla Barborka, která stála na ochozu vedle brány bystřické tvrze. Na nádvoří se tísnily asi čtyři stovky ozbrojenců se sudlicemi, cepy a sekerami na dlouhých násadách. Šest stovek mužů na koních se ukrývalo na opačné straně pláně za hradbami Nýrska. Jim velel Mévík. Racek z Pajreka čekal se zbytkem na travnaté pastvině za Úhlavou. V těch místech byla řeka mělká a celkem široká, dala se snadno přebrodit. Vody v ní bylo tak málo, že kameny vystupovaly nad hladinu. Tedy zatím.

			Na věži bystřické tvrze se objevil praporec s erbem pánů z Janovic. To bylo znamení pro celé vojsko. Racek z Pajreka se obrátil na své houfce. Měl tu asi šest nebo sedm stovek bojovníků. K němu se měl připojit Čejchan hned, jak dorazí.

			Racka a jeho muže čekal nejtěžší úkol, protože se měli s bavorskými křižáky střetnout jako první. Měli zastavit jejich nápor a teprve pak jim měly do zad vpadnout zálohy z Nýrska a Bystřice.

			 

			Bitva probíhala podle plánu. Jakmile čelo bavorského vojska dorazilo k Úhlavě, šiky vjely do skoro vyschlého koryta, Racek z Pajreka se svými houfci ustoupil o několik stovek metrů vzhůru po mírném návrší. Bavoři se hrnuli za ním, jenže najednou se zprava od Nýrska ozvalo zlověstné hučení a vzápětí se korytem skoro vyschlého potoka začala valit voda. Byla z rybníku, který ležel před městskými hradbami. Měšťané podle dohody otevřeli všechna stavidla a vypouštěli vodu, kterou tam během posledních dvou týdnů zadržovali.

			„Na ně!“ zavelel Racek z Pajreka a se svými muži vyrazil zpět dolů k potoku, který odřízl čelo bavorského vojska od zbylých sil. Část křižáků se snažila pokračovat v brodění silným proudem, ale to byla marná snaha, zbytek se otočil a zamířil k Nýrsku, aby město objel a vpadl Čechům do zad.

			„Je nás mnohem víc, všechny kacíře pošleme do pekla!“ křičel na své muže Konrád Kyvolf, který je vedl.

			„To určitě!“ ušklíbl se Mévík, který ho sledoval z městské hlásky. Jakmile bavorští křižáci projeli kolem hradeb, seběhl po schodech dolů. V ulici před bránou už byli sešikovaní jeho rytíři i se svými družinami. Pokynul mečem a brána se začala se skřípěním rezivějících pantů otevírat. V hluku, který přicházel z bojiště, to nepřátelé slyšet nemohli a všimli si českých rytířů teprve ve chvíli, kdy jim vpadli do zad a nemilosrdně je kosili.

			„Tohle tvůj manžel zvládne i bez nás,“ liboval si Oldřich z Janovic, který stál v čele houfce na nádvoří své bystřické tvrze a sledoval bitvu.

			„Těch čubčích synů je na bojišti nějak málo,“ opáčila starostlivě Barborka.

			„Za řeku není pořádně vidět. Proč by jich mělo být málo?“ oponoval jí.

			„U psí zadnice, pro tohle!“ vykřikla najednou a ukázala ke kopcům za řekou. Podél lesa se na bojiště hnal šik bavorských křižáků. Bylo jich několik stovek a v jejich čele jel se svou rozvinutou zástavou Wilibald z Nothaftu. Trochu tuhle krajinu znal, a proto Čejchana nepronásledoval stejnou cestou jako ostatní, ale jel oklikou.

			„Brána!“ vykřikl Oldřich z Janovic, a ještě než se vysunula celá, skoro vleže na hřbetě koně ji podjel. Pokud by se podařilo Wilibaldovi z Nothaftu udeřit do boku českých šiků, mohl by na poslední chvíli zvrátit výsledek boje.

			Bránou bystřické tvrze vybíhali mužové jeho houfce a v jejich čele cválala Barborka s mečem v ruce. Bylo jí jasné, jak smrtelné nebezpečí jejich vojsku hrozí, a proto křikla na Oldřicha z Janovic, aby se nepokoušel Nothaftovi přehradit cestu. Nestihnou to. Ať to vezme obloukem a udeří mu do boku a do zad.

			Okamžitě pochopil, tohle jistou naději skýtalo. Nothaft byl sice zkušený válečník, ale těžko mohl s jejich houfcem počítat. Nebývalo obvyklé, aby si jakýkoli velitel držel dvě početné zálohy na různých místech. Barborka se obávala, až to Nothaftovi dojde, bude mu jasné, že by se mohl ocitnout sám v kleštích. Třeba se pokusí boji vyhnout nebo se vrhne proti jejich oslabenému středu, kde stál její manžel.

			I Racek z Pajreka postřehl nebezpečí. Když se však z bystřické tvrze vyřítily jejich houfce a vzápětí se stočily, spokojeně přikývl. Přesně takhle by to udělal on. Nepochyboval, že to je zásluha jeho Barborky. Jenže to bylo pro vítězství málo.

			„Čejchane, převezmi velení! Padesát mužů se mnou!“ křikl na syna a pak vyrazil do protiútoku. Padesát rytířů na koních proti desetinásobné přesile. Jenže byla to jediná možnost, jak houfec bavorských rytířů zpomalit a dát možnost zálohám z bystřické tvrze, aby je dohnaly.

			Sám zamířil k zástavě Wilibalda z Nothaftu. Jejich rody se nenáviděly už po tři generace. Navzájem si udělaly tolik zlého, že to vylučovalo usmíření. Ani v budoucnosti, natož teď.

			Wilibald si ho všiml a vztyčil meč nad hlavu. To byla dávná rytířská výzva k souboji. I když byla doba, která rytířským ctnostem už příliš nepřála, ti, kteří stáli kolem, to respektovali.

			Nebylo co dodávat.

			Jakmile se k němu Racek z Pajreka přiblížil, pozdravili se meči a pak souboj začal. Meče se tvrdě srazily a oba se k sobě přitiskli rameny, aby toho druhého odtlačili, a získali tak v boji výhodu. Jenže byli stejně urostlí a stejně silní. Seděli pevně, zaklesnutí do sebe, ani jeden necouvl či nezakolísal.

			I když Racek přivedl jen několik desítek rytířů, podařilo se jim houfec bavorských křižáků zastavit. Bojovali na pastvině, která byla poměrně úzká, z jedné strany ji lemoval les a z druhé Úhlava, v níž se stále valil zpěněný proud vody z rybníka. Pokud by Wilibald z Nothaftu nevedl souboj a raději velel, určitě by svým mužům nařídil, aby jich stovka zůstala a zbytek pokračoval na pomoc ostatním. Jenže dávná nenávist byla silnější, a tak se jeho muži tísnili bezradně vedle sebe a početní převaha jim příliš platná nebyla. Bojovat mohly jen první řady a ty ostatní čekaly bez užitku za nimi.

			Mévík s Čejchanem si oddechli.

			„Rychle, musíme ty bastardy pod Nýrskem pobít a pak jim pojedeme na pomoc!“ křičeli na sebe. Ale to už byla převaha jejich houfců drtivá a Bavoři padali jako kosené obilí.

			Najednou se před Mévíkem nečekaně vynořil Konrád Kyvolf. Zašklebil se a zaútočil. Následovalo ho několik rytířů z jeho elitní družiny a Mévík si s hrůzou uvědomil, že ho obstupují. Jak to říkala matka? Nemysli na to, že jsi rytíř. Bojuj tak, abys zvítězil.

			Srazili se rameny, zapření v sedlech. Mévík nenápadně sjel levou rukou k opasku, kde měl ukrytou dýku. Mečem zarazil výpad svého soka a natočil koně tak, aby stáli vedle sebe. Pak dýku tasil a vrazil ji Kyvolfovi do břicha. Pravda, rytířské to rozhodně nebylo, ale jemu to zachránilo život. Jakmile se bavorský velmož svezl ze sedla na zem, využil překvapení jeho rytířů, kteří v první chvíli netušili, co se stalo, prosmýkl se mezi nimi a cválal ke svým mužům.

			Racek z Pajreka zatím pomalu získával nad Wilibaldem z Nothaftu převahu. Podle křiku pochopil, že do zadních šiků Bavorů už narazily posily z bystřické tvrze. Konečně jeho sok povolil a couvl. Racek okamžitě popojel a koněm prudce narazil do boku jeho hnědáka. Wilibald v sedle zakolísal a Racek ho dobře vedeným švihem meče do krku srazil na zem. Popohnal koně a po jeho těle ležícím v trávě ještě přejel. Nemínil ho vzít jako zajatce, i kdyby své zranění přežil.

			Najednou ucítil v zádech prudkou bolest. Ohlédl se. Jakýsi bavorský rytíř mu zezadu vrazil pod lopatku kopí. Neviděl už, jak se k nim přihnala Barborka a toho rytíře zuřivě na místě doslova rozsekala na kousky.

			V bitvě pod Nýrskem dne patnáctého října roku Páně čtrnáctistého osmašedesátého zahynulo několik stovek bavorských křižáků a patnáct set jich padlo do zajetí. Češi měli v podstatě zanedbatelné ztráty a v bavorském ležení ukořistili tolik majetku, že jim to bohatě vynahradilo škody, které utrpěli drancováním z posledních týdnů.

			Racek z Pajreka bojoval o život téměř dva měsíce, ale v polovině adventu podlehl těžkým zánětům, kterým ani nejlepší klatovský ranhojič nedokázal zabránit. Pohřbili ho do rodové hrobky v Nýrsku.

		


		
			Rok Páně 1469 ( leden – únor)

			„O událostech tohoto roku bychom měli do naší kroniky napsat odděleně. Protože tak lépe vynikne věrolomnost Matyáše Korvína,“ navrhl můj bratranec, když jsme se zase dali do práce. Museli jsme ji totiž přerušit, protože jsem onemocněl. Několik týdnů mne dusil kašel a tělo sužovala horkost. Byl jsem ještě slabý a on to věděl. Podle toho se také ohleduplně choval.

			Donesl mi lahvici s odvarem z jakýchsi odporně chutnajících bylin. Ale přesto jsem ji vypil, neboť tinktura, kterou mi připravil můj lékař, chutnala ještě hůře. Chcete-li být zdraví, musíte pít odporné lektvary. Jako by bylo božím záměrem, že dobrých věcí lze v životě dosáhnout jen tím, že dobrovolně podstoupíme jisté utrpení. Tohle si ostatně prožil i můj milovaný český národ. Kolik toho vytrpěl, aby uhájil svobodu a svou víru!

			„Už podzim loňského roku byl pro krále Jiříka složitý,“ pokračoval můj bratranec a k mému překvapení nezvedl ani významně prst, jak míval jindy ve zvyku. „Válčilo se snad v každém kraji. Ale nešlo o velké bitvy. Ta u Nýrska byla celkem výjimkou. Strhly se stovky šarvátek, které vyvolávali, to přiznávám, především stoupenci římského papeže a zrádci, kteří podporovali uherského krále. Král Jiřík nestíhal všude ty doutnající požáry hasit.“

			„Bylo třeba semknout všechny věrné kališníky, protože tenhle zápas už nebyl jen bojem krále Jiříka a panstva, ale všeho lidu,“ dodal jsem a natáhl se pro list papíru. „V lednu proto vydal král Jiřík manifest, který nazval ‚Všem věrným Čechům a Moravanům‘. V něm parafrázoval oblíbený Žižkův příměr z Izajášova proroctví o neukrácené ruce Páně. Burcoval k boji za svobodu. A nejen on! Ve východních Čechách koloval pamflet jistého kazatele nazvaný ‚Poslání Hradeckým, Orebským a Pardubským‘. V něm autor tvrdil, že kališníci jsou mesiáši, kteří mají obnovit biblické časy, a ostře útočil proti Němcům a Uhrům.“

			Jindy by se možná můj bratranec ohradil, ale teď to přešel a sám pokračoval: „Na začátku ledna se Matyáš Korvín vrátil na Moravu a po dlouhém obléhání Špilberku se nakonec dne dvanáctého února posádka věrná Jiřímu z Poděbrad vzdala. Ihned poté se uherské vojsko vydalo do Čech a už o týden později se poblíž Chrudimi spojilo s ozbrojenými houfci stoupenců Zelenohorské jednoty. To bylo pro krále Jiříka smrtelné nebezpečí.“

			„Proto okamžitě reagoval. Svolal zemskou hotovost a pod jeho praporce přicházely stovky dobrovolníků, kteří chtěli chránit svou zem před cizáky a zrádci. Dopoledne dne čtyřiadvacátého února se král Jiřík vydal v čele svého vojska k Čáslavi, aby nepřátelům přehradil cestu.“

			„Tak to bylo,“ potvrdil důležitě bratranec Petr. „Teď popíšeme osudy našich předků v časech téhle války a pak dokončíme výklad, k čemu všemu nakonec tyhle události vedly.“

		


		
			KAPITOLA 54

			Jan Malovec z Pacova strávil celý loňský podzim a ještě začátek zimy v čele vojenského houfce, s nímž se střídavými úspěchy bojoval proti stoupencům katolické opozice. Připadalo mu to stejné, jako by měl vědro s desítkou otvorů a z něho unikala voda. Aon musel tu vodu zastavit. Jenže sotva ucpal jeden otvor, vzápětí se jinde objevil nový.

			Teprve před svatou Lucií mu král Jiřík povolil, aby stáhl svůj houfec z pole a vrátil se domů. Ovšem současně nařídil, aby byl stále připravený, protože možná bude třeba ozbrojence znovu povolat do boje.

			„Takhle sis asi život se mnou nepředstavovala? Pořád ve službě,“ povzdechl si, když po dlouhých měsících ulehl do lože se svou ženou Markétkou. Ani nečekal, co odpoví, sevřel ji do náruče a dychtivě pomiloval.

			Ani ona nebyla odpočatá a svěží, jak býval zvyklý. Ještě jí nebylo pětatřicet let, ale jako by vypadala starší. Ještě na jaře se mu zdálo, že žije s mladinkou holčičkou, on sám byl o jedenáct let starší. Ale teď jako by se to vyrovnalo. To však Markétce rozhodně neubíralo na půvabu, spíše naopak. Její babička, krásná Markéta, vždycky tvrdila, že jen pár vyvolených žen je na tom stejně jako víno. Čím starší, tím plnější mají chuť a jsou opojnější. Sebe písecká Markéta počítala k těm vyvoleným a Janu Malovcovi se zdálo, že v tomto ohledu bude její vnučka po ní. Což ho samozřejmě mimořádně těšilo.

			„Taky mám starosti, nemysli si,“ svěřila se mu, když unavení spočinuli vedle sebe. Rychle mu popsala, co vše musela udělat, aby se domohla svých peněz za pronájem cel na Zlaté stezce. A co musela dělat ne zcela v souladu se zemským zákonem, aby vůbec sůl do pražských měst dostala. Nakonec se hrdě pochlubila, kolik na tom už vydělala.

			Úkosem se podívala na svého manžela, co on na to. Měl zavřené oči a spal.

			Společné Vánoce si užívali. Domů se z Komorního Hrádku vrátil syn Jiřík. Hrdě vyprávěl, jak se nakonec podařilo umořit posádku na Konopišti a ta se před několika týdny vzdala.

			„Myslím, můj urozený otče, že by sis měl možná taky zkusit se nějakou dobu bránit v obležení,“ nadhodil nevinně.

			„Správný válečník raději útočí, než se krčí jako krysa za hradbami,“ odmítl to rezolutně. Byl ve výtečném rozmaru, protože konec adventu považoval vždycky za nejšťastnější část roku. Urozené rodiny se navštěvovaly, hodovalo se, zpívalo a v rozumné míře hřešilo. Před staroměstskými kostely vystupovali žáci, chodívali koledníci, šenky byly plné a zhusta se zavíralo až dlouho po setmění. O adventu rychtář obvykle zamhouřil oči. A díky sněhu se skoro nikdy neválčilo.

			„Jak tě ale znám, můj milý synu, svou poznámku jsi určitě myslel jinak,“ nadhodil a natáhl ruku k míse. Na ní leželo několik slepičích stehen pečených na rozmarýnu.

			„Kdybys jen viděl, jak byli ti obránci vyhublí. Kost a kůže,“ pokračoval Jiřík a nenápadně odsunul křeslo stranou. „Taky by ti prospělo, kdybys zhubl.“ Protože byl dostatečně daleko, stihl uhnout otcově ruce, která mu chtěla uštědřit výchovný pohlavek. Pak se všichni rozesmáli.

			Pohodu nového roku zkazil posel českého krále Jiříka, který obcházel staroměstské paláce a svolával urozené stoupence do Královského dvora. K bráně svatého Ambrože to měl Jan Malovec skoro přes celé město. Jiří z Poděbrad přečetl emotivním hlasem manifest, jímž vyzýval všechny kališníky a Čechy k obraně svobod před cizáky a katolickými zrádci.

			Když skončil, důvěrně jim sdělil, aby počítali, že v nejbližších týdnech dojde k válce s uherským králem.

			 

			Vánoce strávila Miluše se svým manželem Johanidem v Prachaticích. Vzala s sebou i syna Vítka a švagrovou Helgu. Ta se v Pasovarech přece jen trochu vzpamatovala z ran, které ji v poslední době pronásledovaly, a dokonce si před Štědrým dnem zatancovala s mládenci v maskách na ulici před domem, který měl v Prachaticích v užívání Johanides. Byl to starobylý dům u hradeb a nad vchodem byla v klenutí portálu vytesaná pětilistá růže.

			Před Třemi králi se Miluše i se svou švagrovou vrátila domů, protože ji čekala velká zakázka. Pro dceru zámožného rakouského velmože musela vyšít nádhernou výbavu. Proto ji překvapilo, když se asi o dva týdny později objevil navečer v Pasovarech nečekaně její manžel. Toho roku byla studená zima a často sněžilo, takže poddaní ani nestíhali odklízet závěje z cest.

			Na vousech měl bělavou námrazu a byl na první pohled rozladěný.

			„Co se stalo?“ zeptala se polekaně a hned ho odvedla do hodovní síně v paláci a nechala pro něj svařit víno s bylinkami. Správce se zatím ujal jeho koně, odvedl ho do maštale a pečlivě ho vyhřebelcoval. Pak přes něj přehodil houni, než zpěněná krev trochu vychladne.

			„Ještě že se to nedělá obráceně,“ pokusil se Johanides o žert.

			„Kůň by dostal svařené víno a ty bys mne vyhřebelcovala.“

			„O co jde?“ zeptala se ostře. Neměla na vtipy náladu. Od rána se jí nic nedařilo. Malý Vítek upadl a měl na čele velikou bouli, při vyšívání kus zkazila, musela vše opatrně vypárat a skoro celodenní práce tak vyšla vniveč. A navíc jí začaly obvyklé ženské potíže, takže bylo jasné, že si nečekanou manželovu návštěvu nijak neužije.

			„Bude válka,“ opáčil suše. „Pan Vladař uzavřel dohodu s uherským králem, že ho bude podporovat. Zelenohorská jednota svolává houfce, aby se ke Korvínovi připojila. Hodlají prý táhnout na Prahu. Nebo na Kutné Hory. Nikdo zatím neví nic jistého. Je ale jasné, že budu muset s prachatickou městskou hotovostí táhnout pod zástavou Jana z Rožmberka i já.“

			„V Prachaticích ale žije minimálně tolik utrakvistů jako stoupenců římského papeže,“ upozornila ihned.

			„To není podstatné. Městská rada souhlasila. Nikdo se neodváží Rožmberkovi postavit. I já si myslím, že je třeba s kacířským králem skoncovat.“

			„To jistě,“ souhlasila. „Ale ne za cenu, aby se něco stalo tobě. Můj otec horlivě podporoval zájmy Rožmberků. Nic z toho neměl on ani naše země. Pak zemřel.“

			„Neboj se, budu zájmy Rožmberků podporovat tak uvážlivě, abych se ti vrátil celý a živý.“

			„Pokud to ve válce jde,“ povzdechla si starostlivě. „Co tví přátelé?“

			„Myslíš Marii a Emmerama? Zůstanou ve městě. Pivo se musí vařit dál.“

			„A Eliáš?“

			„V Písku přemluvil asi tucet měšťanů a společně potáhnou jako dobrovolníci bojovat proti uherskému králi.“

			„Tedy i proti tobě!“ povzdechla si Miluše. Ne, tenhle den se opravdu nevyvedl.

			 

			Prokop s Joštem prohazovali lopatami cestu od usedlosti ke stájím. A sníh dál padal a padal.

			„Zatracená práce,“ klel Jošt. „Sotva dojdeme tam, abychom od domu začali znovu.“

			„Tak se na to vykašleme,“ navrhl s nadějí v hlase Prokop. „Marta vaří polévku a už bude určitě hotová. Pak to doděláme.“

			„Heleď, Kuba z hradu,“ ukázal bratr k vratům, jimiž se vcházelo do dvora jejich mlýna. V nich se choulil muž zahalený do pláště a byl sněhem oplácaný tak, jako by na koni seděl sněhulák. Stejného před chvílí postavily děti u stodoly, jen s tím rozdílem, že tenhle neměl místo nosu mrkev.

			„Moc vás asi nepotěším. Večer vás pán očekává na hradě,“ oznámil a seskočil ze sedla. Sám odvedl koně do maštale a hned se hrnul do domu, aby se ohřál.

			„Tak, a můžeme se na sníh vykašlat,“ konstatoval věcně Prokop, opřel lopatu o zeď stáje a pospíchal do tepla za Kubou.

			„Co pán chce?“ vyslýchala ho zatím Rozárka. „A ne abys mi lhal, že nevíš!“

			„Já opravdu nevím,“ bránil se širokolící strážný. Měl mohutné kníry, stejné jako král Jiřík, a modré oči.

			„Nekul na mě ty oči, to ti nepomůže,“ zasmála se Rozárka. „Buď povíš pravdu a dostaneš horkou polévku, nebo se vrať na Lichnici o hladu.“

			„Po kom ty jsi? Víš, že mluvit nesmím, i kdybych něco věděl.“

			„Jó, chlape, to si musíš rozmyslet. Neboj se, já umím mlčet.“ Ve dveřích se objevila Marta a v náruči nesla malého Jošta. Narodil se loni a byl to první syn, kterého dala svému manželovi. I její švagrové se ve stejné době narodil syn. Z úcty k sobě se manželé rozhodli, že ten Joštův se bude jmenovat Prokop a Prokopův Jošt.

			V jejich domě s těmi dvěma malými žilo už osm dětí.

			„Musíte tak křičet?“ zlobila se, protože malý Jošt hlasitě plakal.

			„Usnul a vy jste ho vzbudili.“

			Jakmile však chlapec uviděl Kubu, přestal plakat a začal k němu natahovat ruce. Kuba k nim chodíval často a on miloval tahat ho za kníry. Ozbrojenec zvedl ruce a opatrně si chlapce posadil na klín. Sám byl svobodný a rodinu neměl.

			„Tak dobře,“ oznámil Rozárce. „Zradím svého pána za polévku. Ale doufám, že je dobrá.“

			„Ty paznehte, já vždycky vařím dobře. Co dobře, výtečně!“ zasmála se a začala nosit na stůl. Do dveří se už hrnuli Jošt s Prokopem a posadili se vedle sebe na lavici zády k peci, aby se trochu ohřáli.

			„Tak abyste věděli, nic jsem neřekl, ale král Jiřík svolává všechny věrné kališníky,“ začal Kuba důležitě a uchopil do pěsti dřevěnou lžíci. Marta si od něj vzala syna zpět, protože malý Jošt usnul.

			„Hanebný papež na nás zase poštval křižáky. Uherský král je už na Moravě a náš panovník se obává, že přitáhne sem, pod Lichnici.“

			„Proč zrovna sem?“

			„Protože tudy vede cesta ke Kutným Horám. Od té doby, co se po smrti Burjana Trčky z Lípy ujal našeho hradu král Jiřík, jsme trnem v oku katolíkům. Takže je logické, že nepřítel zaútočí sem.“

			„Budiž, ale co my s tím?“ zeptal se Jošt. Podle rodinné tradice se narodil o hodinu dříve než bratr, proto se považoval za staršího.

			„Na hradě už dávno nesloužíme, pan Burjan šetřil a na žold pro nás neměl. Bude mít král Jiřík?“

			„Obávám se, že nikoli,“ pokrčil Kuba omluvně rameny. „Ale nebezpečí hrozí všem, urozeným i neurozeným. Abys tomu opravdu rozuměl, ty mlynářská palice, nejen těm, kteří slouží v královském žoldu, ale i těm, kteří v žoldu neslouží!“

			„Jako vždycky,“ ušklíbl se Prokop. „Co se po nás konkrétně chce?“

			„Rodiny můžete ukrýt na hradě. Dá se očekávat, že Uhři budou drancovat a kdo ví, co ještě. Tedy, pokud sem přijdou. Ale uznej, jistota je jistota. Budete klidněji spát, no ne? Za to vstoupíte do ozbrojeného houfce našeho krále Jiříka. Samozřejmě bez nároku na žold.“

			„A kdo bude na hradě naše rodiny živit? On?“

			„Vaše ženy si musí donést vlastní zásoby. Máš navíc osm hladových krků a děti také něco snědí. Kam by purkrabí přišel, kdyby měl živit všechny poddané? Najíst dostanou jen vojáci.“

			„Jsme svobodní lidé. A rozhodně se nám nechce nasazovat krky zadarmo,“ rozhodl i za bratra Jošt. „Mlýn leží stranou, a pokud bude zle, ukryjeme se v lese. Vyřiď na hradě, že my tam večer nepřijdeme.“

			„Ale polévku děláte, holky, dobrou,“ pochválil je Kuba. „Škoda jen, že ti vaši jsou takové palice táborské.“

			„Jošt má pravdu,“ zastala se ho Marta. „Poskytnout nám útočiště na hradě je povinností každého křesťanského panovníka. Pak by mu třeba naši chlapi také z křesťanské lásky zadarmo pomohli. Ale s milosrdenstvím se neobchoduje. To mu taky vyřiď!“

			 

			Koncem loňského roku zemřel v Plzni papežem jmenovaný administrátor české církve Hilarius. Když se to dozvěděl Jan Rokycana, navzdory svému špatnému zdravotnímu stavu to oslavil děkovnou mší.

			Vzápětí z pověření papežské kurie jmenoval legát Lorenzo Rovarella dva nové administrátory. Jedním byl Hanuš z Kolovrat, který vlastnil hrad Zbiroh. Na kněze však byl vysvěcen teprve nedávno, až poté, co ovdověl. Tím druhým se stal krumlovský kněz Jan. Přesídlil ihned do Plzně, aby se mohl věnovat administrativě arcidiecéze, protože bylo jasné, že většina praktické činnosti bude spočívat na něm. Hanuš z Kolovrat se ujal reprezentace katolické církve a oficiálních jednání.

			Hned po Třech králích si Jan z Krumlova zavolal na faru Vilemínu.

			„Vím o pevnosti tvé víry,“ začal. Nebyl to muž na pohled příjemný, hyzdila ho uhrovitá tvář a neuměl hovořit srdečně nebo přátelsky. „Můj předchůdce chválil horlivost, s níž jsi podporovala jeho zbožné úsilí. Horlivost tvou i tvých rodičů. Jsi symbolem věrnosti Plzně katolické církvi. Chci, aby to tak zůstalo.“

			„Je to i mé přání. Nevidím důvod, proč bych měla svou víru zradit,“ odpověděla pokorně, ale pozorně ho sledovala. Nebyla si jistá, o co mu jde.

			„To je dobře, dcero! Brzy do tohoto království vstoupí vojsko, které přijalo kříž, a učiní konec kacířského krále Jiříka. Je však nutné, aby se za zbožné snažení uherského krále Matyáše postavilo co nejvíce těch, kteří věří skutečné Kristově církvi a Svatému otci v Římě. Panstvo v okolí má v této věci celkem jasno, ale města, Plzeň nevyjímaje, jsou v tomto ohledu nedůsledná. Chci, abys svaté církvi pomohla.“

			„Pomáhala jsem i tvému předchůdci, jak jistě víš. Netuším, co víc bych mohla ještě dělat,“ opáčila, v duchu mimořádně rozmrzelá. Měla svůj život a našla si milence, který jí vyhovoval. Příjmy měla slušné a netoužila po ničem jiném než žít v ústraní, vychovávat své děti a nebýt středem pozornosti radnice.

			„Založíš družinu zbožných žen. Nechci po tobě nic jiného, než abys spolu s nimi organizovala oslavy k významným církevním svátkům, seznam ti pak odevzdám. A chci, abyste všude co nejhlasitěji žádaly válku s českými kacíři.“

			„Nejsem osoba vhodná k tomu, abych zakládala cosi jako klášter.“

			„Ale to já přece vím,“ souhlasil. I když se pokoušel hovořit s otcovskou laskavostí, vypadalo to, jako když se jestřáb hodlá vrhnout na bezbrannou myš. „Mně nevadí, že se neřestně stýkáš s jistým řezníkem, pokud je mi známo, Ronšperk je ženatý. Nebudeš ani zakládat klášter a nemusíš skládat slib celibátu. Chovej se vůči církvi jako poslušná dcera a můžeš si být jistá mou ochranou. Pokud bude tvá zbožná družina ve městě vidět a slyšet, můžeš počítat i s jistou finanční podporou. Budete si říkat Sesterstvo Panny Marie. V neděli během mše mne požádáš o posvěcení svého zbožného záměru.“

			Vilemína pochopila, že nemá na vybranou. Obávala se však, že se jí budou ve městě vysmívat a jiní jí začnou závidět nebo ji nenávidět. Protože tak ve městě dopadl každý, kdo začal vyčnívat nad ostatní měšťany.

			„To máš těžké, má milá,“ filozofovala Kristýna, když se jí večer svěřila se svými potížemi. Stále bydlely v jednom domě a zvykly si na sebe tak, že by už neměnily.

			„Tvůj otec, Vilemíno, kdysi pomohl Plzni. Proto kromě jiného zbohatl, takže si nemysli, že ti lidé nezávidí. Teď tě za jeho úspěch ochotně potrestají. Když ničím jiným, tak tím, že na tebe naloží povinnosti, do kterých se nikomu nechce. Ale neboj se, my jim vytřeme zrak!“

			„A jak, prosím tě?“

			„Jak? Uděláme z tvého sesterstva sílu, kterou bude muset respektovat i radnice. Budeme podléhat církvi, a ne konšelům! Pokud tohle dokážeme, postaví se za tebe všechny chytřejší měšťanky v Plzni. A to má svou váhu, to mi věř!“

			„Věřím. Ale nelíbí se mi, že bych měla žádat válku s českým králem. Já to cítím jako zradu.“

			„Řeči se vedou podle toho, co si páni nahoře vymyslí. Tím se netrap. Pokud král Jiřík prohraje, vyděláš na tom. A pokud vyhraje, snadno můžeš obrátit. Podívej se na urozené panstvo v okolí.“

			„Urozený pán může lhát a kličkovat, ale chudák měšťanka?“

			„Nejsi chudák. Za tebou stojí katolická církev. Netrap se tím a v neděli udělej, co si administrátor přeje. Opravdu ti sliboval peníze? Byla by škoda, aby sesterstvo vedl někdo jiný a my o ty peníze přišly, nemyslíš?“
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			Francka se už dávno na jindřichohradeckém dvoře nikdo neptal, zda je katolík nebo kališník. Stal se oblíbencem Elišky ze Šternberka a jí se Jindřich z Hradce snažil vyhovět ve všech jejích rozmarech. Zvláště poté, co mu porodila syna Adama. Když se Elišce podařilo ubránit hrad i město proti Rožmberským, uložila Franckovi, aby o jejích hrdinských skutcích sepsal kroniku. A aby ji zakončil tím, že dala rodu dědice.

			Dohlížela na to, co píše, a sama mu sdělovala své nápady a úvahy, které považovala za hodné zaznamenání. Když kroniku dopsal, byla jeho spisem tak nadšená, že se rozhodla nechat sepsat pokračování. Za logické považovala samozřejmě to, že v ní bude zaznamenáno, jak její slavný otec nakonec zvítězí nad králem Jiříkem. Proto se musel Francek vydat s jejím manželem Jindřichem z Hradce a jeho početným vojenským houfcem do východních Čech, kde se měly oddíly Zelenohorské jednoty připojit k vojsku uherského krále. Aby mohl do kroniky zapsat všechno podle pravdy, bral ho Jindřich z Hradce na všechna důležitá jednání a během vojenských šarvátek mu dovolil stát poblíž, nebo dokonce po boku.

			Občas s ním ztratil pár slov i Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, jehož uherský král uznal za jediného legitimního hejtmana Českého království. Měl dceru Elišku rád a věděl, jak moc si Francka váží. Navíc mu lichotilo, že se o jeho skutcích píše kronika. Že by Francek mohl být tajný utrakvista, na to se už dávno zapomnělo. Ani Francek sám pořádně netušil, jak to vlastně s jeho vírou je.

			Houfce českých katolíků a uherského krále se spojily u Chrudimi a odtud pokračovaly po zemské cestě severním úpatím Železných hor na západ ke Kutným Horám. V poledne třiadvacátého února dorazilo vojsko k řece Doubravě. Tam se nacházel dřevěný most, po němž se dalo pohodlně přejet dokonce i s plně naloženým kupeckým povozem. Aby ho kališníci nezničili, poslal Matyáš Korvín napřed jízdní houfec, který ho už dva dny chránil.

			Městys Ronov se mu vzdal bez boje, ale navzdory snadným úspěchům uherský král zastavil další postup a nařídil, aby se tu vojsko utábořilo, i když do večera zbývalo ještě několik hodin.

			„Jsem kronikář,“ omlouval se Francek, když se Jindřich z Hradce vrátil z porady od Matyáše Korvína. „Musím zachytit všechno důležité. Rytíři jsou nespokojení, že prý je tohle zbytečné zdržení. Co mám do kroniky zapsat?“

			„Zvědové přinesli zprávy, že se k Čáslavi blíží vojsko krále Jiříka. Zatím nikdo netuší, jak je početné.“

			„Tomu rozumím. Ale od začátku téhle války bylo přece jasné, že se dříve nebo později kališníci objeví.“

			„To ano. Ale upřímně, nepočítali jsme, že to bude tak rychle. Záleží samozřejmě na tom, kolik mužů dokázal král Jiřík narychlo svolat. Mám však dojem, že je v tom ještě něco jiného. Král Matyáš se jen mimochodem zmínil, že čeká posily. Prý je má přivést sedmihradský hejtman Petrescu. Ale tvářil se příliš významně na to, aby to mohla být celá pravda. Klidně do kroniky napiš, že je mistr přetvářky. Nu, zítra uvidíme.“

			 

			Když správu Lichnice převzal do svých rukou král Jiřík, Ludmiliny rodiče sice nevyhnal, ale jejího otce Habarta zbavil úřadu purkrabího a udělal z něj pouhého komořího. Pozlacený purkrabský řetěz převzal rytíř Chotěbor z Chotěboře. Jakmile se rozneslo, že se blíží uherský král, nařídil poddaným, aby do hradu svezli všechny své zásoby.

			Jošt s Prokopem neposlechli. V lese za mlýnem už před časem zbudovali úkryt. Bylo to nedaleko místa, kde kdysi zabili medvěda a seznámili se tak se svými manželkami. Ve svahu vykopali jámu, tu obložili dřevem a sestupovalo se do ní po žebříku. Vchod byl maskovaný křovinami a kdo o něm nevěděl, těžko by ho hledal. I když byly třeskuté mrazy, v úkrytu se dalo vydržet klidně i několik dní. Měli tam dost slámy a pár starých houní. Protože úkryt byl na místě, kam se nedalo zajet na koni, natož s vozem, na zádech do něj ze sýpky odnosili pytle s moukou i s nesemletým obilím. Pro dobytek zřídili o značný kus dál ohradu. I ta byla výtečně ukrytá v opuštěné roklince. Protože kolem jejich mlýna byly jen hluboké lesy a žádná větší vesnice, mohli doufat, že by případné drancování přečkali bez podstatné úhony. Byla by veliká náhoda, kdyby se sem harcovali cizí vojáci. Všem hradním služebníkům se vyhýbali a dělali, jako by neexistovali.

			Proto je nemile překvapilo, když se jednou navečer v jejich stavení objevil Ludmilin otec, komoří Habart. K jejich údivu však nepřišel kvůli tomu, že neuposlechli příkaz vrchnosti.

			„Potřebuji vaši pomoc,“ začal bez dlouhého úvodu. „Nejde o mě, ale o všechny dobré lidi na panství. Jste příbuzní mého zetě, připíjeli jsme si na jeho svatbě. Proto vám snad mohu důvěřovat.“

			„O co jde?“ zeptala se přísně Rozárka. Nevěřila sladkým řečem úředníků vrchnosti a doma ve mlýně mívala hlavní slovo ona.

			„Purkrabí Chotěbor z Chotěboře chce zradit našeho krále a hodlá vydat Lichnici uherskému králi,“ řekl stejně ostře komoří Habart.

			„A to si myslíš, nebo to víš?“ zabručel po chvilce tísnivého ticha Jošt. Byla to ožehavá věc. Komoří mohl mít pravdu, a pokud by se hradu opravdu zmocnili nepřátelé, jejich úkryt by jim příliš platný nebyl. Nemohou v něm přece sedět celé týdny nebo měsíce. Ovšem co když si Habart vymýšlí a je to intrika, aby se purkrabímu pomstil, že mu musel přenechat svůj výnosný úřad?

			„Vím to,“ pokračoval komoří sebejistě. „Náhodou jsem vyslechl hovor, který včera vedl Chotěbor s mužem, jenž jakoby náhodou jel kolem na koni.“

			„A to si tě nevšiml?“

			„Byl jsem dobře ukrytý,“ přiznal Habart. „Já ho totiž podezírám už delší dobu. A ještě něco! Včera přijel houfec z Moravy, asi deset chlapů a vede je jakýsi Smědlín z Blažovic. Tvrdil, že ho posílá král Jiřík, aby posílil naši posádku. Purkrabí ho samozřejmě pustil do hradu. Z toho hovoru, který jsem vyslechl, jsem pochopil, že sem za dva dny dorazí houfec Uhrů a ukryje se v údolí za soutěskou, kterému říkáme Peklo. Purkrabí na noc rozdělí stráže mezi Smědlínovy chlapy. Jsou to totiž zrádci. Ty naše pošle spát. Je zima, všichni si lehnou do čeledníku, protože je tam pec a topí se v ní. Jakmile usnou, dá Smědlín zatarasit dveře do čeledníku a Chotěbor otevře Uhrům bránu. U ní budou stát samozřejmě taky ti zrádci. Dokonáno bude!“ Jošt vrhl tázavý pohled na Prokopa, a teprve když ten nepatrně přikývl, ujal se za rodinu slova: „Jak se tomu dá zabránit? Mít na Lichnici uherského krále, to je horší než osina v zadnici.“

			„Je vidět, že jsi mlynář,“ zasmál se pobaveně Habart. „To si musím pamatovat. Osina v zadnici. Tak přesně to je Chotěbor. Je tu naštěstí krátce, nezná poddané z okolí. Na tom jsem postavil svůj plán. Já se musím vrátit na Lichnici, bylo by podezřelé, kdybych zmizel na celý den. Tady máte seznam zemanů v okolí, na které se můžeme spolehnout. Rychle je objedete a informujete. Přemlouvat je nemusíte, znám je, půjdou všichni! Ať se převléknou za sedláky a vydají se na hrad, jako že se chtějí ukrýt. Aby to nebylo podezřelé, ať si vezmou s sebou nějakou ženskou nebo pár harantů. Ale co je hlavní, pod šaty ať ukryjí meče a do vaků, s nimiž na zádech přicházejí na Lichnici všichni uprchlíci, ať uloží svou zbroj. Až budou za hradbami, povím jim, co dál.“

			„Proč se nepostavíš Chotěborovi se svou posádkou? Máš tam přece víc mužů než těch deset, které přivedl Smědlín?“

			„Nevím, komu mohu věřit a komu ne. Obávám se, že i v posádce má své muže. Za poslední měsíce ji doplňoval o nové ozbrojence. Nechci, aby mi někdo vrazil dýku do zad. Musíme to provést tajně a jen s chlapy, kterým se dá věřit.“

			Sotva komoří Habart zmizel, Jošt s Prokopem se teple oblékli, osedlali si koně a podle seznamu si rozdělili dvorce. Následujícího dne se na Lichnici začaly scházet rodiny, které prosily o ochranu. Chotěbor z Chotěboře si byl svou věcí jistý, a tak ho vůbec nezajímalo, co se u brány během dne děje. Vše mělo začít až večer. Habart se mu sám nabídl, že během dne dohlédne na pořádek mezi poddanými.

			Večer proběhlo vše jako obvykle. Posádka se najedla a pak muži odešli spát do čeledníku. Pro poddané vyhradil purkrabí Chotěbor prostor za velkou věží. Tam stály dvě stodoly a několik přístřešků na dřevo a seno. Lidí tu bylo tolik, že se do stodol ani všichni nevešli, a tak lepší místa na slámě přenechali muži ženám a dětem. Sami se tísnili pod přístřešky a nikoho na hradě nezajímali.

			Komoří Habart odvedl svou manželku pro jistotu z domu dvorských služebníků do stodoly mezi poddané. Sám se ukryl pod hradební ochoz nedaleko paláce, odkud měl výhled na celé nádvoří. Po setmění ještě přituhlo, a proto doufal, že to nebude purkrabí odkládat. Třel si zkřehlé ruce a opatrně podupával, aby nedělal hluk. Konečně zahlédl necelý tucet mužů ze stávající hradní posádky, který se opatrně vykradl ven z čeledníku. Nesli si zbraně a dveře za sebou zapřeli připravenými trámky, aby nešly vyvrátit. Zůstali u nich jako stráže. Měl pravdu, zrádců bylo opravdu víc!

			Čeledník měl úzká větrací okénka, jimiž by se dospělý chlap protáhnout nedokázal. Zbytek hradní posádky věrný českému králi byl uvězněn.

			Vzápětí vyšel z paláce purkrabí Chotěbor a k němu se přidal Smědlín z Blažovic. Kráčeli rychle k hlavní bráně. Lichnice jich měla pět, tři první venku byla spíše pevná vrata, která chránila předhradí, ale dvě poslední brány byly umístěné za sebou v mohutných věžích a oddělené padacím mostem.

			Komoří Habart vyšel ze svého úkrytu a zamířil k purkrabímu. Srdce mu bušilo strachem, ale teď to bylo na něm. Dělal, že se potácí, a v ruce nesl džbánek s pivem.

			„Napijte se, bratři, slavím!“ pokřikoval na ně.

			„Rychle se ho zbav a přijď k bráně,“ sykl purkrabí na Smědlína, a aniž se zdržoval, pospíchal dál.

			Smědlín z Blažovic zamířil k Habartovi. Komoří se zastavil, tohle místo si vybral už ve dne. Dalo mu hodně práce najít u paláce prostor, kam není vidět z ochozů hradeb ani od strážnice u brány. Aby odvedl pozornost, zapotácel se a levou rukou zvedl džbánek. Smědlín se křivě ušklíbl a sáhl po meči. Než ho však stačil tasit, Habart k němu přiskočil a džbánek mu rozbil o hlavu. Současně ho bodl dýkou, kterou měl celou dobu ukrytou v pravé ruce pod pláštěm. Smědlín z Blažovic tlumeně vykřikl a zhroutil se na nádvoří. Purkrabí Chotěbor byl naštěstí už dost daleko a byl navíc zaujatý svým plánem, takže si ničeho nevšímal.

			Habart se bleskurychle sehnul, těžce zraněnému rytíři zručně podřízl krk, pak z něj stáhl plášť a přehodil si ho přes ramena. Dal k ústům dlaně a dvakrát zahoukal jako sova. To bylo znamení pro muže ukryté mezi poddanými za věží. Pak se pomalým krokem vydal k bráně. Jak správně předpokládal, než ji dal purkrabí otevřít, ohlédl se, co je se Smědlínem. Když zahlédl ve tmě jeho plášť, bezstarostně zamířil k průchodu ve věži a zmizel v něm.

			V tu chvíli se část zemanů převlečených za poddané rozběhla k čeledníku a rychle přemohla zrádce, kteří uvnitř drželi v zajetí hradní posádku. S její pomocí pobili několik zbylých Smědlínových ozbrojenců, kteří postávali na ochozech a neměli ani tušení, co se za jejich zády děje.

			Chotěbor z Chotěboře zatím prošel pátou i čtvrtou bránou a pokračoval k třetí po úzké cestě, kterou z obou stran svírala vysoká dřevěná palisáda. Sám zvedl závoru a vrata se otevřela se skřípěním pantů. Tam už čekal houfec uherských rytířů. Mlčky na sebe kývli a zamířili zpět k věži se čtvrtou bránou. Jenže najednou se k Chotěborovu zděšení brána před ním s třesknutím uzavřela a na vršku palisád se objevili ozbrojenci z hradní posádky s kušemi a kopími v rukách. Uherský houfec zasypali střelami. Korvínovi rytíři se dali na útěk, ale zachránilo se jich jen několik. Mezi mrtvými zůstal ležet i Chotěbor z Chotěboře.

			Hned ráno se posádka hradu se všemi lidmi, kteří se tam ukrývali, i s dalšími poddanými z okolí vydala do skalnaté soutěsky pod Lichnicí a do oběda ji zatarasili poraženými stromy a kameny. Tahle cesta byla jediná možnost, jak projít skrze pohoří Železných hor od Třemošnice do Prachovic. Když se tu navečer objevil jízdní oddíl uherského krále, zahnali ho.

			 

			„Korvínovi se něco nepovedlo,“ rozčiloval se Zdeněk Konopišťský, když se večer zastavil na číši vína ve stanu svého zetě. Francek seděl uctivě stranou, a jak měl nařízeno, poslouchal. „Jinak si neumím vysvětlit, proč měl dneska takovou zlost. Ale kdyby jenom to, on se chce stáhnout zpátky na Moravu!“

			„To snad ne,“ skoro se vyděsil Jindřich z Hradce. „Takhle krále Jiříka rozhodně nepokoříme.“

			„Nepokoříme,“ odplivl si Zdeněk Konopišťský na zem. Kryly ji ošlapané koberce, aby bylo ve stanu v mrazivém počasí příjemněji. „Korvínův pobočník mi důvěrně sdělil, že se král obává obklíčení. Ten očekávaný hejtman Petrescu se pokoušel projít pod Lichnicí, ale narazil na Čechy a ti Uhry zahnali. Museli se vrátit a teď na nás čekají u Běstviny. A to je, jak víš, na opačné straně, než leží Kutné Hory.“

			„Co je nám do pár kacířů u Lichnice?“

			„Před Čáslaví shromáždil král Jiřík vojsko. Není to pár rytířů, jak si původně král Matyáš myslel. Zdá se, že ten prokletý kacíř má mužů víc, než je nás. Kde je vzal, to ví jen ďábel, který mu musí sloužit. Korvín na nás řval rudý zlostí, že na české katolíky není spolehnutí. Jenže co můžeme dělat víc?“

			„Takže co bude?“

			„Pokud zvědové zítra ráno potvrdí, že král Jiřík proti nám táhne od Čáslavi, Korvín se stáhne. Amy s ním. Sami bojovat nemůžeme.“

			„Zatracená práce. O tomhle, Francku, do své kroniky psát nebudeš, rozumíš?“

			 

			„Jak se dalo očekávat, postupují po úpatí Železných hor na jih k Běstvině. Mohli bychom přejít přes Doubravici a dostaneme se jim do zad nebo do boku. Potok je zamrzlý, nebude to problém,“ předložil na poradě u krále Jiříka svůj plán Albrecht Kostka z Postupic. Předem ho probral se svými hejtmany, ostřílenými válečníky. Mnozí bojovali v Uhrách a věděli, jak na uherské houfce.

			„Jakmile se jim ocitneme v zádech, poženeme je až na Moravu. I když drancují hůř než vlčí smečka, jídla mají zoufale málo. Naši stihli většinu zásob ukrýt,“ připomněl spokojeně hejtman Václav Vlček z Čenova. „Na Spiši to bylo v zimě stejné. Jakmile neměli Uhři co jíst, byla jejich bojovnost ta tam.“

			„Já bych se neukvapoval. Jednak jsou s nimi i tví bratříci, které pro Korvína naverboval Jiskra z Brandýsa, a také české katolické panstvo,“ nesouhlasil hofmistr Petr Kudlinec z Ostroměře. „A ať si o našem katolickém panstvu myslíme, co chceme, v boji bych ho rozhodně nepodceňoval.“

			„Tak dobrá, máme před sebou nepřítele možná zdatnějšího, než jsem před chvílí řekl, ale to přece neznamená, že ho nevyženeme ze země!“ stál si na svém Albrecht Kostka z Postupic.

			„Podívejme se na situaci jinýma očima,“ ozval se král Jiřík, který seděl mlčky a poslouchal. „Korvín podle mne udělal chybu. Vytáhl do války v zimě, kdy jsou cesty špatně schůdné a obtížně se hledají zásoby. Byl si příliš jistý svým vítězstvím. Pokud mu dovolíme ustoupit zpátky na Moravu, může si pár měsíců počkat a zaútočit znovu v době, která bude pro jeho záměry příznivější. Jenže my ho potřebujeme porazit už teď!“

			„Bitva by byla velice riskantní. Pokud by k ní vůbec došlo. Předpokládám, že Korvín udělá vše, aby se jí vyhnul. Na jižní Moravě jsme to loni zažili několikrát,“ upozornil Václav Vlček z Čenova.

			„Máš pravdu. Ale jen za předpokladu, že ho budeme hnát před sebou,“ ujal se znovu slova český král. „Co kdyby se nám však podařilo ho obejít, předběhnout a cestu na Moravu mu přehradit? Přes Železné hory uhnout nemůže, průchod pod Lichnicí je zatarasený, a i když tam nebude asi početný houfec, to on přece tušit nemůže. A aby se otočil a vydal zpátky na sever k Čáslavi? To by byl blázen.“

			„To je pravda. Pokud se dostaneme do Vilémova dřív, než on opustí Běhařov, pak máme vyhráno. Kolem Doubravy je několik plání, kde bychom měli v boji výhodu,“ vykládal zasvěceně karlštejnský purkrabí Beneš z Weitmile. Jako manžel dcery Jiříkova švagra Jana Calty z Kamenné Hory znal ten kraj výtečně.

			„V tom případě je rozhodnuto,“ řekl Jiří z Poděbrad a vstal. Pohyboval se trochu toporně, v zimě ho trápily klouby. „Vojsko dostane večer pořádně najíst a v noci budeme pokračovat v pochodu. Bez zastávky!“

			Ráno šestadvacátého února, když vyjel král Matyáš Korvín v čele svého vojska na nevysoké návrší před vesnicí Úhrov, kterou jeho rytíři před dvěma týdny vydrancovali a spálili, nevěřil svým očím. Na pláni před ním stála vozová hradba a nad ní vlály praporce českého krále Jiříka.

			„Budeme bojovat?“ zeptal se dychtivě Zdeněk Konopišťský ze Šternberka.

			Ani jadrnou odpověď uherského krále nesměl Francek do své kroniky zapsat.

			O chvíli později vyrazil na koni posel krále Matyáše k Albrechtu Kostkovi z Postupic, aby jeho prostřednictvím nabídl českému králi jednání o smíru.

			Následujícího dne brzy ráno se oba panovníci sešli v jedné z vypálených chalup v Úhrově, na polovině cesty mezi oběma vojsky. Tam si mezi čtyřma očima vše vyříkali. Po několikahodinovém jednání uzavřeli smír. Ten o den později stvrdili na společném obědě, který uherský král připravil pro svého českého rivala a nejvýznamnější muže jeho dvora v Uhelné Příbrami. Byl poslední den měsíce února a zdálo se, že se do země vrátí mír.

			Když se o jednání u Vilémova dozvěděl papež Pavel, byl na pokraji zhroucení. Přestože kardinál Lorenzo Rovarella právě přesvědčoval říšský sněm v Řeznu, aby proti českým kacířům vyslal čtyřiadvacet tisíc křižáků, všeho na pokyn Svatého otce nechal a hnal se do Uher. Musel chystanou mírovou dohodu zhatit za každou cenu.

		


		
			Rok Páně 1469 ( březen – prosinec)

			„O tom, co si králové Jiřík a Matyáš řekli mezi čtyřma očima v chalupě v Úhrově, se svými vojsky za zády, se můžeme bohužel jen dohadovat,“ řekl jsem, sotva se můj bratranec posadil do křesla, celý zadýchaný z výstupu po schodech do mé podkrovní jizby.

			„Ale hodně věcí se dá domyslet z toho, o čem se hovořilo a jednalo pak,“ dostal ze sebe trhaně. To je celý on. I kdyby ležel na smrtelném loži, musí komentovat, co řeknu já.

			Podal jsem mu číši vína svařeného s medem a bylinkami a pokračoval jsem: „V principu se ti dva dohodli, že budou ve středoevropské politice stát na stejné straně. Král Jiřík slíbil, že podpoří Matyáše Korvína jako uchazeče o trůn římského krále. Matyáš naopak slíbil, že se stane prostředníkem při jednání mezi papežskou kurií a českým králem. Navíc se zavázal vrátit všechny hrady, které obsadil na území, jež patřila České koruně. To byl významný ústupek, který svědčil o tom, že uznal svou vojenskou porážku. I když ji později zvláště uherští kronikáři vehementně popírali.“

			„V oněch ujednáních zjevně nepadlo ani slovo o nárocích českého katolického panstva,“ připomněl upjatě můj bratranec. Tohle byla jedna z věcí, kterou Matyáši Korvínovi nemínil odpustit. Protože on hodil spojence ze Zelenohorské jednoty přes palubu a bylo mu jedno, zda se utopí v kališnickém moři. Ovšem později se mu to vymstilo, protože po smrti krále Jiříka ho právě jeho bývalí čeští katoličtí spojenci odmítli podpořit a postavili se za Jagellonce. To bychom však předbíhali.

			„Jiřík a Matyáš dohodli příměří do Velikonoc. Ty tehdy připadaly na začátek dubna,“ pokračoval svědomitě můj bratranec. To už se vydýchal a vylovil své nezbytné poznámky. „Další jednání, na němž se měly řešit konkrétní kroky, se mělo odehrát před začátkem pašijí v Olomouci.“

			„Nicméně nezačalo včas, ale až začátkem dubna,“ pokračoval jsem.

			„Za zpoždění mohl Matyáš Korvín. Zdržel se, neboť musel vyslechnout papežovy příkazy, které mu tlumočil legát Lorenzo Rovarella.“

			„Nedělej z uherského krále loutku Svatého otce. On jen takticky manévroval, aby z dané situace vytěžil pro sebe co nejvíce.“

			„Jistě, on rozhodně loutkou nebyl. Byl to panchart, s jakým bych si já ke stolu na číši vína nesedl,“ potvrdil jsem. „Olomoucké jednání bylo totiž už jen zástěrkou, neboť Korvín rozhodně nemínil dodržet sliby, které dal u Vilémova. Pokud tehdy mí kališničtí předkové tvrdili, že ho král Jiřík neměl nechat z obklíčení uniknout, pak měli pravdu. I když si neumím představit, jak by se to dalo udělat. Bitva by totiž nejspíše nic nevyřešila. Ale teď už je to jedno, dějiny nevrátíš. Korvín předložil našemu králi ponižující podmínky, které by znamenaly konec utrakvismu a daly by mu do rukou neomezenou kontrolu nad celým územím České koruny. Jiří z Poděbrad by se stal trapnou loutkou v rukách katolíků. Korvín se choval, jako by válku s převahou vyhrál.“

			„Taková byla ovšem realita,“ zabručel můj bratranec. Tím se zpozdilo pokračování naší práce, protože jsem mu zopakoval celý průběh panovnického úsilí krále Jiříka, až nakonec mrzutě uznal, že za dané situace jednal nejlépe, jak mohl. A Korvín že své požadavky hanebně přehnal.

			„Tehdy se také ukázalo, že katolickému panstvu nezáleží na vlastním lidu, ale na pochybné moci,“ pokračoval jsem. Za to jsem si vyslechl pro změnu jeho kázání, ale nepřesvědčil mne. „Na tajném sněmu katolické opozice všech zemí Koruny české, panstva, měšťanů i prelátů, se dvanáctého dubna Zdeněk Konopišťský ze Šternberka účastníků v Olomouci zeptal, zda by nebylo vhodné požádat Matyáše Korvína, aby přijal českou královskou korunu. Bylo to samozřejmě připravené divadlo. Poté, co získal souhlas, začal s ním jednat. Uherský král dělal drahoty, ale jen proto, aby si od českých katolíků zajistil co nejvyšší příjmy pro svou královskou pokladnici, a teprve po pěti dnech přemlouvání nabídku přijal. S Jiříkem z Poděbrad se sice ještě jednou setkal, ale to už nebylo o čem jednat. Třetího května se nechal v olomoucké biskupské katedrále korunovat českým králem. Za katolické stavy korunovaci vedl Zdeněk Konopišťský ze Šternberka, stejně jako před jedenácti lety. Jen s tím rozdílem, že tehdy byl v Praze Poděbrad ozdoben českou královskou korunou, zatímco v Olomouci Korvín nikoli, protože ji fyzicky jako klenot nevlastnil. Byla stále v bezpečí uložena na Karlštejně. Už to zpochybňovalo jeho legitimitu. Hned na místě to také oznámili vyslanci polského krále. Ti samozřejmě nemohli souhlasit s posilováním uherského rivala.“

			„Nicméně záhy ho uznaly všechny vedlejší země České koruny a veškerý katolický lid,“ upozornil můj stále ještě trochu nazlobený bratranec. „Takže tak úplně formální ta věc nebyla.“

			„Ne, to nebyla. Opakovala se situace z roku Páně čtrnáctistého dvacátého, kdy se podobně nechal korunovat Zikmund Lucemburský, mimochodem taky král uherský. Tehdy ho uznaly ty samé země a předkové těch samých rodů jako Matyáše Korvína. Ale dobře to nedopadlo ani pro jednoho z nich. Protože Češi hřbet neohýbají!“

			Bratranec si těžce povzdechl a lítostivě dodal: „Víš, milý Danieli, jak těžké je najít ta správná slova, pokud mluvíme o našich předcích? Čemu z jejich skutků bychom měli dávat přednost a co chválit? Národ by měl táhnout za jeden provaz, v tom s tebou souhlasím. Jenže nás rozdělila víra. Přiznám se ti, někdy se sám sebe ptám, zda je správné, aby se kvůli hádkám kazatelů národ rozdělil. Byl to opravdu ten správný a legitimní důvod, aby Čech nenáviděl Čecha a klaněl se Němcům nebo Uhrům? Modlím se, aby naši potomci už nikdy stejnou chybu neopakovali.“

			Jeho myšlenky jsem ocenil mísou buchet. Už s nimi asi ani nepočítal, ale když je spatřil, omládl o dvacet let. Alespoň podle chuti, s níž se na mísu vrhl.

			Já zatím pokračoval: „A právě v téhle situaci král Jiřík ukázal, jak věrným Čechem a čestným mužem je. Ukaž mi panovníka, který by se zajímal víc o budoucnost vlastního národa než o prospěch své rodiny.“

			„Hih hihého hu nezhýbalo,“ zahuhlal.

			„Nejdřív polkni!“ napomenul jsem ho dobromyslně. „Chtěl jsi říci, že mu nic jiného nezbývalo, že? Máš pravdu, jenže i když jiným panovníkům většinou také nic jiného nezbývá, chovají se neuvěřitelně zaslepeně a vždycky hledí jen na své zájmy. Král Jiřík nikoli. Začátkem června navrhl českému sněmu proklamaci, aby v případě jeho smrti nastoupil na trůn polský princ Vladislav Jagellonský, pokud se ožení s jeho dcerou Ludmilou. I když byla k uskutečnění tohoto plánu dlouhá cesta, nakonec se ukázal správný.“

			„Snad ještě drobnost, i když ne nepodstatná,“ ujal se zase slova můj bratranec, když si nejprve pečlivě očistil ústa do plátěného ubrousku.

			„Protože král Jiřík považoval postup českého katolického panstva za zradu, okamžitě po vypršení příměří udeřil. Šternberské hrady již ovládal, a proto zaútočil na majetky dalších vlivných stoupenců Zelenohorské jednoty, především bratrů Zajíců z Házmburka. Během léta dobyl jejich hrady Skála, Navarov i Trosky. Pevnou Kost zachránil Jan Zajíc jen za cenu velkých ústupků, aby odtud mohl v čase dohodnutého příměří odvést do bezpečí svou rodinu.“

			„Nedá mi ovšem, abych nepřipomněl, že útočili i stoupenci Zelenohorské jednoty. Mnohým z nich, jak vidno, nešlo opravdu o víru, neboť na Chebsku vydrancovali katolíci katolické kláštery ve Waldsassenu, Teplé a Chotěšově jen proto, že podporovaly Jiřího z Poděbrad,“ dodal jsem a rychle se chopil brku, abychom stihli napsat alespoň jednu kapitolu o našich předcích.

			Ale můj bratranec ještě upozornil, že to byla doba skutečného rozvratu země, protože Matyáš Korvín jmenoval v Čechách své úředníky, a tak mnohé úřady zastávali souběžně dva lidé. Po kruté studené zimě byla špatná úroda a prudce se zdražovalo obilí. A kromě toho začal Korvín razit vlastní, mimořádně špatnou minci.

			Sáhl do svých poznámek a přečetl kus z kroniky, která popisovala pustošení Moravy: „Chléb byl drahý, i žito i jiné věci, neboť země byla z velké části spálená a k tomu zlé úrody. Sedlákům orat nedali, chytajíc je a šacujíc, kdekoli je našli, jedni jako druzí; a tak pole leží neosetá a pustnou. A ožebračili zemi tak, že ani ti, kteří orají, nemají chléb. Co mají pak prodávat řemeslníkům, když sami nemají nic?“
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			Po manželově smrti v bitvě u Nýrska měla Barborka pocit, že se jí definitivně zhroutil dosavadní život. Nejen že ovdověla, ale začaly také problémy s majetkem. Tedy ani ne tak s tím jejím jako s Rackovým. Pajrek sice držel on, ale nevyplacené podíly tam vlastnili jeho bratranci a další příbuzní a ti se začali podle rodové smlouvy a dávných kšaftů dožadovat výplaty. Šlo o značné částky, tolik rozhodně neměla. Než se s nimi hádat a soudit, raději jim hrad i s panstvím za odstupné přenechala.

			Do svého vlastnictví, nezatíženého podíly příbuzných, dostala od Janovských tvrz v Běšinách se dvěma vesnicemi a peníze. Jenže Janovští neměli po ruce hotovost, a tak se zavázali, že jí je budou splácet. Do doby, než dluh vyrovnají, dostala ještě do zástavy rychtu, dva masné krámy a velký mlýn s rybníkem před hradbami v Nýrsku. Právě ten rybník, jehož vypuštěním se podařilo porazit bavorské křižáky.

			„Tak to vidíš, Mévíku, jak jsme dopadli,“ povzdechla si, když přebírali běšinskou tvrz. Vlastní palác tvořila starobylá kamenná věž. Vstupovalo se do ní stejně jako na Čachrově po dřevěných schodech dveřmi v prvním patře. Na rozdíl od něj byla však stavba mnohem menší a v každém patře se nacházela jen jediná čtvercová místnost. Ta u vchodu měla krb, v ní pobývala rodina během dne a také se tu stolovalo. V přízemí a ve druhém patře byly jizby nevytápěné. Stála tam lůžka s truhlicemi na šatstvo a také na uložení zásob jídla. Víc prostoru tu pro zemana k dispozici nebylo. Věž byla zanedbaná, schody i podlahy částečně ztrouchnivělé a nábytek na vyhození. Opravu potřebovala i střecha.

			Dvorec sám však byl celkem v dobrém stavu, a protože bylo po žních, ve stodolách byla slušná úroda obilí. V chlévech stálo několik krav a jedno tele, pár koní a v ovčíně vedle početného stáda více než tucet jehňat.

			„Dopadli jsme ještě dobře,“ uklidňoval ji Mévík. „Kyvolf je na tom hůř, nemyslíš?“

			„Ale tvůj otec taky,“ povzdechla si a rychle si rukou z očí setřela slzy. „Vždycky jsem myslela, že budeš pánem na Pajreku. Čejchan má Čachrov, Háta Komorní Hrádek a ty nic. Až umřu, dostaneš alespoň Běšiny. A samozřejmě můj dvorec v Písku.“

			„Nejmladší nebývá ze sourozenců nejbohatší. Nech to plavat!“ opáčil uvážlivě. „Budu se modlit, abys žila hodně dlouho. A věřím, že Bůh mé modlitby vyslyší. Opovaž se, matko, pospíchat tam nahoru! Vzpomínáš, co ti říkával otec? Jestli budeš zlobit, vyhrnu ti suknice a nařežu!“

			Barborka se pousmála. Ano, tohle Racek z Pajreka říkával. Ale když jí suknici vyhrnul, dělával obvykle jiné věci, mnohem příjemnější. Jenže to bylo nenávratně pryč. Byla stará bába a musela by se stydět, kdyby uháněla nového chlapa. A stejně by na to neměla náladu.

			„Se mnou si starosti nedělej, matko,“ pokračoval Mévík. „Nějaký majetek si holt budu muset vybojovat sám. Nebo třeba něco vyžením.“

			Přes zimu pomáhal s opravami. I když byl rytíř, se dřevem uměl pracovat jako zručný tesař. Navíc ho to bavilo. Naštěstí se ukázalo, že čeleď ve dvorci je celkem pracovitá a poslušná a správcova manželka byla ženská od rány. S tou se Barborka spřátelila hned. Když na začátku roku svolával král Jiřík rytíře do boje, vrátil se Mévík pod praporce jeho syna Viktorína. S sebou přivedl stejné rytíře, jimž velel už ve Slezsku a později v Třebíči. Loňské neshody byly zapomenuty, zvláště když Viktorínův královský otec doplatil rytířům před adventem dlužný žold.

			Od té doby putoval Mévíkův houfec po nejrůznějších bojištích. Byl u Vilémova, obléhal Trosky, účastnil se výpadu do Opavska a na začátku léta se vrátil s Viktorínem na Moravu. Český král pochopitelně neuznal olomouckou korunovaci Matyáše Korvína a jeho syn dál zastával úřad moravského zemského hejtmana. Moravské markrabství bylo fakticky rozdělené, a i když jen menší část stála na straně utrakvismu, bylo tu stále několik vlivných rodů a dobře opevněných měst, které zajišťovaly vliv moci českého krále.

			Koncem června se Mévík přesunul se svým houfcem do Strážnice, aby pomohl Jindřichovi z Lipé dobýt město Veselí. To leželo na řece Moravě a ovládalo přístup k brodu. Jako většina měst na neklidné hranici s Uherským královstvím bylo dobře opevněné a jádrem byl starobylý vodní hrad.

			Veselí vlastnil katolík Martin z Vojslavic, stoupenec Matyáše Korvína. Zvědové Jindřichovi z Lipé donesli, že musel domov opustit a zanechal ve městě jen malou posádku. Ovšem důvod, proč Viktorín půjčil strážnickému pánovi Mévíka a jeho houfec, nebyl čistě vojenský, ale také osobní. Manželkou Jindřicha z Lipé byla totiž jeho sestra Barbora.

			Přepadení Veselí bylo nečekané a dobře připravené, Jindřich z Lipé měl dostatek válečných zkušeností. Bylo mu už více než padesát let a polovinu života strávil ve vojenských leženích a s mečem v ruce. Město obsadil během hodiny prakticky bez boje. Hrad vzdoroval jen do následujícího rána, pak se posádka vzdala.

			O tři dny později přijela ze Strážnice jeho mladinká manželka a na její počest uspořádal hostinu a taneční zábavu. Konala se ve velkém sále starobylého hradu, který toho pamatoval už hodně. Pod jeho okny protékal vodní kanál zarostlý rákosím a za ním se zelenaly podmáčené travnaté nivy. Byl vlahý večer, jehož pohodu rušila jen hejna komárů. Proto stála u otevřených oken vykuřovadla s vonnými bylinami, aby dým z nich nedovolil bzučícímu hmyzu obtěžovat hosty.

			„Dovolíš, rytíři?“ vytrhl Mévíka ze zamyšlení dívčí hlas a vzápětí ho po krku pleskla celkem ohleduplně drobná dlaň.

			Překvapeně se ohlédl. Za ním stála drobná dívka s černými kudrnatými vlasy a velkýma důvěřivýma očima. Z dlaně smetala tělíčko zabitého komára.

			„Já vím, že se to asi nehodí,“ omlouvala se vesele. „Ale říkala jsem si, když tě zachráním před komárem, třeba si mne konečně všimneš a zachráníš pro změnu ty mě před strašnou nudou, která tu je.“

			„Zajímavý způsob seznámení,“ usmál se. Měl rád sebevědomá a odvážná děvčata. Téhle mohlo být tak šestnáct let a na sobě měla poměrně nákladné brokátové šaty. Nepamatoval se, že by ji tu v předešlých dnech zahlédl. Nepatrně se uklonil a představil se jako Racek z rodu pánů Janovských.

			„Snad Mévík, ne?“ opáčila a uličnicky na něj mrkla. „Už jsem si zjistila, co jsi zač. Já mám taky přezdívku. Řeknu ti své jméno a doufám, že ji uhodneš. Jsem Milata z Čekliště, no?“

			Mévík si rychle spojil začáteční písmena jejího jména, která dávala dohromady slovo „miláček“. Tahle přezdívka se skoro sama nabízela. Rozhodl se však, že ji trochu potrápí. Zatvářil se proto nechápavě, ale pak, jako by ho přece jen odpověď napadla, se zeptal:

			„Klíště?“

			„Ty protivo!“ vyhrkla, ale než stačili v hovoru pokračovat, zastavila se u nich Barbora z Poděbrad, manželka strážnického pána.

			„Omluv mou dvorní dámu,“ řekla a pánovitým gestem černovlasou dívku odehnala. „Je to chytré děvče, ale trochu drzé. Manžel mi nařídil, abych ti poděkovala. Bez tebe by Veselí nedobyl. Mám ti za odměnu věnovat první tanec.“

			Mévík se uctivě uklonil, i když pochopil, že Jindřich z Lipé za ním posílá svou manželku nikoli kvůli jeho zásluhám, ale aby nemusel tancovat on sám. Byl to muž v letech a pohyboval se trochu toporně.

			Mévík měl díky sestře Hátě skvělou dvorskou průpravu, dobře tančil a uměl ženy bavit. Proto mu Barbora věnovala i další tance. Teprve po hodné chvíli se jí zbavil a zamířil k oknu, aby si vydechl. V sále bylo dusno a byl zpocený.

			„To je dost,“ uslyšel za sebou. Ani se nemusel otáčet. Milata mu podávala číši s bílým vínem. Bylo chladné a nádherně orosené.

			„Zašla jsem ti pro něj do sklepa. Tady mají teplé a nedá se pít. Ale dostaneš ho, jen když mi povíš, jakou mám přezdívku!“

			„To vypadám opravdu tak hloupě, že mne musíš zkoušet?“

			„Nevypadáš hloupě. Ale já mám ráda, když mne tak osloví rytíř, zvláště pokud je pěkný.“

			„Miláčku, dala bys mi tu číši s vínem?“

			Udělala dvorskou úklonu a pak mu ji podala. Napili se, sama ho odvedla k hudebníkům a dali se do tance. Byla pružná a na rozdíl od většiny ostatních v sále měla smysl pro rytmus. Mévík ho zdědil rovněž, stejně jako většina potomků starého Prokopa.

			Tančili a žertovali, až skoro zapomněli na čas.

			„Odpusť, urozený rytíři, ale pán z Lipé zábavu ukončil,“ oslovil je sklepník, když hudba dohrála. „Jste tu poslední.“

			Mévík se rozpačitě rozhlédl a Milata se bláznivě rozesmála.

			„Nemáš chuť se ještě projít venku?“ zeptal se roztouženě.

			„Chuť bych jistě měla. Jenže jak se na tebe dívám, procházení by ti asi nestačilo, že? A já ti nejsem ochotná nabídnout víc. Můžeš mne však doprovodit před dveře mé komnaty.“

			Ani tam mu nedovolila, aby ji objal a políbil. Jen se na něj usmála a vděčně špitla: „Děkuju!“ Pak zmizela.

			Mévík se vracel do přízemí, kde byl ubytovaný s částí svých rytířů. Tam potkal sklepníka, který je před chvílí vyhnal ze sálu. Byl to rudolící chlap, který zjevně víno nejen roznášel, ale také hojně popíjel. Jakmile Mévíka poznal, dobromyslně mu poradil: „Už na ni nemysli, rytíři. Tyhle urozené panny se před tebou jen nakrucují, ale suknici nevyhrnou. Pokud máš chuť, zajeď si na venkov. Tam s tím holky takové štráchy nedělají.“

			Mévík ho zlostně odstrčil, ale dlouho nemohl usnout. Ke svému zklamání se s ní ráno nepotkal a hned pak s několika rytíři Veselí opustil. Museli projet okolí řeky a zjistit, zda se někde poblíž nepohybují nepřátelé.

			Záhy po poledni zaslechli za řekou hluk, který připomínal cval stovek koní. Jenže na druhý břeh nebylo přes hradbu vysokých keřů vidět. Mévík proto vyšplhal na vysokou olši. Ještě včas, aby zahlédl záda početného houfce se zástavou uherského krále.

			Rychle se vrátili do Veselí. Když tam dorazili, před bránou města právě rozbíjel své ležení Viktorín z Poděbrad. S sebou přivedl pět stovek jezdců.

			Mévík ho v táboře našel snadno, právě ukazoval, kde mají zřídit ohradu pro koně.

			„Pár uherských rytířů se já rozhodně neleknu,“ opáčil Viktorín pyšně, když mu pověděl, co za řekou zahlédl. „Kdo ví, kam ten houfec jel.“

			Ale Mévík to za hlavu nehodil. Celý večer a noc jezdil se svými přáteli po okolí, odvážil se i na uherskou stranu za řeku. Ráno se vřítil do sálu, kde právě panstvo jedlo. Postřehl, že vedle manželky Jindřicha z Lipé sedí i Milata. Letmo ji pozdravil pokývnutím hlavy a poklekl vedle Viktorínova křesla.

			„Můj pane, asi dvě hodiny jízdy odtud je Matyáš Korvín. A s ním dobrá tisícovka bojovníků. Nepovažuji za bezpečné tu zůstávat.“

			„Bojíš se?“ ušklíbl se syn českého krále a podíval se na svou sestru. „Neboj se, Barborko, i kdyby sem Uhři dorazili, nic ti nehrozí.“

			Mévík nikoho nepřesvědčoval, pokrčil jen rameny a odešel do kuchyně, aby se po celonočním natřásání v sedle najedl. Věděl, že Viktorín učinil špatné rozhodnutí. Nebylo první, které pod jeho velením zažil.

			Odpoledne se před veselskými hradbami objevilo vojsko uherského krále. Část Viktorínových žoldnéřů vyskákala okamžitě do sedel a dala se na útěk. Zbytek se stáhl do města. Veselí by se s ohledem na své pevné hradby snad udržet dalo, jenže pro několik stovek ozbrojenců tu nebyly skoro žádné zásoby. Do žní zbýval ještě měsíc. V případě obležení by s jídlem vystačili nejvýše tři až čtyři dny.

			„Ráno podnikneme výpad,“ rozhodl Viktorín z Poděbrad. Mévík vyhledal Milatu.

			„Poslyš, Miláčku, musíme zmizet!“

			„Ráno se přece naši probijí z obležení. Půjdeme raději s nimi.“

			„Nikam se neprobijí. Viktorín je, ať mi jeho královský otec odpustí, pitomec. V Třebíči mne jeho lehkomyslnost skoro stála krk. Nemíním znovu zbytečně riskovat. Ale chci, abys šla se mnou.“

			„Povím o tom své paní. Ji neopustím, i kdyby nás měli Uhři…,“ zarazila se a zrudla.

			O chvíli později odvedla Mévíka do ložnice Barbory z Poděbrad. V křesle tam na ně čekal Jindřich z Lipé. „Pokud víš, jak mé dámy dostat do bezpečí, udělej to,“ řekl prostě. „Jak to chceš zařídit?“

			„Podél hradeb teče řeka. Z ní vede skrze město kanál. V ulici pod rynkem je malé přístaviště. Všiml jsem si, že tam jsou také tři čluny. Ploché, dlabané z kmenů. Odvážeme je a pustíme po vodě. Poplují samy, proud je dostatečně silný. Uhři si jich určitě všimnou, ale až zjistí, že jsou prázdné, nechají je být. Já se spustím z okna paláce, a až doplují sem, chytnu je. V nich se snad s pomocí boží dostaneme pryč. Ale pro jistotu se převlékneme, jako bychom byli obyčejní venkovani.“

			„Zkus to,“ souhlasil Jindřich z Lipé. „Vezmi s sebou Milatu. Pokud se ti to povede, povolím to i své milované manželce.“

			Mévíkovi se jeho záměr zdařil. O několik týdnů později se dozvěděl, že na člunu uprchl s manželkou i Jindřich z Lipé. Syna českého krále Viktorína a většinu jeho vojáků Matyáš Korvín zajal. Na uherské hranici se válka rozhořela naplno, protože vzápětí Matyáš Korvín oblehl Strážnici. Proto se tam Mévík s Milatou nedostali. Nakonec se v převlečení za venkovany vydali pěšky přes Moravu do Čech. Mévík si naštěstí vzal při útěku dost peněz, takže hladem netrpěli. Měl rovněž meč a to pro jejich bezpečí stačilo, protože se vyhýbali živým kupeckým cestám.

			Bylo nádherné léto a neměli důvod pospíchat. Šli bosí, drželi se za ruce a smáli se každé hlouposti. Pili vodu z potoků, od vesničanů si kupovali kaši, placky, mléko nebo třeba jen pár jablek, ale často je dostali zadarmo, když jim pomohli na poli. Právě začínaly žně. Spávali na seně nebo ve chvojí v lese. Na travnaté mezi za vesnicí, ani nevěděli, jak se jmenuje, přišla Milata o své panenství.

			„Ať jde celá válka k čertu,“ prohlásil Mévík, když se líbali pod vysokou břízou a na nebi zpívali ptáci.

			„Bojujeme za svou víru,“ upozornila nejistě.

			„Od počátků světa bojují lidé za svou víru. Ale bojují také za svou lásku a štěstí.“

			„Myslíš, že bychom tady někde našli kostel? Co kdybychom se vzali?“

			„Já ale nejsem bohatý rytíř,“ upozornil ji a znovu něžně políbil.

			„Hledám nevěstu se slušným věnem.“

			„Ani já nejsem bohatá nevěsta. Taky hledám zámožného rytíře. Takže ze svatby nebude nic?“

			„Vzal bych si tě, i když jsi chudá. Jenže ty hledáš zámožného rytíře, nebo se pletu?“

			„Nepleteš. Ale než abychom každý večer hřešili bez manželské svátosti, to si raději vezmu rytíře chudého. Jsem s tebou šťastná!“

			Oddal je stařičký kněz ve vesnici kousek za Kyjovem.

			Ale ani pak domů nespěchali. Dokud bylo hezké počasí, užívali si volnost a mládí. Tancovali s vesničany na návsích, pomáhali kosit seno a rádi poslouchali kázání, ať již z úst kněze katolického, kališnického nebo potulného vizionáře, který předpovídal zánik hříšného světa. Vždycky pak o kázání dlouze diskutovali. Ani ne tak o pravdách evangelií, jako spíše o událostech v křesťanském světě, které sdělovali kněží věřícím z kazatelen.

			Milata byla nejen přemýšlivá, ale v tomto ohledu také vzdělaná. Mévík zase poznal svět. Rádi se přeli o to, jaký je vlastně smysl jejich pozemské existence. Nikdy k rozumnému závěru nedošli a obvykle skončili Mévíkovým prohlášením, že se to tam nahoře dozvědí, až předstoupí před tvář Páně, ale tady na zemi by si měli užívat, dokud to jde.

			V Běšinách se objevili až na podzim. To už Milata věděla, že je těhotná, a Barborka z toho měla nelíčenou radost.

			„První, kterou letos mám,“ přiznala se a nedala jinak, než že se na oslavu pořádně opijí. Jako za starých časů. Když pak se synem osaměla, poděkovala mu. Měla pocit, že zlé je pryč a vracejí se šťastnější časy. Měla se znovu na co těšit a za co bojovat.

		


		
			Rok Páně 1470 

			„Připouštím, že ten váš král Jiřík měl něco do sebe,“ prohlásil můj bratranec, když jsme usedli k další práci na naší kronice. Listy se nám utěšeně plnily. „A neříkám to jen kvůli buchtám. Budou dneska nějaké?“

			„Makové i tvarohové. Tak si to nepokaz.“

			„Jak, nepokaz?“ usmál se dobromyslně. „Už jsem ho pochválil, to snad stačí.“

			„Abys dokázal, že nejsi pokrytec a neřekls to jen kvůli míse, co stojí tamhle na truhlici pod oknem, měl bys vysvětlit, proč jsi ho pochválil.“

			„Tak dobrá. Ale sepsáno to nemám.“ Nezvedl významně prst, jen se pohodlněji usadil.

			„Tenhle rok, vlastně poslední jeho vlády, i když to tehdy ještě nikdo netušil, bychom mohli rozdělit na dvě poloviny. V té první musel ustupovat a bránit se, ale přitom připravoval diplomatický protiúder. V té druhé se misky vah začaly významně naklánět na jeho stranu, leč tohle dílo už nedokončil. Spokojen?“

			Přikývl jsem, stáhl z mísy plátěný ubrousek a mou podkrovní jizbou to neodolatelně zavonělo. Už mnohokrát jsem se chlubil, že se mé snachy povedly. A ty dnešní buchty se pro změnu povedly jim. Pekly je společně, byly zlatavé, nadýchané, a pozor, byly sypané módní pochoutkou, cukrem. Je sice drahý, protože se dováží z Akvitánie, ale tentokrát jsem nešetřil. Slavil jsem totiž své sedmdesáté narozeniny. Buchty jsem postavil na stůl a poznámky vytáhl pro změnu já, protože mám už s ohledem na věk nárok zapomínat.

			„Matyáš Korvín vyrostl příliš a to samozřejmě okolní panovníci neviděli rádi. To, co podrazilo nohy králi Jiříkovi před deseti lety, když se ujal vlády a pošilhával po římské královské koruně, se stalo i jemu. Když v březnu požádal o ruku Kunhutu, dceru císaře Fridricha Habsburského, její otec ho chladně odmítl. Totéž se odehrálo v předešlém roce, kdy ho stejně chladně odmítl polský král Kazimír, neboť tehdy se ucházel o ruku jeho dcery Hedviky. řečeno jazykem nás, právníků, byl persona non grata čili osoba nevítaná.“

			„Mohl si za to částečně sám,“ podotkl bratranec Petr, když nejdříve dožvýkal a polkl. Překvapilo mne, jak způsobně se dneska chová.

			„Korvín tajně podporoval v rakouských zemích povstání proti Fridrichovi Habsburskému, v jehož čele stál kraňský velmož Andreas Baumkircher. Císař Fridrich nabídl odbojnému velmožovi jednání a dal mu záruky svým slovem, že ho nechá po skončení jednání svobodně odejít. Jakmile však Baumkircher prošel vídeňskou bránou, dal ho zatknout a bez soudu popravit. A pak si vyber, který křesťanský panovník byl hoden svého trůnu a cti.“

			„V květnu se Matyáš Korvín vrátil s vojskem do Moravského markrabství. Měl jediný záměr, loupit. Jemu o blaho našich zemí rozhodně nešlo. Poplenil krajinu od Hodonína až po Hanou. Proti němu se postavil se svými houfci jen kališnický hejtman Václav Vlček z Čenova, ale utrpěl několik porážek, protože měl málo mužů. Jakmile však na Moravu přispěchal se svým vojskem král Jiřík, situace se změnila. Uhři měli před ním respekt a ustoupili až k Brnu, kde v polovině července zaujali obranné postavení pod Špilberkem. Měsíc se je král Jiřík snažil přimět k bitvě, ale neúspěšně. Dokonce vyzval Matyáše Korvína k souboji. Jako rytíři, jen oni dva, na způsob božího soudu. I to uherský král odmítl. To nebyla opatrnost, ale zbabělost. Byl mladší, vyšší, hubenější. A stejně se krále Jiříka bál.“

			„I to ho v očích sousedů připravovalo o dobrou pověst,“ potvrdil můj bratranec. „Z ochránce křesťanstva před Turky a českými kacíři se stával problematický soused, který jen slibuje, chce peníze, ale mnoho za to svým spojencům nedává. I když měl jako uherský král příjmy ve srovnání se svým slavným předchůdcem Zikmundem Habsburským trojnásobné, nestačily mu. Peníze mu posílaly Benátky i papežská kurie, doma zvyšoval daně, zvláště královským městům. Během jeho vlády vzrostly měšťanům šestinásobně. Po velkých očekáváních přicházelo hořké rozčarování. To říkám s plným vědomím, i když to byl panovník katolický, který bojoval proti nevěřícím a kacířům, milý Danieli.“

			„Když se ho nepodařilo v létě přimět k rozhodující bitvě, vydal se král Jiřík s vojskem do Slezska, protože tam bylo hlavní středisko odporu proti němu. Město Vratislav bylo kdysi první, které ho odmítlo, a později jako jedno z prvních holdovalo Korvínovi jako novému králi. Jenže uherský král ho nenásledoval, nechal mu Slezsko napospas.

			Jakmile byl král Jiřík z dohledu, vyrazil Korvín do Čech. Opět proto, aby drancoval. Jemu opravdu nešlo o to, dobýt další území, měl jediný záměr, loupit, pálit a ničit. Doufal, že v Čechách, které se dočasně ocitly bez panovníka, si bude moci dělat, co chce. Jenže k jeho údivu téměř okamžitě královna Johanka z Rožmitálu svolala zemskou hotovost a vyrazila mu vstříc, aby bránila svou zem. Respekt totiž Češi měli stále, i když v jejich čele stála žena. I Matyáš Korvín ho měl. A to si říkal rytíř a ochránce křesťanstva! Jakmile se o ní dozvěděl, stáhl se bleskurychle do bezpečí zpátky na Moravu. A když vzápětí zjistil, že ho nijak horlivě nehodlají podporovat zemské stavy ve Slezsku ani na Moravě, stáhl se do Uher.“

			„Musím ještě dodat, milý Danieli, že vzápětí svým stoupencům vyčetl, že neplní to, co by vůči svému panovníkovi měli. Ani ne rok po holdu, který mu katolické stavy složily v Olomouci, se jejich naděje zhroutily, protože jeho vláda znamenala jen drancování a vyšší daně. A král Jiřík si v Čechách klidně vládl dál. To se tedy nám katolíkům rozhodně líbit nemohlo. Vedlo to dokonce k odchodu některých členů ze Zelenohorské jednoty. Mnozí rezignovali a nechtěli nic jiného než dostat v Čechách zpátky své majetky. A to jim podpora Matyáše Korvína nezajišťovala.“

			„V létě tedy došlo ke zjevnému zlomu,“ potvrdil jsem. „Nejen doma, ale i v zahraničí. Koncem října uzavřeli spojeneckou dohodu proti uherskému králi císař Fridrich, toho jména třetí, a polský král Kazimír, ten byl ve svém rodu podle jména čtvrtý. Na sněmu ve Villachu souhlasil císař Fridrich, aby se saská diplomacie jménem říše zasadila o záležitosti krále Jiříka. V zimě pak došlo k jednání mezi vyslanci Matyáše Korvína a krále Jiříka. Uherský král totiž pochopil, že nedokáže ovládnout celé území Koruny české, a s ohledem na vlastní potíže začal hledat cestu ke smíru, aby si udržel alespoň dosavadní zisky. Bylo zřejmé, že politická iniciativa přechází do rukou Jiřího z Poděbrad.“

			„Jistě, tak to na konci roku Páně čtrnáctistého sedmdesátého vypadalo,“ pokyvoval souhlasně hlavou můj bratranec Petr. „Ta sedmdesátka je důležité datum. Pro naše země, ale i pro tebe.“ Pak tleskl, otevřely se dveře a do mé malé jizby vstoupila jeho rodina. V čele Petrův syn a za ním jeho utrakvistická manželka. Nesla v ruce podnos s velikým koláčem. Ale ne kulatým. Měl tvar kalichu.

			Petr vstal a objal mě. Slzy v očích jsme měli oba. Toho dne jsme nenapsali už ani řádku. Zato jsme jeho rodině předčítali z naší kroniky a potěšilo mne, jak všichni pozorně poslouchali. A kdykoli jsme chválili kališníky, jeho snacha vždycky nenápadně šťouchla do svého manžela a významně povytáhla obočí. A on se vždycky shovívavě usmál a láskyplně ji pohladil po hřbetu ruky.

			Ano, tak to má být.

		


		
			KAPITOLA 57

			Vilemína se v Plzni chopila úkolu založit Sesterstvo Panny Marie s nechutí, navzdory tomu, že jí to mohlo přinést osobní prospěch. Jenže nebyla už nezkušená holka a věděla, že je vždycky něco za něco a přízeň páni rozhodně nedávali z laskavosti a zadarmo. Nový administrátor Jan z Krumlova byl navíc muž nepříjemný a nevzbuzoval důvěru. Nicméně poslechla ho. Při nedělní mši požádala o svolení, které jí s blahosklonnou laskavostí udělil a požehnal jejímu konání. Tím to pro Vilemínu na určitou dobu skončilo. Neměla příliš chuti obíhat sousedky a přemlouvat je, aby se přidaly k jejímu zbožnému konání. Kromě jiného proto, že nevěřila ve smysl sesterstva a připadalo jí spíše jako pokrytecké divadlo než něco, čím by uctila Boha. Janovi z Krumlova se vyhýbala, a když ji na ulici zastavil a přísně se zeptal, jak daleko je, pokrčila rameny a s pohledem pokorně sklopeným k zemi odpovídala, že dělá vše, co je v jejích nicotných silách. Po nějakou dobu se s tím spokojil, ale nakonec ztratil trpělivost, povolal ji na faru a tam jí ostře vyčinil.

			Vrátila se mrzutě domů a zrovna přemýšlela, že se pokusí pár měšťanek oslovit, když se v mázhauzu objevily manželky dvou konšelů. Nepamatovala, že by někdy předtím vstoupily do domu jejích rodičů, natož aby navštívily Kristýnu.

			„Má drahá, přišly jsme se na tebe podívat,“ oznámila břitce starší z nich. Jmenovala se Apolena a její manžel byl kromě toho, že zasedal v městské radě, úspěšným kupcem.

			„A taky bychom chtěly vědět, jak je to s tvým sesterstvem?“ doplnila ji Důra. Ta byla o poznání mladší a manžel byl proslulý kožešník. Své zboží dodával i bavorským velmožům.

			„Dobré věci vznikají pomalu. Tak jako dobré zboží. Nic se nesmí uspěchat, ani ustavení zbožného sesterstva,“ opáčila klidně a pozorně si je měřila.

			„Tohle si nech pro uši ctihodného otce administrátora,“ ušklíbla se Důra. „Chceme vědět, kolik měšťanek už v sesterstvu je. Je nějaký důvod to tajit?“

			„To není vaše věc.“

			„Byla jsi u Jana z Krumlova. Proč?“ sykla Apolena a přiblížila se k ní. Ruku si položila na rukojeť malé, acháty zdobené dýky, která jí visela u pasu.

			Vilemína bývala manželkou řezníka a pomáhala mu na jatkách. Měla pro strach uděláno. Popadla ji, a než se honosně oblečená Apolena vzpamatovala, vytrhla jí dýku a hrotem ji obrátila proti ní. Chladně sykla: „A teď se budu ptát já!“

			Důra se vrhla k vratům, ale Vilemína byla rychlejší, zastoupila jí cestu a vrata za sebou patou přirazila. Jízlivě se zeptala: „Mám svou otázku opakovat?“

			„Tohle si odskáčeš!“

			„A co jako? Že jste vnikly do mého domu a hrozily mi touhle dýkou? Podívejte, já chci, abychom spolu vycházely dobře. Co nejlépe! Tak si to nepokazte. Chcete si promluvit přátelsky?“

			„Manžel měl pravdu. Jsi jako břitva. Stejně jako tvůj otec,“ povzdechla si Apolena a pokusila se o úsměv. „Tak dobrá, Vilemíno, naliju ti čistého vína! Jde o to, že někteří konšelé by rádi změnili postoj naší radnice. Plzeň je příliš smířlivá k tomu českému kacíři. Mluvím samozřejmě o Poděbradovi. Proto naši manželé považují za nezbytné, abychom my, jejich manželky, stály v čele zbožného konání obce. Pověz, je členkou tvého sesterstva purkmistrova manželka?“

			„Není,“ odpověděla po pravdě Vilemína. Bylo jí hloupé přiznat, že vlastně nemá žádné členky. Přesto významně dodala: „Tedy, zatím není!“

			Apolena a Důra se na sebe významně podívaly a usmály se. Apolena změnila tón a přátelsky pokračovala: „Jsi chytrá, a jistě tedy chápeš, o co jde. Blíží se začátek léta a s ním svátek Navštívení Panny Marie. To je skvělá příležitost, aby naše sesterstvo celému městu ukázalo, že naše záměry jsou vznešené a zbožné.“

			„Nejsi na radnici,“ upozornila ji pobaveně Vilemína. „Teď mluvíš jako konšel, a nikoli jeho manželka. A pak, jaké naše sesterstvo? Chcete-li se stát jeho členkami, pak se musíme nejprve dohodnout, za jakých podmínek. A současně chci vědět, jakou roli v tom všem budou hrát konšelé, kteří se chtějí zmocnit vlády v městské radě.“

			„O ničem takovém jsme nemluvily!“ vykřikla Důra.

			„Nemluvily, ale já to tak pochopila. Znovu opakuji, chcete-li se spojit se mnou, pak si nebudeme lhát do očí.“

			„To je snad pochopitelné, drahá sestro,“ přikývla Apolena.

			„Takže nejprve k oslavě svátku Navštívení Panny Marie. Podobnou jsem viděla v Norimberku. Po mši projde celé sesterstvo v průvodu městem a v čele bude na nosítkách socha Panny Marie. Tu nám jistě otec administrátor z chrámu půjčí. Nosítka ponesou ti konšelé, kteří si tu čest svou zbožností zaslouží. Nad nosítky ponesou jejich manželky baldachýn. Ten necháme vyšít a věnujeme ho církvi. Obejdeme chrám svatého Bartoloměje a zastavíme se na té straně, kde stojí lešení. Tam ty proneseš výzvu k boji s kacíři a vyzveš měšťany, aby přispěli na dostavbu kostela. V tu chvíli vystoupí můj manžel a jménem svým a šesti dalších konšelů věnují sto kop grošů.“

			„Chytré,“ souhlasila Vilemína. „O týden později se má volit nová městská rada. Své slovo k tomu jistě řekne i Jan z Krumlova. Vaši manželé ovládnou radnici a s ní městskou pokladnici. Co z toho budu mít já?“

			„Tak třeba se nezmíníme o tom, že tě až příliš často vídáme navštěvovat dům řezníka Ronšperka,“ navrhla sladce Důra.

			Vilemína věděla, že se nesmí dostat do jejich područí. Ronšperk byl opravdu její milenec, ale rozhodně nebyl jediný měšťan, který byl své manželce nevěrný. Jestliže hřešil s vdovou, nebyl to takový hřích, aby se to muselo v obci veřejně propírat. Trest by jim mohl hrozit snad jen v případě, že by jeho manželka vznesla žalobu. Ale tak hloupá nebyla.

			Zvedla proto výhružně dýku a sykla: „Ronšperkova manželka Filoména je oddanou stoupenkyní mého sesterstva. Proto ji v jejím domě navštěvuji. Pokud však chcete tvrdit něco jiného, ještě dnes půjdu za purkmistrem a budu si na vás stěžovat pro urážku a pomluvu. A povím mu o procesí. V žádném případě nepřijmu do zbožného sesterstva ženy, které nosí v duši faleš a pomlouvají počestné křesťanky. Odejděte!“

			Apolena se káravě podívala na svou společnici a pokorně se za obě omluvila, že jde o nedorozumění, protože nepochybují, že Vilemína navštěvuje ten dům ze zbožných důvodů. Na okamžik se odmlčela a o něco chladněji pokračovala: „Ptala ses, jakou odměnu ti nabízíme. Manželky konšelů, jejichž jménem jednáme, zaplatí zhotovení baldachýnu. Tebe to nebude stát nic, ale pro Plzeň budeš i ty donátorem. To jistě zvýší tvou prestiž. Kromě toho se může manžel tvé nevlastní matky Kristýny stát obecním starším a dostane na starost dohled nad řeznickým a pekařským cechem. Já se stanu tvou zástupkyní a v den svátku Narození Panny Marie zaplatím pohoštění pro všechny členky sesterstva.“

			„To je jistě zbožné a křesťanské,“ souhlasila Vilemína. „Ovšem jaké mám záruky, že stejně, jako se vaši manželé chtějí zbavit purkmistra, se za pár měsíců nepokusíte zbavit vy mne?“

			„Můžeme sice přísahat, ale sama víš, že život často přináší různá úskalí, která brání přísahu dodržet. Nikoli z viny lidí, ale boj o víru před nás staví různá těžká rozhodnutí. Takovou záruku ti tedy nikdo dát nemůže. Ale máš mé slovo. Pokud budeš v městské radě podporovat správné stoupence katolické víry, není důvod, aby tě kdokoli ohrožoval.“

			„Dostavba chrámu je věcí mimořádně nákladnou a obtížnou,“ upozornila zdánlivě bez souvislosti Vilemína. „Je nezbytné, aby někdo důvěryhodný dohlížel na nakládání s penězi, které během procesí vybereme. Je logické, abych naši pokladnu spravovala já. Do ní budeme ukládat nejen milodary, ale přispívat budou všechny členky sesterstva. Já budu rozhodovat, na co se peníze vydávají. A budu hlídat, aby cena toho, co pořizujeme, nebyla přemrštěně vysoká. V podstatě budu mít stejné pravomoci jako cechmistr.“

			„Žádáš hodně,“ konstatovala Apolena. „Sama však nemáš dostatek zkušeností. Ale pokud si dáš ve finančních záležitostech od nás dvou poradit, pak bychom nebyly proti.“

			„Dám si poradit, mé drahé sestry, pokud proti mně nebudete intrikovat. I když jsem měla asi začít úplně jinak, když jste se tu objevily. Mohu vás pozvat do světnice a pohostit? Musíme probrat ještě spoustu věcí. Kromě jiného i to, kdo nám v tak krátké době baldachýn vyšije. Pak se musíme dohodnout, které měšťanky přijmeme do našeho sesterstva. A jak vysoké budeme platit příspěvky do společné pokladnice.“

			Radily se až do pozdního odpoledne a před večerní mší pospíchala Vilemína na faru, aby Janovi z Krumlova sdělila návrh, že se ona a její sestry ujmou příprav svátku Navštívení Panny Marie. Vyslechl ji a pak potěšeně nabídl, že se obrátí na pána z Rožmberka, neboť na jeho panství žije jistá Miluše, která umí výtečně vyšívat. Ta by mohla baldachýn zhotovit. A zkusí přimět urozenou paní Annu Hlohovskou, aby se oslav v Plzni zúčastnila. To by jistě celé věci dodalo mimořádného lesku.

			Pak se na Vilemínu něžně zadíval a dodal: „Jsem rád, žes mne nezklamala, dcero. Žehnám ti! Za odměnu se smíš dvakrát ročně účastnit slavnostních večeří, na které budu sem do Plzně zvát nejvýznamnější stoupence katolické víry z celého království. Věřím, že tvá zbožnost bude ozdobou mých tabulí.“

			Po cestě domů se ještě zastavila v domě řezníka Ronšperka. Jeho manželka Filoména v kuchyni připravovala večeři. Vilemínu příliš ráda neměla, protože věděla, co se o ní a jejím manželovi šušká. Nepochybovala, že je to pravda. Ochotně však souhlasila, že se stane členkou Sesterstva Panny Marie. Uměla si totiž spočítat, že to vezme vítr z plachet babám, které ji v ulici pomlouvaly.

			Pokud rodina nepřijde do řečí, manželova nevěra ji netrápila. Ona sama neměla z milostného konání nikdy příliš potěšení a vyhýbala se mu, jak jen to šlo. Manžel se nikdy neohlížel na to, zda ji to baví či nikoli, protože to považoval za své právo. A řezníci měli vždycky sil na rozdávání, to dělala masitá strava. Od doby, co hřešil s Vilemínou, jí dával na loži celkem pokoj. Lepší bylo se s jeho milenkou smířit než se hádat, protože z toho měla svým způsobem prospěch i ona. Při loučení dokonce Vilemíně přátelsky navrhla, aby do jejich domu zašla zase někdy na návštěvu.

			 

			Díky Markétčině přímluvě se Barborka stala dvorní dámou české královny Johanky z Rožmitálu. Ta ji dokonce v Královském dvoře ubytovala ve stejné komnatě, kde kdysi spávala Barborčina matka Háta.

			„Mnoho se od těch časů změnilo,“ vykládala jí trochu nostalgicky česká královna, když osaměly v honosně zdobené královnině ložnici. „Háta byla chytrá, vtipná a našla si zajímavého manžela. Tvůj otec byl dvorný rytíř a v určité době věrně sloužil mému královskému manželovi. Škoda že se jeho syn Burjan přidal k Zelenohorské jednotě. Jak jsi s ním vycházela?“

			„S otcem, nebo s tím bastardem?“

			Johanka z Rožmitálu se usmála: „Takže tvou odpověď znám. Myslela jsem samozřejmě mladšího Burjana, toho, co si říká Bohatý. Škoda.“

			Barborka nebyla hloupá a zbystřila. „Má královno, znamená to, že hledáte cestu, jak s Burjanem případně jednat, aby přestal podporovat Zdeňka Konopišťského a ty další?“

			„Jsem ráda, že jsi po své matce,“ přikývla diplomaticky. „Budeš mít na starosti mou lázeň, parfémy a také léky. Je to služba mimořádně odpovědná a důvěrná! Ale svěřuji ji právě tobě, protože se mi za tebe zaručila tvá teta, manželka rytíře Jana Malovce z Pacova. Ten denně nasazuje život pro mého manžela. Je těžká doba. A smutná, když se prolévá krev českého lidu. Pevně však věřím, že stejně věrná budeš i ty mně.“

			Barborka se toho musela naučit spoustu, protože královna Johanka z Rožmitálu na sebe velice dbala. Nejlepší staroměstský apatykář pro ni míchal masti, které měly dávat jejím tvářím co nejdéle svěžest mládí. Kromě toho dělal všechno možné, aby znovu otěhotněla. Jiří z Poděbrad měl dva syny z prvního manželství a Johanka mu porodila syna Hynka. Ale všichni tři se narodili v době, kdy Jiřík ještě nebyl králem.

			I když se z hlediska následnictví na trůnu nevyvíjely záležitosti pro poděbradský rod dobře, stále byla naděje. Proto Johanka usilovala o to, aby v královském loži porodila jako královna legitimního syna, protože to by mu dávalo naději na českou korunu. Věřila chytrosti a obratnosti svého manžela. Ovšem klíčem bylo znovu obtěžkat. Před dvanácti lety zemřel její poslední syn Bedřich a pak dala českému králi už jen dvě dcery. Proto konala dvakrát ročně zbožnou pouť a tu a tam zkoušela lektvary, a dokonce zaříkání. Po nějakou dobu tajně navštěvovala rabínovu manželku v Židovském městě.

			„Nikdy by mě nenapadlo, že může existovat tolik barevných vodiček a podivných vůní,“ svěřovala se Barborka správci Královského dvora, když spolu křižovali Velkým rynkem mezi stánky se seznamem v ruce, aby pro českou královnu nakoupili všechno, co si přála.

			„Milé děvče, mě dříve nenapadla spousta věcí, dokud jsem nezačal sloužit na královském dvoře,“ odpovídal dobromyslně. Byl to postarší muž, šedovlasý, obtloustlý, trochu napadal na levou nohu a pocházel z rytířského rodu pánů z Říčan. Jmenoval se Vojslav a byl navzdory věku svobodný. V ústraní se o něm šuškaly různé pomluvy, ale to Barborce rozhodně nevadilo. Spíše naopak, když potřebovala něco opatřit pro svou paní, právě on si většinou věděl rady. Často mnohem lépe než dvorní dámy. Proto s ní chodíval nakupovat parfémy a toaletní vody on.

			Zastavili se u stánku, na jehož desce byly rozestavěné nádherně zdobené flakony z Kypru. Ty tradičně nabízel snědý Řek, který se jmenoval Theodorikasis, ale říkalo se mu Tadeáš.

			Vojslav jednu lahvici odzátkoval, přičichl a pak se rozzlobil: „Ty šejdíři, tohle má být esence z levandule, citronu a kadidla? Mateřídouška a jitrocel, řekl bych. Nechám tě vypráskat z města jako podvodníka!“

			„Ukázat!“ začal Řek lomit rukama. Hovořil lámanou němčinou. Přičichl si rovněž, pak se začal bít pěstmi do hlavy, plakal, padl na kolena a spínal k nim ruce. „To můj pomocník popletla. Asi všechny špatná. Tahle dobrá!“

			Sáhl pod pult a vylovil tři jiné flakony. Vojslav ke všem přičichl a spokojeně přikývl. Vzápětí přísně upozornil: „Chtěl jsi nás podvést. Dáš nám slevu. Třicet grošů za lahvici!“

			„Třicet?“ zaštkal Řek. „Jen na Kypr ta za čtyřicet. A co má cesta a živobytí? V Norimberku za sedmdesát. Vám já za pětapadesát!“

			Nakonec se dohodli na čtyřiačtyřiceti, a když jarmark opustili, podal Vojslav Barborce deset grošů.

			„Za co?“ podivila se.

			„Jindy je kupujeme po šedesáti. Takže proč bychom je měli dávat naší paní levněji? Budeš mlčet a tyhle peníze jsou tvoje.“

			„Šedesát bez čtyřiačtyřiceti je šestnáct, krát tři je osmačtyřicet a to děleno dvěma je čtyřiadvacet.“ Aniž cokoli vysvětlovala, natáhla k němu ruku dlaní obrácenou nahoru. Povzdechl si, to už se na ni nedíval tak laskavě jako před chvílí, ale zbytek jí doplatil.

			U mydláře koupili ještě několik mýdel na praní a pak se loudali Caletnou zpátky k bráně svatého Ambrože.

			Právě když procházeli kolem šenku U Zlatého korbele, jednoho z nejdražších v téhle části města, objevil se ve vratech Burjan z Gutštejna. Nepochybně tu na Barborku čekal. Na sobě měl černý plášť a na hlavě širák, který mu částečně zakrýval tvář. Bylo zřejmé, že ve městě není pod svým vlastním jménem.

			„Věnuješ mi chvilku času, krásná panno?“ zeptal se hlasem, jakým oslovovali svůdci lehké ženy.

			Vrhla na něj překvapený pohled, a když ho poznala, trochu i posměšný. Nicméně požádala Vojslava, ať odnese koš s nakoupeným zbožím sám. Pak se nevlastního bratra přísně zeptala, proč by mu měla věnovat svůj čas.

			„Kdybys nechtěla, nepošleš toho obtloustlého dědouše napřed,“ odpověděl klidně. Byl to stále ten sebevědomý, trochu arogantní, ale jinak velice pěkný rytíř. Stejně jako jeho otec, uměl se chovat s neodolatelnou dvorskou grácií, pokud ovšem chtěl. To však na Barborku neplatilo. Pamatovala si však, co královna Johanka z Rožmitálu v souvislosti s ním naznačila. Teď měla možnost dokázat, že si místo v jejím fraucimoru zaslouží.

			Sarkasticky se ušklíbla: „Jistě, jednoho dědouše jsem poslala pryč, abych se mohla věnovat jinému.“

			„No, no! Ty žábo drzá, kolik ti je? Počítám-li dobře, bude ti osmnáct let. A mně ještě nebylo třicet.“

			„Vždyť to říkám, už jsi skoro dědek,“ provokovala ho, ale usmála se. „Tak o co jde? Posadíme se dovnitř?“

			Burjan z Gutštejna měl v přepychově zařízeném šenku pro sebe v rohu vyhrazený menší stolek. Tady se nesedělo na lavicích jako jinde, ale v pohodlných křeslech.

			„Mám jistý majetek po otci, něco jsem zdědil po strýci a také koupil,“ začal věcně. „Jsi chytrá, to vím, a jak jsem pochopil, tvému svědomí není cizí chránit vlastní prospěch. O tom by mohl vyprávět můj purkrabí, kterého jsi vystrnadila z Gutštejna.“

			„To mi ani nepřipomínej, můj ctěný bratříčku,“ změnila tón.

			„Takže tobě je na obtíž bojovat po boku katolického panstva?“

			„To jsem neřekl,“ zarazil ji, ale nijak popuzeně nebo polekaně. Mluvil věcně jako obchodník. „Ale znovu se musím poklonit tvému ostrovtipu. Proberme, cos právě naznačila. Jde však o tvůj nápad, jasné? Kališnické houfce působí na mých panstvích spoustu škod. Přitom úspěchy Zelenohorské jednoty jsou mizivé. Když král Matyáš jmenoval v Čechách své úředníky, ustanovil mne dvorským sudím. To je v hierarchii funkcí jeden z posledních postů, neboť nejvyšším zemským sudím je opět Oldřich Zajíc z Házmburka. Neusmívej se, mně nejde o hodnosti, nicméně ty reprezentují vážnost. V poslední době je zřejmé, že Zelenohorské jednotě vládnou Šternberkové a Zajícové a jejich příbuzní a přátelé. A to se mi nelíbí. Napadlo mne, zda by král Jiřík ocenil, kdybych mu složil slib poslušnosti. Nechci žádný úřad, stačilo by mi potvrzení práva vlastnit mé majetky.“

			„Zeptám se,“ slíbila a dopila svou číši. Víno bylo vynikající. Když jí ale chtěl sklepník dolít, položila na číši dlaň na znamení, že další nechce.

			„Počkej ještě,“ zadržel ji Burjan, když se chtěla zvednout a odejít. „Možná bych mohl něco udělat i já pro tebe.“

			„Nemusíš. Já ti nepomáhám kvůli tobě, ale kvůli královně Johance.“

			„Jsi přece má sestra a budeš mít slušné věno. Připomínám, že z mých peněz. Měl bych pro tebe ženicha.“

			Barborka se nezachovala jako hloupá holka. I když byla zvědavá, nedala na sobě nic znát, vstala a lhostejně pokrčila rameny. Věděla, jak je tu draho, ale naštěstí měla u sebe stříbrňáky, které si před chvílí vydělala. Na stůl jich položila pět a chladně dodala: „Za víno. Nedělej si škodu. Už takhle jsme tě stáli tolik, že se ti vyplatilo nás ponižovat, a dokonce se s námi soudit.“

			„Chtěl jsem se tu s tebou usmířit,“ sykl zlostně a peníze smetl na podlahu.

			„To se dělá jinak, milovaný bratříčku. V první řadě by ses měl omluvit mé matce Hátě. A určitě jinak, než že ji pozveš na číši do šenku!“

		


		
			KAPITOLA 58

			Zima byla toho roku tak mrazivá a sněhu tolik, že se Barborka i s Mévíkem a jeho manželkou Milatou přestěhovali do dvorce před píseckými hradbami. Starobylá běšinská tvrz nebyla útulná a obytná věž s masivními stěnami měla krb jen v prvním patře, ale ani to se nedalo vyhřát, aby tam bylo příjemně.

			Obydlí v píseckém dvorci bylo nesrovnatelně pohodlnější. Barborka ho už před několika lety přestavěla a v obytné jizbě stála kachlová kamna. Ložnice v horním patře byly přilepené ke komínu a ten dokázal v zimě místnosti příjemně zateplit. V jedné byl dokonce ke komínu přistavěn krb. Dříve to bývala Barborčina ložnice, ale přenechala ji synovi a své snaše.

			Milata měla už velké břicho, těhotenství však snášela dobře. Odmítala celý den odpočívat u kamen, a i když ji Barborka odháněla, ráda pomáhala v kuchyni. A ještě raději si přitom povídala.

			„Když jsem si Mévíka tam ve Veselí vyhlédla, tvrdili všichni, že je to rytíř, kterého najdeš spíš v sedle než za pecí. A že všechno raději řeší mečem než planými řečmi,“ svěřovala se. Své tchyni nikdy nezastírala, že to byla ona, kdo jejího syna svedl. A že to udělala po pečlivém rozvážení. Vybrala si ho za manžela a vzala si ho.

			„Jenže co jsme se vrátili domů, chová se úplně jinak,“ pokračovala a přitom pečlivě cídila měděný kotlík. „V zemi se válčí a mohli bychom na tom vydělat. Jenže on mi řekl, že mne miluje tolik, že bude raději se mnou.“

			„A co ti na tom vadí? Že se nehne z domu, nebo že nic nevydělá?“

			„Chceš povědět pravdu?“ usmála se Milata, odložila kotlík, který se leskl jako zrcadlo, ruce si dala za záda a protáhla se. Dítě ve svém životě už cítila, občas kopalo a zkušené ženy tvrdily, že to je dobré znamení, protože to bude nejspíše chlapec. Ti se před porodem chovali vždycky pánovitěji než holčičky.

			„Mohu hádat?“ navrhla Barborka. Krájela mrkev do polévky. Byla už trochu seschlá, ale stále dobrá. Ve dvorci měli naštěstí zásob dostatek a Barborka si mohla dovolit vařit chutná jídla. V okolí však už začal lidi sužovat hlad, zvláště na vesnicích.

			„Víš dobře, že nejsme chudí, má drahá. Mévík i ty máte z čeho žít. Já rovněž. Takže tobě spíše vadí, že se stále motá kolem tebe. Je to tak?“

			„Jsem asi špatná manželka, Barborko, ale je to tak.“

			„Ale vůbec ne. Bůh dal mužům a ženám různá poslání. Žena má pečovat o rodinu. Neměla by se z domu příliš vzdalovat, aby jí pec nevyhasla. Muž má naopak rodinu čas od času opouštět a zase se vracet, samozřejmě vždycky s výdělkem. Sedlák odchází na pole ráno a vrací se večer. Je pryč jen několik hodin, proto je jeho majetek nevelký. Rytíř odjíždí na celé měsíce a úměrně s tím je větší jeho kořist. Tak nějak to asi Bůh zamýšlel. Ale ve vší úctě k Němu, nepovedlo se mu to. Podívej se na mě. Copak já sedávala doma a starala se o kuchyni? A přesto si nemyslím, že bych byla špatná žena. Můj syn Čejchan se dříve jako rytíř choval, ale pak se zamiloval a teď se z Čachrova skoro nehne. Stará se o hospodářství a je zámožnější, než když loupil v Bavorsku. Ne, nejsi vůbec špatná manželka, pokud máš představy, které se neslučují s řečmi kazatelů. Já vím, co ti vadí. Chceš, aby se Mévík choval jako uznávaný rytíř a všichni ho obdivovali.“

			„Takhle jsem o tom nepřemýšlela,“ přiznala se Milata. „Něco na tom určitě bude. Ale víš, co mi fakt vadí? Každou chvíli se mě ptá, jak mi je, jestli něco nepotřebuji a co by měl udělat, abych byla spokojená. A to máš třeba pětkrát denně. Připadám si jako malomocná, kterou jen lituje. Dříve se na mne díval s obdivem, ale teď ne. Jenže já přece nejsem žádná chudinka!“

			„To tedy rozhodně nejsi,“ souhlasila chápavě Barborka. „Hoď to za hlavu, nějak si s tím poradíme.“

			„Ale, pro Boha živého, nic mu neříkej!“

			„Má drahá, copak já někdy mužům říkala, co si myslím a co chci? A stejně jsem to nakonec zařídila po svém.“

			O týden později při večeři se začal Mévík omlouvat, že je bude muset na čas opustit. Milata zachytila vítězoslavný úsměv své tchyně. Ale věděla, co se sluší, a s obavami v hlase se ho proto zeptala, co se stalo.

			„Za všechno může ten zatracený Mikuláš,“ povzdechl si Mévík a z mísy si vzal plátek pečeného jehněčího. Masa totiž měli jako ve většině jiných usedlostí k jídlu více než mouky. „Přišel za mnou a úpěnlivě mne prosil, abych pomohl písecké radnici. Jako purkmistra ho chápu, ale jako příbuzný mě naštval. Chce, abych velel houfci, který musí Písek poslat na pomoc králi Jiříkovi.“

			„Mohl jsi přece odmítnout,“ podotkla nevinně jeho matka. „Je sníh, zima, nejsi už nejmladší. A může to být nebezpečné!“

			„Zatraceně, co to plácáš?“ utrhl se na ni. „Jsem chlap a rytíř, ne?“

			„Jsi ten nejlepší rytíř, jakého znám,“ souhlasila Milata, a i když to jindy u stolu nedělávala, objala ho a vášnivě políbila. Pak se věcně zeptala, jak dlouho bude pryč.

			„Nevím,“ přiznal se. „Kalich a naše země jsou v ohrožení. My se rozhodně nevzdáme! Aby nám vládl uherský král, to tak. Už dlouho mě trápí, že sedím jen doma a jiní za naši věc prolévají krev. Bál jsem se, co na to řekneš, ale jsi skvělá, že ti to nevadí.“

			Barborka na Milatu nenápadně mrkla a ta trochu posmutněle, nemusela to ani hrát, špitla: „Jsi statečný a miluju tě. Budu se za tebe modlit.“

			„Všichni jsme v rukách božích,“ potvrdil zbožně. „Pokud mám v ruce meč a vím, že to s ním umím, je osud do značné míry v mých rukách. Ale pokud je někdo statečný, jsi to ty. Za pár týdnů porodíš. Ty nemáš v ruce meč a musíš se spoléhat výhradně na přízeň našeho Pána, aby to dopadlo dobře. Každý den se budu já modlit za tebe. Doufám, že se domů vrátím včas, abych byl u porodu. Mikuláš sliboval, že to bude trvat nejvýše měsíc.“

			Boje proti Rožmberským a pak s Matyášem Korvínem se však protáhly až do léta. Když se Mévík konečně vrátil do Písku, byly jeho dětem už skoro tři měsíce. Milatě se totiž narodila dvojčata. Chlapce pokřtila jménem Racek a dcera dostala jméno po své kmotře, Mikulášově manželce Boženě. Porod přestála bez potíží a jediné, co jí vadilo, byl fakt, že Mévík nebyl u toho, když jí porodní bába poprvé přinesla novorozeňata, aby se s nimi potěšila.

			Tehdy ji Barborka laskavě utěšovala: „Tak vidíš, děvče, jaké my ženské jsme, nikdy se nám nic nelíbí. Když tu Mévík byl, vadilo ti to, a když tu není, vadí ti to taky. Chlapi to mají mnohem jednodušší. Moc nepřemýšlejí a dělají prostě to, co musí.“

			Později se Milata k tomu hovoru vrátila. „Chci ti poděkovat, Barborko. Jsem na Mévíka hrdá, protože toho hanebného Korvína zahnali!“

			 

			Byla noc, když Johanka z Rožmitálu poslala pro své komorní dámy. Měla jich sedm, a i když tvrdila, že to číslo je náhoda, Barborka věděla, jak pověrčivá česká královna je.

			„Mé drahé, hanebný Korvín překročil hranici a podle zvěda, který před chvílí dorazil, postupuje k Čáslavi. Chová se stejně jako jeho pohanští předci, ti z pekla zrození Tataři. A možná ještě hůře!“ soptila. Měla na sobě jen košili z jemného brabantského plátna.

			„Teď je každá hodina drahá!“

			„Poslala jsi pro našeho panovníka?“ zeptala se stará Filoména, její teta z druhého kolena a správkyně fraucimoru.

			„Válčí ve Slezsku a je to tak správně. S Korvínem si musíme poradit samy.“

			„Ale s ním tam jsou úplně všichni. I zemský maršálek a taky…,“ zajíkla se polekaně Filoména.

			„To je celkem jedno. Ti nejsou důležití. Copak tu nejsem já, česká královna?“ uťala ji netrpělivě. „A dost hloupého fňukání, milé dámy! Teď vám rozdělím úkoly. Barborko, ty mi pomůžeš obléknout se. A vy ostatní, přichystejte se na cestu. Zařídím, aby vám otevřeli městské brány, i když je noc. Už jsem vzkázala purkmistrovi. Svolám zemskou hotovost. Objedete své příbuzné a přátele a donutíte je, aby do tří dnů přijeli s co nejpočetnějšími houfci sem, před staroměstské hradby. Proto vyrazíte hned. Hned znamená hned, jasné?“

			„Já mám jet taky?“ zeptala se opatrně Filoména. Bylo jí hodně přes šedesát let, byla tlustá a na koni neseděla už spoustu let. Když někam dvůr jel, cestovala v nosítkách.

			Johanka z Rožmitálu se na ni podívala a pak se navzdory vážné situaci celý fraucimor rozesmál. „Ne, má drahá, ty zůstaneš doma,“ uklidnila ji česká královna. „Ovšem pod jednou podmínkou. Nebudeš se tvářit takhle tragicky. Není nic, co bychom nezvládly, milé dámy. Když na náš lid útočili němečtí křižáci v železném brnění, stály proti nim husitské ženy. A zvítězily. Prohraje jen ten, kdo se nebrání!“

			Když Barborka přinesla české královně modrý brokátový šat, který nosívala při oficiálních příležitostech, a pomohla jí s oblékáním, zeptala se opatrně: „A já?“

			„Co ty?“

			„Já nemám objet známé a příbuzné?“

			„Někoho musím mít k ruce,“ odmítla to Johanka z Rožmitálu. Ale vzápětí skoro zrudla studem. „Zapomeň prosím na moje poslední slova! Teď se chovám stejně hloupě jako před chvílí má drahá Filoména. Korvína porazíme zbraněmi, a nikoli tím, zda budu dobře oblečená. Jistě, zkus i ty sehnat nějaké ozbrojené houfce.“

			„Hovořila jste, má královno, o husitských ženách,“ pokračovala odvážně Barborka. „Mezi prostým lidem je stále hodně těch, kteří zůstali věrní odkazu mistra Jana Husa. Nejde mi samozřejmě o ženy, ale o muže. O ty, kteří unesou sekery, vidle, cepy. Proč nepovolat k obraně země i je?“

			Johanka z Rožmitálu zaváhala. Ji vychovali v katolické rodině a představa ozbrojeného lidu jí připomínala ty blouznivce z Tábora. Věděla, že za určité situace mohou být tihle lidé stejně nebezpeční jako uherské houfce. Fanatici přesvědčení o své víře také vraždili a pálili. Na druhou stranu věděla, že se její manžel často ve svých manifestech obrací nejen k zemským stavům, ale ke všemu lidu svého království. Když se ho na to jednou zeptala, odpověděl klidně: „Copak já vládnu jen šlechtě a městům? Vládnu veškerému lidu.“

			„A nepřinese to ještě víc zmatků než užitku?“ zeptala se Barborky nejistě.

			„Přiznám se, má královno, že netuším. Ale Korvín vraždí malé děti i těhotné ženy. Vypaluje celé vesnice. Neumím si představit větší zmatek.“

			„Připravím manifest, takový, jaký by napsal můj drahý manžel, a zařídím, aby ho všichni kazatelé věrní naší koruně četli co nejdříve v kostelech a aby s ním obešli věřící a četli ho na ryncích a návsích.“

			O tři dny později se před staroměstskými hradbami shromáždilo vojsko početnější, než v jaké mohla Johanka z Rožmitálu vůbec doufat. Postřehla, že se dostavili i rytíři, kteří se hlásili ke katolické víře. A dorazila i tisícovka prostých venkovanů.

			„Tak jdeme na to,“ řekla trochu stísněně svému bratrovi. Jaroslav Lev z Rožmitálu přivedl všechny ozbrojence, které měl po ruce. Skutečné velení svěřila jemu.

			Johanka z Rožmitálu měla na sobě rytířskou zbroj. Na koně ji museli vysadit, protože nebyla zvyklá na prošívanici a železné pláty na ramenou a hrudi. Vyjela z vrat Královského dvorce. Ulici až k bráně svatého Ambrože lemoval zástup pražského lidu.

			„Ať žije naše královna!“

			„Sláva českému národu!“

			Pocítila hrdost. A také naději, protože tohle byli lidé, za které bude bojovat. Na pláni mezi Vltavou a Vítkovem už byly shromážděné její houfce. Když se objevila před hradbami, k jasnému letnímu nebi se vznesl hromový křik a jásot.

			Původně si připravila krátký vzletný projev, ale najednou jí připadal hloupý, malicherný, nafoukaný. Sama nevěděla proč, ale vzpomněla si, jak jí manžel vyprávěl o bojích, kterých se jako chlapec účastnil pod korouhví svého slavného pěstouna Hynce Ptáčka z Pirkštejna. Před bitvou prý tehdy pronesl jedinou jadrnou větu, která se pak stala okřídleným rčením.

			Trochu se zarděla, ale najednou jí bylo jasné, že nic nemůže vyjádřit tenhle okamžik lépe. Vztyčila se v třmenech, zvedla meč nad hlavu a hlasitě zvolala: „Mí milovaní Čechové, hlavami těch zvyjebanců nakrmíme divoké svině!“

			Poříčskou plání to lehce zašumělo a pak jí v odpověď zahřmělo: „Nakrmíme divoké svině!“

			Vojsko vyrazilo rychlým pochodem po zemské silnici k Čáslavi. Kolikrát už tudy pochodovaly ozbrojené houfce, které v posledních desetiletích psaly dějiny tohoto království.

			Mezi zemskou hotovostí byl i písecký oddíl vedený Mévíkem. Se zástavou pánů z Pacova přivedl jízdní houfec mladý Jiřík, protože jeho otec Jan Malovec bojoval po boku krále Jiříka ve Slezsku. O tom, že se Matyáš Korvín otočil a prchl ze země, jakmile se o českém vojsku dozvěděl, se houfce Johanky z Rožmitálu dozvěděly až před chrudimskými hradbami. Královna se hned poté vydala do ležení a děkovala svým vojákům: „Bůh vám všem žehnej!“

			„Škoda,“ řekl Mévík. „Divoké svině budou holt hladovět.“

			„Nezoufej,“ utěšoval ho Jiřík. „Však my je ještě nakrmíme. Tohle rozhodně není konec!“

		


		
			Rok Páně 1471 

			„A samozřejmě nebyl,“ potvrdil vážně můj bratranec, když jsme dopsali poslední stránku šestého dílu naší kroniky. Pak na spodní okraj listu napsal: „Dne dvaadvacátého února zemřel na faře U Týna utrakvistický arcibiskup Jan Rokycana. Přesně o měsíc později, v pátek dne dvaadvacátého března roku Páně čtrnáctistého jednasedmdesátého, zemřel český král Jiří z Poděbrad.“

			„Ano, zemřeli dva muži, kteří symbolizovali zápas o kalich. Katolíci se radovali, ale předčasně.“

			„To tam mám taky napsat, milý Danieli?“

			„Nemusíš. Napiš raději, že na ně český národ nikdy nezapomene.“ Na okamžik zaváhal, protože jemu ti dva nikdy příliš po chuti nebyli. Ale poslechl mne a rozmáchlým pohybem udělal tečku.

		


		
			Rod Prokopů

			Pro lepší orientaci v románovém rodu Prokopů uvádíme přehled rodinných vazeb. Starý Prokop z Písku měl manželského syna, píseckého kupce Prokopa, a nemanželského, krumlovského písaře Mikuláše. Od těchto dvou jsou odvozeny hlavní postavy příběhu. Přehled uvádí stav k roku 1471, kdy tato kniha končí.
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